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In adornanda hac altera Agamemnonis Aeschyleae editione 
ita sum versatus, ut Commentarium diligentissime a Klau- 
senio conscriptum paucis mutatis repeterem, Annotationem 
criticam adiicerem ipse. Haec igitur opera quum tota sit 
mea, Commentario quas ipse addidi annotationes, eas a Klau- 
senii explicatione separavi his uncis [—] inclusas, etiam nomi- 
nis signo KE. addito, quod signum in levioribus tantum mutatio- 
nibus, vel ubi alius interpretis attuli explicationem, omittendum 
pulavi. Praeterea eas Klausenii annotationes, quae mihi aut in- 
utiles aut aperte falsae videbantur, simpliciter omisi, ubi vero 
dubitare de loci alicuius explicatione interpretes videbam, etiam 
quae mihi non recte disputata videbantur, ita retinui, ut ipse 
quid sentirem breviter significarem. Commentationem de me- 
tris et numeris in hance editionem non recepi, propterea 
quod de his rebus accuratius iam et doctissime expositum est 
in doctrina metrica quam Rossbach et Westphal ediderunt. Ni- 
hil tamen novare ausus de stropharum compositione non ex- 
posui, sed metrorum tantum explicationem adieci in versibus 
distribuendis fere G. Hermannum secutus. Denique accesserunt 
codicis Medicei glossae et explicationes, quibus, ne quid deside- 
raretur, etiam scholia recentia ex G. Dindorfii recensione adiunxi. 

Restat ut de criticae annotationis consilio et ratione pauca 
adiiciam. Ut in explicanda fabula id consilium secutus est Klau- 
senius, ul quidquid ulla ratione dubium videri posset, id expo- 
situm in Commentario esset, ila ego id efficere studui critica 
annotatione, ut qua quaeque scriptura niteretur auctoritate ap- 
pareret, neque iis, qui hac uterentur editione, ex aliis libris 
criticae artis subsidia essent petenda. Quod tamen ut efficere- 
tur, non omnis omnium librorum scriptura erat afferenda, sed 
spretis rivulis ex ipsis fontibus hauriendum. Constat autem 
omnium librorum praestantissimum esse codicem Mediceum, 
reliquos vel ex ipso, vel ex simili quodam libro esse derivatos. 
Ex ipso Mediceo fluxisse codicem Guelferbytanum et Marcianum, 
exemplaria impressa Aldinum, Francisci Robortelli, Adriani 
Turnebi, certo patet argumento hoc, quod quae in Mediceo 
casu, schedarum quattuordecim amissione ex Agamemnone sub- 
lata sunt, eadem in illis libris desunt. Hos igitur libros, quo- 
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rum nullus omnino nunc usus est, negligendos, Medicei vero 
omnem scripturae discrepantiam diligentissime enotandam exi- 
stimavi. 

At Mediceus quartam tantum fabulae partem continet, re- 
liqua servata sunt in codicibus Florentino et Farnesiano, quibus 
libris usus P. Victorius primus integram fabulam edidit. Far- 
nesianus liber Triclinii recensionem, eiusdemque et Thomae 
Magistri scholia continet, neque dubitari potest, quin ex Flo- 
rentino descriptus sit, multis tamen temerariis Triclinii muta- 
tionibus receptis, aliis Florentini vitiis recte correctis, quibus 
tamen correctionibus non maior auctoritas quam nostrorum cri- 
ticorum emendationibus est tribuenda. Huiys igitur libri pro- 
babiles correctiones commemorayi, temerarias mutationes ne- 
glexi, nisi quod non inutile visum est nannulla exempli causa 
afferre, maxime ea quae a Victorio recepta usque ad nostram 
aetatem sunt propagata. Florentini vero scripturae eadem dili- 
gentia qua Medicei erant enotandae, quod etiam in ea fabulae 
parte, quae in Mediceo est servata, propterea feci, ut quanto- 
pere Florentinus abesset a Medicei libri praestantia appareret. 
Nam etsi ab audacibus Triclinii mutationibus longe distat, ta- 
men non immunis est a Byzantinorum interpolationibus. Sic 
mutatum v. 115 péguete in pegBovto, v. 298 otya@oey in G- 
youvte, Vv. 256 peovovvtos in meovovens, ut sexta senarii 
thesis accentum habeat, v. 1023 transposita sunt “HAVEL POé- 
voy, y. 1065 wodtg Bog. Florentino simillimus est liber Ve- 
netus, qui easdem quas ille continet fabulas easdemque in 
Eumenidibus habet lacunas. Denique Bessarionis codex, qui tan- 
tum priores 333 Agamemnonis versus continet, Franzio ex Me- 
diceo descriptus esse, Ahrenti non ex ipso Mediceo, sed ex si- 
mili quodam libro videtur. Similiter Florentinum alii ex Medi- 
ceo, alii ex diverso quodam fonte fluxisse statuunt. Mihi vero 
certum videtur omnes Agamemnonis codices ex uno Mediceo 
esse derivatos,*) cuius rei unum quoddam afferam argumentum. 

Notum est saepe glossas vel supra vel infra vel iuxta voca- 
bulum: aliquod scriptas in verborum ordinem esse receptas. Sic 
in Bessarionis libro v. 141 pro Gvumutoy scriptum est Gvu— 
wevel ~urorv, cuius erroris originem statim cognoscet qui edi- 
tionis Teubnerianae Praefationem p. XXXIX. inspexerit, ubi 
G. Dindorfius epodum ex Mediceo descripsit. Nam quum in Me- 
diceo versus in Gv desinat, proximus vero in uiwver: glossa 
wéver vocabulo wéwyec superscripta locum prope illud ovu 
praecedentis versus occupavit, ut haec coniuncla pro Guupevei 
haberet librarius. De simili corruptela dixi ad v. 1159. Eodem 


*) Vide iam G. Dindorfii accuratam disputationem Philol. XVIII, 
p. 55 sqq. Aliter statuit Heimsoeth ,,Die indirecte Ueberlieferung des 
aschylischen Textes,‘ 
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modo dubium videri non potest, quin v. 236 verba 0 d& 00- 
xAvewv orta sint ex glossemate ad verba 790 Yo.rg econ ad- 
scripto, quo glossemate librarius verbis 7 weddor é: émet yévour™ 
av xAvoug, 190 Laugéter , igov d& oo) MOQOGTEVELY hoc signi- 
ficari ostenderit: to péAdov émel yévour’ ay xdvous , to Ot 
MOOKAVELY Yargerea , isov 0% t@ xoocrévery. Tam in Medi- 
ceo verba tO wéddov unum efficiunt versum, ut glossa super 
x0 scripta locum acceperit spatio modico a verbis to uéAdov 
disiunctum, in hunc modum: 


tO wéddov tO de moouhvery 
énupévort’ av xdvoug 1Q0 yuloétO. 


Et ita narrat Franzius in Mediceo verba to 0% meoxdvery 
ab alia manu viridiore atramento esse scripta et prope in mar- 
gine posita eius versus qui sola verba 10 wéAAor contineat. Ita 
in Mediceo hic locus recte est scriptus, et postea demum quam 
glossa illa ab alia manu adiecta est, hac glossa is qui hunc li- 
brum descripsit in eum errorem inductus est, ut glossam cum 
poetae verbis td wéAdoy coniungeret. Quod quum factum sit 
in Florentino et Bessarionis libro, hos codices ex Mediceo fluxisse 
apparet. Veri simile autem est hos librarios non ipsum Medi- 
ceum versasse, sed alium quendam librum, qui ex illo descriptus 
erat. Probatur hoc ea Bessarionis libri scriptura v. 141, de 
qua supra disputavimus, et Florentini scriptura v. 1092 dy ai, 
cuius loco in Mediceo dve exstat. Metro ut consuleret librarius 
dvac correxerat, quod Florentini librarius 07 af esse opinatus 
est simili sono deceptus. Hoc igitur exemplo non recte usus 
est Ahrens in Philolog. Suppl. I p. 217, ut diversum horum 
librorum fontem demonstraret, neque quod v. 282 Mediceus 
xavdtov ov hahet, Florentinus vero weddov aonmo, quid- 
quam probat. Nam si Turnebus xed/ov eaxov coniectura 
assecutus est, quidni grammaticus aliquis inciderit in wedéov 
"Aaaxov? 

Ex his quae disputavimus efficitur, ut ad Medicei, et in 
maiore fabulae parte ad unius Florentini auctoritatem sit recur- 
rendum. Qui libri quum omnis generis vitiis inquinati sint, 
quae probabili coniectura emendari poterant, emendavi, alia 
quae dubitari posse videbam an recte essent dicta, servavi, deni- 
que etiam aperte corruptam librorum scripturam iis locis retinui, 
ubi ne id quidem liquebat quod poetam posuisse veri simile es- * 
set; in hac enim arte veri similia sequimur, ultra progredi non 
possumus. Quae a viris doetis allata sunt diligenter examinavi, 
sed ex tam larga coniecturarum segete fere optimas tantum com- 
memoravi, omissis non solum iis quae inepte, sed etiam quae 
docte, minus tamen probabiliter sunt disputata. Ego numquid 
boni attulerim nescio, illud utinam effecerim, quod efficere im- 
primis studui, ut Klausenii utilissima olim opera etiam hac altera 
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editione aliquid conferre ad hanc praestantissimam praestantis- 
simi poetae fabulam rectius intelligendam iudicaretur. 


Scr. Ostroviae m. Iun. a. MDCCCLX. 
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Novam Agamemnonis editionem paraturus bene noveram, 
quid in hoc opere inesset difficultatis; neque tamen a consilio: 
destiti, quia non deficiebant ea, quae ad solvendas has difficul- 
tates afferrem, nova saltem, ut spero bona. Etenim quum in 
academia Fridericia Wilhelmina Rhenana bis de hac tragoedia 
scholas haberem, mirum esse animadverti, quantopere interior 
sententiarum nexus a prioribus interpretibus esset neglectus, 
tum earum quae in singulis locis fusius explicantur, tum earum 
quae per totam fabulam saepius repetita sese invicem respiciunt. 
Hunc ut restituerem, ex hoc ut singula interpretarer et demon- 
strarem, maximam equidem dedi operam, nec sane irritam. 
Ut vero tum ea ratio, qua singuli sermones cohaerent, tum ea, 
qua scenam, partem, orationem alteram altera respicit, omni- 
bus pateat, neve novi ex ea male intellecta oriantur nunc 
improvisi errores, summam eorum, quae continentur tum in car- 
minibus , carminum partibus et strophis, tum in scenis, oratio- 
nibus et periodis singulis, breviter descriptam singulis quibus- 
vis praemisi, ut explicatae sint in commentario quaequae ulla 
ratione dubia videri possint. Accuratius quam a reliquis factum 
est usum loquendi Aeschyli, tragicorum, lyricorum, tum eum 
qui eorum est communis, tum eum in quo quisque differt, in- 
vestigandum curavi, id quod nunc facilius fit, quum indicibus 
in principes hos poetas simus instructi; qua lege quum me ob- 
strinxerim, saepe ea certiorem me reddidit in eligendo eo quod 
verum est in locis ambiguis. Multa, quae priores mira et into- 
lerabilia putaverant, explicanda existimavi ex insigni arte ea, 
qua dictionem in rebus singulis pendentem a motu animi eius 
qui loquitur exhibuit poeta, minime adhuc satis demonstrata. 
Quod praeterea gravissimum et saepius neglectum vidi: operam 
dedi, ut explicarentur omnes poetae loci ex iis sententiis, quae 
aevi illius erant communes; inter quas nulla est magis insignis 
iis, quae iustitiam sortiumque distributionem respiciunt, in qui- 
bus multae sunt, quae maxime differant ab iis quae nostri ho- 
mines Graecis poetis tribuunt. Aliorum interpretationes nun- 
quam adscripsi non addito auctoris jnomine, saepius vero in 
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brevius redactas. Quae vero et a me ipso et ab aliis, quos se- 
rius adii, reperta sunt, loci potissimum, quibus explicatio quae- 
piam probaretur, in iis non semper eius, qui idem, quod ego, 
egerat, nomen addidi, attamen raro omisi, inventionis honorem 
in singulis rebus haud avide captans. 

Novos quos adirem lectionis fontes non habui: tamen edi- 
tiones Aldi, Turnebi et Victorii accurate denuo comparavi et iis 
quae exstant collationibus librorum diligenter usus sum. Con- 
iecturas tum meas tum alienas rarissime recepi, et nonnisi eas, 
quae omni carere videbantur dubitatione. Neque enim saepe 
opus est coniecturis in hoc textu, violentis nusquam. 

Versus ita distribui, ut in initio uniuscuiusque, qui verus 
versus est dicendus, ponerem literam maiusculam, ubi vero 
longiores sunt tales versus, singulorum ordines vel ordinum 
iuga (velut dimetros) a minuscula litera incipientia disiungerem, 
quo facilius perspiciatur universa totius versus vel systematis 
ratio. Enumerationem vero ad singulas lineas institui, ut quae 
ad interiorem versuum rationem nihil valeat. Ubi locos e reli- 
quis Aeschyli fabulis citavi, Porsoni secutus sum enumeratio- 
nem, quae in tota hac editione Aeschyli alteri uniuscuiusque 
tragoediae margini adscribetur. 

Fabulam in tragoedia tractatam universamque trilogiae ra- 
tionem interiorem exhibebo in commentatione Eumenidum edi- 
tioni subiicienda, quum nunc ab hoc consilio perficiendo morbo 
impeditus sim. Interea mihi ad ea relegandum est quae de hac 
re dixi in Theologumenis Aeschyli p. 157 sqq., ubi quidem non- 
nisi rationem e rebus divinis petitam exhibere potui. 


In annotatione critica his usus sum signis librorum Mss. et 
editionum : 


M. codex Mediceus Florentiae asservatus in bibliotheca Medicea 
Laurentiana (Plut. XXXII, nr. 9), saeculi decimi, omnium anti- 
quissimus, optimae auctorilatis, etsi a mendis non immunis. 
Collatus a Salvinio in usum Needhami, e cuius schedis varias 
lectiones exscripsit Askewius: cuius schedis usus est Butlerus. 
Altera Salvinii collatione margini exemplaris editionis Stanleia- 
nae adscripta usus est Blomfieldius. Collationes non admodum 
accuratae. Nova nuper facta [a Casp. Bencinio], cuius lectiones 
exhibet editio Aeschyli Weigeliana a. 1827. Ceterum in hoc libro 
sunt lacunae a v. 296 ad vy. 1026 et a v. 1119 usque ad finem. 
[Accuratiorem collationem exhibent editiones I. Franzii, qui ipse 
librum versavit, et G. Hermanni, qui quum excerptis ex hoc co- 
dice usus est a B. G. Niebuhrio, I. Bekkero, aliis acceptis, tum 
accurata Persarum et Oresteae collatione a. C. F, Webero ei 
missa. Scholia ex hoc codice editionis Oxoniensis a. 1851. Tom. 
Ill edidit G. Dindorfius, qui ex ipsa fabula paucas huius libri 
scripturas affert in eiusdem editionis Praefatione, alias in edilio- 


Fi. 


Farn. 
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nis Teubnerianae a. 1857 Praefatione. Scholia recentior ma- 
nus litteris uncialibus adscripsit multaque in Aeschyli versi- 
bus mulayit; postea saeculis quarto decimo et decimo quinto 
etiam aliae manus librum interpolarunt. Continet autem co- 
dex septem Sophoclis, deinde septem Aeschyli tragoedias hoc 
ordine, Persas, Agamemnonem, Choephoros, Prometheum, 
Eumenides, Septem adversus Thebas, Supplices, postremo 
Apollonii Rhodii Argonautica. Aeschyli tragoediae ab quater- 
nione incipiunt ic’ (ita enim Graecis litteris quaterniones 
notali sunt a manu antiqua) et usque ad quaternionis xs" 
folium quartum procedunt, id est foliis constant quattuor 
et octoginla, quibus duo accedunt folia (85 et 86) quae con- 
tinent vitam Aeschyli fabularumque indicem (edita ex diligen- 
tissima Q. Ribbeckii collatione a Fr. Ritschelio in Septem ad 
Thebas editione p. XIX—XXXIIl). Lacunae Agamemnonis eo 
ortae sunt, quod quaternio +7 totus, quaternionis 19 autem 
sex media folia exciderunt, id est quattuordecim folia, ex iis 
quae Aeschyli fabulas continent, folia 17—24. 26—381. lis 
foliis, quae Aeschyli fabulas continent, adscripti sunt numeri 
Arabici a recentiore librario, qui quod etiam illas amissas 
quattuordecim schedas computavit, propterea non est cen- 
sendus etiam integro codice usus esse, periisse enim illa fo- 
lia quaternionum ratione habita intellexit. Ex integro etiam 
Mediceo fluxerunt Bessarionis liber, Florentinus, Venetus, 
Farnesianus; ex non integro Guelferbytanus et Marcianus. | 
Guelferbytanus saeculi decimi quinti; easdem habet lacunas 
quas Mediceus. Collatus ab Askewio et Schiitzio. [Accura- 
tissime a G. Hermanno. Orestea et Supplices transscriptae 
sunt ex ipso Mediceo, in reliquis fabulis saepius a Mediceo 
discrepat, Prorsus eadem ratio est 

Marciani, codicis saeculo quinto decimo scripti. Pauca 
ex initio Agamemnonis excerpsit Niebuhrius, quae ab Her- 
manno prolata sunt. | 

Florentinus saeculi decimi quarti, Aeschyli exhibens Prome- 
theum, Septem ad Thebas, Persas, Agamemnonem integram, 
Eumenides, asservatus Florentiae (Plut. XXXI, 8). Insunt 
correctiones grammatici, mediocriter adhibitae, sed dubiam 
tamen reddentes libri fidem. Collatus a Bencinio et Poggio 
in usum Blomfieldii, et denuo in usum editionis Weigelianae, 
sed in iis tantum locis, ubi lacuna est in M. Hoc libro usus 
est Victorius. [Dénuo eum contulit Franzius, Hermannus 
iis etiam usus est quae C. F. Weberus inde excerpserat. | 
Farnesianus bombycinus, scriptus manu Dem. Triclinii, con- 
tinens Aeschyli easdem quas Florentinus tragoedias. Multa 
ex arbitrio Triclinii correcta. Novit, sed non magni fecit 
librum Victorius. Diligentissime collatus ab Elmsleio, cf. 
Mus, crit. Cantabrig. Nr. Vil. [Hermannique gratia ab I. Bek- 


Ven. 


Bess. 


Vict. 


Cant. 
Stanl. 


Pauw. 
Glasg. 
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kero.] Nunc Neapoli servatus in museo regio (I, E, 5): ita- 
que a nonnullis dictus Neapolitanus. 

Venetus membraneus saeculi decimi tertii, asservatus Vene- 
tiis in bibliotheca s. Marci 616 sive XCI. 5. [Continet eas- 
dem quas Florentinus tragoedias, sed Agamemnonem non 
integram. Nam folium J09 huius libri finitur v. 45 orddov 
aoyeloay qehuovavray , proximum autem folium 110 incipit 
v. 1054 wmeruelorg wiv yao toigds memeiPouce. Videntur 
igitur multa folia excidisse. In Eymenidibus easdem habet 
quas Florentinus lacunas. Callatus a Morellio in usum Blom- 
fieldii, deinde a Franzio et in usum Hermanni diligentissime , 
a Bekkero. 

Bessarionis olim codex, nunc bibliothecae Venetae s. Marci 
468 sive XCI. 4, chartaceus, saeculi, ut putant, circiter tertii 
decimi. Continet ex Aeschyli fabulis Prometheum, Septem 
ad Thebas, Persas, Agamemnonis versus priores 333, quo- 
rum ultimus est rocadte 04 yuverKos F éuov xAvetc. Col- 
latus a Franzio, qui Agamemnonis versus ex integro etiam 
Mediceo descriptos esse putat, Hermanno collationem Pari- 
siis a se factam misit Bekkerus. | 

Aldina editio Venet. 1518 expressa in Orestea et Supplicibus 
ex cadice Guelferbytano. 

Robortelliana Venet. 1552. Robortellus antiquo codice [sine 
dubio Medicea] usus est. Paucae correctiones. Suas et So- 
phiani coniecturas margini adscripsit. Lacunae eaedem quae 
in M.G. A. Quas primus observavit R. Scholia separatim 
edidit. 

Turnebiana Paris. 1552 paullo post Rob. Nayis codicibus 
nullis usus est Turnebus in tragoediis Oresteae, multa e 
scholiis vel ex arbitrio correxit; sane non omnia false; sed 
nulla eius auctoritas. Robortellianam nondum novit; neque 
enim Jacunas observavit, sed Agamemnonem et Choephoros 
pariter ac priores tanquam unam exhibuit fabulam, eaque 
personarum in Choephoris actarum nomina, quae desunt in 
Agamemnone, huius indici adiecit. 

Victoriana Paris. Henr. Stephani 1557, 4. Victorius inter- 
dum Mediceo, saepius Flor. et Farn. usus primus integram 
typis expressit Agamemnouem. Addita sunt scholia et post 
finem annotationes Stephani. Interdum haud recte coniectura 
discessit Victorius a lectione Flor. 

Canteri Antv. 1580 editio critica. 

Stanleii Lond. 1663 VII Voll. cum scholiis, fragmentis et 
commentario erudito, recentiorum omnium fonte. 

Pauwii Hagae Comitum 1745 II Voll. 

Glasgowiensis 1795 parata ignaro Porsono, cuius recensio- 
nem mala fide exhibet (cf. Wolf. Anal. H, 286). Repetita a 
Tauchnitzio. 


XI 
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Porsoniana Glasgow. 1806 repetita a Dindorfio paucis 
mutatis. 

Schiitzii Hal. Sax. 1809 sqq. V Voll. 

Butleri Cantabr. 1809 VIII Voll. 8; IV Voll. 4. Ex omni- 
bus editionibus pleraque quae interpretationi inserviunt 
congesta; neque deést apparatus criticus. 

Wellaueri Lips. 1823. II Voll. Apparatus criticus non 
admodum accurate exhibitus. Accedit Lexicon Aeschy- 
leum 1830. II Voll. 

Guil. Dindorfii Lips. 1827 [tertia 1857]. — in Poetis Sce- 
nicis. Lips. 1830 [sec. 1851]. — [Oxonii ed. sec. 1851. 
Vol. I continet poetae verba, Vol. II annotationes, Vol. 
III Scholia, qua scholiorum editione egregie de Aeschylo 
meruit Dindorfius. | 

Blomfieldii Cantabr. 1818. ed aucta Lips. 18238. 

Bothii Lips. 1831. If Voll. [Accedunt: 

Franzii editio Oresteae Lips. 1846. Graece et Germanice 
cum notis criticis. 

Godofredi Hermanni editio, quam curavit Mauricius 
Hauptius, Berol. 1852. II Voll. omnium longe praestan- 
tissima. 

Hartungii Lips. 1853. Vil Voll. Graece et Germanice cum 
annotatione. 

Paleii Cantabr. 1846. If Voll. cum commentario. Aga- 
memnonis editio emendatior Cantabr. 1853. 

Karsteni Agamemnon, cum annotatione et commentario 
critico, Trai. ad Rhen. 1855. 

Schneidewini Agamemno, cum Commentario adiectis no- 
tis criticis. Berol. 1856. 

Henrici Weil, cum critica et exegitica annotatione Gies- 
sae 1858. 

H. L. Ahrens, Studien zum Agamemnon des Aeschylus, 
in Philolog. Suppl. I p. 213—304, et 479—534. 
Wunderi de Aeschyli Agamemnone dissertatio critica et 
exegetica. Grimae 1857. 

Schoemanni Emendationes Agamemnonis Aeschyleae, Gry- 
phiswald. 1854, 

De Aeschyli Agamemnonis primo chori cantico, scr. 
Steph. Ant. Bohle. .Monast. 1855. 

Rauchensteini Emendationes in Aeschyli Agamemnonem, 
Aroy. 1858. 

Naegelsbachi Quaestiones Aeschyleae Erlang. 1858. 

Fr. Thierschi De locis quibusdam Aeschyli lacunosis, 
Monach. 1846. — Disquisitiones de analogiae graecae 
capitibus minus cognitis. Pars I Monach. 1851. P. Il. 
1854. P. IIf. 1856. 

De Aeschyli Agamemnonis quarto episodio. Vratisl. 1858. 
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Schmitt  Observationes criticae in Aeschyli Agamemnonem. Mannh. 
1859. 
Fritzsche De Aeschyli Choro in Agamemnone, Rostoch. 1859. — 
Praeterea alia multa in diariis litt. quum ab aliis sunt 
allata, tum a Panzerbietero, Rauchensteinio, Kaysero, 
M. Schmidtio. Alia suppeditabit Engelmanni bibliotheca. 
De consilio quod in Agamemnone secutus sit poeta, ac- 
curate disputavit M. Planck, Ulm. 1859. *) ] 


Animadversiones in Aeschylum scripsit Abresch. Medio- 
burg. 1743. [Ioannis Aurati, quem Hermannus multis eorum 
qui Aeschyli tragoedias emendare studuerunt praeferre solebat, 
losephique Scaligeri coniecturas Hermannus sumpsit ex libro 
Spanhemiano bibliothecae Berolinensis regiae. Descripserat eas 
SpanhemiusWindsorae ex exemplaribus editionis Victorianae, quae 
Isaacus Vossius possidebat.] In omnium manibus versatur fabula 
Agamemno a Guil. Humboldtio eleganter in vernaculam linguam 
conversa, cui notas criticas adiecit Hermannus, Lips. 1816. 
Omnes Aeschyli tragoedias vertit H. Vossius Heidelb. 1826, cuius 
oratio minime Aeschylum sonat. Felicissime huic. poetae ope- 
ram dedit I. G. Droysen, qui Aeschyli tragoedias et fragmenta 
omnia in nostram linguam conversa et didascaliis instructa ex- 
hibuit Berol. 1832. 2 Voll. 


D. Bonnae mense [unio 1833. 


*) Accedunt: Zur Kritik und Erklaérung des Prologs und dcr Parodos 
im dschyleischen Agamemnon, von L. Peters, Heiligenst, 1859. De 
glossematum in Aeschyli fabulis ambitu, ser. Schmidt, Demmio. 1860. 
Zur Kritik des Aeschylos, von Alfred Ludwig, Vienn. 1860. De nova 
Aeschyli Agamemnonis recensione, ser. Fr. Ign. Schwerdt, Bonae 1860. 
Studien zum Agamemnon des Aeschylus, dritter Artikel, von H. L. Ah- 
rens, in Philolog. Suppl. I p. 535—640. Ty. Mommsen, Bemerkun- 
gen zu Aeschylos’ Agamemnon, in Mus. Rhen. XV p. 584—595, XVI p. 
115—134. Aeschyli Eumenides, rec, H. Weil, Addenda p. 125—139. 
Die Wiederherstellung der Dramen des Aeschylus, von Fr. Heimsoeth, 
Bonn 1861. Die indirecte Ueberlieferung des aschylischen Textes, von 
Fr, Heimsoeth, Bonn 1862. Beitrige zur Kritik und Erklarung des Aga- 
memnon, von Dr, E, Ortmann, Magdeburg 1862, Kritische Bemerkun- 
gen zu Aeschylus, von A. Meineke, in Philolog, XIX p. 193—214, — 
Ex his libris quae utiliter videbantur esse disputata excerpsi easque adno- 
tationes, quamquam dudum hic commentarius erat conscriptus librarioque 
traditus, tamen suo quamque loco inserere licuit. 


SUMMARIUM. 


Tres discernuntur in tragoedia Agamemnone actus, is quo 
exspectatur rex revertens, in qua exspectatione adumbratur ra- 
tio culpae quam contraxerit, et victoriae quam reportaverit (— 
658), is quo paratur et perficitur eius caedes (— 1290), et is 
quo ostenditur ea quae caedém sequitur, regiae domus et civi- 
tatis perturbatio et exspectalio vindictae. Haec ut exhibeat, 
omnibus iis, quads Aristoteles recenset (Poet. 12), tragoediae 
partibus, quarum termini uno excepto6 non excedunt actuum 
fines, usus est poeta; nec externa solum est hartim partium ra- 
tio, ut in multis fragoediis, sed unaquavis eatum externa vatie- 
tate designatarum certus quidem exhibetur fabulde progressus. 
Est prologus (v. 1—39), ex quo comperiant spectatores Tro- 
iae excidium nuntiatum iri facium signis, aedes vero laborare 
clandestinis malis, in quo apparent haec signa et cum iis spes 
laetioris fortunae. Est parodus (v. 40—242), exhibens tem- 
_ pus belli Troiani adhuc exactum, Graeciam viris vacuam, spem 
et metum alternatos in animo accedentis Argivorum senatus, 
quoniam e sacris a regina institulis apparet novi aliquid huic 
esse relatum. Scit enim ille divina auctoritate susceptam esse 
expeditionem, at non sine portento designante sacrificium im- 
faustum, quod vetustam domesticam discordiam denuo suscita- 
turum sit. Potest quidem salus restitui auctoritate lovis; at re- 
’ vera exactum est illud sacrificium ,. domestico sanguine pollutus 
Agamemno; itaque verendum, ne excipiatar id ab illa discordia, 
quam vates, qui illud designavit, praedixit. Sequitur episo- 
dium primum (v. 243—339), exhibens rationem qua facium 
nuntius allatus sit, et spem victoriae non sine metu, ut salvus 
rediturus sit exercitus. Stasimum primum (v. 340—466), 
probabile censens excidium Troiae, quia omnem impietatem dii 
puniant, monens simul de tot Graecis Atridarum causa occisis, 
quae clades facile deorum hominumque invidiam provocet, ut 
non temere victoriae nuntio sit fides habenda. Episodium 
secundum (v. 467—658), quo certiores fiunt Argivi de victo- 
ria, at simul de tempestate, e qua solus salvus redeat Agame- 
mno, qua abreptus sit alter princeps. Stasimum secundum 
(659—776), agnoscens deorum iudicium de Troianis pariter atque 
Graecis habitum propter utrorumque impietatem, de Troianis 
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potissimum: monens omni sceleri instare ultionem : qua de causa 
redeuntem regem non integra laetitia salutat chorus. Episo- 
dio tertio accedit Agamemno victor, sed acerba multa exper- 
tus, secum ducens Cassandram captivam, quam commendat 
Clytaemnestrae, quae nimiis honoribus maritum excipit (v.777— 
941). Stasimo tertio his consideratis in hac felicitate victo- 
riae denuo surgit in animo chori memoria immolationis Iphige- 
niae, quae domestico sanguine regem maculavit (v. 942—993). 
Episodio quarto Cassandra vates captiva omnem interiorem 
rerum rationem exhibet, Furias inde a scelere Atrei aedibus in- 
haerentes, cuius vindictam moliatur affinity quidam, qui cum 
muliere coniuraverit, quae virum interfectura sit. Mors instat 
Agamemnoni et Cassandrae; sed accessurus est filius ultor (v. 
994—1290). Occiditur Agamemno, terrore confunditur sena- 
torum animus, apparet Clytaemnestra glorians de marito a se 
occiso in ultionem Iphigeniae, et de amicitia Aegisthi (v. 1291 — 
1410). Stasimo quarto, anapaesticis a scena pronuntiatis 
(@x0 Oxnvyg) interpellato, agnoscitur premi Clytaemnestram 
culpa caedis, adiutorem vero et auctorem seeleris fuisse genium 
illum, qui antiquam generis Pelopidarum discordiam foverit 
(1411—1544), Exodo (1545—1644) tyrannide civitatis Argi- 
vorum potitur Aegisthus. 

Vides in his unaquavis parte augeri metum de Agamemnone 
conceptum, unaquavis parte certius intelligi id quod eius vitae 
minetur. Positus est hic metus in discordia et culpa domestica, 
qua premitur-genus Pelopidarum, abs qua non immunis mansit 
Agamemno. Et primo quidem timetur, ne fallax sit victoriae 
nuntius, vel ne regi in reditu accidat infortuniam, deinde crescit 
suspicio de fide mentis Clytaemnestrae, id quod coniunctum eum 
memoria culpae illius auget metum; denique certo intelligitar 
parari necem regis, cuius causa posita sit in illa culpa et discor- 
dia. Praeterea id observandum, finiri quamque partem tristi 
quadam exspeetatione vel suspicione, nec stare ea quae laetiora 
referuntur, sed opprimi a malis. In his omnibus vigentem cer- - 
nimus auctoritatem Furiarum et genii aedibus infensi, qui po- 
testate, quam primo scelere adepti sunt, magis magisque utun- 
tur. Insigni arte in chori carminibus adumbratur crescens me- 
tus et periculum. 

Ceterum liberali et generoso ingenio Aeschylus, nihil artem 
iudicans quod nihil est nisi artificiosum, e singulis fabulae rebus 
ea tantum exhibuit, quae ad explicandam universam erant ne- 
cessaria, eaque omnia coniuncta exposuit, nulla temporis, quo 
ad ea revera gerenda opus erat, ratione habita, quam hoc nemo 
curaverit Graecus poeta. Minime eodem omnia die transiguntur, 
imo alterius diei horam matutinam designavit v. 316, ubi Troiae 
adhuc commoratur exercitus, dum loquitur Clytaemnestra, alte- 
rius v. 627, ubi classis reditus narratur. Neque opus est hodie, 
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ut defendamus poetam contra leges a solis Francogallis inven- 
tas. Quod facium signo victoria nuntiatur ante ipsum regis ad- 
ventum, id optime institutum est, ut sufficiat tempus Clytaemne- 
strae ad parandum artificium, quo statim post reditum regem 
occisura est. 

Clytaemnestrae mores eximia arte a poeta sunt exhi- 
biti. Est mulier generosa, a turpitudine longe aliena, forti in- 
genio excellens, saeva, ubicunque commovetur eius animus; at 
prudens, iustitiae divinae bene gnara, neque expleto odio con- 
tra eos saeviens, a quibus nihil timendum. Nihil in eius animo 
inest protervitatis vel petulantiae, Aegisthi amorem nusquam 
commemorat, sed nonnisi amicitiam, eamque semel. Ne im- 
pudentiae quidem criminis accusanda est; is enim non est impu- 
dens, qui verum odium, quo repletur, libere enuntiat. Duplex 
est ratio, qua loquitur: prior callida, qua consilium tegit, po- 
sterior atrox et nihil reverita, quum effectum est consilium. In 
utraque non deest nobilis indoles. Prioris rationis eximia ex- 
empla sunt v. 580 sqq., fictum desiderium 822 sqq., ficta laeti- 
tia 862 sqq. Amoris loco adulatione maritum excipit 875, invi- 
diam ei conflatura, quam frustra verbis removet. Posterioris 
exempla sunt v. 13832. 1354. 1522, ubi Agamemnonis odium 
atrocissimum aperte profitetur. Cuius causam exhibet caedem 
Iphigeniae, quam materna diligit pietate v. 1378. 1394. 1490. 
Pietatem fovet etiam in Helenam, vetans chori convicia in hanc 
prolata v. 1432. Ira eius facile movetur: Cassandrae superbia 
offensa abit v. 1025, et odio postea eam prosequitur 1402 sqq., 
succenset etiam choro, minas minis retribuens v. 1384. amen 
quum certa potita sit victoria, parcit ei, et Aegisthum impedit, 
ne senes aggrediatur; satis enim sanguinis sparsum esse intelli- 
git v. 1536. 1625. In his conspicitur animus saevus quidem, 
sed non ab omni humanitate alienus, turbis violentis correptus, 
at longe generosior Aegistho, qui, cum multa iactet, nihil agit. 
De Aegistho pauca dicenda. Nihil in eo insigne, nisi ignavia 
-y. 1183. 1572. 1616. 1602. 1636. 1642. Superbas fundit 
minas 1586. 1613, minime fortitudine, sed ereptis Agamemno- 
nis diviliis tyrannidem occupaturus v. 1611. 

Agamemno ingreditur glorians de victoria et vindicta 
sibi a diis concessa v. 775 sqq., omnium quae sibi contigerunt 
fontem ad deos referens v. 780. 796. 819. 895, modeste recu- 
sans divinos honores v. 890. 914. Comiter Cassandrae prospi- 
cit v. 917; res publicas regia cura administraturus est v. 811; 
itaque a civibus suisque omnibus, excepta regina, dilectus: cf. 
v. 34. 771. Sentit vero sese in felicitate sua premi invidia v. 
800; neque certam et claram ipse adipiscitur fiduciam, qua hanc 
aspernetur, quia non integer est a scelere, quum filiam crude- 
liter mactaverit v. 205 sqq. Omnino is est eius animus, ut bene 
noverit id quod iustum est, neque tamen id agat, nunc hoc, 
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nunc illo respectu turbatus. Ita diu abhorret ab impietate, deni- 
que vero devovet filiam v. 192 sqq.; diu religiosus veretur in- 
cessum in tapetibus , denique Clytaemnestrae obtemperat v. 888 
sqq. 915. Vides in utroque coniuge vigere Furiae potentiam, 
in Clytaemnestra ita, ut ad saevitiam, in Agamemnone ita, ut 
ad impietatem suscipiendam commoveatur animus, quum pro- 
prie neque Clytaemnestram deficiat humanitas, neque Agame- 
mnonem religio. Cassandrae animus vel in infortunio impa- 
vidus et superbus; ingenti dolore correpta de sua patriaeque 
sorte nihil omnino respondet Clytaemnestrae, quae comiter ipsam 
domum invitat v. 994 sqq. Idem hic animus sibi soli obtempe- 
rans cernitur in ea fraude, qua Apollinem decipit v. 1167, haud 
reverita dei ultionem, qua mox acerbissime punitur. Diu lamen- 
tationibus indulgens fortiter tamen morti obviam procedit v. 
1244. 1290, vindicem exspectans v. 1239. 1284. In custode 
insignis est pietas in regem et regiam domum v. 18. 34; in 
praecone laetitia de reditu 481. 529. 552, et gloriatio de 
victoria regis v. 502 sqq., qua felicitate vel molestissima mala 
superari censet. 

Chorus compositus e nobilibus senibus Argivis, qui ab- 
sente rege reipublicae prospiciunt et in discrimine senatorum 
instar sententias ferunt v. 1308 sqq. Choreutae sunt duodecim 
(ib.), illaque docta altercatio, utrum duodecim an quindecim 
choreutis usus sit Aeschylus, ita videtur dirimenda, ut modo 
hunc, modo illum numerum, ut res ferebat, putemus receptum. 
Quae enim de hac re narrant grammatici coniecturis potius 
quam testimoniis niti videntur, neque ulla cernitur ratio, cur 
definitus sit hic vel alter numerus. Id fortasse verum, antiquiore 
tempore duodecim tantum choreutas sollemni more exhibitos 
esse a chorego, postea vero vel Sophocli vel Aeschylo conces- 
sum esse maiorem numerum, quo fortasse indigebat fabula 
quaepiam; inepta vero videtur ea opinio [quam tamen multi 
nunc sequuntur], quasi inde ab eo tempore coactus fuerit poeta 
ad recipiendos quindecim, neque amplius placuerit chorus com- 
positus e duodecim choreutis. Senes nostri, quamvis armati in- 
cedunt (v. 1311, 1622), sunt tamen invalidi, carentes robore ad 
pugnam necessario, ideoque domi relicti v.72. In omnibus 
quae dicunt cernitur sapientia et modestia; modeste reginam ve- 
nerantur v. 243. 336, regem pie salulant v. 749, neque tamen 
carent liberalitate in profitenda sententia de iis, quae sibi minus 
placent, modo de credula mente reginae, v. 459 sqq., modo de 
expeditione imprudenter a rege suscepta v. 765. Itaque quum 
ab omni adulatione longe alieni libere reprehendant quae repre- 
hendenda videntur in rebus Agamemnonis, libere ,etiam inter- 
fecto rege horrorem et detestationem profitentur Clytaemnestrae 
v. 1359. 1368 sqq. 1398 sqq., neque ullo argumento, quod 
haec profert, ad excusandum eius scelus permoventur v. 1473, 
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Forti animo resistunt Aegistho, cuius ignaviam contemnunt, ne- 
que pugnam cum eius satellitibus perlimescunt, cui interdicit 
Clytaemnestra v. 1580. 1616. 1621. Tamen tarditatis aliquid 
senilis in nonnullis conspicitur sententiis inter eas, quae ferun- 
tur audito clamore moribundi regis. De hac re dixi ad v. 1308. 
Id vero maxime insigne est in iis quae profert chorus, quod 
omnes hic res quae geruntur refert ad rationes divinas, ad iram 
Dianae, ad pietatem ab Agamemnone laesam, ad discordiam do- 
mesticam geniumque infensum, gui in genere Pelopidarum 
auclorilatem exerceat, ad Furiam Graecos pariter ac Troianos 
punientem. Simillimus huius chori est is, qui in Persis fabula 
exhibetur. 

Scena ita comparata. Conspiciuntur aedes Agamemnonis, 
quarum tecto insidet custos, abs quo mox descendit aedes in- 
trans. In media aedium fronte est porta lata, qua aperta con- 
spicitur interior aedium pars, haud quidem intima, sed aula, 
in qua media est ara domestica (v. 1015), ubi sacra parat Aga- 
memno, prope quam labrum positum est, qua lavatur, in qua 
mortuus iacens cernitur v. 13839. 1364, sub aethusa, ut vide- 
tur. [Eccyclematis ope provolvitur illud conclave, in quo Aga- 
memnonem occiderat Clytaemnestra. Z4.] Ante aedes posilae 
Tunt deorum imagines eorum, ut videtur, qui vocantur aya- 
vot, in hac autem fabula diserte designantur vocabulo daiyo- 
VES avry Avot, quia versus orientem solem patent aedes vy. 495. 
snter has est imago Apollinis vialis (@yvcetov) v. 1040; prae- 
terea lovis et Mercurii, quos cum Apolline adorat rediens praeco 
v. 487. In altera parasceniorum parle fert via versus mare, qua 
accedunt praeco, Agamemno eiusque comites; in altera fert via 
in urbem, unde accedit Aegisthus cum satellitibus. Clytaemnestra 
ex ipsis egreditur aedibus. Praeterea in ipsa scena ab altera 
portae parte videtur fuisse ianua habitaculi mulierum, comme- 
morata Choeph. 878, ubi ex hac egreditur Clytaemnestra. In 
Choephoris enim eadem omnino ratione comparata est scena: 
ibi pariter atque hic aperiuntur isnuae et intus conspiciuntur 
corpora Aegisthi et Clytaemnestrae. Id modo mutatum, quod 
additum est sepulcrum Agamemnonis. Ceterum in nostra tra- 
goedia nullus videtur fuisse huius ianuae minoris usus. Atque 
quum omnes scenae partes aequaliter distributae esse solerent, 
probabile est habiiaculo mulierum ab altera parte portae oppo- 
situm fuisse alterum aedificium, ubi degerent aut servi aut ho- 
spites. [Vide quae A. Schoenborn disputavit in libro De Scena 
Graecorum, Lipsiae a. 1858 edito, p. 158 sqq.] 


Corrigenda. 


In textu: 


V. 40 Tetcéum leg. Neetpov 

- 118 excidit dvr. 

- 121 reredgar leg. teonfav 

- 300 torovto leg. torodtoy 

- 373 Kanav leg, Kaxov 

- 380 éxictoqoy leg. éxtotgopor 
- 521 Aoyov; leg, Adyov. 

- 734 walowe leg. malo 

- 1441 éxvduas leg. évvdwas 


In Notis Criticis: 


V. 109 lin. antep. leg. proficiscentis 

- 239 lin. 4 post nisi tolle punctum 
- 267 lin. 3 leg. &yyéddav 

- 271 lin. 4 leg. poriéoas 

- 312, 313 lin. 3 a fine post meovoveng pone comma 
- 332 p. 28 lia. 3 leg. avdug 

- 352 lin. 3 leg. Zyove’ 

- 1231 lin. 6 leg. amicis 

- 1390. 1391 lin. 3 leg. Farn. 

- 1413 lin, 1 leg. av 

- 1442 lin. 3 leg. 1354, 1355 

- 1602 — 1607 lin. 2 leg. collocantur 


Aliquotiens Ahrens me invito dictus est Ahrensius. Denique 
in rebus orthographicis alienas rationes secutus si quid peccaverim ignosce, 
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AIZXTAOT. 


ATAMEMN®N. 


TA TOT APAMATOX TTPOTRTA 


®TAAE. 

XOPOX. 
KATTAIMNHETPA. 
TAAOYBIOZS KHPTE. 
ATAMEMN®QN. 
KAZANAPA. 
AITIZOO¥. 


Persouarum indici Ogéorns, “Higutoa, Teogog adiecti in T., € 
Choephoris, quae Agamemuoni adhaergbat. Deinde additur in A. et T.: 
Deodnwv Ayapewvovos 6 meoloyifouevog, ody 6 vd AlyicPov te- 
ytelo pvlag (Od. IV, 524.), sumta e fine argumenti. [M. non habet 
personarum indicem, sed post nomen fabulae haec: #eeamayv ayaus- 
pvovos 6 mooloyiduevos, ovyl 6 vx0 AlylcFov taytets. Argumen- 
tum M. non habet sec. Fr., habet sec, Dd. quem sequimur. E.] 


TIO®EXI2. 


"Avyopsuvar sig “Ikuov amuay ty Kavromrvyoroa, e 
Togdyoor tO IAvov, UmeGyEeto THG avTHS Hucoag Gnuatvery 
duc tov mvQcov. Oey oxomoy Excdicev ext wioda KdAv- 
tavynorea, iva tnootn tov xvgodv. xal d uty (dav anny- 
yevdev ary 0 tov tar mpeoBurav Oxhov wetvomeumerae 
megt TOU mvgsou égovea’ 2 av xal 6 Logos Guviotata. 
oitives axovcarvtes movavifover. per? od moAd dt xal 
Takdvpiog magaupiverca nal te xara vov whovy Ounyeirac. 
“Apapeuvov 0° ént aacnuns Egyeta’ sineto 0° ado Eréga 
envy ; ivOa qv ta Lapuge nar 1 Kaodvdga. avrg pty 
ovy m@oegéoyercu eig tov oixov GvY wh Kavrawryoroc. 
Kacavdga dt xgounrvreverar, moelv els ta Bauotdera elged- 
ety, tov Eavtys xal tov Ayaueuvovog Fevarov, xab tHv 
& ‘Ogéotov wyrtooxtoviav, xal eiganda wg Pavovuern, 
dtpaca te oréupata. rtovto dt 1O wéoog tod Doduatos 
Savpcterar ag exmdnéy Eyov xab oixtov txavov. idtag dt 


Lin. 2. mogtycor em. Blomf. zrag- 
Oyoe M. — vxéoyeto om. M. ha- 
bet FL. V. 

1.3. cxomoy éxadicer ext 
ptod@* inventum grammatici. Cu- 
stos ille est servus Atridarum, agen- 
dum est ei quod iubet regina, mer- 
cede non opus. 

1.5. tov om. M. — wetanwép- 
meta cett, Minime senes convo- 
cat Clytaemnestra, qui sponte ac- 
cedunt ad aedes regis, quum novi 
aliquid adesse sentiaut e sacrificiis. 
[Grammaticum sequitur Schn. | 

1. 8. TolFHBrog. Nihil de hoc 
nomine in ipsa tragoedia, neque 
scimus, unde cognoverit gramma- 


ticus Aeschylum de hoe cogitavisse, 
Tamen probabile est rem ita se ha- 
bere, quum omnino principalis Aga- 
memnonis praeco sit Talthybius apud 
epicos et tragicos poetas. 

1.9. Exéga axnvy. Non satis 
patet, quot currus Agamemnonem 
secuti sint. Id sane probabile, ipso 
regio curru eum solum vectum esse 
triumphatorem. 

1. 16. @avpaordy gore wg FI. — 
Ezov om. V. totum locum ita exhi- 
bens: as nal 2umdnécy xal olxtov 
tuavoy éuxoreiv, e mera conie- 
ctura, ut videtur, quia non intellecta 


erat vis vocis fyov, — Ldfms, pe- - 


cnliariter, BLOMF. 
1 * 


2 


= 


4 AIZXTAOT ATAMEMNSN. 


Aisyvios tov ’Ayaweuvove én oxnvyns avarpsiotar mover’ 
tov Ot Kaccvdgas cvmmnous Pavatov vexoay abrny bxé- 
Osukev, mexotnné te Alyrodov nal Kavraiurvnoroay Exare- 
gov duoyvorkouevoy meol ths avaupécemg Evi xEepadaia® 
THY wry th aveuoecer Ipryevelag, tov dt taig tov mareds 


Ovéotov & Areas ovuqpogais. 
"Edvdaytn 16 Docu éxt aoyovros Didoxdgovg, ‘Odvu- 
mucde oydonxoory, éret devtéow. meatog Aisyvdog ’Aya- 


uuvovt, Xonpogoig, Evuevior, Hoaret carverxa. 


onyer Revoudys "Aqivevs. 


? 
éyo- 


‘ TIgohopiger 0: 6 pvdak, Peodnwy Ayaueuvoros. 


1,17. éab libri. Stanl. coni: 
v6, quo non opus. — éxl oxn- 
vis non satis accurate dictum, sed 
non false. Sane von in ipsa scena 
occiditur Agamemuo, at tamen in 
€0 loco post scenam, qui postea con- 
spicitur ianuis aedium apertis, ut 
quasi augeatar scenaeambitus. [usta 
quidem dictione haec theatri, pars 
von scena appellatur, sed éxxv- 
wlnwoe: neque tamen graviter errat 
8, qui omnia, in quibus aliquid 
tragici repraesentatur, scenae no- 
miue comprehendit. Adde, quod 
auditur clamor moribundi Agame- 
mnonis, ut certo cognoscatur locus, 
ubi caedes parata est, a spectatori-~ 
bus, vel antequam aperiantur ianuae. 
Satis apparet cogitavisse gramma- 
ticum potissimum de illo clamore 
regis, quum ei hoc opponat: tov 


0: Kacevdeas sianycag Dave- 
tov. Et hoc ipsum erat peculiare 
in hac re, quod Aeschylus gemitum 
moribundi exhibuit. Si legeretur 
Mee ineptum esset 2dfag. 

. 18. aniderge FI. 

t 20. Evl xepadrada. Recen- 
tiortim erat haec locutio. Gregorius 
de Filio, citatusa Budaeo Comm, 
L, G. p. 134: évl d& nepaiato, 
ta wey opnlorega meogays ty 
Feornte, ta Ob tamEervorsga THO 
ourdéra. BLOME. [imino uno ar- 
gumento.] 

1. 22. "Ogéorov M. Alydorov FI. 
Ovictov V. 

1. 24. dydonxocty em. Meurs. 
Libri sfxoory 6yd0n. %n, erst BM. 

1, 25. saeawto carverxo FI. 

1. 27. om. M. vide ad personarum 
indicem. 


ATAMEMN®QN. 


TAA. 


OPN wey aita tavd’ dacacdhoyny MOVE 
Dooveas éretag wH0¢ , nv HOULEWEVOS 
Drépag Aroedav cynatev, xvvog dtxnv, 
"Aoroay xarowa vuxtcgav dunyveww , 

5 Kat tovs péoovtas ysiua ual Péo0g Boorois 
Auunoovds dvvacras, éungénovrag alPégu’ 
[Aoréous, Orav pdivaciy, avtoddg te tar] 


V. 2. ézedas: urjnos 8” av M. ételag unxos, i FI, Farn, Ven., 
quod primus reposuit Vict. Non legit 8’ M. schol. tov nar 10 uTxog 
THS étedag Pooveds. In Fi, adsceriptum éxl unnog OF nv. KOLLMMEVOS 
et in altera margine M. nv éxl wrxos KOLMOLEVOS. —,unzos Stanl, et 
Valckenarius ad Herod. 1V p. 151, et ita Dd. wajxog og Ludwig, Sed 
nulla mutatione opus; vide Comment, 

V. 3. oréyng Schn. hoc ut sit oréyns avénatev HOLLOLEVOS » for- 
tasse recte, sed tum avéxaPey esset corrigendum, ut Eum. v. 369 dyxe- 
Sev in libris scriptum, ubi dvéxaDev verum esse metrum docet. Vul- 
gatum expositum in Comment, 

V. 5. Beorots Béoog Fi. 

V.7. ot av M. 6tav Fl. — Hune versum, omissum ab Achille 
Tatio, qni in Isagoge in Arati Phaenomena p. 81 vss. 4. 5, 6. affert, 
cum Valckenario ad Eurip. Phoen. v. 506 Pors. aliique eiiciendum pu- 
tarunt, defendunt Herm. Schn. alii, Mihi non videtur ab Aeschylo esse 
profectus hie versus, in quo quot verba, tot vitia insunt. Nam doré- 
ees inepte versus initio positum, neque Herm. interpretatio, qua tous 
peortas aotEgas coviungit, quibus adiiciatur amplificandi causa éungé- 
MOVTAS alee Aaumeovs duvdotug, sidera quae lucidi in aethere 
reges micant, probari potest, quia perverse cote@y et cotégas oppo- 
nerentur, Deinde ora pdivocy cum xatorda coniungi nequit, recte 
coniungeretur cum verbis tovg gégovtag, nisi additum civroleg TE TOV 
obstaret. Tum ipsum p@éveuy de stellis evanescentibus potest, non occi- 
dentibus dici. Denique quamquam articulus vi demonstrativa ponitur, .ut 
Suppl. v. 358. 439. Sept. v. 197, hic tamen tav he collocatum offen- 
sioni est, ut docuit Kienert progr. schol. Coeslin, a. 1856. Non tolhunt 
has difficultates Weil, Bergk, Ahr., qui aotéeag in t Susnate, tNQ@ a, 
aotot ®’ convertunt. Videtur hic versus ab eo esse additus, qui hep 
mgovg Svvdotas lunam dici putaret. 


6 *. AIEXTAOY 


Kai viv pviacow Anunados tO 6vuBodov,. 
Abyhy mveds peqovoay éx Tootag parw 

10 ‘Addoudy te Békw" ade peg xouret 
Tvuveixdg tvdeoBovdov édnifov xéag. 

Eur’ dv dt vuxtinhaynrov evdoosor tv eyo 
Exviy oveigous ob% éxvexomovevnv 
"Eujv, popog pag &v® vavov naguoraret, 

15 TO fon BeBatos Blépaon Cvppadety txva,!*) 
“Orav & cede 7 wvigecPar doxo, 
"Yavov 10d cvtiwodmoy évtguvav cxos” 
Kiatio 0x’ oixov tovde cuupogery orévars : 
Ody wg te 29069 egLEta DecmoTOVMEVOV. _ 

20 Nov 0° evrvzns yévorr’ anadhayhn xovov, 
Ebapyéhov pavévrog deqvaiov xve0s. ; 
"2 yaige, Aewxrig vuxrds, husgisvov 
Dcog nupavoxav xal yooar xarcoraow 
Tlodday év"Agyer, rhode Gvupogas ycouv. + 

25 “Tow lov. ; ; sng 
"Ayawéuvovos puvatnl onuava toeas , 


V. 10 sq. avd od1nuov praeferat Meinekius Philol. XIfI p. 516, coll. 
Hesychii glossa avdgolnunv: a&vdeds éxoveu Aqua. — éAnigor M. FI., 


sed in M. 0 iterum super é4x¢fov scriptum est (édmfwv M. sec. Franz.). 
— xeateiy — élnifo A. T.V., quod non recte recepit Schiitzins, de- 
feudit Elmsleius. xogatety — édx¢fec cum Heathio Karst. ,,id enim even- 
turum (76 tv Teocay cdw@ver) masculus mulieris animus sperat.‘‘ Vera 
scriptura confirmatur testimonio Joannis Siciliotae apud Walz, Rhett. Gr. 
6, 225. Vide Comment. ad v. 10. 

V. 12, dé supra adscripto ye FI, 

V. 14. éuny inutile et alieno loco positnm ferri vix potest, sed 
emendationis ratio incerta est. got goog tor’ Auratus. té wv; quid 
aliud? coll, Eum. v. 203 Herm, evoqy et éuny transponit Karst. del 
poBog yae coniecit Hartung, poBos yao wet Wand. pwarny M. Schmidt. 
Avg@ Dd. 

V. 17, éxtéuwvov supra adscripto éy FI, et éxtéuvar placet Ahren- 
sio p. 227, 228. 

V. 19. draxovovuévor libri, quod nou recte Wund. p. 12 ita tuetur, 
ut oixov dramoveiy sitres domestioas diligenter exercere. Re- 
quiritur administrandi notio, quare deoxotovpévov correxi Mus. Rhen. 
XV p. 611. Inveandem emendationem inciderunt Diibner et M, Schmidt. 

V. 23. viv pag FI. 

V. 25. ov fow libri. ,,Seribi id debebat Zod fod. Suidas lod lod 
to lov éxl yaods. Inde Zonaras p. 1115. Et sic boni libri apud Aristo- 
phanem.“ Herm., qui hane exclamationem ante v. 22 posuil. Vide 
Comment. 

V. 26. onuatva M. onuare FI. Herm. alii. Fuerunt qui onuecve 
ita defenderent, ut excubitorem his verbis ex somno excitare vel allo- 
qui Clytaemnestram absentem velle opinarentur. 


ATAMEMNSN. 7 


Evvig éxavreihacav ag rayos dowots 
‘Ohodvywov ebpnuovvra tide Acumede 
Exogduitev , eleg Tatov modus 

30 ‘Etchonev , wg 6 povxtds dyyélhov MOEMEL 
Abtog 0 Dave pootuvov nogevoouc. 
Ta desnorav yao ev mecovta Iynsowae 
Tols 8 Bahovong rigdé wor povxtaotas. 
Tévoito 8° ovv podovrog evprdy yéou 

35 “Avanos olxav ride Baoracar yeQt. 
Ta 8 dha ovyd, Bods éxl plwooy uépag 
BéBynuev’ oixog 0 abrog, ef pHoyynv AaBor , 
Lapéorar’ av dgéevev. wg Exav sya 
Madsovow «bdo, xod watovor AjPouar. 


XOPOX. 


40 Aéxatov uty érog 10d’, éxel Tquewo 
wépag avridixog , 
Mevéhaog avak 40° Ayawiuvor, 
dvFeovov AwWev xal dioxnrteov 
tUUAS, Oyvoor Esdyog ’Atosday, 

45 6tddov "Agyelwv yAvovadenv 


Vv. 29. éxootoreferv M. emogPudgery Fl. 

V. 80. dyyélav M. Fl. cyyéldov Ven. Farn. 

V. 32. 33, affernnt Photius et Suidas in tels £&, tamen v. 32 non 
. Videtur ab Aeschylo esse profectus. Est vero etiam corruptus et, ni fallor, 

ex &v xecove’ ot jcoun omisso yo ante Ino factum est Ev zE- 
corte Dyoow. Ortus videtur hie versus ex versnum 31, 33 explica- 
tione tali: 2e0 tay Seomotay 80 mecovta notjoouce, vet pooturov 
schol. Med. explicat QO TIS Khorouryoreas. 

V. 33. _teis Bg Bahovou (THs 2uns povatmetag Suidas. rels RE 
Baudovons ts dios Hoevutmgias Eustath. p. 1414, 5. 

V. 38. Aggeu’. ws FI. 

V. 39. “ov M. ex correctione; antea fuerat ual ov. 

Vv. 40. x0 xeecput M. Fl. — mercy M. zorepov Fi. schol. 
Eurip. Phoen. v. 246. 

V. 42. pit versum Karst, ad emendandam inconcinnam iunctu- 
ram verborum a&vttdtnog Mevélaog 73° “Ayaueuvay fedyos joa, post 
v. 44 posuit. Nobis cum Boissonadio eiiciendus videtur, quod eo eiecto 
non solum expeditior fit verborum structura, sed etiam et primi syste- 
matis paris et duaram parodi partium (40-—71—=72— 103) aequalitas 
restituitur, denique Aeschylus non Menelaum, sed Agamemnonem priore 
loco commemorasset, 

V. 44, areedd&v codices, Argerdov A. T. Argeddary Dd. Eiecto 
versu 42 Argeidat corrigendum esset. 

V. 45. yehovadray libri, sed in M. sec. Dd. 7 ad ultimum @ ad- 
scripto, qehovadtny cum Dd. restitui. fcoy avrey adscriptnm in M. 
Fl. — Hoe versu in Veneto finitur folium, poren incipit v. 1054. 


8 AIZXTAOTL 


TSO and yoQaS 

NoOay, GtoATLATLY aowyHY, 
Méyav && Svuod xddfovtes "Aon, 
TOOMOY alyvILOY , 

50 ott éxmatloug aAyeor maidwv 
Unarot Aey~ov Gtoopodivovyrat, 
mrequyav égstwoiory EQEGGOUEVOL , 
deuviornon 
movov dgtadiyov dAéoavtes 

55 Yxatos 0 aiov y tug Anoddwy, 
H Tlav, n Zevs, olavePeoov 
yoo okupoay tavds wetoixov, 
VOTEQOMOLVOY 
néuner nagapacww Eouwvy. 

60 Ovra 0 ’Atyéas maidag 6 xoeioowv 
én’ "Ahskavdgw méumer E€v0g 
Zevds modvevogog cul puvarxds 
moAda nahatowara xal yuroBaoy 
yovarog xoviaory égerdomévov 

65 draxvacomeryg t ev mooredetors 
xewornos , PCwv 
Aavaociow Tewot # dwoias. 


V. 47. eowyany (sec. Dd. nam sec, Herm, et Franz. dga@yav su- 
prascripto 7) M. dewyay vulgo, at dewyys v. 73. 

V. 48. udayEavtes Fi. 

¥ 51. oteepedevovyrar L, Dindorf. in Steph. Thes. VII p. -861. 

V. 57. o€vBony corrigendum videtur. — Non recte sonnel edd. 
cum Pauwio comma post Sopéay ponunt, neque probari potest, quod 
Herm. tav dé wetotxer edidit, nt ad bnatos 0 atov intelligeretur 
verbum substantivum, wetocx@v de Helena, wegaBaow de Troianis 
dictum esset, Tamen hane emendationem, ab omnibus reiectam, egre- 
giam dixit Rhode p. 33. 

V. 63. Virgulam, quam quidam post yvioBaer posuerunt, sustu- 
lit Herm., quod magis conveniant poeticae dictioni mahaicunta yove- 
. TOS, ge genitivi absoluti. 

Vv. Egudouévov M. égerdouévov Bess. vulgo. égertouévov 
RE A a9 dad w Fl. égerxouévov Farn. cum glossa x¢xtovtos. 
Hance librarii correctionem non recte cum Hartungio probat-Ahrens. Vide 
Comment. 

V. 65, Stenvarowévon Ahr. p. 243, ut rgotélera xaewanos, pro- 
oemium pugnae dicantur labores, guos exercitus Aulide et in itinere 
sit perpessus. Qua mutatione non opus est; vide Comment. 

V. 66. Vulgo huic versui etiam Jdaveotory additur, idque egregie 
esse institutum a poeta censet Herm. Elem. doctr. metr, p. 379, ut qnasi 
absoluta demum sententia Troiani in mentem veniant et in principio novi 
systematis commemorentur. Sed quum a Tove. Atridas ad Alexandrum 


ATAMEMNQN. 


=) 


"Eot 0° San viv sor’ redsivon 0 
&g tO wexgaudvoy’ ovd bxoxalav 
OVP HrolelBav ovre Saxgvav 

~~, > , ~ 

70 axvewr leoav 
> XQ > 7 , 
Ogyas ateveis magatEdger. 
‘Huis 3° arira cagul nadouk 
TNS tor Kowyhs LroAepPévtes 
Utuvouer, ioyby 

75 Coomeuda vewovres él ourmcroors. 
0 te vice veegds uvedos oréovav 
évtdg avacoar 
todngecBus, "Aons 0 ov tur ywou, 

4 > ¢ , , ” 

to &® vaeoynowyv, pvAdadog ndn 


puniendum esse missos Chorus dixisset, Troianorum oblivisci non pote- 
rat; sed quia Graeci bello mulierem repetunt, pari modo iis quoque 
Jabores oriuntur, ut verba illa davaoto.y Tewot # duotws necessario 
sint , coniungenda. Accedit quod novum systema requirunt proxima fot 

Oxy viv zor, quibus iteram ad ‘primam_ sententiam éxatov wv 
2rog revertitur oratid. Recte igitur Javeotory in proximum versum 
transtulerant Bothe et Hartung probante Ahr. p. 243. 

V. 68. Onn , vulgo. 627 Herm. 

V. 69. od9 yxoxdadav ‘libri. odd” » quod malit Herm., necessa- 
rium est. Deinde quum a verbis 0v® dxoxiadoy non diversa essent 
proxima ovte Saxevor, haec tamquam interpretationem aut ad ovo 
Daonhatory, aut fortasse ad obs’ onoletBov adseriptam_ delevit Herm., 
Ahr. p. 244 in ovd” avevar vel avagvar, i. e. avadevor convertit, 
cuius vocabuli et forma et pennitimae productio dubitationem movet. Rectc 
vero cum Casaubono onoxatov (vxoxdwr Dd.) edd. recentt, receperunt, 

V. 72. oedrae M. aréroe Fl. dtéce Herm., alii, quod potius etéro 
dixisset poeta, neque post dtlta statim aemy7g posuisset. ordre 
recte recentt. 

V. 75. Non recte cogitaveris de paroemiaco restituendo oxjteorg 
loomarda véwovtes. Hoc ipsum suadet Weil, ut uune video. 

V. 76. Ore libri. 6 te Auratus, vulgo. Libroram scripturam aperte 
vitiosam sequitur Karst, — Malim veagav, ad otégvey referendum. 

V. 77, avaicowy libri, quod verbum quum non aptum esset infir- 
mae medullae, dévéccov Herm. correxit, quem secuti sunt recentt., nisi 
quod a&tcoay Karst. edidit. 

V. 78, odn ém yoode M. ovx fm yoou vulgo. ovx evi yoou 
Bess. Scholiastae explicatio to téx0 énelvon admitti nullo modo potest, 
neque apta formula év yoou, xata yoour, de iis usurpata, quae firma 
suo loco stant, quia, ut Herm. monet, @v si legitur, omnis vis in hoe 
verbo est. évl ywou vero, quod Sehn. recepil, non dixissit Atticus poeta, 
praesertim quum év 4Gou hie admitteret metrnm, neque fy yoor est 
iusto loco, ut ille cum BI. vertit. — Tentabant ovx fv y’ oon Heyne, 
ove fv, zogec Ahr. ov: évt yeooty Karst. ovn fy. ylooo Weil. 
oun Ev mowers Schwerdt, Nos edidimus ov tive yoor. Vide Comment. 

V, 79, téimegynoaws M. tote MEY HOS Bess. todimeo | yews 
Fl, tod unegyjowy Farn., unde to 4 vxégyngwyr vulgo, to O vme0- 
yne@r, He rm, (de accentu Abr, citat Mehlhorn. Gramm. Gr. § 142 adn, 4), 
oF unéoynows suspicatur Well,, probant Weil., Ahr., quod codices 


10 AIZXTAOY 


80 xataxnopouerns, totxodag uty Odovs 
orelyer, mavddg 0 ovdiy agetav 
Ovag nueoopavtoy chatver. - 
dw dé, Tvvddgew 
Suyareg, Bacthen Kavrowuryorea,; 

85 té yoéog; té véov; ti 0 excuoPouevy, 
tivog apyeding 
xevdot reoineumta Fvocxveis ; 
Tlavrav 0: teav tay aorvvouwr , 
Uunatav, yPoviar , 

00 tov te Fvoatav tav t «yooutar 
Bayuol daeorer préyorra’ 

"Addn O° ccddotev obgavounxns 


in littera 6 finali consentiant. At iidem in initiali t consentiunt, et quum 
librarii 6te — 769 legerent, , UTEQY TOMY in VmEQYHOMS mutarunt, quod 
non intelligerent proximum cegetov esse ad yéoav referendum, quod in 
oxeoynowy inest. Praeterea tO UMEQYNHOwY necessarium est, et ad hiatum 
evitandum et ne 6 UxEeeynem@s wvEedog intelligatur. ci DB dmeeyjows 
_ setae ri wide Martin, quod probat Weil. Jahn. Ann. 1861 p. 166. 
. 80. tecmodos Fl. 

v. 82. nwegopator M., unde HeEgopoitoy suspicatur Ahr. p. 252, 

ut vuxtipott’ Prom. 6957, ubi voxtipavt M., quod sane tuetur Dd. 


V. 83. Tvuvdcdgew vulgo. M..sec. Dd. habet Tovddoto, littera @ 
levi calami ductu ex wo facta et accentu, qui est super e, lineola trans- 
fixo, quibus triplex ei videtur significari scriptura: Tovdagéa, Tuv- 
dcigew, Tvvdagéov. Hine edidit Tuvdagéa, obsecutus est Weil. At 
quum non ita certum sit, M. librarium Tvvdagéa scripsisse aut voluisse 
scribere, vulgatum sequi maluimus, 

V. 87. xevtoc vulgo. xvtor FI., qui wevtor voluit, quod Sca- 
liger. coniecerat, Herm, aliique probarunt, recte recepit Dd. — dvo- 
OuLvEts libri, quod servarunt Herm., Schn. @vooxedés cum T. alii. Sed 
sec, Dd. in M, a pr. m. est Pvooxvecs, quod Dd. memorabile dicit propter 
glossam Hesychii #eooxvec: Deovg true, et Ahr. p. 253 affert Anacr. 
fr. 3 librorum scripturam dtosxvéw, idemque Hesychii glossam #vo- 
oxeiv: Eegois | magezestar q Be0is corrigendam censet Pvocxveds: 
bela nmagéyerg Dvn eos. Itaque M. pr. m. secuti sumus. 

. 90. Hune versum ita in libris scriptum: tév t” oveaviay tov 
t dyeenlas: cum ,Heathio, Porson. alii eiiciendum putarunt. Rectius 
alii _verba toy = oveaviwy corrupta esse censent, hi enim dii non sunt 
diversi ab wmetorg, et tamen tamquam diversi afferuntur, Toy t ov- 
Sator corr. Wieseler, tov t” @yQovouev Bohle et Weil, tov . eugatav 
Ahrens, coll. Poll. 9, 40 cxgdnols, nv net aueav av eimorg xat x6- 
dup nal tovg év avTi Deore axeatovg wal wodvecg. Exspectantur hic 
potins dii, quos praeco v. 497 commemorat dacuovag avtniioug, quare 
TOV TE Pveatav correxi, quod ovgadoy lectum in ovgavéov mutatum 
est. veaiog erat Apollo, ef. Tertullian, de Idol. 15 et apud Grae- 
cos Apollinem Thyraeum et Antelios daemonas ostiorum 
praesides legimus, qui aperte nostram fabulam respicit. 
V. 91. da@gorg libri practer Farn., qui dweorc. 


ATAMEMNSN. 11 


Aapmes aver 
peouaccoouéry yotuctog &yuod 
95 pohanais aboot NHONPYOLELS , 
nehave wvyodev Bacrheloo. 
Tovrav Agkarg 6 te xal Ovvarov 
nal Deus aiveiv, 
malay té pEevov tTHODE wEQtuVns, 
100 7» voy tott uty xaxdgpowy teheder, 
tot 0° éx Puveav ayavyn paivove’ 
Amis audver poovttd’ exdynotov 
Auans poéva PvwoBdgoro. 


Kvgw0g slur tooeiv Sdvov xgatog aicvoy avdgav sre. 
105 “Evtshéwv’ exe yao FeoPev xavanveter 


V. 94. xocmatog M. rotowetos FI. vulgo. Illud ut autiquius et 
poetis usitatius recepit Herm. et ita recentt. 

V. 96. zeleivo vulgo, sed M. sec. Franzii apographon zéehava 
habere refert Abr. p. 262, qui hune accentum ex eodem libro etiam 
Apoll, Rh. 1, 1077,a Merkelio et Keilio restitutum esse monet. 

Vv. 97. réEao’ vulgo, quod frustra defendere conati sunt quum alii 
tum Herm, loco Homeri I], XXU, 247 as papery nal xegdoovvy ny7/- 
cat’ Adnvyn. Lenissima est Hartungii correctio A€Earg, quam cum Dd., 
Weil., Karst. recepimus, 

V. 98. elxeiy Fi. @éuts atvez Schoemann. p. 19, 

Vv. 100. neha der suspicatur Schn. 

V. 101. cyave gatverg M. eyave patvove’ Fi. vulgo. saivovs’ 
inutilis est Butleri correctio post Bl. a Dd. recepta, cui uunc ayavn 
moopaveis’ verum videtur. ag avaqacverg Aht., quem Dorica forma 
offendit; ea vero etiam v, 47 falso est illata, Vulgata est aptissima, 
modo e&yav7 scribendum. 

V. 102. amhevorov M. &xinotov Fl. 

V. 103. THY SvpopFooov donns potve M. tv PupoBdgo? Av- 
nS poéve Fl. THs SuvpoBogov posvodvans Herm., alia alii, Schol, 
qui explicat Hts éotl SvpoBdgos linn tHS Poevos, non legit thy v- 
Loptogoy, sed ®vuopdgov, unde Herm, olim coniiciebat tig tupo- 
Bogov poéva Avans, quod receperunt Dd. et Schn. Sed ita libroram 
scriptura explicari non potest. Correximus dvang poéva PvuoBogoto. 
Horum verborum duae exstabant explicationes, quum alii, ut scholiasta, 
poéva accusativum a Pvuofogos pendere, alii ad pegovtéde appositum 
esse censerent, idque ut appareret explicabant tHv PvuopFdgov Avxns 
meéva. Haec explicatio novo aucta errore expulsis poetae verbis in ver- 
suum ordinem recepta est. In hane emendationem a nobis in Miitzelli 
Ann. el XIII p. 800 propositam etiam Heimsoeth p. 335 incidit. 

, 104. Apud Aristoph. +» qui Ran, v. 1276 hune versum affert, vulgo 
iia dovov xodtos, in Ravennate 0g diov xecdtog, quod ex correcta 
falsa_scriptura Govoy est natum. 

V. 105. éxtetéwy libri, quod defendit Fr. Thiersch. de analog. II 
p. 44, dictum ut éxtedectex@y referendumque ad Atridas, d¢xns wee- 
“togag: at id éxtedys non significat, Neque cum Schwerdtio intelligi 
possunt adulti, hi enim non recte senibus oppouerentur, et &vdgeg ne- 
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Tleto wodnay , 

"Aducy ovuputos ator.’ 

“Oxag ’Ayouav diteovoy xgdtog, EAdcdos nBas 

Fvupoova tapav 110 
110 I1éume ovv dogt xal yeot moaxtoge Povo.og Oovig 

Tevuotd én aiav, 


cessario sunt Atridac, é% telé@v R. et prior haec editio, ut aforov 2x 
tedéoy sit quod a nnminibus prospere portentum est. At téAn 
de diis non dicitur, Herm. id ita defendi posse putat, ut nedtos 2& av- 
ody tekéwy dicatur imperium, quo a supremis ducibus imperata est 
expeditio. Ahr. p, 272 interpretatur é teléov olavady, ut apud Hom. 
Il, VII, 247. XXIV, 315 aquila tedecoratog METENVOY , i, e. teleote- 
“WTaATOS, dicitur , et h, Mere. v. 547 ofwvol telyevtes. Eodem modo 
M. Schmidt in Jahn. Annall. LXXIX p. 465 qui praeterea Gdvov in dd/av 
mutat ut coniungatur Oday é teléov. At his explicationibus verborum 
ordo avdoav en teléov obstat. évredgmy, i. ec. tov év wéhee Ovtm@y 
Auratus, quod cum Herm. aliisque recepimus. — naranvé ec M. erasa 
post € una littera, quae sec. Dd. none, sed v fuit, et xatamveder Bess. 
Fl, Farn. xatemvecer cum A. nune vulgo legitur, sed Aeolicam formam 
librorum scriptura contestatam fortasse recte commendat Abr. p- 270; 
ita v. 122 e&ygef positum, totumque hoc carmen ad Aeolicae poesis ly- 
ricae exemplum conformatum. 


V. 106. 107, Exhibuimus librorum scripturam (uoincy M. a. pr. 
m.), quamquam vix veram. a&dxd otuquros alav Herm. chung ovum 
tov GdELy Schoemann. wolnds Auratus. podna&y cluc cduqvrtos a 
Schn. polnay chncv Ahr, De sententia vide Comment. Conieceram 
neo wolnay cue cduvtoy afd, adhue enim divinitus im- 
missa fiducia cantus robore implet meam actatem, Bekker. 
Aneed. p. 363 aia tov above nore aonomny Aloyviogs | timev. Li- 
brarii vero correxerunt ovuputor aldv’, quod deinde in ovputog aé- 
wv abiit. — Ceterum rectius, ut videtur, alii mecdo praecedenti, wod- 
adv proximo versui addunt. 


V. 108. nav libri, sed apud Aristoph. Ran. v. 1284 optimi codi- 
ces Bas, alii nBav, ut schol. recentior tovzo wEVTOL 2g? Ayawéwvorvos. 
diteovov dé xQdTOS , avtov te nal TOY Mevéh«ov , cupny d& tv 
veot ta, gore St avanddotov, qui vocabuli 7Bey interpretationem 
aun legit, quam iterum interpretatur. 


V. 109. Evupoova M. ovupoova Fl. — tav yar M. tayer Fi. 
Quia tey7 prima brevi est, reeyov BI., quod probat Thiersch. &vp- 
poove tayo Id. Evuqoove ey Herm., quam formam libri nonoulli 
praebent apud Xenoph. Hell. 6, 2, 10, et apud Hesych. tang” Ovoexn- 
tHS, meoctatys Scaliger to&yng suspicatur. At singularis hic minus est 
aptus; ut duos Achivorom reges dixerat d/Poov0r nQkTOS, ita duos 
Graeciae iuventutis in bellum proficisentis duces aptissime dicit &du- 
poove raya. 

V. 110. méurer ody (dv FI.) Sogt dtxag mocxtoar | Foveuos 
doves libri, sed vera scriptura servata apud Aristoph. Ran. v. 1289 coy 
Sogl nat yeol MEaKTOOL Boveros dems. Tamen Herm. versu antistro- 
phico commotus edidit dv dogt TQCXTOQL morvag. Sed aperte xat Keel 
expulsum est glossa O¢uyg ad TELUTORL adscripta, id ut esset t@ d¢- 
“nv slongagoutrve, ut schol. seripturam iam corruptam  explicat. 
_ oe Fovgros ogg huic versui addidi, quod probarunt Weil 
et Ahr, 
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Olavav Bactdedg Bacidevor vedv, 0 xEdauvdog Ov 

kom doyas, 
Davévrsg ixtag wehadoav yeoos éx doguaadtov * 116 
Tlaungéntorg év Edgar, 

115 Booxopevor Aayivay éouxvucda péquate pévvar, 
BiaBévra dovotiov doowar. 120 
Aihiwvov, aihvov eine, 10 0° sv mxcro. 

Kedvog 0 oreatouartis dav dvV0 Ajuaowy ioovg 
"Arosidas payiuovs ean Aayodaltas 
120 Tloumovs tc coycs’ 


V. 112. 6 xehearvdg, 6 8” Hartung. 6 uty altos, 6 8” Karst, At 
non dicitdr alter niger, alter albus, sed qnum unum videatur ni- 
grum, Baotdedg 0 xeharvdg, commemorare, liberiore dicendi genere 
etiam alterum, album, adiungits apte confert Schn. Eurip. Iph. T. v. 3 
"Aroswg O& maig Mevilaog Ayapénvor te, — coytag libri, inandita 
synizesi, quam non recte defendit-Schn, weydag ex deyats correctura 
est natum, et @eydg iam Bl. correxerat, recepit Herm., quod potins 
eeyas scribendum, ut: Dd. edidit. Pind. Ol XILL 99 tadeor ae- 
yavta, sic vidvra, alia; nominativi contracti exemplum sane non 
exstat, 

V. 113. of pavévteg Fl. — Soguacdtov libri, Sogereédtov cum 
T. V. vulgo editur. cf. Lobeck, ad Soph. Aiac. p. 160. 

V. 114. wapneénors év Fdoaory M. napmoeénorcry FEdooug Fi. 
naungéntors év Edgaior Bess, ; 

V. 115, éorntpara pégquers M. égrxduova pégBorto Fi. Zornv- 
ove péouate Herm. Aeylvav, 2orxvuova péquata, yévvav Scho, 
cum aliis. Awylvag Zornduate pégquare yévrves Prien Mus. Rhen, VII 
p. 377. Aayivav, égrxdpove pique te, yévveav Abr. p. 274. Seidleri 
coniectnram éerxvpade commemorat Herm. haustam ex Hesychii glossa 
HVEaORS , 2yuvous. Hane recte receperunt Karst., Dd., proxime enim 
accedit ad M. scripturam, quum égixdmovea aperta sit librarii cor- 
rectio. Alia mntatione non est opus; Aeydvay yévvar enim dicit Ae- 
yay, quod vocabulum quam animo obversaretur, posuit BlaBévrer. 

V. 117, aidtvoy semel Fl. — 16d” M. Eodem modo vss, 131. 149. 


V. 118. Non est credibile dactylo oppositum esse ab Aeschylo 
spondeum, praesertim primo statim loco. Fortasse d% additum a libra- 
rio, postquam x@ra post vxato excidit. — Anuaoe (Ajupace Fi.) 
Oiccovg libri. 2, Succotg Auratus. 2. arotovg Lobeck. ad Soph. Aiac, 
p. 139, Ajuera, dyscovg Herm. suspicatur, quod probavit Thierschio. 
dtocovg, quod explicant diversos, ferri nequit. Nam non quod di- 
versi sunt Atridae aquilis designari Calchanti videntur, sed quod quam- 
qnam suut duo, uno tamen sunt animo, déPeovoy xectos, Evupear 
taya (v. 108) Recte igitur Dd. corr. Anuaoty Foovg. 

V. 119. Aresfdag vulgo. Azeetdag Monkio auctore Bl. —\ Aoyo- 
daitag M. Awyodattag FI. 

, V+ 120. mounds t’ coyds M. xounovs ct” cgyovs FI, xoumns 
t aeyovg Butler. zoumds weyovs inconsiderate Karst., quem sequuntur 
Dd. et Weil. wopxovg tagyas Ahr. p. 277, ut tweyn (Hesych. teéeyn, 
tapaétg) calamitates significet, quae Agamemnonem et ante Troiam et 
domi exspectent: quae est facilis, sed non apta emendatio. 
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Ovra 0° sine tetodtov' 125 
Xodva uty ayost Iouipov mod ade xélevdoc, 
Tlavra 0 mvepav 128 


Kryvn meoot_era SnuomAntéa Motion Aanuéer 

125 ITgdg tO Blavov. 
Oiov wn tig aya. DeoPev xvepacy mootunty Grdmtov 

wéeya Tootas 

Xroatadév. oina yao énipPovos “Agrees ayve, 135 
IIcavoiow xvol nareds, . 
Abrotoxov 100 Adyou pwoyeoay araxa Pvopevorce’ 

130 Lruyet 0b deixvoyv aterav’ 
Aihwvov, aiduvov stxé, t6 0° ev vexcroa. 
Tosov m&Q evpowv xahe éxa@d. 140 
Aovooicr Aemtoig wadegav Asdvtar, 


. 121. 6” ovy pro 6” Fl. — regetgav M. tegafor vulgo. teea- 

fav nteh Herm. coll. Etym. M. p. 737, 11. cf, v. 961 et quem Dd. 
affert Herodianum zegl worneovg AéGews p. 23, 7. 

V. 122. dyoee Bergk. Sapph. 2 v. 14. — zodsede superscri- 

to » M. 

r V. 124. meogtera M. moocPetor Bess. mooote to vulgo. m2@0s- 
@®eta cum Pauw. Herm. moog Ot ta Abr. xedgteta SnurondyPéce 
Thiersch. xenvn “vtooPe ta SnurowAndy Todt Philol. XV p. 39. Vide 
Comment. — Snpromdndy libri. Snurowdyndéa cum 0, Muellero rece- 
pimus, consulto | A poeta admissum ut natanvecer, Aresidas, ayoet, 
naléo, — woie’ dlandke vulgo. eaten dancger Karn, eum Elmsleio 
ad Med. vy, 888 recentt, Fustath, ad Il. I p. 65, 28 maga your ta Al- 
Gyvlo eventar tO jue yools tod a. Wellauero hoc quidem loco 
Homericam formam consulto praetulisse poeta videtur, Ceterum haec 
verba vnigo proximo versni adduntur, cf, ad v, 110. 

Vv. 126, @ta libri. ayo corr, Herm. -— NQOTVTENS vel mootvmts 
Karst. xgdtvmoy, i. e, meoterunmpévov Ahr. p. 279, aptins zeotumoy 
Thiersch. sed mutatione non opus est. Vide Comment. 

V. 127. ofx@ libri, vix recte. ofxor cum aliis Schn., quod etiam 
minus ferri potest. Recte id diceretur, si significare hic posset, quod 
Ahrensios p. 281 visum, intus in animo, ofxt@, ut corr. Scaliger, 
etiam Schoem, et Wand. probatum, orationem efficit languidam et Ae- 
schylo prorsus indignam. Ego Inseram ofxdg yae Philol. XVII p. 120 
et efxog verum videtur Schwerdtio et Ortmanno. 

V. 128. atavois Fl. — xvolvy M. 

V. 129. aroxe M. ataixe Fl. atd@vne Bess. 

V. 181. Vide ad v, 117, 

V. 182, téccwy M. tocov FI., unde tocov vel tooo” editur, quo- 
rum illud probabilius est. 2g non reete additum, tocov yee Fr. Thiersch, 
sed aliud vitium videtur latere. — etpear nala M. evpemr a noche 
FI, vulgo. 

V. 188. dedcorcry aédatog M. dgdcorcey eémrorg FL, Bess., 
vulgo. Hoc Herm, cum schol. explicat tog ExecPar yovevor uy dove. 
wévors, Ahr, p. 283 sqq. idem quod adoemetos, i. e. dervdg significare 
putat. weézrorg Schiitz. Schn. @déxrorg BI. Thierschio probavit. Vera 
est Wellaueri emendatio Sgdcorcr Asxtois, quod aémtorg lectum et A 
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Havrav cv eyeovouar prdopaorots 

135 Onoay oBorxcdorer teonve, 
Tovray atret Evupoda xoavat , « 144 
Ackic tv, xatcéuoupa dt pacpara orooviar. 
Iniov 0% xahéo Take, 
My, tivag &vtimviovg Aavaoig yooviag éxevndas 

140 Tevéy amdotas, i 150 
Lxevdoueva Fuoiav Exéouv cvowoy tev’, adcuror, 
Netxéwy réxtove ovyupurtoy, ov Jevonvoga’ uduver 


supra @ a correctore posito in wélarors est corruptum, idque eo con- 
firmatur, quod Sedcorary hon Seocorg libri exhibent, — wadegov ov- 
tov M, hadegoy omisso ovtay Fl. Ex Etym. M. Zooat, af by & Fag 
yeventecocee i] al anehol nal teletwg vent, ETA pPoQLnads , as neck 
Aisyvhog év "Ayauéuvove TOUS GxYEVOVS TOY Aeovtay dedsovs nE- 
nAnus, wEetapontor TOVTO Stanleius corr. wochegor Asovr@y. Di. 
metri causa wadegdy te Aeovt@v, Abr. p. 287 ualegar Asvovtor, si- 
ent v. 138 Ierave eodem modo spondeus sit positus, 

V. 134. prdouderorg libri, sed in M. sec. Dd. medouetovs in ge- 
pone eres mutatum, ov relicto , quod in codice non multum differt ab 

. Eodem modo 

V. 135. 6Borncdover M., sed ov in ot mutato, dPerxcéhors Fl. 

Ad tegnve adscripta glossa aeteues in Farn. oBgexcdorg ene cegnvd 
Herm., nt tegave passiva significatione laeta posset dici. Alii tegava 
cum &vuBola coniungunt, 

V. 136. neaver M. nocvee Fi. In_Farn. ad afte? adscriptum pe, 
et nedver explicatur tedgcor, avtl rod paver tedecPyvar, Qui xod- 
ver prohant, afd cum Schuetzio cotrigunt, elves’, alvor alii, alter 
Sree xeévar Herm. Heimsoeth Append. p. 185. 

137. peopata tov otgovdar FI, peouate tH otgovdarv Herm., 
fit nats ex lliade passerum augurium intelligatur, quod cum altero 
aquilarum augurio comparet Calchas, Nemini id persuasit. oteovdar 
corruptim esse et res et metrum docet. peouar antay Franz. ga- 
cuata mavev Heimsoeth |. c. paopare gaiveav versu post v. 146 
transposito Dd. Nihil novavi, tows enim hic-locus graviter est corru- 
ety — quidquam propositum, quod probari possit. 

138. 82 in dy mutat Ahr. 

v. 139. éyevnidag libri, corr. Bl. Ante éyev. in M. y’ erasum. — 
anhotaus (enlotag M. axioidas Fl.) revéy vulgo. éyerntdag avons 
viecto azhofag Dd. Nos metri causa cevén anhotag edidimus. Herm. 
dmhotag versni 139 addidit, ut proximus heptameter sit. tevéns legit 
schol. qui @ "deteue adscripsit. 

V. 141. ovupevet prov pro ovuprtoy Bess. inde ortum, quod 
quum in M. hie versus in ova, proximus in wiuver desinat, librarius 
glossam waver supra wduver scriptam cum cup coniunxit, cupprior, 
Gdeonvoon olim Ahrens, nune p. 291 ovugvtor, ov Avorvoen, parum 
probabiliter. Videtur autem dercavoge scribendum. — Quum non sit 
credibile hoc uno loco versnm acatalectum esse a poeta positum, uduver 
vero addi huic versui non possit, ne gee versus initium oceupet, Lach- 
mannus uaAtey addit, Herm, mates, alia alii. Quod vero Hartung, tev&y 
ex v, 140 hue transposuit; id sententiae ratid non admittit. Verba vec- 
néov — aahtvogtog unum efficiunt ordinem, qui ex tetrametro, dimetro, 
trimetro compositus est. 
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yao popege: machivogros, 
Oinovdpog dolla uvcwav whrig texvdmovvos. 155 
| Touide Kadyas 
145 Ev weycdorg ayadoig anéudayter. 
Mogow’ ax’ devidar ddiav oixorg Bauctdetoug’ 
Toisd’ duopavov 
Aihvov, aiduvov sing, 10 0° ev xara. 


Zevg, OGtig mor éotiv, et 100 av- org. a’. 
150 to pldov xexdnuéera, 161 


TOUTO WY MEOSEVVERA, 

Ovx exo MOOSELHcouL 

rave exvoraPuowsvos 

TlAqy Avog, e¢ to waren &xd poovridog ay Pog 


155 Xon Badeiv eryrvwos. 166 
O’S Ogtig meQorteEv ny weyas, ‘ avr. a, 
ropcya Pecos Bovar, 
odd? Agkerar moly wv" 170 


“Os 0° exact’ épy, tova- 


160 xrjoog ofyetca Tyo. 
Ziva O€ tig Moopodvas Enivixia nAckoov 
Tevéerar poevav tO may’ 175 
Tov pooveiv Bootovs 600- ore. fr. 


Gavta, tov mater watos 


V. 145, awéudergev M. améndayger Fi. 
- 146, ofzog Fl. 

V. 147. @udqpavor Bess. apdpavor primo fuit in M. 

V. 148, Vide ad vy. 117. 

V. 151. Interpunctionem post 7 osevvim@ sustulit Wunder p. 18, 

V. 154. ef rode wottar libri. ef tO watay cum Pauwio vulgo, id- 
que probat Herm,, vocare enim choca suam sollicitudinem 76 -petar 
ay Fos, quia causam eius non jidoueam esse videat, Ille vero quam ma- 
xime idoneam esse censet. wotas Auratus. water BI. et ita schol. to 
THs worarotntos. 

V. 158. oddév Agger libri, quam corruptam seripturam variis mo- 
dis emendare conati sunt interpretes. ov AedéEetae melvy oy Herm, ne- 
que, qui antea potens erat, non dicetur fuisse, i. e, ille dicetur 
uon amplins esse. ovd? hégerar Ahr,, quod recep. Dd., Schn., W eil. 

V. 164. t@ 2ePer patos (ueto suprascripto 1. FI.) libri, quod 
cum Well. defendit Herm., quia luppiter dicatur Beotovg pooveiv 0d0- 
Gar Deig tH wade pcos nxvelog Eyerv, Sed articulnus ferri nequit, 
nam ut wePyjwera podriuate, ita dictum esse xéder waéFog consen- 
tanenm est. Quare recte Schiitz. tov mader correxit, ut articulus per 
anaphoram repetitus sit, idque recep. edd. recentt, t@ ex M. glossa ta 
xedorte ortum esse videtur. 
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165 Pévra xvoelag Eye. 
Drage 0 &v # tava moo xaedlas 179 
Mvyoinnuay xdvog* xal wag’ «- 
xovrag nade Copoovety. ' 
Auimovor dé xov xegus, 

170 Bialog célwa cewvov huevo. 
Kai 10 nyewov 6 meé- avr. 8’. 
aus veo ’Ayounxaov 185 
UavtLY ovtLVvE Wéeyar, 
"Eunxaiorg tiyoror ovumvear’ 

175 Eur’ antole xevayyet Bagv- 
vot’ Ayauxos heads, 


Xaduidog négav éyav — 190 

TladiggozxPoug év AddAidog toxoig, 

Tlvoel 8 &xd Droevwoves wohovoar org. y’. 
180 Kaxooyodor, vnorides Wi sagas 


Bootay chou, veav te xal mevoucrar apediis , 
Tladimpnun yoovov wisioat 196 
Toipo xaré&cuvov a&vdog 'Aoyetor. 

185 ‘Exel 0% xab xixgovd 
Xelwarosg dAho unyao 


V. 166. otager 3” fv & Oxve libri, vix recte, nam te particula 
ad proximam xqé referri non potest. a&vd’ dxvov Emperius, ita vero 
plane omitteretur quod gravissimnm est, illos interdiu cruciari, Sententia 
nav Varo requirit. Eotaxev O° Yxvw Hartung. Feéooe: 8° fv ® vavH 
Karsten, otagery cum Schoemanno p. 23 eo possit explicari, quod so- 
mnum poetae comparare cum rore solent fessis corporibus instillato, quam - 
quam orafer wed xagdiag, instillatur in praecordia non est 
sine offensione. Cf. dseuatoorayés Choeph. 842. Eum. 366, quamquam 
ab aliis mutatum, 


V. 169. Bralag libri. Blarog T. Broce Hartung, quo non opus 
est; vide Comment. Perce cum Bothio Herm, At y. antistr: potius cor- 
rigendus est, 


V. 174. rvyaig Fi. 
V. 175. e@hotoe M. 


V. 178. modegsoPorg libri. waddrddoyPorg Abr., qnod probarunt 
Dd., Wund., Weil. adsddodBdoug Franz, quo vocabulo, nisi wadég- 
Sorfog scribendum, utitar Oppianus Hal. V, 220. madeggodorg Schoem. 
p- 23. 

V. 182. vad xa libri. vedy re xat cum Porsono recentt. 

“V. 183. zolvuryxn supra scripto wedimm Fi. . 


ae é : 
V. 184. xoréEsevoy M. — Aoyetor libri. “Agyovg edidit Herm. 
Vide ad v. 197. 


AESCUYL, TRAG. I, 1. 2 
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Bovdvregoy moouorory 200 
Mavrusg éxdaykev, moopeowv 
“Aoremy, acre ydova Ba- 

190 xrgoig émixgovoaurtas 'Atoet- 
dag daxov un xaracyeiv’ 204 
“Avak 0° 6 noéoBus tor’ eine pavav’ dvr. y’. 
Bageta uty xno 1d wn mPoFae’ 

195 Bageta 0°, ef téxvov daito, douoy cyadue, 
Miatvav naptevoopayoroy 209 
‘PeiPoorg mare@ovs yéoag méhas Bauov. 
Ti tavd’ avev xaxav; 
Tlag dindvavg yévauct 

200 Aupuayias cwaotar; 
Tlavoavéwov yao Suatas 
magteriov 8 ciwarog Ogg» 215 
ya mEQuogyas éxtv- 


V. 187. 188. moouorcr FI. — Fxdayge libri. Corr. Porson. 


V. 192, 16d” libri. rét” cum Stanleio recentt., quod propter v. 171, 
cuius verba hic repetuntur, necessarium est; neque tod’, sed tad” dictu- 
rum fuisse poetam monet Herm. 

V. 193. mecdéotar M. meltecPoar Fl, miPécPar T. 

V. 196. xaget_evocpayors FI. 

V, 197. §eéteorg zatemous zéeaus Popo wédag libri, nisi quod 
natowdasg Bess. ge(Fgorg Farn., ut correxit Porson. mélag mare@ovg 
yéous be€Foors Herm., Bawod deleto et verborum ordine mutato. goats 
xatewovsg yéeas med Bwuwowv Schoem. p. 24. Nos cum Bl, strophico 
versu nou mutato edidimus ge/#eorg matewovs yéous mélas Bapod, 
quamquam spondeum initio vix admisit poeta, et deé#eorg glossema 
esse videtur exquisitioris vocabuli, veluti dears, 

V. 199. té mag M. Fl. — te yévouar M. té yévouae FI. mag 
Atxdvavg yévopoe Farn. idque restituit Porson. 

V. 202. cgyde M. avdd cum glossa Agyer 6 watvtig Farn., quod 
Triclinins.ex M. scholio ye. atvd&, 6 waves Snlovdte sumpsit. Idem 
probat Herm., ut #éurg indeclinabile sit: vates dicit fas esse avide 
expetere ventos pacans sacrificium virgineumque sangui- 
nem. Hoe dicere Calchas non potuit, et additum yg docet ita esse 
sententias coniunctas: maneamne sine navibus sociis orbatus? 
id vero fiet, nam iure illud sacrificium expetunt. oya me- 
erogyo op éxPuusiv cum Bamberg. Schn., quod potius zeguogy ez 
evat dicendum. Alii égy@ pro verbo habent, ut Hesych. explicat doyé : 
émtetautvog éxcPumel, et ExtPuusiy, tragicis non usitatum, pro glos- 
semate, quo pristinum vocabulum expulsum sit, quod éaxdeery fuisse 
Ahr, p, 298 suspicatur. — megrdgyas libri, xegrogyaig recte Bl. — #é- 
fig yao ev ely Fl. ev yao efn Herm. tuetur hac explicatione: nam, 
quoniam evitari non potest, optandum, ut bene vertat, Alii 
haec corrupta esse putant. ev 8’ de’ sin Schoem. ef yao el'n, uti- 
nam fas sit, Todt Philol. XV p. 43. Coniicio ev xveorn. 
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stv Géueg. ev yao etn. 


205 "Emel 0 avayxag édv Aéxadvov, org. o” 
Doevos xavéwv dugceBy tooraiav 
"Avuyvov,.aviegov, tote 220 


To mavedrohwov poovety peréyva. 
Bootovs Poaovver yee aioyoountes 
210 Tedowwe magauxoma 223 
Tlgatoxjuay. éha 0 ovy Suryo yevé- 
Ofar Pvyareos yuvarKomolvay mohéuayv cowpea 
Ket mgoréisva vad’ 


Auras St nab xdndovag mare@oug aye. o, 
215 Ilag’ ovdty aiava magdéeverov t’ 
"E®evto prdouayou BoaBis’ 230 


Dodoev 8 adforg marno wer’ evyav 
Ainxav yuaigas txepte Bawov 
Tléxiover regutetn 

220 avr) duua xeovany AuBeiv aéo- 234 
Onv, Gtowaros té xaddimo@oov Pvdaxa xatacyeiv 
DIoyyov agaiov oixous , 


V. 209. Beotots libri. Beoreds corr. Schiitz. vide ad v. 134, 
Quum vulgo post Beorocs interpungereffir, tétev pro relativo habere- 
tur, apodosis vero v. 21}, fria 8” ove inciperet: Herm. ad Humboldt. 
ante Bootovs interpunxits ut rodev — pweteyvonesset apodosis. 

V. 214. Recte strophas distinxit Herm. Antea haec stropha usque 
ad v.°216 continuabatur. 

V. 215. magtémov M. xagdévecov FI. Copula t’ cum Pearsono 
vulgo additur. Sed fortasse recte 0. Miiller alo te magPévecov cor- 
rexit. Hos enim versus non esse numeri perpetuitate coniunctos, hiatus 
docet v. 224 admissus yéovow fad’. Est igitur ultima syllaba anceps, 
qua si poeta ad augendam numerorum gravitatem plerumque longa uti- 
tur, non continuo semper id ita fuisse instituendum existimari debet; et 
brevis syllaba etiam v. 195 téxvoy datéw, Jouwy dyahua est posita. 
De — forma vide ad v. 106. 

- 216. BeaBns M. BoaBets Fi. 

v. 217. goace FI. — Post evydv vulgo puncto vel commate di- 
stingnebatur, pet’ evycy cum daPecy esse coninngendum monuit Herm. 

V. 218. yerpaceas M. yeuatgag Fl. — oneoter FI, 

V. 220. wéedey Fi. 

V. 221. xaddexewigov M. xadldcmgdgov FI. necdaemem@eov G. 
aallime@gov et deinde pulexayxatacyety Ald. — pvdanay neque ac- 
cusativus subiecti esse potest, et ut pulcri oris constrictio cohi- 
beret imprecationes, neque si est accusativus obiecti, proximus 
accusativus p@oyyor unde pendeat habet, ut bene demonstravit Abr. 
p-. 299, qui tamen nou recte ptoyyov a podcer verbo v. 217 pendere 
existimat. Corrigendum gvdaxg cum BI., in oris custodia conti- 
nere vocem, ut Pers. 591 Aeschylus dixit odd” fre yldaca Beototoy 
év pvianaig. 


Q* 


20 AIZXTAOTY 


Bia yadwav t avavda wéver. ore. &. 

Kooxov Bapag 0 &5 xédov yéovou 239 
225 "EBadd’ Exacroy Purnowy 

"An Owparog Bede prdotzta, . 


Ilgéxovea ® wg év youpais, moocevvenety 
Oghovo’ 7, éxel noddans 


TIareog nar’ avdea@vasg evroanétovgs 243 
230 “Euedpev, ayva 0° aravearos avda nareds 

Didov roitoonovdov evrotmov 245 

Havava pihos eripa. 

Ta 0° évGev ovr’ sidov ovr’ évvénen’ avr. &. 

Téyvar 0& Kedyavrog ovx axoavror. 249 


235 Aixa dé tois uty madovew 
Mateiv énigdéner. to wéddov 0 
Exel pévoir’ av xavoig, 190 yautgéroo’ 


V. 223. a&vavdor Fl. — t’ in &” mutatum et proximo versn 8” 
omissum in Farn. ex Triclinii coniectura, ne sententia proxima demum 
stropha absolveretur, quod sane raro apud Aeschylum invenitur.  Tri- 
clininm secutus est Franz. et Ahr. p. 300. 

V. 224. 225. yéovo” #Bad’ Fl. — yéove’, od” Badd’ Herm. Vide 
ad v. 215. 

V. 226. &x6 dupatog Bélec M. — 

V. 230. Ewedwer libri, nisi quod Ewedtev G. A. R. weddev T., 
unde &uryev Herm. quoniam illi saepe in hospitali domo pa- 


tris ad mensam convenerant, Sed vide Comment, — dyva libri, 
ayva cum Schiitzio plerique edd. — avda M. avédd Fi. 
. spe ¥ ~ 7 ~ ~\ 
V. 231. 232. evzotuov aldva M, vulgo. evmotauoy aidva FI., 


a 
Cd > td 
quod quum ex evzotuoy ortum esse Herm. crederet, evmotuay cor- 


rexit, alii cam Elmsleio evotudy t’ ediderunt. Deinde perverse aflay 
-dicitur te-tosmordos, tertiae libationis vita. Ipsum hoc vocabulam 
et quod praecedit xat’ avdgavag evroanétovg docet recte emendasse 
Hartungium weave, quo simul metricum vitinm tollitur. Scripsimus 
vero maLave, nam werov forma, qua sola usos esse Comicos Meine- 
kius Fr, Com, IIf p. 47 statuit, poetae tragici abstinuisse videntur, 
quamquam Choeph, v. 343 libri in weéwv consentiunt, Aliter statuit 
Ahr. Philol. Supl. 1 p. 551. evzotpog dicitur paean, quia faustas pre- 
ces Jovem Servatorem precabatnr puella, idque oppositum est ptoyyo 
agate v, 222, 

V. 235, 2xatover libri. 

V. 236. 237. ro wéddoy libri cum praecedentibus inngunt. Deinde 
tO St moondverv | éxryévort’ av ndvorg mooyargét@ M. 10 Ot zeQ0- 
xdvery énel | yévort’ aly xlvorg xeozareéta FI. to J? reoxdvery om. 
Farn. &y xdvorg propter * et 7 litterarum similitudinem abiit in &v7- 
Avoug in A., in av 7 Avorg mutatum est a T. V. av qAvorg coniecit 
Auratus. Verbis to wéddov cum praecedentibus coniunctis Herm. corr. 
tO xooxdvery 0’ Hlva.y me0zxargéto, ab interprete esse adscripta verba 
éxel yévort’ av HAvorg ratus, Sed quam in M, verba to 8? xeoxdvery 
ab alia manu addita sint fere margini eiusdem versus, quem solum to 
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"Toov 0% 1a xQoorévery. 

Togov yag nker ovvogteov avyais. 254 
240 Iéiouto 0° ovy tant rovrovoww ev modkig, 5 

@éhet 160" Kyyorov "Aniag 

Taiag wovopgoveor Egxos. 257 

XOPOX. 

“Huw oeBitav cov, KAvramvyorea , xecros. 

Alun ye éor pords coynyov tle 
245 Tvvaix’, gonuadévtos aeoevos Feovov. 260 

D0 0 ei w xedvov cite un mexvowevyn 

Evaypyéhosw éaniow Ivnmodeis, 

KAvou’ av evpgav’ obd? ovyaion pddvos. 


uédioy occupat, librarium apparet noluisse haee ut poetae verba addere, 
sed. explicationem supra moeozxaroéto adscribere, quod ille sine dubio 
10 MRLQETO legit et ita locum interpretatus est: 6 wEddon | éxel yé- 
voit’ av xavorg, to dt med nes gt gosetee Quare verba to 6 790- 
nAvery aperte eiicienda sunt. éhiov 3 Ome yévort’ av nAvELY 
xooyaroét@ Frauz, to wéddov 3 mel yévout av xivorg* Meazaroet@o 
cum Bambergero, Schn., Dd., Weil. Recte vero proximum moocteévery 
postulare zgoxdvery monet Ahrens p. 302, qui 2ed yorogt@ suadet, 
quod recepimus, Eodem modo iudicat Meineke Philol. XIX p. 193. 

V. 288. Gcov Farn. Ceteri isov. 

V. 239. svvog Pov avraic M. ovvagtoor a@brais Fl. et Farn. cum 
glossa ovrnouocwévoy Bouis nat Fonvoss et alia ouvdyors, quae est 
sine dubio Triclinii adnotatio. Evvagteor eras Schiitz., | GULMQOY arog 
Ahr, p- 303, nisi. Farn. glossa et Hesychii ovvMQOY: OudMarvor, Owoho- 
yovusvor, q ovyyevy. Utruamque contra sententiam, Nam verbis toég 
utv zatovory aperte oppositum est to wéddov 83, hoc sensu: Aga- 
memno poenas quidem aliquando Juet, sed de futuro tempore quaerere, 
id quod coniunctum esse cum gemitu "solet, rectins abstinemus, clare 
enim aliquando in Incem veniet. Quare recte correxerunt ovvoeteor 
Well. avyaig Herm. orietur cum luce solis eventus, i.e, ut 
bene Weilius explicat, quum e futnrarum rerum tenebris in lucem re- 
rum praesentium, in luminis oras exorientur. ef. v. 1140, 

V. 240. tovrors Fl. tovrorocy M. — evokes libri, quod Herm. 
recepit, recte vero non Graecum censuisse videtur Lobeck. ad Phryn. p. 
SOL, ev, modéuy oe. coll. Choeph. v. 814 moagty ovetav Pélov Ni- 
gelshach. Quaest. p. 7. ev ects editio haee prior, quod recepit Karst, 
éxmeaétg Meineke. 

V. 248. dyyedog praefixum in M. a m. sec. Fl. Chori nomen ap- 
posuit Stan. 

V. 246. size xedvov libri, sed in M. ultima in ele littera e cor- 
rectione. ef te Auratus, quod ex margine Askewiana recepit BI. Idem 
probat Herm, nam potius hie est, num quid fausti accepe- 
rit quaeri, 

V. 247. &aioe M. fdndoww Fi. 

V. 248. ovyctont M. ovy@vte FI., in quo huic versui “Av praefi- 


xum. — 08 d& scribendum videtur Fr. Thierschio de anolog. I p. 420, 
eodemque modo v. 589 ov 5” olde, 
GE SU TECA NA A> - 
4m ROMA >) 
STORK ORO EMAWIE = 
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KATTAIMNHETRA., 
Evdyyehos wer, asmeg q magorucer , 
250 "Eas yévorro Eenteds evpoovns mage. 265 
Tlevos. 0% yoqua wsifov éAnidog nave’ 
Tlguipov peo jonxaciw ’Agysion modu. 
XOPOX. 
Tas pis; mépevys tovmog && emorias. 
KATTAIMNH2 TRA. 
Tootav Ayuav oveay’ 7 togas Agya; 
XOPOX. 
255 Xaoa uw’ vpéone Saxovov éexxadovpevn. 270 
KATTAIMNHE'TPA., 
Ev peg poovorvvrog dupe Gov xurnyoger. 
XOPOX. 
"H yao tw moro éore tavde Gor téxpng ; 
KATTAIMNHETPA. 
"Eoty’ ti 0° ovyi; un doAw@oavros Peov. 
XOPOX, 
Tlorega 8° dvetoav pdopar’ ebmevdn o& Berg; 
KATTAIMNHETPA. 
260 Ov dokav av AdBoyw Borovens Peevos. 275 
XOPOZX. . 
"AlN no Extavér tig &eATEQOS PATS; 
KAY TAIMNHETPA. 
Tlaiddg véag ag xier’ Euwpnow poeéevas. 


V. 249. Huic versui praefixum xdv in M. @yy iu FI. 


V. 251. Ante hune versum lineola, personae mutatae signum in M. 
— xevoy libri, nisi quod mevoee Bess, 

»  ¥. 208— 265, Personae lineola distinctae in M. xd. Chori versibus, 
_ ayy Clytaemnestrae praefixum in FI. 

V. 256. peovovengs FI., qui hunc versum nuntio tribuit, V. ad v, 
248. — oov eraso accentu M, 

V. 257. cf yee to libri, Schiitz., ut quod hic quaeritur cum Cly- 
taemnestrac responso congrueret , te yoo; tO mw. correxit, quem secutus 
est Herm, t¢é yee tO mLGtOV; fort Prien Mns, Rhen. VIL. p. 370, cé 
yee; tl muotov Ahr. p. 480. 7 yeg te recte Karsten, idemque coni. 
Meineke. 

V. 259. edxecP7 libri. evxe7 cum BI. Herm. recentt, edd., quod 
vou reete factam esse monet Ahr. p. 480. 


V. 262, ws, sine accentu M. 
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XOPOX. 
Tlotov yoovou dt xab xexoeyrar mAs ; 
KATTAIMNHETPA. 
Tig viv tEexovens pas t0d evpeovys Agya. 
XOPOX, 
265 Kat rig 10d” étxoir’ av ayppéhov rayxos; 280 
KATTAIMNH=ITPA. 
“Hpatorog "Tong Acungov éxxéunov oédas. 
Dovxrdg Ot povurdy deve’ ax’ Kyycégov xvQds 
"Exeunev. "Idn uty meog ‘Eopaioy Agaag 
Anuvov’ uéyav 0 mavov éx vyoov teitov 
270 ’APaov ainog Zyvog éedébato- 285 
‘Tnegtedns té, NOvtOV wgtEe vation, 
Ilevun, mogevtov Aaumados moog éxdoynr, 


V. 265. ayyédoy libri, in M. sec. Franzii apographon post 4 lit- 
tera erasa est. ayyéddw@v Karst. quis tantam celeritatem perfe- 
rendo nuntio exsequatur sive exaequet? quod recepit Dd., pro- 
bat Ahr, p. 485. 

V. 267. pevatos dt povuta, i. e. povutds éxt pevuta Abr. p. 
487, cui vulgatum perversum videtur, qnia non gevxzoe mittantur, sed 
nuntium ipsi mittant. At v. 30 povatos eyyéloy dicitur, quidni igitur 
recte dicatur nuntius nuntium mittere, i. e, excitare? ut v. 284 lap- 
mag SYELQED aAAny éxdoynv TOLTOV mvQos. > ,emayyélov M. a pr. 
m. ax’ ayyéov M. a sec. m. ceteri libri. am’ ayydeov ex hoe loco 
citant Etym. M. p. 7, 16 et gramm. in Bekkeri Auecd. p. 212, 5, Sui- 
das et gramm. in Bekk. An. p. 325. 13, Eustath. p. 1854, 26, Id inde 
a Schiitz. et Porsono veceptum, 

V. 269. pavoy libri, wavov Pors. ex Athenaeo XV p, 700 E. 7™Q0- 
tegog d& tovtav Aloxviog, év “Ayapéuvorn péurytar tod mavod' 
éyoa@vro dt avta ws dauaads. cf. Ammon. p. 90, schol. ad Aristoph, 
Pac, v. 841, Phot. Poll, X, 117. 

V. 270. &Pwor libri. Corr, Bl. 

V. 271. Ante hune versum aliquid excidisse sine causa Schneid, 
suspicatur, cf, etiam Fr. Thiersch, de locis lacun, p, 32, — vregtelijote 
M. bmele fing te FI. In Farn, est glossa vate tov Eldrjoxovtoy. — 
gatice: Musgray. 

V. 272 sq. loys TOQEVTOD Aaumadog-xedg ndovny EVEN, tO 
libri, aperte vitiose. xedg ndovny, quod plerique tuentur, Herm. MEVKN 
in 7évxy¢ mutato interpretatur ut prolubituluxuriarotur flamma, 
Verissime vero Schiitz, 70g éxdoynv correxit, non recte vero 790g 
éxdoyny mevnns coniungit, immo xogevrod Aauncddog 00s éxdozy v 
coniungenda, eodem modo dicta, quo v. 284 nyergev addny éxdoynv 
OuUnov TUQOS. Restant duo nominativi Zoyvg et zedxn, qui qnum ferri 
nequeant, varia tentata sunt, racer de hoc loco disputarunt Fr. Thiersch, 
de locis quibusdam Aesch, Jacun, 33 sqq. et Ahr, p, 488 sqq. qui 
suspicatur mOvtov wste voricas ty Pag TOQEVTOD heme dog QOS 
ndovnv, mevun “td. Novissime wevuy tO in néumovea convertit Heim- 
soeth p. 179. cf, etiam Meineke p. 195, Mihi initio prioris versus zevx7, 
ae méumeée reponendum videtur, quorum vocabulorum similitudine 
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Tléuret 160 yovoogeypts ws tug nAcog 
Léhas nagayyethaca Maxiorov cxomas’ 

275 ‘O 8 ovr wédd@y ovd" apeacuovas Uxve 290 
Nixadusvos xagnxev ayyéhov wéoos’ 
‘Exag 0& povxtov pas éx’ Evoinov dos 
Mecoantov pviacks onuatver wodor. 
Of ® avréhaupav xal naonyyerday medco 

280 Toataus éosixng Pouov &pavtes muel. - 295 
Ltévoven Anunasg 0 ovdéxa wavoovpéery ,. 
‘Yxeotogovea xedlov Acwxov, Otxnv 
DawWods Gednvys, moog KvPao@vosg Aémag 
"Hyevgev addny éxdoyny xouxov xveos. 

285 Dog O& rydéxouxov ovx HvatvEeto 300 
Doovec, whéov xalovon tav elonuévor’ 
Aipwyyny 0 wxte Toeyany ioxnpev paog: 
"Ogos « éx? Alyindayurov eéixvovpevor 

4 Rrovve Fecuoy wy yariesBar xvgog. 


factumest, ut alterum expellerctur et vitio 70g NOOVHY orto propter 
daurados g renitivam loys adderetur sumptum ex scholiastae explica- 
tione ad imeorels méevun adscripta weydotn mevan, loxvs MVEOS. 
Hoe igitur recepi, 
V, 274. negayyetdaoe libri, quod ita tuetur Herm., ut gtedéEato 
. 270 etiam ad sequentia referri existimet, Alii correctione verbum fini- 
ve restituere sunt conati, ut BI. dmegrElns in vregtedec, Elms. QOS 
jdovny in xgoonvucev, Fr. Th, cozdg in toyer, Weil EVAN, TO in 
éméteto, Bamberger Philol. VII p, 150 ragayyecdaoe in MHONYYAQEVEE, 
quod Karsten et Schneid, receperunt, Heimsoeth Append. p. 42 in reg- 
eyyvnos mutat, Nihil hic mutandum erat, nagayyethaoe dictum, ut v. 
934 vasote(vaca. — cxnoneg libri, quod tuetur Schn, cxomwats cum 
T. V. vulgo, cxow@ Herm, violenta mutatione, qua non opus esse iam — 
hg 
. 278. wscounlov M. weckrtov Fl, 

v. 279, of & Fi, 

V. 281. ovdé mw, necdum, suspicatur Martin p. 4 ovdéx@ mi- 
nime significare statuit, Nauck ad Soph, Ocd, R. v. 105. 

V. 282, zardlov axod M. Bess. G. A. 2ed¢ov downod FI, Farn. 
V, medtov Qoeanod T. 

V. 286. Dindorf, Praef, p. VIL Hesychii glossa meosartoerlovon 
OU MLLOY proya: 70S tov altéon [xéumovec., ] MOLOVGE, Ogre ave 
nmEemEeotee tnv pdoye ad hane versum relata eiectis verbis whéov xat- 
OUCH THY elonuévav scripsit peoved TeogarTorSovow TOUTLLOY ploye., 
quam speciosam sane coniecturam plerique viri docti probarunt; Weilio 
hic versus excidisse videtur post v, 270, Ahrensio post v, 268 [evdvg] 
moocartercoven TOWMLLOY ploye. Anuvov wéyav O& xi. Heim- 
svethio p. 10 v. 269 Anuvov, meosartedgovon x. phoya Ilevuns’ wé- 
yov O& utd, 

V. 289. un yauqtfeotar libri. piyag eotar Stanl., quod recte 
Hermanno ad sententiam molestum potius quam elegans videtur. 4) 
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290 Iléuxove. 8 avdaiovtes apPovea weve 305 
Dihoyos wéyav noyova, xal Dagavexov 
TlogSuov xaroxtov xeav’ txepBaddey mQd0@ 
Dityovoay’ ett’ goxnwev, Egor’ d—pinero 
"Aoayvaiov ainog, aeruysttovag oxonag’ 
295 Kemet’ Arosdar é¢ rods oxnarer oreyog 310 
Dog 160° ovx axannov Idatov xvgds. 
Towolde tot wor Aqunadnpoea@y vouor, 
"Addog xag’ cddov dvadoxats rAnoovpevor’ 
Nixa 0 6 mowtog xal tedevtaios doauar. 
300 Téxuag tovovto ovuBoddy te Gol Aéyo 315 
"Avdoos nugayyetdavtog éx Toolag éuot. 
XOPOX. 
@coig uty avdig, @ pve, moogevgouae. 


nagleotar Musgray, unzegtteaPoe Well. pn dyyagtfector Bergh, 
LN yoovitectar Martin, u7) nadisector Wiescler, 2) zechiSeotoe Ahr. 
p. 498. un ov zeodgectac vel un ayaottectar, i. ec. wn cyaguy el- 
vat Meineke. Vulgo un zacifecdou cum Heathio editur, quod dubi- 
tanter cum Herm, recepimns, Hesychius yareder, yortger: excduuer et 
qacts: émOouuca, yonors. Dicit igitur: hortabatur, ne constituta 
penis lex desideraretur, ef, v, 284, 

292. xcttomreor libri, xetomtoy Canterus, quod scholiastae glossa 
ch aley confirmatum recte receperunt recentt, Aliter Wieseler Philol, 
Vil, 113, 
bed v: . 298. eft” Eounwev, eit’ aqdxsto libri, quod non potest ita de- 
fendi, “ut quod iam finiatur nuntiorum cursus, elt te cum vi quadam re- 
petitum sit... &or a@pixeto cum Stanleio recepimus, quamquam locnm 
minime ceusemius ita csse in integrum restitutum, ir’ founwev, evr’ 
apinero Herm, plivyovon das 3° founwev. est’ dqdxeto Ranchenst. 
givova’ av sic’ Eoxnwer, Est’ Abr. p, 503. 

6 


V. 294, dorvystrovacnonis , 6 6 ab alia manu adscripto M, 

V.. 205, éordye ounater M. &¢ 10d” évoxnmter Bess. 2g rode ox7- 
ater Fl, —,,Post hunc versum in M. G, et editionibus ante Victorianam 
statim sequitur v, 1026, Etenim in M, quaternio deest. Post v, 295, quo 
quaternio finitur, in M, recentior manus adscripsit Aefwee mold, Ro- 
bortellus defectum his verbis jinterpositis indicavit: Hic videntur 
multa deesse,“ Herm, 

V. 297. rovoéd’ Eronwor Besa, Farn, toro’d” 2rvpor Fi. Vict. toe- 
ode tol wot cum Schiitzio recepisse Porsonnm miratur Herm, , tamen 
id aptius visum est recentioribus edd. neque apte vowoe dicuntur Erorpot. 

Vv. 298, &llov nag. @ilov Otadoyaig Ahr. p, 504, id ut sit elg 
allov mag’ aAdov, ut apud Theocrit. XV, 122 moravtar — ofov an” 
ofov, Anth, Pal, IX, 209 meeOTOLEYN btov cine’ ofov. At dradozn elg 
tye non dicitur, potins correxerim &lov mao” e@Adov, nam ahios mag 
aan Sracdéyercce. 

. 299. yo tedevraiog exspectatur. 

v. 300. tozodtoy FI. Farn. tovodtor Bess. torodto Vict. 

V. 302, Personae aute Stanleium non recte erant distinctae, In Fl. 
Bess. ante hunc. versum personae nota (sec. Herm., nulla sec, Franz.), 
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Aoyousg 8° cxoveut tovgds xanoPavucoat , 
Anvends Pédoww’ Kv ag Adyoug mecAuv. 
KATTAIMNHEITPA. 
305 Tootav ’Ayaol r40° youve’ év qugoc. 320 
Oiwar Bory cwextov év mode noéerecv. 
‘Okog ct” cdevpa x’ éyytag tavta xvrE, 
Aryooratovye’ ev, ov pido, xgogevvénorg’ 
Kal trav cdovrov xed xgacrycavrar dixe 
310 Dtoyyas axovery Eor Gvupogas Iuxdns. 325 
Of uty pag cup odpacw mextaxores 
"Avdeay xacuyyyntay te nab putcdwor 
Tlatdwv yégovres, ovxer’ 2 elevdégov 
Aéons dxouradtovor prararay udgov. 
315 Tovs 0° cure vourinhayxros &x wayns MOVOS 330 
Nyorerg 90g agterovowy wv Eyer modeg 


tum versui 306 xdv praefixum. — @eoig wetavddrg Heimsocth p. 193, 
Sates ut videtur. 

- 304, Ovavenas (cf, Moeris p. 129) Bl. Dd. — ag Agyorg FI. 
vile. 0s Aéyeug Bess. ong héyerg Both, recentt. At monente Heims. 
p. 398 hoe dicitur: aote & axovout, Péeloww’ av 0 wg dunvexwds Aéyous nohev, 

V. 307. clecpa tc’ éxyéag FI, adedpat’ exyéag Bess. adecpa t” 
éyyéag cum Cantero edd, recentt, 

V. 308. o¥ plas libri. od dio Stanl., quod cum aliis recepit 
Herm,, quia hic dissidere insociabilia, non quomodo dissi@ 
derent dicendum erat. ov pthos, inimice, defendit Ahr. 

V. 309. 310. In Fl. d& post clovtov scriptum, sed deletum est. 
— éariv Fi, 

V. 312. 313; putadulav xaides yegdvray libri, inepte, hic enim 
virorum in urbe defendenda caesorum, non senum corpora erant conr-, 
memoranda, waideg yégovtes Auratus, moideg yégovtés t Bamberger, 
ut est apud Homerum juty véor nd? yégovteg, at ut adiectivuam gv- 
toAwLog substantivi loco poni potuerit, quod recte dubitat Herm., filii 
caesi nullo modo poterant omitti. Rvdedy xuoLyyntor TExvar pvra- 
uiwov, zaideg yégovtes Ahr. p. 506, neque caesorum generibus recte 
distinctis, neque lugentium apte oppositis. gvtcdulav maides texdy- 
tov Herm., in qua scriptura et tautologia offensioni est et res gravis- 
sima omissa, luctus parentum. Eadem de causa probari nequit quod 
Schwerdt De metris proposuit naides, yuvaineg. Verissime correxit 
Weil poreluror natdwv yégovres. Quum guraduroe propter praece- 
dentes genitivos in puratucoy esset mutatum, librario haec verba pv- 
tadpiov natdov yegovtes necessario mutanda videbantur in putad- 
utov maides yeortay. lta Fi, mutavit v, 115 péquate in péoBorto, 
v. 298 orywoy in aryove, v. 256 peovovytos in poovovens. Bess. 
proximo versu vjoteg in vijetiae, quia dedotoror sequitur. De senten- 
tia vide Comment. 

V. 316. vyotg FI. vyottot Bess. vyoterg Farn. edd. recentt. v7~- 
6tig commendat Ahr. — av yéwer mods Frey de Aesch. Schol. p. 41. 
ay &yn modtg Wunder p. 24, reete ut videtur. Genitivam tuetur Abr. 
p- 507 Homeri loco Od. XXIV, 214 dsixvov Guar. 
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Tasos, moog ovdty év weoer texuyguor, 
"AAW cog Exacorog éoxacev tvyns mcédov. 
Ev 8° atywaddtorg Tgatxois ofxnucocy 

320 Natovory non, tov vxatoiav xéyav 335 
Aogvoar vt? anuddayértes, ag 8 evdacuoves 
"Apviantov sbdnoover madav evpgorny. 
Ei & sbosfovor tovg xodvcsovyous Fsovg 
Tovs tig cdovons yas teav F (dovuata, 

325 OU rav Eddvreg avdig avOadotev cv. 340 
"Eows 08 uy tig modtEQoy gunturyn Steara 
Tlo@stv & un yon, xéQdeory vixapevors. 
Ast yag xed oixovg vodtivou sarnotas 
Kauya diaviov déregov x@dov made’ 

330 @eoior 8 cunhaxnrtos ef wodor oreatos, 345 
"Evoenyooos to anu tev dA@ddt@r 
Tévowr’ av, ef modgmaut mn tevyou xaxea. 


V. 319. év afywakororg vulgo, interpunctione post texurerov 
posita. Hac sublata et post 2eédov posita éy 3” adyp. correxi. Mus, Rh. 
XV p. 611; aliter enim 77 non dixisset, — ofxjpac Fi, Bess. ofx7- 
wooy Farn, 

V. 321. anadtaytévtes Bess. — wg Svodatuorves libri, quod va- 
riis modis corrigere conati aunt viri docti. wg &° adetpoves vel cg 
@iyjpoves Herm., qui olim ag J? datuoves, receptum a Dind., ast’ . 
evdaduoveg Halm Lect. p. 24. ag &’ evdaduoves Vossius et Stanl. quod 
pleriqne receperunt probata Martini explicatione: quam beati vero 
securam dormient totam noctem. Ne sic quidem apta existit sen- 
tentia. wo 8° gv evdic Heims, ,P- 253. 

V. 323. evoeBover libri. ed ceBovar cum Valckenario ad Phoen. v. 
1331 Herm. omnesque recentt. praeter Karst, 

V. 324. Sedv ct” (dovuate Bess. 

V. 325. ovx dy y’ éhovteg Fl. ovx ctvelovteg Bess. ovtav Eldv- 
teg Herm. Opusc.. IV p, 379. 381, ov éy tueter Abr. p. 507, &y enim 
ex. 7] ay ortum esse, ut aga ex 7 &ea,—aviis av Fevorev dy FI. 

nn ’ w ? ’ 
avtis av Pdvorev av Bess. avdadovey corr. Auratus, quod accentu 
correcto nunc editur. avtoddev, quod Atticum sit, Bl. 

V. 326. zedtov Bess. — éuaéaxtn FI, ov ad y supra scripto, éu- 
ninter Bess. guéntoce Farn. quem Dd. aliique sequantur. éuzdxry Vict. 

V. 327. wootety libri, wodety Vict. idemque ex FI. Hermanno 
enotatum. zog@ecy receperunt BI, Dd. Karst. commendat Ahr. — te 
pro @ Bess. — xéodect FI. Bess. xégdeorv Farn. Vict. 

V, 329. In xd@wpar ultimae syllabae o superscr. in FI. 

V. 330. @sots 0’ dv cumkanntos Fl. Beotg 8’ evapmidxntos 
Bess, Farn, Vict. @#eoior 8” &umlaxntog cum Stanl. Herm. alii. &vap- 
whauntog vel propterea ferri nequit, quod hie sententia requiritur ver- 
sibus 323 —325 opposita; aumlaxntds vero qnum vix probum yocabu- 
lum sit, corrigendum videtur ®eotg 8” ovx avapmiauntos. 

V. 331. éyexjyogor libri. éyenyoeds Porson, recentt, Illud tne- 
tur Ahr. 

V. 332. wedorare pin t¥zor libri, vitiose. Ahr, v. 330 ante 329, 
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Tovavre tor puveundg && guov xAvorg* 
Td 8° ev xgaroin, wn diyosdoxg ideiv. 
335 IlodAav pag éodAav thy ovnory elhounr. 350 
XOPOX. 
Tovar, mor divdoa odpoov" svposvas Aéyecg. 
'Eyo 0° dxovoug more Gov TExUToue 
Osovs noogerxsiy ev magacxevatoun. 
Xcorg pag odx ariuos siopadtar nova. 
340 ‘2 Zev Paorded ual vE prdcc., 355 
uEyadov xooum@Y xTEcTELOR, 
“Hr éxt Tootas nveyoug éBades 
Gteyavor Otxtvov, Og untE wEyaV 
unr’ ov vecoar tv’ Umegtedéoau 
345 [wéya dovdstas | 360 
yayyauor trys navaddrov. 


Ala tou Eémov wépyav aidovuat 
cov tade moakavr’ én’ ’Alekcvdga 
retvovta mahat rokov, Oxag av 
350 wyte 200 xaLpov und vate Kotomy 365 


. 332 ante 331 ponit, evaumiexntog servat, tvyor in tevyor con- 
wade: quod quamvis multis probatum tameu ferri nequit, nam ef evoe- 
Bovor tous mod, Bove, ov tav Elovres avdig avtaloiey av. Heims. 
p- 399 coni. Féloww’ av ef 19. pH tEvYOL. Non opus est tam vyio- 
lenta mutatione, TEVYOL recte est correcjum , uy vero est 27, ut hoc 
dicatur: occisornm calamitas suscitabitur, si forte improvisa possit pa- 
rare mala et ita E<ovteg avPadoiev. Varias huius loci explicationes 
vide in Comment. 

V. 333. hvors Fl. xAdverg Bess. — Hie desinit Bess. 

V. 335. ryvd? dynowy corr. Herm., quem practer Weilium omnes 
edd. sequuntur, bona ut haud ambigue vineant, hune ego 
frnctum multae prosperitati praefero, At ita vix ‘dixisset xod- 
lav goPAav. Vide Comment. 

V.. 336, @yy praefixum in libris. Corr. Stanl. 

V. 338. ev, quod cum zeogerwety iungendum, in av mutat cum 
Paleio Weil, 

V. 340. Chori nomen praefixum in libris. 

V. 345. wéyor dovietas inepte additum, nam ut verba pnte wé- 
yav, unte vecod@y terve docent, arn non solum de servitute, sed etiam 
de caede dictum est. Glossema_ esse intellexit Schiitz. Librarius ad mav- 
eAewtov adscripserat wéya ct dovietag ad atng xavadwrov. 

V. 348. Interpungebatur post Adekavdew. Corr, Herm, et BI. 

V. 350. oxte aote@y uon potest defendi proverbio efg ovenvor 
togevery, quod secundum Zenob, Ill, 46, Suid, VI, 14, Apostol. VII, 
74. éxl tov Staxerns movovrteyr dicitur. Tuetur vulgatum Herm., re— 
ctius alii locum, corruptum putarunt, sed quae propositae sunt emen- 
dationes ong eHow, aicav, axuay nullam babent ,Probabilitatis spe~ 
ciem. Bl. vegaigay suspicatur, coll. v. 752 und OnEegadeus una 
UrOKdUpasg xaLedy yogetos. Scribendum vxEQaigor. 
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Béhog HACOvoy Gunwpererv. 

Aws nhayay éyev av eixorg, org. a’. 

Tlageots tovrd 8° ééiyvevour. 

"Enoatev og éxoavev. ovx épa tig 
355 Oeovds Bootay akiovetar wedey 370 

“Osos &Bixtav yaous 

Tarot?’ * 6 8° obx evoeBns. 

Tlépavra. & éxyovorg 

"Atoduntav "Aons 375 
360 Ilvedvt@y petfov 7 dtxaiag, 

Disorvtayv daucrav vxregpev’ 

“One to BéAtiotov’ ~orw O° any- 

uavroy act axagxety 

Ev xoanidav Aayovre. 380 
365 Ov yao éouy éxadhkéig 


V. 352. fyovory elmeiv vulgo, idemque in Fl. esse, ita ut ov a 
correctore scriptum sit, nolatum est Hermanno, sed sec. collationem 
editionis Weigelianae et sec. Franzium Zyovewy est in Fl. &yovs Vict. 
fyovory Farn, ex Triclinii correctione, eodemque modo Sianl. correxit, 
parum apte, nam non de Troianis hic agitur, sed de Alexandro quum 
in iis quae praecedunt, tum v. 382. Idem docet égagev v. 354. Acce- 
dit quod qua ratione huius et proximi versus sententiae toniunctae siut 
non apparet. Fl. scripturam éyovcav ex fyotg av esse natam et ego 
olim suspicatus cram et est id a Karst, etAlir, restitutum, sed_ipsum il- 
lud @yorg av efzecy librarii errore scriptum esse pro fyev av elmog 
aperte docet sententia, de qua vide Comm, Id igitur restitui. 

V. 353. cotr’ éEcyvetoae Fl. todto y’ géryvedoar Farn, Vict. ex 
Triclinii emendatione inepta. xdégeoré xov tod’ é&cyvedoar Ahr. p, 512. 
Corrigendum erat todto 6° éécyvedoat. 

V. 354. wg Exongev, ws exeguver libri. Prius ws delevit Herm.° 
Deinde &xgaéav cum Franzio Herm, alii, falsa scriptura vy. 352 seducti. 

V. 358—363. wépavrar 0” éyyovovg ctoluntav den xvedvt@r 
weitov 7 dixalag, piecvrav daouatwy vréopev vate to Pédtictov. 
form 3° annuator libri, nisi quod in Farn, * ad prius y vocabuli 
éyydvous, in Fl. pdvagodytay ad pdedvtmy supra adscriptum est, 
atoluytas corr. Bamberger, praeterea éxyovorg — weifov’ 7 — Sz80 
to 6. Herm. Vide Comment. wépavtar &° Exyovog dtoluntay aod 
Emperius, zégavtae 3” éyydg ove’ ctoluyr@y cod Schoem. p. 26. é- 
povrae 8” éyngarys caitod. "den Schmitt p. 15. mépavtar 8” eyxdvas 
atodunto Boge Ahr. p. 514, dii vero celeriter insuperabili vi 
apparnerunt, coll. Hesychii glossa éyxdvms, rayéas, éomevoptvas. 
Nos éxydvorg atoduntwv "Aeng cum Fritzschio recepimus. — Deinde 
propositum est vel wéteoy to Béltiotow vel uy mae vO f, vel éxel to 
Béltistor 869’, wd’ anxyjuavtov, vel Omeg tO Péltiatdv oF’ wd 
ANAYLAYTOV, WEGTE xaMAOKELY, 

V. 363. gt’ dxaguety FI, agte xenagxsiv Farn, Vict. ex Tri- 
cliuii_ mala correctione, quam fere omnes receperuut, Sed v, antistr, po- 
tius corrigendus erat, 

V. 364. Jayorre Ahr. p. 516, quae correctio, nisi aliad yitium ia 
obscuro hoc loco latet, sane necessaria est, 
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Tldovrov mds xogov avdel 
Acxrisavr ptyav Almas 
Bawor els apavenr. 
Bierou 3 & tédouva wevdo, avr’ a’. 
370 IleoBoviAdmeug apegrosg crag. 386 
“Anog O& nav uaraov. ovx exovpdn, 
Tlgémet O€, pas ulvohapmés, Givog’ 
Kaxat dt yadxod todmov 390 
TotBw te xa xeogBodais 
375 Melauxayns médev 
AinoumPets, éxet 
Avner naig xoravov deny, 
Tlolee xedstoimp’ apegroy évbets. 395 
Arav 8 dnover pry ovis Bear" 
380 tov 0° éxistopoy tavds 
Dor’? cdixov xaParget. 
Oiog xat Idgug 24d av 
"Es Odwov tov “Argedav 400 
“Hioyvve kevlav teane- 
385 fav xhonaior yuvarxds. 
Ainovoa 8 aoroicw coxtoroges ore. B. 
Ts xab xdovovg hoyyiwovg vavparag 9 oxhiopovg, 405 - 


V. 367, dexricarte peyaha Fl. Vict. éxlaxrioavtt peyaela cum 
glossa weyahog dyth puog Fara, daxtioavee wéyay corr, Cauterus, 

V. 370. wxeoBovidrxarg yocabulum quam non recte videatur esse 
compositum, Hartung. meofoviov maig, Karst, st aed maig con- 
iecerunt, et in stroph, v.358 wageoriv, Hoc et reofoviov naig recte, 
ut videtur, Heims. p. 346 probat. 

V. 371. xeupotocoy libri. ray woracoy corr. Musgray. et Meineke, 
quod etiam Hermanno verum videtur, Dd, alii recte receperant, — Post 
xevpen interpungebatur. Corr, Schiitz. 

V. 372. civog in mfvog convertit Ahr. 518. 

V. 374, te deest in Fl. — meofodaig libri, Corr. Stan). 

V. 375. HEleunayods, néher Schwerdt, 

V. 377. xravey deny Fi. Vict. mtavoy tv’ deny Fara, zotavoy 
oeMy corr. Schiitz, 

V. 378, apegroy Pelg FI. évMelg correctio est Triclinii. avdelg 
corrigendum videtur Ahr. p, 519. 

V. 380. tavde in rovtmy convertit Bl. et sane si Triclinii_ correctio 
strophici versus vera est, longa syllaba hic requiritur. t@v propositum 
iu priore hac editione, quod ‘probat Ahr., sed articulus ita non recte 
esset collocatus. Corrigendi ratio dubia est. 

V. 383. slg olxoy Farn. — tov FI. Vict. tov Farn. 

V. 385. vhonaig Fi, Vict. xloxaia Farn. 

V. 387. xAdvovg Aoyyziuovs te nob vavpatag Omliowovs vulgo. 
Quum rte hic non eleganter positum sit, te xal Aoyyz(uovg xlovavg vav- 


ATAMEMNQN. 31 


"Ayouca t’ avripsgvov Thio poor, 
BéBaxe Oiupa duc xviav, 

390 “Arayta tiaoa’ modda 0 éotevov 
Tad’ évvémovres Sopwv moopyrac’ 
Ia, (a dawn xed reouor, 410 
Ia Azyog xa oriBor prdcvoges. : 
Tlageott ovyas cetipovg c&dovddgous 

395 Aloyor’ cpeméven detv. 

1168@ 8 dxegnovriag 

Daoua Joke dopo avacoer. 415 
Evuoepar 8: xodocoav 

"Eyterar yoo avdot’ 

400 “Ouperroor e év aynvias 
Eddet nao’ ’Apoodira. 

‘Overgogavror dt mEevOrwoves: cyt. 


Botta ® oh, Herm. suspicatur. Accedit quod numeri non sunt usi- 
tati, veque antistrophicis respondent: itaque hic non in antistr, vitium 
erat quaerendum et te xal xdovovg Aoyyéuovs corrigendum, idemque 
probat Heims. p, 226. Ahr. correxit 5 # re xal oxy. vavpa 
tag & om. 

V. 389, BéBaxe FI. BéBoxev Farn. Vict. Sed etiam non addito » 
paragogico syllaba producitur, 

V. 390. xodd 0” cvéctevov FI. wolv 8° forevor Vict. molhe é 
eset ut Panw, coniecerat, Farn. 

V. 391, 70d” FI. Vict. 6 3” cum glossa qyovy to yeyoveg, Farn. 
tad” Auratus, Hermanno aliisque probatnm, 
V. 392. id Saua xol meduor Fi. 
V. 393. . prieévoges ut explicari possit, tamen hic non satis apte 
dictum est et fugae ngtio requiritur. Recte igitur videtur Karst, prya- 
vogeg lenissima mutatione corrigere, 
V. 394. 395. meget: cryag atipos a&loddogos &B8totos aenué- 
vov ideiy libri. Exhibuimus Hermanni emendationem, qui probabiliter 
aryas atiwovg aLorddgous correxit, minus recte aisyior’ apepevor. 
Olim eélnotog capewévorv correxerat. megeote Gryds, atmos t ahoi- 
dogos &lactos epewévar tdsiy Naegelsb. p. 9. alorovg épnutvov 
Karst,  aryag aitiwas ,@horddoas aotovs epnuéveov Dd. ed. Teubn. 

LXV. 1 QEOTL ciy’, ceroy’ eéhorddqcg adrote, pev, wévoy idsiv 


Ahr. p. 523. savers [cad] dtiplags dlowdogovg ciyas dperue- 
veov decv, i. e. licet hoe loco (in aedibus Menelai) videre igno- 
miniam ‘saavicll expertem et tristium taciturnitatem, 


Fritzsche fidenter correxit. oryag &Fdwous dlowddgovs axlotas ape 
ged edeiv Schwerdt. 
. 396. dng worries Fl. Viet. vmegrovtéag Farn. 

v. 397. paow’ Zounev 3. Heims. p. 77. 

V. 398. EvLOopar d3 Fl. evudepar yao Faru, Vict. — xoloc- 
6ov mutat in veooowor, liberorum, Karst., in xolaccoy, i. e. PeQa- 
mevav Abr. p, 525. 

V. 399. avdge Fl. ra&vded Farv. Vict. 

V. 401. apoodizy Fl. 

V. 492. wevtnuove Hartung. 


& 
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Tlaégevor ddkeu pégovocn yaouy waratar. 421 
Mera yap, evr’ av éo81d tig Soxay O9a, 

405 Haguhicéaca duc year 
BéBaxev Ops ob wedvoreoor 425 
IIregoig oxadovo’ Uxvov xehevHors. 
Ta piv nar’ olxovg épecttovs a&yn° 
Ta 0° éort xat ravd’ dxegBaradrega. 

410 To xav 0 ag’ “Eddavog alag cvvoguévors 
Tlévteve tykixcgdvog 430 
Aowov éxcotov moéner. 


V. 403. MA QELGL dokae libri, nisi quod waegeote ex Fl. adnota- 
tum Hermanno. eégecocy corr. Schiitz. alii propter versum stroph., sed 
numerus. dochmiacus ab hoc loco prorsus est alienus. mageccry donee 
Herm. coll, Hesych. ddnce: évédgut, magutnoncers et doxnv: ddéxn- 
atv, doynv. Arcad. p. 106, 14. doxy, 7 vxdvorw. Hermannum non 
recte sunt secuti Schneid. Da. Weil., quum non hune, sed stroph. ver- 
sum corruptum esse probabile sit. 

V. 404. pata Fritzschio ex praegresso watacay ortum et in xea- 
tecy convertendum videtur, nam si quis per quietem bona vide- 
rit manibus ea tenere sibi visus, ea quae viderit evanida 
rursum e manibus elabuntur. pdray cum BéBoxer coniungen- 
dum; vide Cominent, — donor dgay libri, quod non recte quidam ita 
defendunt, ut evr’ ay cum participio posse construi contendant, Herm., 
quum ooay statim ex doxy apium sit, ne idem verbum repeteretur, 
omissum esse 09a putat, quod non est veri simile, Quare dee cum 
Prienio aliisque correximus. 

V. 405. magadrciace in aagadiayeio. mutat Herm., quod hoc 
genus metri nec per se apte compositum nec firmatum idoneis exemplis 
sit. Versus prorsus eodem modo quo plerique huius carminis ex dipodia 
iambica syncopata et ordine trochaico compositus est. — yerody FI. 

V. 406. wedvotigors Ludwig p. 13. 

Vv. 407. mtEegois oxadois libri. xtegovee oxadotc’ Herm. xte- 
gots oxadove’ Dobracus, quod cum plerisque edd. recent. recepimus. 

V. 408, ép’ £ordag libri. épect/ovg Vossius aliique, ut v. 818. 
Sept. v. 73. Id etiam Herm. nescit an seripserit Aeschylus. 

V. 409. rad’ vulgo. to 6’, interpunctione post &yn posita Halm. 
Leett, Aesch. I. p. 26, quod recte Herm. aliique receperunt. 

V. 410. 16 mav &d ap’ Eldadog ning cvvogusvotg libri. "ElAn- 
vog propositum in priore hac editione, “Eliavog Franz. edidit. ef Herm. 
ad Eurip. Iphig. Taur. p. 334. "Eddavtdog yas corr, Herm, Praeterea 
_ hie neque td wey recte dictum est, neque GvvoguErvols, nam non pro; 
fectis ortus est luctus, sed relictis. Propterea conieceram to aay 3” 
ég’ “Eddavog alos ovvoguéves, in Graecia enim ad bellum tota 
coorta, tO maY vag “Eldados ailag ovvoguévag Weil. 70 axav 0” éq’ 
Eladd’ aiav cvvoguéve Schoemann. p. 27. to m&y in tom@yv convertit 
Karst, quod probat Ahr. p. 526 qni praeterea afag eiicit, vide ad v. 394. 

V. 411. tAnorxcedros libri, quod Herm. ita defendit, ut sicut ra- 
Aaipewr saepe miserum significet, ita révtere hic tlnovaciedios dica- 
tur. tgexdedrog recte corr. Auratus et auctor glossae in Farn. 177 
nxaedlav tyxovoa. Schneid. edidit Sngexaedtog. Schwerdt coni. 2A7q~ 
Etxaedtog. 

V. 412. dopey libri, quod vix potest explicari. Soworg corr. Aura- 
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Tloddc yoor uyyever mQdg yXAQ’ 
Ovs uty peo tig Exeuwev 

415 Oidev’ avth 0& parav | 434 
Tevyn xal 60005 els Exec 
Gtov ouovs agpixveirac. 


‘O yovouuorBog o ‘Aons Gawarar GTO. Y 
Kal radavrovyos év way poor 
420 IIvomtiv &€ ’Miov 440 


Didovor wéumer Bugv 

Pyyuc« dvgdaxovrov, “v- 

THVOEOS GxodoVv pEul- 

Lov A€Byntag evtéerovg. » 444 
425 Drévover 0 ev Adyovtes av- : 

doa tov uy ag wayns iors’ 

Tov 0: év povais xadag xeoovt’ 

addorotag Oval yuvarxos. 

rads cipya tig Bavter’ 
430 ptoveodv 0 vx’ GAyos geome. - : 450 


tus. tov CvUNYLEVOY 760 HS "Eldddos dxdvtav Excorov tots olxorg 
odvrnge. WEVINCLS diameéxer schol. recentior, qui quod cvvoguévey 
et douors explicat, id ipsum inveuisse in libro non est censendus. dda@ 
*y &xoctov Halm., qui debebat Dopo * v éxaot@. Abrs p. 526 suspi- 
eatur. douav Exasg mov. 

V. 413. Oeyyoavec vix verum est. KL HAVEL Meineke. Onydver 
Schneid. coll. Cyrill. Lex. Snydver: o€uver, dnuove, multa certe 
quae-ad iecur accedunt, animos mordent et exacuunt. 

V. 414. yao éxewper libri. yee ts Ememrper corr. Pors. 

V. 417. dJouovs etgapenverco FI, Sowovs adginvertar corr. Pors, 
et Herm. 

V. 421. Baov in Beayv mutat Schiite, quam coniecturam veri simil- 
limam dicit Herm., praeclaram Fritzsche. Est vero -Baev apte hic po- 
situm, Vide Comment. 

V. 424, sv@érov libri. evdérovg cum Aurato Herm. alii. 

V. 427. Mihi hic locus corruptus esse. videtur. tov wey et TOY 
dé non recte opponuntur, uterque enim ceciderat, uterque fortiter, uter- 
que alienae mulieris causa, Deinde spondeus suspicionem movet, quum 
in toto hoe carmine iambici pedes diligentissimi exaequati sint. Ex- 
spectaverim avdea tol uty ws wcryng iders, tov &y gov. lugent 
praedicautes virum propingui (géhor, quibus debebat opponi of 
dé Bavfover) tamquam pugnae peritum, qui praeclare occu- 
buerit alienae mulieris causa; talia taciti mussitant, — - 
Etiam Heims. p. 359 0” eiicit, sed ut tov wév — tov opposita sint. 

V. 428. dve libri, dea) Herm, et ita legitur in Crameri Aneed. 
Oxon. [ p. 119, 13 év Ayowéuvove »cddotocas Oval yuvends arti 
Tov Evena. 

V. 429. cade libri. te dt Herm. alia tacite quis mussitat, non 
suscipiendum scilicet bellum fuisse propter mulierem adulteram. Obstat 
vel hoc quod iam praecedit @idotrefag dial yurarnog, — oye tt¢ FI. 
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xeodtxorg Argetdats. 
Of & adbtov wel tetyos 
Onxag "Thicdog yes 453 
Evpogqor xaréyovory’ éy- 
435 Boa 0° Eyovtag Exovwper. 


Bageita 0 aorav partis ovv xdta" dvr. y’. 
Anuoxzocvrov 0° agg tive yoéeos. 

Méve 0 anova ti wou . 

Méoiwva vuxrnoepés. 460 


440 Tov modvxtovay pag ovx 
aoxonor Heol. xEhau- 
vat & "Eguvves yoov@ 
Tvynoor ove’ avev dinas 
nadivtrvyel tora Biov 
445 TiPeio’ auaveov’ év 0” at- 466 
Oroig tEdéPovtog ovtLg aAxe’ 
10 8° wmEguonmg xAvey Ev 
Bagv’ Bodderou pag oooorg 


V. 481. xgodénoery Fi. Vict. zeodtxorg Farn. 

V. 484. eppoemor Fi. Vict. evudgeqag Farn. Vulgatum vix po- 
test ferri, quamquam est defensum ab Hermanno. Vide Comment. — 
Paleius integro corpore, non combusti interpretatur, bona sen- 
tentia, ut Hermanno videtur, sed ut scribi debeat Zzuoemor, quam 
scripturam miramur Schmittio p. 16 placuisse. @dwogor Valckenar. quod 
probat Fritzschius, quae vox non felices (edpoleovg) sed eos 
significat, qui gloriosa,morte (wdgq@) occubuerunt. Rectius 
&umorgor Wieseler, Zupogor Weil., yeudgoe Schn. coll. Pint. Mar. 24 
édite tocvuv' fyovcr. yao yyy éxeivor wal dia mavtds E~over mag” 
juar AaBovtes. Ea sententia evwogrtor corr. Ahr. p. 527, woety pri- 
scam Atticam vocem esse wéeog, unde éxduoertor sint dicti. 

V. 485, éXdvtas Auratus. &yFovtas Orelli, 2yPoa dt yFar xaté- 
xovpev Hartung. 

V. 436. vy libri. 0» recentt. 

V. 437. Snwoxgetor libri. Snwoxecvtov Porson., quem fere omnes 
secuti sunt, vix recte. Requiritur subiectum, videturque prioris versus 
sententia repeti, ut in strophico verau. 6 Onuceatog Weil. Coniece- 
rim potius Ojuaedtov xdoa ther yogos. cf. v. 1584. 

V . té wor corrigendum videtur. pos et wov discerni vix 
posse in M. monuit Dd. ed. Teubn. praef. p. XXXIX. 

V. 441. andcxomor Fl. — égorvvveg libri. 

V. 444. modevtvgy Fl. Vict. aodevevyq cum glossa évaveda 
Ougtuzet Farn, madiytvget cum Scaligero Herm. alii. madevrvzer 
teoxe suspicatur Karst. 

V. 449. Post euavedy vulgo commate distinguitur. 

. Vv. 447, vegndtag libri. nyovy tO Atay, add glossa in Farn. 
vnmeguonos corr. Grotius, quod Herm. alii receperant. 

V. 448. Occorg ita addit ut lumine oculorum et luce vitae priva- 
tos dicat: referuntur enim haec ad trfeio” duavedy et gv alororg tedé- 
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AwPev xEQauvves. — | 470 
450 Koiva 0° apiovor oApov’ 

Myr’ sinv xtodixog@ng, 

Myr’ ovv adbtog ddovg bx” cA- 

hav Blov xaridotw. 


IIveos 8 ix’ sbayyéhov 6a, ex@d. 
455 loduy Ounxer Doc 476 

Begg’ ef 0° exnrvpos, 

Tis oidsv, 4 te Detov éore wn wvOos. 

Tig ade madvdg 7. poevar xExouméeros , g. 

Dioyos xagayyéhwaory 480 
460 Néog xvp@tévra xagdlav, emer’ 

"Ahhaye Adyou xepety ; 


Tvveuxds aiyue moémer oy. 
Igo tod pavéveog yoouy Evvarvéoa. 
TlWavog ayav 6 Pndvg Go0g éxivewerae 6 8’. 485 


@ovtogs. Herm. Vulgatam etiam Meineke tuetur. Requiri sententiam, 
qualis est Herodoti VIL, 10 qrddee yao ta vmegéyorta mavta x0- 
Aovery, et Horatii feriuntque summos fulgura montes,, Lobeck 
ad Aiac. p. 344 aliique statuerunt. Tentabant Ooog Lobeck, Sooats 
Bothe, dyxoug Hart. doons Wieseler, o&¥g Schoemann, aocov Rau- 
chenst. y’ Ogecory Weil, megucootg cum Hauptio Karst. d? xgdccog 
Schneid. yy” dgdyxorg vel y’ dgdy#org Ahrens, dyMorg Weil, Todt, * 
Fritzsche. 

V. 451. py 8? Fl. wat’ Farn. Vict. 

V. 453. xerédorue corr. Valcken. Librorum scriptura tametsi de- 
fendi ita fortasse potest, ut ex verbo a&dovg cogitatione sumatur dov- 
Aevovta, multo tamen simplicior et aptior existit oratio Karstenii emen- 
datione vx’ dAdo. 

V, 456. érntdpos libri. érytvpog corr. Auratus. | 

V. 457. 7, tor Sefov focly, ad 7 supra scripto e Fl. 4 tot 
Seiov éore Vict. Farn. Versus ex puris iambis constare videtur. tég 
oldev; al ti . 2 wy w. verane quis scit? nisi divina aliqua 
fraus est, Herm. At-veram esse non credit, ut nisi sequi non pos- 
sit. ele Schneid. 4 t Dd. wn quum tolerari vix posset, conieceram 
elte Deidv goré te witog, lenius Ahr. 7 te Petdv éord xy wosos. 
Relicto wy recepi 7 te. 


VY. 459. wagayyédwace libri. Corr. Porson. 
V. 460. uaedéav, fra | exact’ Fi. 


V. 461. 462. Adyous Fi. Vict: Adyou Farn. Proximo versu éy 
yvvands libri. gy delevit Porson. ,,Fortasse legendum éy adldayd 
Adyov xawecy. Ita xeuvery eds xduate Theb. 210. Ed. prior. 

V. 463. yaody Evvatvécar suspicatur Ahr. p. 532. 

V. 464. Geog libri. fog Emperius. %o0¢ BI. quod probat Ahr. 
p. 534. Quomodo hic Geog dietum sit sane obscurum ést, sed poeta 
ipse vocabulum tuetur additis teyirogos, taxyvpogor. 
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465 Tayvmogog’ adda tayvuogor 
Tvvaixoynovroy oddutae “héos. 


Tay sioopecta Aopncdarv puscpogav 
Dovetaguav té xal ved nagaddayag 490 
Eix’ ovy canteig, sit’ dvevgdrar dixnv 
470 Tzoxvov 100 éAdov pag éprndaoer poéevas. 
Knovx ax’ axcys tovd’ 690 xarédxvor 
Kiadoug éhatag’ wagtveet d¢ wou xeeoug 
IIniod Evvoveos dita xovig rade, 495 
Rs ovr’ avevdog ovte Gor datcov phoya 
475 "Tang dgetas onuavet HOMO HVOOS , 
"AN i TO yaioey wachiov enpaigex hiyou" — 
Tov avtiov dt toigd’ anootégy@ Aoyou’ 
Ev yio moog eb pavetor moogdyxn wédor. 500 
“Ostig tad” GAAws rH0 exebyerae mode, 
480 Adrog poevar xagnoiro tHY c&wagtiar. 
KHPT#. 


‘Id nuregov ovdag Agyelag ySovdc, 
Asxcrov oe péyyer tH0 aqixdunv érovs, 
Tlohhay paysoar eAnidwv wag tvyov. 505 
Ov pag xor’ nvyovy tid" év ’Agyela xFovi 
485 Oavav wedébey qidtarov tapov wéoos. 


V. 466. yvvoexoynevrov FI. Farn. toe to Aeyousvoy oxo tHv 
yuvarnay glossa in Farn. yuveerxoxjoavutor Vict. 

V. 467. Clytaemnestrae nomen praefixum in Fl. Fara. Viet. Cory- 
phaeum haec loqui post Scaligerum intellexit Wellauer, nam per totam 
scenam non loqui Clytaemnestram et Chori esse solere advenientes an- 
nuntiare. -Deinde non esse haec Clytaemnestrae res ipsa aperte docet, 
Tamen libros sequuntur Karst, et Dd. Ceterum vide Comment. ad vy. 
454 sqq. — elodueta FI. 

V. A70. enlace libri. Corr. Porson. 

V. 474. wg Fl. — ovte cot in ovte tov convertit Herm. Sed 
etiam aliud vitium, latere orationis perversitas docet. Videtur corrigen- 
dum esse @¢ ovx avavdos wdé cor Salav gpiéya, non mutus illum 
tibisilvae montanacignem accendens flamma dabit signum, 
sed verbis utens eloquetur, de quum pro ovdé accepisset libra- 
rius, ov — ovdé in ovre — ovte mutavit. 

V. 475. Post xvedg vulgo plene interpungitur. Comma posuit Dd. 

V. 479. Chori nomen positum in Fi. Farn, Vict. Corr. Scaliger. 
Vide ad v. 467. — dgrig 3” ay cddwg ryd" éxevdyntar moder proba- 
biliter edidit Schneid., qui tamen de eiiciendis his versibus cogitare non 
debebat. Vide Comment. 

V. 482. Sencir@ libri, quod pro dexdtov positum esse existimat 
Schneid., rectius Wund. p. 29 ia ipsum reponendum esse censet. 
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' Nov yaioe wiv yPav, yaioe 0 Hdlov pcos, 
"Ynarog te yous Zevg, 0 vdws vt? avak, 
Tokoug lanray wnxér els nuag Bédy’ 510 
"Alig maga Dncwavdgov noo evegorog’ 
490 Nov 0” avre garng lof. xal mouar0¢ , 
“Avak”Anodhov. tovg t aypovloug teovdg 
Tlavrag xgogavda, tov t guov tywcogov 
‘Eouny, ptdov xjovna, xnovuwr o&Bas, 515 
"Hows te tovs néupavtag, evueveig med 
495 Drearoy déxyeoPur tov Asheywwevov Jogos. 
Ia wthatea Bacriéov, pihar oréya, 
Leuvol te Faxor, Satuovés ct’ avryndwor, 
Ei nov mcdar, pardgoior rovo(d’ oupaor 520 
Aékucte x0ouw Baciiéa noAA@ yoorm. 
500 “Hxev pao vuiv pas év evpoovh péoav 
Kat toigd” amace xovvov Ayauéuvor avag. 
"AAA? ed viv doncous:s, nal ya OvY mOEXEL, 
Toolav xaracxaparvra tod dexnpogov 525 
Aws wanthan, th nareloyacra xédov. 
505 Bopol 0 aioror xal Pear ovuare , 
Kal oxégua ndong tkamoddvrae yPov0s. 
Towvde Toola xegubuhav fevxryjguov 
“Avak Aroeidng apéoBug evdaiuav avyjo 530 
"Hue, tieoda 0 a&&vatarog Bootar 
510 Tay viv’ [cous yao ovté Guvredyg mods 


V. 489. 744° supra scripto eg Fi. _ Nites Farn Vict. 7109" ex 
margine Askewiana Bl. Speciose Herm. 709’, cuius glossa sit nates, 
at veniendi uotio hic uon tam apta, et in Fl. a pr. m. non yAfeg sed 
7A®’ scriptum, quod ex coniectura pro noo’ librarius posuit. 

V. 490. xal zaywwog Fl. xamayoviog Farn, Vict. xa mew- 
vos gh gs pan Adv. Il p. 24 et H. L. Ahrens. 

Vv. 4 eunrv, pldov, xjovxn xnovxwr, oéBag interp. Mei- 
neke, coll. Pers. 606 Stoxoree ae i . . 

v. 498. 720v libri, dvtas, lcas lossa in Farn. Ex Aurati ex- 
cerptis ef 2ov mth, 7 auac 7 gasdeots (ddvtes Stanl. el’ xov 
sumpsit, quem secuti sunt recentt. — meéhoe suprascripto priori vocali 
v Fl. — tovotd” Suspectum est. Exspecto pardgotory avais. 

V. 500. nuiv Fl. dwiv Farn. Vict. 

V. 503. 17 dexnpoga malit Herm. — Teote nxataoxnpavta Wund. 
P- 30. hoc sensu: qui in Troiam ingruerit vindicantis Jovis 

ulmine, quo solum eversum est, i, e. ut solum everteretur. 

V. 505. Salzmannus in Observatt. in Agam. hune versnm ex Pers. 
v. 811. hue illatum existimat. 

Y. 507. covovds-teo’e ex FI. Hermanno est enotatum. 
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"Eéevyerou ty Ooaua tov xaPovg wléov. 
Oplhav yao connyns te xal xhonns Otunv 
Tov 6voiov ® juaeré xad xavaretoov 535 
AbroyPovov xarogov EFeucev Jowor. 
515 Anka 0° erioey Tquecpideu taucowe. 


XOPOYX, 
Kyovk "Aya yaios tav &x0 oteatov. 
KHPT. 
Xatow te’ tedveve cv? ovdx ex’ avrega Feoig. 
P XOPOX, 
"Eows naro@as tysde yas 0 éyvpvacer; 540 
KHPYs. 
‘Qsv’ evdaxevew yp’ Oppaci yaoay bx. 
XOPOX, 


520 Tsonvijg a nore yng éxyBodor vosov. 


V. 512. Sqr libri. . dp%ay corr. Bl. 

V. 514. avroyPovor libri. adroyPov’ ov BI. avréyPovoy for- 
mam defendit Lobeck. Paralip. p, 202, et Herm. propterea hac forma 
usum esse poetam existimat, quia avroytov eum significat qui ipsa in 
terra natns est, hie is dicendus erat, qui ipsa cum terra sua aliquid 
patitur. — Ad @@ocoey in Fl. ab alia manu supra adscriptum é@@éoer. 

V. 515. dixdy Karst. ad sententiam recte. — Peucoria libri. 
Sopeerée cum Bl. Herm. numero duali, nam intelligi dexaynyv et xlo- 
mnv. At dtwde sequente substantivo cum articulo necessario pro prae- 
dicato habendum, et hic dicendus erat Paris plus vice simplici esse 
punitus. Nam et conayny ac xdoxgy, Helenam ac divitias amisit, tod 
Gvolov juaete, ei matador douor fFgicev. Ita vero non solum Paris 
est punitus, sed omnino Priamidae, quare non éruoev I1grapddng dicit, 
sed &trowr ITgrapiédar. Versum ex alia quadam fabula huc illatum esse 
censet Schmittias p. 7. 8. 

Y. 516. Chori partes in proximo colloquio Clytaemnestrae tribuun- 
tur in libris. Corr. Heathius. 

V. 517. yale. retvaver 3° ovx &’ avtegd Feors vulgo, nisi 
quod ét’ in Fl. omissum est. re@vovar mediam syllabam correptam 
habere docet Herm., qui transposito Deoig edidit: yatew* Feoio. redva- 
vat 3° ov% avtegad verborum collocatione minus apta. rz recte a Tri- 
clinio, vel quisquis fuit, additum. yodew te olim Herm. et 0” in x” 
mutato Heims. p. 91, quod etiam Meinekio probatum recepimus. 

V. 519. évdanevery Fl. Vict. éxdaxgvery Farn., quod recepit 
Herm. coll. Eurip. Or. v. 1122._ Phoen. v. 13538. 

V. 520. iore tysd’ Fl. are xyig8” Farn. Vict. vnlgo. gore cum 
Ahr. recepi, Scripturam Fl. sequitur Herm., scite vos compotes 
esse huius suavis morbi. At rationem hnius loci perpendenti hauc 
hic requiri sententiam apparebit: eodem igitur quo nos laboraba- 
tis morbo, Itaque comparatis versibus 518, et qui nostri versus inter- 
pretationem continet, 523, non dubium videtur, quin te yg corrigen- 
dum sit. tygde ab interprete supra scriptum yg expulisse videtur. 
Parum probabiliter Heims. p. 422 interruptam statuit orationem, ut hoc 
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KHPT#. 
Ilag On; OwWaytels tovde Decxoow Aoyov; 
XOPOZX, 
Tov avreqovrav tugom wexdnywevor. 
KHPTE. 
Tloteiy nodovvra tyvds yyy oroaroy Aé€yers. 545 
XOPOX. 
‘Qg mod’ cwaveds &x PoEvos w avacréverr. 
KHPTE. 
525 Ilofev to dUspoov tovt’ éxny otVyos Groata ; 
AUP Oz: 
Tlaha 10 ovpav paguaxoy Plans zyo. 
KHPTS. 
Kal mag; anovrav xoigaver érosig tuvas; 
XOPOX. ; 
‘Qs vov to Gov On, xab Bavety woddn yaQus. 550 


dicatur: tegzvyg tigde vooov éxyBolor OvtEs Hote THY AYTEQWYTOY 
iu. mend. 

V. 521. mag On didaytels +t. O. Aoyou; libri. Interpunctionem 
corr. Schiitz. 


V. 522. wexdnyuévos libri. wexdnywévor cum Tyrwhitto et Schiitzio 
receutt,, quod necessarium est propterea quod-quomodo vooov éxnBohor 
sit intelligendum, Chorus hic explicat. 


V. 524. é poevds avacrévery libri. w’ addidit Scaliger. 


V. 525. orvyog orgatm@ libri, Id Wellauer populo interpretatur, 
quod hoc quidem loco fieri nequit. ozeara@ aperte corruptum est, sed 
emendatio incerta, otvyog moeever, ut infra v. 1267, Choeph. v. 70 corr. 
Emperius in Zimmermanni Diar. a. 1835. p. 627 et Herm. orvyog gec- 
cov Jacobs. in Animadv, ad Eurip. p. 195, Karst. Weil. oréeyog érea- 
tov Abr. otvyog ded Heims. p. 423. 


V. 527. tvgavver Fi. Vict. xovgoevoy Farn.— xal mg anxovtav 
— tives; libri, inepte. Nam mirum videri praeconi non poterat, quod 
absente rege aliquos timuerit Chorus. Sed quum ille adveutu exercitus 
tristitia se esse liberatum ostenderit, praeco suspicatur eum timuisse 
aliquos, qni nunc praesente rege tutore non amplius sint timeudi, Hine 
nat Mog anovtoyv ed. prior. Rectius tamen post zwg signum interro- 
gandi posuit Stanl., quem Herm, et recentt. secuti sunt. — teva Buck- 
ley non improbante Dd. ad Choeph. v. 691. 


V. 528. ov vor libri. og voy corr. Sealiger. nal @avety in xat- 
Savetvy mutavit Dobraeus, idemque ego suspicatus eram, non quod 
nescirem xal Pavey per se recte dici, ut est v. 1578 ovtwm nadov O7 
nel to xardavery éwod, Hom. Od. VII, v. 224 ldovra we nab Admor 
alav Kryjow éunv nat dudag ld’ vpseepts péya Sapa, sed quia 
quum praeconis verba v, 517 respiciat Chorus, tedvavar verbo xatta- 
veiy aptius respondet, 
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KHPTE. 
Ev yao némeaxtar. tadda 0° év modded yoova 
530 Te wév tig ay Agéevev evmeras exer, 
Te 8° avre xeniwouga. tig d& xaAnv Dear 
“Anave annuov tov dv aldvog ygoovor; 
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Tlagotyerar d& totes wiv rEePvyxoory 
To unnor’ avoig und i ia wédecv. 


V. 529. tavre libri, vitiose, non propterea guod ita dici nequeat : 


haec partim — partim, séd- quod hic To MEMORY WEVA non recte 
dicitur. ' tadra Karst. xoota Meineke. tadde Auratus, quod re- 
cepimns. 


V. 530. ev Aggevev libri. av Aggevey Auratus, quem secuati sunt 
recentt. 

V. 533. Post @vgavddas primus distinxit Stanl. — dvoavtices, 
difficiles sentinae exhauriendae labores coni. Meineke. 

V. 534. XXKOTOWTOUS. Fl. Vict. xexoore@tovg Farn. 

V. 535. ov Aayovres libri, quod apte explicari vix potest. Sed 
emendandi ratio incerta. ov Awyovteg Schiitz, quod esset, nulla parte 
diei, qui nobis obtigisset, non gemebamiis, ov xiatovtesg Stanl. 
quod recepit Herm. ovx ayodrres Hartung. ov nawortes Pauw. quod 
probat Rauchenst. p. 5, qua parte diei.non gementes, quippe 
qua non afflicti? od Adoxovteg Franz. 

V. 537. dniwy libri. detov corr. Dd. quae constans est apud tra- 
eae Jorma, 

. 588. yao in dO Pearsonus aliique mutabant, recte, ut vide- 
tur. — dAarworvtar FI, Vict. Astworvece Farn, Aseumvieag recte corr, 
— 

V. 539. neererpo:nagoy Dd. 
- 540. avtygov Stanl. avdneov yoo coni, Weil, épxnoor (i. 
een roo Meineke, 

V. 546. xaootyerar On suspicatur Rauchenst. p. 5. 

VY. 547, Quod hie praeco dicit, ita praeterisse mortuis molestias, ut 
nunquam iternum ne reviviscere quidem cupiant, non una 
ratione perversum est, Perspexit hoe Auratus, qni-avzocs und” LV OL~ 
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Ti rovs dvahatevras év wnpa Aévev, 570 
Tov bavra 0 adpetv yon tYyNs, Tadvyxdtov; 
550 Kal wodda yatosv ovuoeas xaratia. 
‘Huiv dt toig Aovmotew ‘Agyetwv orgatov 
Nixa tO xéedos, aqua 0° ob avrigdéner. 
‘Qs nouncea sad" elxdg-ndtov pas, 575 
Yuto taracons xal yPovog rotw@pévorg* 
555 Toolav édovteg Onxot Agystwy otodos 
Ocotg Aapvea tavte toig xa® “Edad 
Adporg éxacoadevony agyaiov paévos. 
Tovavra yon xAvovtag evdopsiv mody 580 
Kal tov orgarnyovs’ xa yxcgug tiwnoerae 
560 Avg 100° éxmoakacn. aivt’ Exerg Adyov.. 
XOPOX. 
Nixwwevos Aoyorowy ovx avatvowat. 


otévery coniecit, qua tamen emendatione locus noudum est restitutus. 
Sententia est aperta. Labor et mortuis et vivis pariter praeteriit; sed 
hoc inter mortuos et vivos‘intercedit discrimen, quod illi nihil omnino 
sentiunt, vivos vero doloris quamvis praeteriti tamen memoria. vexat. 

VY. 548—550. Hos tres versus post v. 552 ponendos censuit Elber- 
lingius, quam emendationem quum omnes edd. recentt. reiiciant, Schneid. 
etiam perversam dicat, non recepi, quamvis certa mihi videatur.. Vul- 
gatnm aliter explicari non potest, nisi ut praeconi consulto poetam sta- 
tuamus perversam tribuisse orationem. De sententiarum ordine dictum 
in Comment. 

V. 549. adyoug yon rozetv Ahrens admodum probabili emenda- 
tione, non solum quod alyety cum genitivo non solet construi, sed 
etiam quod ita waddyxotog suam accipit significationem. Similem librarii 
errorem habes v. 352. 627. 

Y. 550. cvuqoeats libri. Evwqoges BI. quod miratur Herm. quam 
yoiorry tivi Aeyery dicatur, et ut haec re eodem redeant, at dicendi 
modo differant, mala valere iubenda censeo, et malis aequum 
censeo valeatis dicere, At Aéyery tend te dicitur, non item xata- 
Ecodv. Recte igitur Gvepoeas receperunt Weil et Dd.: 

V. 554. MOTGPEVOL cum BI, Karst., non recte, hoe enim versu causa 
affertur cur missa tristitia hoc die gloriari liceat, felici enim reditu om- 
nia esse pericula superata. mot@pév@ Heath, quod probat Ahr., solem 
enim esse gloriae praeconem, coll. Theogn. 287. wotwpévovg Schwerdt, 
qui edxog pro elxorag dictum putat; hac vero sententia neque 1ade 
neque efxog, sed nddov déxny poeta dixisset. tad’ slxog — morw- 
weva Weil. Lachmanno hic versus ante praecedentem collocandus videtur. 

V. 555. teotny Fl. Vict. teotay Farn. 

V. 557. dexatorg Porson. edxraiov Rauchenst. At vide Comment. 

Vv. 558. Mire Herm. iungenda censet nddovtas mov, i. ee nAv- 
ovoay thy modiv yon evioysiv xal todg Gteatnyous xal tov dia, 
cuins loco usitata familiari sermoni negligentia constructioue mutata 
dicat xal yous TLUAOET OL Avs. ody in otodoy mutat Schneid., qua 
mutatione eo minus opus est, si cum Weilio xAvovtag intelligimus ex 
titulo cognoscéntes, 
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"Ast yo Ba vovg péoovary sv wadety. 
Aoworg 0 tadvta xab Kavrowrnoren péhey 585 
Eixog wadiora, &dov 0: wdovuritery eye. 
KATTAIMNHZITPA, 
565 avododvka uty madow yaous m0, 
Ot’ A 6 mea@t0g vYyLOg c&yyEhog VEOs, 
godlorv chao Titov ct” avacraci. : 
Kat cig w évintoyv eine, povxtaoary dla 590 
TIevoteion Toovay VUY menogoyooat doxeis ; 
570 “H HOOT. 700¢ YUVEALHOS algeodar HELO. 
Aoyoug TOLOVTOLS mAcyxtos ous’ epauvouny. 
‘Owas 0° édvov’ xal poveneteo vOUGo 
‘Ohodvywor adhos GAAoPEev nara wtoALv 595 
"Ehacxov svpynuovrvres év Beav EdQais 
575 Ovnpayor xomovres evadn pAoye.. 
7 Kai viv ta wacow uty cl dst 6 guol Adgpev; 
“Avaxtos abtov navra wevoowar Adyor. 
"Oxas 0° cguota tov emo aldoiov acow 600 
LxEevew nahiv wohovra déacdar. «ri yoo 


V. 562. Ba toig yégovory libri, vitiose, ut Wund. p. 30 recte 
monet, qui tamen minus recte 7Bac corrigit, semper iuventus est 
senibus, bona discere. Immo toég ex vovg corruptum, quod re- 
stituimus. 

V. 565. dvmlolvgaper libri. avoldivge wiv corr. Stephanus. 

pny Meineke. Scriptor Christi patientis v. 70 avylchake nog mere 
reoeis B10. 
. 568. évinmorv Fl. — pevxtéear dia libri. Corr. pevetwgar 
Schitis Ota Dd. 

V. 571, Christ. pat. v. 74, Adyors de 00d somlayntog ovx épa- 
vOUNY, MEODEion tH MPéQovu Feoxelov patiy. Hine Herm. Opusc. 
II p. 84 coniecerat alterum quoque versum ex hoc Aeschyli loco sum- 
ptum esse, eandemque sententiam in editione tuetur, neque tamen cui- 
quam persuasit, 

V. 572. Hune versum habet Christ. pat, v. 78. 

V. 978. ododvypor, et @ super secundo o Fl. — Christ. pat. v. 79 
porns t emeumov dhahaywov & wéons. 

V. 575. xowmoytes libri, ad quod in Farn. glossa adscripta TEQAD- 
vovtes él ta Ontioa 7 Pyurdoa, De laetis acclamationibus in fine 
sacrificit, quae Butleri erat sententia, cogitari nullo modo potest. Cor- 
rexerunt xatovteg Casaubonus, xevovvrec Karst. HUVOLVTES Ahr. «t@- 
VOVTES Weil, ROLOVTES coll. Hesychii glossa xoradtar, Legatar et xor- 
wouto, egisgwoato, xafregw@outo Herm. KOMOVYTES, alentes flam- 
mam Meineke. Christ, pat. v, 81 Sunpeyov mpégovea t evadn phoya, 
qui tamen péoortes vix legit. Vulgatum, quamquam corruptum, re- 
tinuimus. 

V. 576. o€ ou snspicatur Wieseler. Hoc si voluisset poeta, o& wey 
posuisset, non ta wacom wév. Vide Comment. 
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580 Tuvan rovrov péyyog nOvov dguxsiv, 
"And 6rearelag avOQa GwGavtOg FEov 
Iviag dvotto; rave’ &mayyedov moe’ 
“Huey Snag tayor’ éoaouoy mode’ 605 
Tuvaixe moryy 8 év doporg voor wodav 
585 Otavmeg ovy theme, Ooudror xvva 
"EotAny éxsiva, moheutav tots dugpeociy, 
Kat taad’ duoiav xavra, Gnuavryjgiov 
Ovdty diaptelgaucay év unner yQovov. 610 
Odd" oda tépyrv 080" éxipoyor par 
590 "AAAov 20g avdQds waAAoY | yadxod Papas. 
Towsd’ 6 xduxog tHg dAnPelas pewov 
Ovx aisyeos os yuvarnd pevvate Aaxsty. 
XOPOX. 
Abrn uty obtas sie pavOcvortl cor 615 
Togotoww éguyvevory svxgenas Adyov. 
595 Dv 0° eld, unové, Mevédewv dt wevouct, 
Ei voorwog te xal cecmopévos madvv 
"He ovv vutv, rysde yng plaov xoecros. 
KHPTE. 
Ovbx 6% Orme Agkarwe te pevdyn node 620 
"Eg vov modvy pihoree xagmovotar yoovov. 
XOPOX. 
600 I]as Ont’ av simav nuedve cadndq tvyors; 


V. 581. a&vdel BI., quo non opus ést. . 

V. 589, 590. Christ. pat. v. 64. odx olda tégyrv odd’ éxipoyor 
pary ddiov medg avdeds waiiov 7 yxudxod Bagpes. Non recte ta- 
men ovx olde etiam Aeschylo tribuit cum Schiitzio Bl.— yaduog Ba- 
gos corr. Auratus, quem Hartung et Karst. sequuntur, fortasse recte. 
Vide Comment. . 

V. 591. 592. ,,Hi duo versus in libris praeconi tributi sunt. At nec 
decet praeconem respondere, nec potuit ille rordgd” 6 xduzog dicere, 
sed dicere debuit tosdgde xdumog,, nec iustus finis factus erat orationi 
Clytaemnestrae. ltaque huic hos versus dedi.“ Herm. Recte sine dubio, 
nisi quod roségde “xdu70g etiam sic necessarium videtur. — xdpmog 
nag Meineke. 

V. 594. Non est credibile tam mire poetam esse locutum. togotot 
& Equnvedory Schiitz, Schneid. Corrigendum videtur togoied 2’ ne- 
unvevoer simgends Adyors. Obiectum ex verbis obtag size cogitatione 
addendum, ut apud Soph. Oed. Col. v. 398. oxmg tf Seton, Bvyateg; 
Equnvevé wot. ' 

V. 596. ,,Libri ef vooryuog ye. At non si quidem veniet dicit 
Chorus, sed veniatne. Quare ef voorimds te scripsi.“ Herm. 

V. 600. Proxima Chori disticha in libris Clytaemnestrae tribuuntur. 
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LyoFevre. 0 ovx. evngvara plyvera code. 
KHPTE. 
‘Aung apavros &€ ’Ayatnod Greatov , 
Abrosg té nab to rhoiov. ob WEevdy hépoo. 625 
XOPOX. 
Tlotegov avaytels gupavas é€ ‘Idiov, 
605 "H yetwa, xorvov aytos, Nomads creator; 
KHPTE. 
"Exvooug agre tokotys axo0g 6x0m00 * 
uanooy O& ahua svvtouas epnutow. 
XOPOX. | 
Tlorvega yao avrov Savtog 4 tedvyxoros | 630 
Paris reds GAdov vavridav éxdnygero; 
KHPTS. 
610 Ovx oidev ovdels, yr anapysidat toeas , 
TlAnv tov teépovrog ‘HAlov yAovos puew. 


XOPOX., 

Tl@s pag A€éyerg yewova vavtixna Create - 

EdGeiv cehevryoat re Oomoveav x00 ; 635 
KHPTS. 


Evpywov nuag od moéner xonayyédo 
615 Tideon wratvery. yogls 7 tun. dear. 
“Orav 0 anevure, annua ayyehog mode 
XrvyvO NEoccano xtgQCiwov Gteatov Héon, 
Tlodee tv Ednog Ev v0 Onutov tvyeiv, 640 
TloAdovs 0% nohhwy eayodéevras douwv 
620 "Avdgas dumdgn wcoryr, tyv Aons pride, 
Athoyyov atyv, poviav -vywetda’ 


e 

Corr. Stanl. — radnty tdyns Fl. tadnOq cvyys Vict. raedndn TVY 
Farn. taAndy tvyors corr. Porson. a plerisque receptum. xadndy tv- 
yorg Schiitz. a@g in @g¢ sine ulla ratione convertit Heims. p. dl. 

V. 601. yéveras libri. 

V. 602. ove libri. avje corr. Herm. 

V. 605. Ad a&yFog in Karn. glossa Begog adscripta. @y9og Casau- 
bonus. Post qewace distinguit Schneid, 

V. 606. togdtag FI. 

V. 618. tvyov malit BI, Vide Comment, ad v, 617, 

V. 619. é&aysotévtag non recte mutabant in éxeamoPéevtag Em- 
perius, avvotévtas Schoem, é£aunPévtag Rauchenstein, qui proximo 
v, Oimdjy wootya suspicatur, | : 
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Toravds wévror mywcrov ceoaywéevov 
Tigémer Aéyer neucva rovd’ Eguvvov. 645 
Sarnoiav 0 nonpyuatav evayysdov 
625 “Hxovta mg0g yatoovouay eveorot mod, 
Tl@g xedva toig xaxoier ovuptta Agyav 
Xewor’ ’Ayorots obx aunvitoy Feav; 
Ruvapocay yao, ovreg éyOrorow to ely, 650 
Tlbe nod Padacoa, xab te xior’ édekarnv 
630 Ddeloovte tov dvornvov 'Agyslav Greatov. 
"Ev vuxth dugxduavra 8 adeaper xaxc. 
Navs pag mQdg aAAndavor Ognxvar xvocl 
"Hoevnov’ al dt xegorumovwevou Bia 655 
Xewarve tup@ ovv adn ct’ duBooxtyr@ 
635 "Quyovt’ apavtor, Tomévos xaxov 6redpo. 
Exel 0° avadte dopxeov jAlov aos, 
‘Ogauev avdovy wékayog Aipaiov vexgois 
"Avdowy 'Ayuav vavrenoig tv’ égecmtorg. 660 
‘Huds ye uty On vadv « axnoarov oxapos 
640 “Hroe tig eexdeper 4 Enrnoato 


V, 622. cecaypéver libri. ceoayuévoy cum Pors, recentt. Herm. 
tamen dubitat, an seowyuévm praefereudum sit. 

V. 627, eyardy ovn dunrvitov Deoig libri. Ayarots ovn &. Deav 
correxerunt Dobraeus, Blomf. Herm. Vide Comment, 

V, 631. éy vvxré, in principio positum displicet Hermanno, cui aut 
collocandus hic versus post v. 685 videtur, aut interpnngendum certe 
post éy vvuré, At opposita sunt quae v. 636 narrantur. 

V: 632. dAAjdyor Fl. Vict. eddgdacor Farn, — Pontucoe Fi, Vict. 

V. 633. neeczov cum glossis xatéBaddov, cuvéxgovoy Farn. — 
nsomtvmovmevas libri. xegotvmovpéevar corr, Wassius ad Thuk. LI, 84. 

V. 634. rupe@ Bl. — Post yeeuadve eum veteribus edd. distinguit 
Herm., ut tue cum fcdy coniungatur. At tup@ a vocabulo yeruare 
pendet, ut etiam apud Soplroclem Ant. v. 418 dicitur rupag dedgag 
OxnUTOY. 

V. 635. motwévog xaxootedBov ed. Herm., qua mutatione non 

opus est... 
V. 636. éel 8’ vite coni. Meineke p. 218. 
V. 638, vevtrxay t’ éginiwy Fi. Fatn. vavtinay ct’ éoeimtor 
Vict., quod defensum a Lobeckio ad Aiac. p. 332 sane ferri posset, ut 
Herm, monet, nisi praegressum esset evdewmv ‘Ayardy, quod postulat, 
ut alteri quoque genitivi ad vexgodg referantur. vavtixoig t” égecalors 
cum Aurato et Schiitzio edd. recentt. 

V. 640, teg librarii errore ex proximo versn huc illatum et in tor’ 
videtur mutandum esse. — q€qgtycato Fl. 7 'Entyoato Vict. Farn., 
quod ferri vix potest. 7 "Enejcato Herm., quam formam frustra tueri 
studet loco Aristoph, Thesm, v. 760..4 ’&nynouto Schiitz. ééxdewpe 
nxaényynoato, clam subduxit et ducem se praebuit guberna- 
culum tractans, conieceram Mus, Rhen. X, p. 302. Idem, vel nak- 
eguoato coni. Meineke p. 198, ; 
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@s0g tig, ovx avPganog , olaxog Fuyov. 
Tvyzn dt carne vary Déhovo’ épéfero’ 
‘Qs unr’ év Seu@ xvparos Ecdnv exe, 665 
Myx’ éoxetdou mpdg xoatatleoy yOove. 
645 “Exevta 8° adnv xovtioy mepevyotes, 
Asvxov xa’ nung, ob xexovtores tYN 
"EBovxohovdpev poovtlowy véov xaos , 
Droarov xapovros xal xaxag cnodovpévov. 670 
Kat vov éxeivav el tig éorly cunvewy , 
650 Atyovow 7 quads ag dh@ddras. tt UN; 
‘Husis 0 éxsivoug cavr eye BokciLouer. 
Tévoito 8 &s aguota. Mevélewr yao ovv 
Tloatov te xed padsora mgogdoxa podety. 675 
Ei & ovv wg dxrlg qalov wv loroget 
655 XAweov te xab BAemovta unyavaig Avg 
Ovnw téhovtog eavadaoa pévog, 
"Ednis tig vdtov mods dopous Hkev mady. 
Tooavr’ axoveag lod. taAndn xdvov. 680 


V. 642. vaiv Bédovo’ libri. vavotododc’ Casauboni emendatio a 
multis recepta etiam Hermanno probabilis est visa; sed quum ofexog #e- 
yor praecedat, valgatum praestare videtur, 


V. 643. a&voguovg coniecit Buttler. — unt’ &v Geu@ non accurate 
dictum est. Exspectaverim ud, ut ne in appellenda quidem 
navi —, quod oppositum est naufragii periculo. 


V. 646. od xexortores TONY vulgo, quod nobis non recte videtur 
dictum esse, quia servatis nihil iam erat timendum , beque haec cum 
proximis ulla ratione conciliari possunt. od in «v convertit Hartung, 
recte, nisi fallor. Illi enim proprio periculo occupati de sociis nondum 
cogitaverant; nune e nanfragio servati quum post tempestatis noctem 
reddita luce iterum sperare coepissent, recentem hanc calamitatem ani- 
mis meditabantur. — Versum delendum censet R. Klotz. 


V. 648. Praesens oxodovpévov sia vix potest. xal xate- 
oxodnuévov Meineke, coll. Sept. v. 809. 


V. 651. Recte haec opponerentur: éxetvor Teds og dholdrag léyou- 
ov, esi t ” éxelvous taat Eyerv doka ousv, nisi interpositum esset 
tt un; Hoc addito qwetg tc’ in anpecs y mutandum esse videtur. — 
tavt Stanl., quem multi sunt secuti. 
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. V. 652, 8” a’ ov» Auratus. yag quomodo explicari possit non 
video. 

V. 654. ef your Vossius, recte ut videtur. — tég axrtig FI. 

V. 655. nob favre xal Biéxovta libri. Hesychii glossam zi- 
gov te xal Bléxovta, cyt) tov Loivta ex hoc loco sumptam esse in- 
tellexit Toupius Emend. III p. 557, eumque secuti sunt edd, recentt. 

V. 657. tls avroy Fi, 

V. 658.  xidov Fl., sed ab eadem manu exy supra scripto. xdv- 
eev Fara. cum glossa dxovers. ; 
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XOPOX. 
Tis nor’ avowager od” ore. a’. 
660 é¢ 10 nav érntipwas — 
My tg, ove’ ovy deauEv, meovol- 
QLGL TOV METOMLEVOV 
Tioooay év riya véwov; — 685 
Tay dogiyauBoov aupiverxn ® 
665 ‘Elévav, éxel agexdvrag 
‘Ehévag, Ehavdoog, éEhextols , 
"Ex tov aBooxynvar 690 
Tlgoxehvuperoy exdevosv 
Zeqveov piyavtos avec’ 
670 IloAvavdgol te pegnonides xvvayol' 


Kat’ iyvog mharav apavtov 695 

Kehoavrav Siwoevtog 

"Anurag én’ cekupdddovg : 

Av Eo aiwordeccay. 699 
675 “Idi@ d% xndog de- deve, ot 


Savvuov tedecoigpoav 


V. 659. ovdwatey Herm. ita intelligendum putet, nt sit coepit 
nominvare, sed dubitat, an dyducger scripserit Aeschylus, ut Suppl. 
v. 88 ometegrgcuevor et fortasse infra v. 751 ceBéo. 

V. 661. mgovolacg libri. awegovocaror corr. Pauw. 


V. 665. éxefneg Gvtwg Schwerdt, scilicet pro exquisitiore tritum 
substituens vocabulum. 


V. 666. Eéveg libri, quod pro éévaog dictum defendit Lobeck 
Paralip. I p. 228. éhévecvs cum Bl. et Elmsleio Herm. et recentt. prae- 
ter Schneid. 


V. 667. a&Beoréumy libri, in Farn. glossa tov Adav tiptor. De- 
fendit id Herm., quod simili voce a&Bedwdovtos Eurip. [ph. T. v. 1147 
usus sit. Recte vero &Bgon7jvev, Salmasii in Exerc, p. 78 emenda- 
tionem edd. recentt, receperunt, qua voce etiam Lycophron v. 863 usus 
est. axeotiuay coni, Meineke. 


V. 671. 672. wladtay libri. adaréy coniecit Heath., quod multis 
placuit, sed cum librorum seriptura xehodvt@y consociari non potest. 
— xédoavteg Auratus, alii, quod neque aptum, neque ullo modo veri 
simile est. xélcav vady Orelli, et sane negari non potest, apavtoy 
aptius ad lyvog referri, deinde verbum finitum requiri, denique non 
satis apte collocata esse verba du’ Zor aivatoscoav. {ta etiam wia- 
tTaV i sagiers esset. xéAcovteg Meineke. 


673. cxtag Fl. sec. Herm. — éx’ aiipvdious Fl. Vict. efg 
sibedites., addito Fade 1 Farn. (efg pro éx’ in Farn. esse non 
adnotavit Bekkerus), @ x” aegepvadovg cum Pauwio plerique edd. recte, 
antistrophicum enim versum corruptum esse sententia docet. Sed cor- 
rigendum videtur dutatory weérpvadov. 

V. 676. tehecipegmr Fi. Vict. teleco(pemy Farn. 
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Myns qaacev, toanébug ari- 

unow voréoa yoova 

Kat tvvectiov Aws : 704 
680 Ilgaccouéva to vupporipov 

uthog éxperas tlovras, 

‘Tuevacov, og tor éxéggenev 

TapuBootow cede. 

Merapavtavovoc 0 twvov 
685 Ilguipov modus peace 710, 

Tloavdenvoy wéya mov oréver, xvxdnoxov- 

oa Iagu tov alvodextgov 

Iléuxgoo® , 1 xoavtonvov 


Tle’ cup mohitav 715 
600 Médeov aiw’ avariaoa. 
"Etospev O& Agovtog ote. B’. 


In doporg &yaedaxrov 
Ovras cvne prdouactor , 


V, 677. 678. face toamétas arias, tv’ voréow yodve Fi. Vict. 
hace toamélas atiuws wotéow 7 ove adiectis glossis éxépege et 
Evexa Faron. qaaocev corr. Porson, atiumory Canter. 

V. 682. be meooem Fl. émégoemev Vict. éxémoemev cum glossa 
nowogey Farn. — Herm. suspieatur vuévacov olg tor éméggemev y. a. 
quibus tum hoc incubuit ut hymenaeum sponsis canerent, 
vusvaLroy ag ed, Weil. 

V. 685, yseasod Auratus, quo non opus est. Stanl. affert Horat, 
Carm. J, 15, 18 et regnum Priami vetus, 

V. 688. moumedcdy libri. xeunoood’ 4 olim Herm., quod alii 
aliter sunt interpretati, in editione Seidleri emendationem rated h 
recepit, mawmevd7 Auratus, naumndny Schiitz., waumgootel, i. e. 
advr@Y weocTLDEMEvaY Abr, Mihi in mawmeog latere youBeos videtur, 
ut quemadmodum verbis 10 voEpotiLoy wéhos éxpatas tiovtag hic 
opponuntur ver ba Kind joxoved Ildéeuv tov aivdlexteor, ita youBoay 
vuevac@ hic contrarium cantum canere urbs dicatur, yapBoots dy me- 
liv@ddy, vel simile quiddam. Certe zolvfenvoy aperte cx glossemate 
—s est. oAvdanovy v. 686 Schiitz, quod commendat Meineke. 

. 689. aly aug modiray libri. wodirdy Auratus. oldve, pe- 
hov wince Herm., qui monet scholiastam - -éuge non legisse, qui ad- 
scripserit alesver moldPonvov nal wéleov aiwa avatidca. alav’ 

optime in wordy’ vel wavav’ converterunt Ahr. et Schwerdt. Praeterea 
recte Ahr. statuit wéeov fw’ ab avaticow suspensum esse. Mihi vero 
etiam illud certum videtur, coniungenda esse verba OVP onvov weyce 
TOV OTEVEL MALAYA. Deinde dugi corruptum esse et versus strophie us 
et ipsa sententia docet. Emendatio est incerta, apte diceretur zardv’ dide. 

V. 690. wédeor FI. ex pélavov correetum. 

- 691. 692. Agovta airy vulgo. Agovtog ivy corr. Coniugton. 

693. ovtog supra adscripto wg Fl. ovtog Vict. ovtag Karn. 
oo" on 1» qui versus ita disponit: ofvey Séuorg eydia — utov od’ 
ayne gpirducactoy. Non recte obsecutus est Karst. 
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"Ev Burov mgotedstoig 720 
695 “Awsqov, évprddmaida, 
Kal yeoagois éxiyaoror. 
Tlodéa © toy’ ev ctynchoug 
Neorgogov téxvov dtxav, 724 
Daidgands xor) ysta, oai- 
100 vav tE puoteds avaynats. 
Xoovstels 0 anddakev dvr. B’. 
"ESos tedmous TE TOXNOV. 
Xtouy toeopas yecg eusiBov 
Mnlopdvover oby crag 730 
105 Aair’ axésevorog erevtev’ 
Aiwate 0° ofxog piety, 
“Auayov tdyog olxératg 
Méyea civog nodvxrovor. 734 
Ex Beod 8 legevs tug &- 
710 vag donors roosePoepoy. 
Tlégavra 0° édeiv é¢ Titov nod ore. y’. 
Aéyouw av poovyua uty vyveuov pohavag, 


V. 697. Ad Zoey’ in Farn, glossae mQoseoze, azeosnirte adscriptae. 
@ox’ Casaubonus. zolv 3” dvécyer’ chy net doug Hartung. faye neu- 
trali significatione, haesit, tuetur Herm, ¢00’ coni, Meineke. 

V. 698. vEeotedpov Fi. 

V. 702. %fog ta xe0g TOKO Fl. Vict. f9og 70 7Q0¢ toxéov 
Farn., quem sequitur Herm. vide ad v. 693. #fog to meocte Toxnoy 
Wellauer, quod miramur recepisse Schneid. et Dd. Non magis aptum 
Bothii 790g vy, quod non recte putabant confirmari Choeph, v, 419, 
naéPousy ayex mods ye tov TEXOMEVOOY , id enim est passi sumus 
mala eaque a matre. Littera @ in librorum scriptura TO 7Q0¢ trans- 
posita &og TeoxoVS te Tonjov correximus. nPog Coninaton. 

V. 703. yeery yae teopes Fl. Vict. yoouy yee teopetary Farn. 
neiory teopas yao corr. Pearson. 

. 704, _, Unopovorory acatg Fl. wntopdvorcry a&racory Farn. 
Vict. ‘uni. wyaocy Herm., quod ab agerv factum significet conse- 
erationem, sacrificium, undopovore peck yoroey Bamberg. pyio- 
povoroe ovr ayaig § Schneid. enropovors év dlosory Rauchenst. unio- 
povooy év atarg Bothe, wyd. ovv atacg Fix et Ahr., quod recepi- 
mus. Nunc Ahr. unlopovorey atratg pracfert. wniopovorg cereae- 
ou ery p., 199. 

V. 705. ewazov o° ieAyog Fl. Vict. 8’ om. Farn, 

V. 709. & B20d 8 wg fegede tug, vel x Dov 8” Légems tug 
coni. Meineke p. 200. 

¥ 710. meoseroagn libri, xoocsePeépéy corr. Heath, et Porson. 

. Tih. me gavte Fi. et ita Herm. et plerique edd., etiam Dd., 
qui olin mag avre Scripserat. mag ad tad’ Wieseler. magad tad” 
Schneid. toradca é” Todt, Philol. XV p. 46 qui v. 702 corrigendum 
censet 290g magavta toxnor. 
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"Anacnatov 8 c&yadue xdovrov, 741 
- Madtandv dupearav Béog, 

715 AnklOvpor Egatog avBos. 
Tlagaxdivove éxéxgaver 
O& yepov mimgdg tedevtas, 
AvdsedQo0g xak Suvgdutdos 746 
Dvpéva Igrepidacow 

720 Houma Avs keviov 

Nvypoxdavros "Eguvvs. 


Tladaipatos 8 év Bgotois yégav dAoyos. aor. y’. 
Técvutar wéyav tedecdévtu patos oApov 752 
Texvovotat, und axada Svyoxev’ 

725 "Ex 0 aypatas tvyas péver 755 


Bhaoravery andgecrov olfvv. 
Aliya 8 tdkov povdpoar ei- 
ut. 10 dugeeBts pao ~oyov 
Méca pty wihetova tixrer, 
730 Lperéoa 0 elxdra yevva.. 760 
Olxav pag evdvdtxmv 
Kaddinarg notuog alet. 
Didsi 03 tlucey UPoig utv wadeun vec- ote. &. 
735 foveay év xaxolg Bootav 765 
“/Bow tor’ 7 0% Ore TO xvVQLoY WOAH 


Vv. 713, anaonaiov eryoch pee libri, oxacneioy 3” ey. Porson. 
cnacnaioy t oy. corr. Herm. axacnaioy yélacua suspicatur Karst. 

V. 715. O&nEPvpor. libri, aperte vitiose. Nam etiamsi ddxvery 
de amore dicitur, tamen mordendi significationem semper habet, quam 
hic ineptam esse docet quod praecedit paldanoy | Guucrov Bédog et 
ipsum Zearos d&vtog. Post facta est dveedgos wat Svodurtos, nunc 
omnium animos deleniebat. Corrigendum igitur FelELPvuor. Meineke 
coui. Bh aot sed tabescendi notio hic non satis apta videtur. 

V. 716. wagaxiivac’ Fl. mwagaxdtvove’ Farn. Vict. vulgo. Ilud 

Herm. restituit. magankvde_rc’ susp. Meineke. 

V. 717. mxeov, sed ag supra adscripto Fl. axeag Farn. Vict. 
— televtds FI, sed circumflexo in gravem mutato. 

V. 719, wgvautdaroe FI. Vict. 

V. 721, sores Fl. guvvdg Farn. Vict. 

V. 726. orgen, libri. offer corr. Pauw. 

V. 728, to yag@ SvgoeBig libri. tO DugoeBio yade corr. Pauw. 
et Heath. 

V. 729. were libri, ténva coniecit Auratus. wéta, post, ed. Herm. 

V. 731. y&e in &” d&g’ convertit Auratus, alii. Sed vide Comment. 

V. 735. vBery, vulgo huic versui additar, Corr. Ahr, 

V. 736, tor" 7 roe” Grav 10 xvQLOY ody libri. Oze prior haec 
editio, td’ 7 tét’, Ect’ av éxl co ndguoy wody Herm,, alia alii, 
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Daog toxov, 
Aaiwove te tev cuayov, anddeuov, avisgov, 
O@odoog wehaivag wedePoorow crag 771 
740 Eldowévay roxevouv. 
Alne. dt héume piv ev Svgxeinvorg OOwaow' avr. 8. 
- tov 0 évaiowmor tie’ [Blov.] 775 
Te yovodnacra 0 EMetia ovv xiva yeoav 
745 Tahwreonorg 
"Ouuacr Arxove’ dove mposéyore dvveuw od 
LéBoven wiovrov mageonuov alva* 780 
Tlév 0° éxt régua vaye. 


“Ays On, Bacidev, Toolag xrorinog? , 
750 “Atoéag yévedhov, mas o& mooge(xa; 
mag Ge oebito, unt dxeodeas 785 
und vmoxcupas xagoyv yeortos ; 
moddol dt Bootay tO doxetv siven 
ngotlover, dixnv nagapartes. 
755 Ta dugxgaypovurl t exvotevayerv 790 


V. 737. vexed poovg. xotoy libri. veg ape Herm., cui xétov 
explicatio esse videtur adscripta ad Oatuove tov &uayov. Rectius alii 
venoa eiecerunt, quod ex glossemate vEKQay ad vet fovouy adscripto 
ortum videtur. paoug oxotov Casanbonus. paog oxdtov Schmitt. P- 17. 
pueonotov Schneid., alia alii. Scripsimus qmadog toxov, i. e. Nuce 
toxov cum Ahr. 


V. 738. te tov libri, te tay corr. Herm. Coniungenda dPerv 
daiuova te. 

V. 739, 740. pedatoorg Fl. pede Poorory Farn. Vict. — toxedor 
Fl. toxevory Farn. Vict. 

Vv. 742. Sopaor Fl. Viet. Hist? Farn. 

V. 743. Blow eiecit Abr. Heims. p, 347. 

V, 744. €ofde libri. Petia aire: Auratus a plerisqne edd, pro- 
batum. 

V. 746. ‘xeogéBa tod libri. weoséBade olim Herm., in editione 
moocéuore, quod veram videtur, quamquam tov quomodo in textum 
venerit, non apparet. Gove 2ed¢ fovto suspicatur Ahr. 

V. 748. éze edid. Herm., ut x&v tégua coniungeretur, éxe refer- 
retur ad utrosque, qui ante sunt commemorati: Omnem attribuit 
exitum, i, e. bonum et malum, ut quisque est meritus. Nemini hoc 
row 

V. 749. sodéxog®"” libri. utolinog®” formam Homericam BI, re- 
sana probante Hermanno, wtodexdefns libri v. 451. 

V. 71. oeBcéo FI., quod placet Hermanno, quia usitatior est in 
deliberatione de eo quod agendum sit, aoristus coniunctivus, Vide ad 
v. 659. — oeB/fo Farn. Vict. : 

V. 755. Sugreanyoort: 3” vulgo, Sugreayodree t” corr. Herm., 
quoniam quae sequuntur explicandis per duo opposita praegressis inser- 
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' meg us Erouuog” Ojywa Ob Avans 
ovdty ep’ yxag moogeavertan 
Kab évyyatgovory dwovongenets 
avéhacta meosana Brafowevor 

“Octig 0° ayadds xeopatoyyvapuor, 796 
ovx gor Awdety Oupata patos 
ta doxovve’ s’poovos éx diavoiug 
Hdaget Gaivery prdoryte. 
765 Dv dé wor tore uty oréddw@y oreatiav 
‘Edévng Evex’, ovx énixevoa, 800 
Kar anopovous nota yeygumpEevos , 
obd’ ev xoanidwv olaxa véuav 
Poucos axovovov 
710 avdgaer Fvnoxover xouctov. 


viant. Sic infra v. 803. — Hune et quattuor proximos versus affert 
Stobaeus CXI1, 12. 

V. 756. detyua Fi. Vict. Onywo Farn, et apud Stobaeum. 

V. 758. nal Evyyaceovery FI. Farn. Vict. xalk vuxtl db yad- 
govary apud Stobaeum, Hive xad omisso vvxtl 0? yotgovery olim | Herm., 
quod deinde recte repudiavit, quum ita verbum principale yadgovory 
positu suo male obscuraretur. Scriptura apud Stobaeum nata est ex vul- 
gata et librarii correctione, qui quum ad ouoromeemeds, dativum requi- 
reret, vuntl dé supra Evyyxedeovory adscripsit. 

Vv. 759. Gramm. Bekk, An. p. 336, 29 ay élag mOvoOVv Everné- 

¢ elnev, avdgav dt dyélag Tero, ayélacta db xedswme 
yon 

V. 760. Versum paroemiacum excidisse Herm. verissime statuit, 
nam non solum ad sententiae integritatem aliquid deest, sed in fine sen- 
tentiae aut paroemiacns erat ponendus, aut hiatus vitandus, de qua re 
dixi in Miitzellii Aunall. schol. XIII, p. 798. Accedit, quod veri simile 
est duo haec systemata opposita versuum numero poetam exaequasse. 
Hermanno, si tertiae personae est Evyyaceovery, excidisse videtur duga- 
QECKOWEVOL yEhcdouytt. 

V. 761. xewBatoyrvepor FI. 

V. 764. ocdvery libri, quod vix apte explicari potest. coder recte 
videtur Casaubonus emendasse; ta est relativum. 

V. 766. ov yag éxinevow libri. 0% yoo o” éx, cum Musgravio 
et Butlero plerique. ovn éxingvow corr. Herm, 

V. 767. adpovcds t’ nota yeyouupevos, opr” coniecit Elmsl. 
ad Med. v. 102. teteapmévog vel axd povedy nota teteaupévos 
a sapientia aversus esse mihi videbaris exspectat Meineke. 

Vv. 769. Pecos éxovoror FI. Vict. Daecog Exovquoy Farn. Hoc- 
60g axovacoy corr. Canter., quem plerique sunt secuti. Foacog éx 
@vo.ov Ahr, facili mutatione, sed obscura sententia. 00s exovoroy 
coll. Hesych. e&gog, Opelog — xed BloBog axovorow Heims. p. 46. 
®deocos Exovorov Herm. explicat: vehens (ad Troiam) spontaneam 
audaciam mori volentibus viris, id acerbe dictum esse de mor- 
tifera expeditione. Locus nondum est restitutus, 
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Novy 0” ovx ax’ cxgag poEvos, od apis 805 
ELPODY mOvOS ev tehgcaowy. 
Trace d& yoova dvaxevOdouevog 
tov té Oixaias xa tov axaloas 
775 ody olxovoovyta modutear. 
ATAMEMNSN. 
Toatov uty "Agyos ual Feovg éyyaotous 810 
Alun noocgexeiv, tovg éuol werartiovs 
Noorov Oixutov ® av émoakeunv mod 
780 IIgucpov. Slag yao ob and yAwoons Feb - 
Kivovres evdgodvyrag Tilov toga ° 
"Es atuatnooy tevyos ot dtyosdoras 815 
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785 Kanxvea & ahovoa viv é’ svenuog mode. 
"Atns Ovehia aor’ Svgivynoxovea ds 


Vi: Tih, ove” apelig, nec vulgari modo benevolus, Ahr. 

V. 772. svpewv novog ev telécaciy Fl. tig post evpewy ad- 
ditum in Farn. Vict. ex Triclinii correctione, qui saepius in hoc car- 
mine paroemiacos expellit. Hermano ev tEedéouoLy est per eos qui 
perfecerunt, 2dvog evpemr autem acceptus, MOVOY © coniecit Aura- 
tus, at elud omitti non poterat. Conieceram zovoy ev teléoug el, quod 
oppositio requirere videbatur TOtE uty oréhiov SteNtLAY amowovews 
nota yeyouupévos, viv dt ndvoy ev tedgous evpoar el, ut evpeoy 
esset acceptus. evpowy Aoyog Kayser, evgoav rvdog Weil. svpPQaY 
voog Heims., at tedéouory vix verum, nam militum hic nulla ratio erat 
habenda, ubi de Chori in regem animo agitur, 

V. 773. yvocn libri. 

V. 775. Monometrum, veluti cov a&geormrog excidisse putat Herm., 
hane enim esse huius carminis dispositionem, ut primum systema, quod 
est versuum sex, duo sibi respondentia trium versuum systemata ex- 
cipiant, quarto systemati autem, quod quattuor versuum est, duo subii- 
ciantur systemata paria, utrumque ex duobus systematis constans duorum 
et trium versuum cum dimidiato, hac forma: 6, 3. 3. 4. 2. 3'/2- 2. 31/,. 


V. 778. dun in Péuts (Hesych Déurs... nal Inn 7 meoonner) 
mutandum censet Heims, p. 


V. 781. avdeodrytas sites pPoece libri, quae verba recte a 
ynpovs Eevto pro éyngisavto dicto penderent, nisi additum esset 
elg tevyos. Neque wyqovs apte ad ptoeas apponeretur, calculi ut 
dicerentur ptooat. Sine dubio p@oeedg in gPoeas mutandum est; 
advdgodynras Titov ptooas pnpovs est porvias, | dlePolas yipous 
Titov &laceas. Dobraeus coniecerat cvdgoPvitos Taio pPooeag. Ahr. 
ptoeds legendum et avdgodv7itag dixas coniungendum esse censet. 

V. 784, xoosger yeieas coni. Bothe. yereds in yneog mutat Pauw., 
in yostog, indiga, Herm. Nihil est mutandum. Vide Comment. 

V. 786. atng Dundat Herm. »8acrificia et victimae per- 
niciei vivunt: quod quum sit consumi igne omnia, recte potuit ovv- 
@vyijoxovon codes adiungi.‘' Ita non tollitur loci difficultas. Immo 
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Tovtav Peotor yon moAvuvyotov yeou 
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vulgatum ovvdvyoxoven ex dvodvycnoven corruptum est: quo parti- 
cipio deinde etiam Euripides usus est. Hoc recipere non dubitavi. 

V. 789. 790. nel mays drEQKOTOUS éxeukcwecta libri. yao- 
mayas UmEEKOTOS (dmeoxdxovs) exgukapscte Tyrwhitt, et Orelli, ut 
est v. 512. Splov ye aonayns te xal xhonyng Stxnv. Contra nab 
mayors dmEQKOTOVS syoationeee Herm., idemque Paley et Franken 
coniecerant (vzegudrovg packauecta Da. ), ut infra v. 1336. Hoc 
fere probant recentt., quamquam neck — nal de eadem re dictum offen- 
sioni est, ut mihi comayas wmeguotas éxgak. videatur scripsisse poeta, 
énsinxeg xdddeyas coni, Ahr. 

Vv. 791. &youov dexos coni. BI. quod probat Ahr. 

V. 792. dondnoredqos Fi. Vict. domdootedpos Farn. Illam 
formam recte improbant Lobeck. ad Phryn. p. 683. BI. alii, adoxtdo- 
GtedMos vero, ag Triclinius posuit, quamquam recte hie dicerctur, 
ut est apud Hom. VII, 238 078’ "dnl Sebi, of8? én’ eouotege: 
vounoar Bay dpalény, Soph. Aiac, v. 575 dua nolvuggepov oteépar 
mOgueKos ExtaBoroy ceixog et aliis locis, tamen vix esset in &one- 
Snoteopos corruptum, et multo hic aptius est condnpooos, quod Bl. 
restituit et recentt. edd. receperunt. comdntedpos Aégwy coni. Ahr. ex- 
pulsis vss. 794. 795 aliunde hue illatis. 

V. 793. dgovous FI. — dui Tiacddov pdr, i. e. éxttodny 
susp. Ahr. — Hic versus post v. 792 aperte inepte collocatus cum Har- 
tungio post vy. 795 ponendus videtur. 

Vv. 794, dxegdooay Fl, Farn. vmegtogay Vict. 

V. 798. codte libri, tadta corr. Auratus. 

V. 799, Hune et proximum versum affert Stobaeus XXXII, 28. 

V. 800, ptovear Fl. g@dvov Farn. Vict. woyou est apnd Sto- 
baeum. — pHovav recepit Herm, ut exquisitius, coll, Plat. leg. VIL 
p. 801 E: 1 Weta ye uny tab’ 4On vowog avev ptovearv evs yé- 
vot” av ods. Sed prover sive pPdvov corruptam esse, docet sen- 
tentiae perversitas: amicum fortunatum pauci sine invidia co- 
lunt, nam invidia efficit, ut duplici malo laborent, Accedit 
quod’ de invidia nihil Chorus dixerat. Videtur aover esse corrigendum, 
et proximum a&yFog non. est e&ytog vooov, sed proprium malum, 
ut aperte docet v, 803 et verbum Bagvvetar. Hoe dicit: amici for- 
tuna amicus non gaudio, sed molestiis afficitur, Nam in- 
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Matovo’, guavas dvspogor Adéw Blov 
vidiae virus ad cor accedit et malum proprium auget, ut et 
quod non similifortuna utitur molesteferat et alterius for- 
tunae invidens doleat. : 

V. 801. xagdicy libri. xagd’e Casaubonus, alii, quod recepit 
Herm, At rectins hic ad cor accedere quam cordi assidere’ invidia dicitur, 

V. 802. merccupevco libri. wexawéve corr. Porson. — vdoov coni. 
Auratus, non recte, si invidiam intelligi voluit; vide ad v. 800, — 
Conieceram 7) mEmaweven téa0v. 

V. 803. adrod Fi. adrod vulgo. — mnucoe Fi, 

V. 809. GeLgapogos Fl. Farn. csLQUopoQos Vict. 

V. 817. anuctog toépar vocorv libri. aye aerooteépat vocov 
corr. Porson, coll, Soph. Phil. v. 765 ajwo vocov et Aiac. v. 363 qua 
ans, quam egregiam emendationem omnes recentt. receperunt, quam- 
vis Hermanno inutilis ea coniectura, obsequium ridiculum videatur. Quis 
enim dicat medicum mali morbum depellere, non morbi malum? 


V. 821. éuaédeog libri. Eumedos corr. Cobet. Probat id Meineke 
p- 201, qui etiam Suppl. 944 ceeagora restituit. 


56 AIZXTAOLP 


Toodvd’ Soovmeg ovtos qv bx’ "Thilo. . 860 
To uty yvvatna meadrov tecevog dixe 
‘Hote douorg Zonuov éxxapdov KOHOY y 
830 IloAAag xdvovoay xAndovag madvpxdtovg* 
Ke ov uty ixew, rov 0° éxecgpéoery xaxod 
Kamov tiho xiua, Acoxovrag Somos. 865 
Kal rgavuctay wy si roca érvpyavev 
‘Avno 08°, wg 290g oixov @yerevero 
835 Darig, térentar dixtvov mito Agyew. 
Ei 8 qv cedvyxds, dg éxdjdvov Aovot, 
Tovoapards trav Inova 6 dedreoos 870 
[Tloddny tvater, cay xora yao ob Aéya,] 
XPovog to{uorgov ylaivay eEnuyer Aapav , 
840 “Anak Excor@ xardovar woopamert. 
Tord” Exore xAndovav xadvyxdtov 
Tlohicg evmdev cordvag éuns déons 875 
"Elvoay tador wedg Blav AeLeyupwevng. 
Ex ravdé ror xaig évdcd’ od nageoraret, 
845 “Euay te xacl oav xvouog xotoucror, 


V. 830, doves libri. xdnddvag ex Aurati emendatione restituit 
Stanl, Versum ex v. 841 confectum esse suspicatur Ahr, 


V. 831. Locus corruptus. Nam etsi query et éxergpégery expli- 
cari sane potest, inepte tamen additur illud Adoxovtag Sdworg. Per- 
spexit hoc Weil, qui éxecgpégecy mutat in éxégyecHon, recte ad sen- 
tentiam, sed corrigendum potius leni mutatione émecgPooecv, 

V. 834. oo libri. Articulum addidit Herm. eve, ocr coni, 
Meineke. — @yeteverto libri. Corr, Heath, 


V. 835. peorg FI. — wtéov Dd. — rézgmree libri. tétentas Abr. 
quia tite@oxo perforandi significationem non habet, quod etiam Mei- 
nekio probatum recepimus. 

V. 836. éxdjPuvor libri. 2227vov cum Porsono Herm. et recentt. 


V. 837, 1’ ay libri, quod tay esse vidit Well. — »Non minus 
apte tecodfoog hic appeliaretur, quo vocabulo usum esse Aeschy- 
lum ex Etym, M. p. 279, 15 et appendice Etym. Gud. p. 585, 14 disci- 
mus.‘‘ Herm. 


V. 838. Verba tiv xdt@ yde ov 2éyo yFovds in parenthesi ha- 
bet Vict. — Totum hunc versum, qui quam ineptus sit, in Comment. 
expositum, recte uncinis inclusit Weil. Librarins videtur ad v. 842 
aberrasse et scriptis verbis modddg dvm@ev iterum in ordinem redisse, 
alius deinde ex his versum confecisse. moldny aveldav sc. sdov 
coni. Ahr. 


V. 843. Aedquwévng libri. Ashtuuévng Bl. aedov x. B. Aelimués- 
wns Ahr. Aeheruwévng Schwerdt p. 48. Hoe recepi. Meinecke coni. 
Oudes Ségns Elvoav cuol x. B. Aghecuwéevng. 

V. 845. mctevuctor vulgo. motepetoyr corr. Herm., quod quum 
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‘Qs yonv, Ogéorns* undt Pavucons 10d. 
Tope peg avrov svwsvng dogvéevog 880 
Troops 6 Daxevs, auplhenta ayuara 
"Euot xgopavar, tov & vx’ Tito o&dev 
850 Kivdvvoy, el te Onuddoovs evagyla 
Boviny xaraggiwevev, ogre ovpyovoy 
Bootoior tov wecovra Aaxttoa wdéov. 885 
Toads wévror ounwig ov Sddov —péget. 
"Euouye wtv On xAavudrorv éxioovtor 
855 IInyal xarecpyxaow, ovd én orapoy. 
"Ev owxolrotg 8° Owuaow BlaBag Exo, 
Tas cept ool xdatovon Acuntnoovylas 890 
"Arnusdyrous aiév. év & dveloaow 
Asnrats bua uavanog éényecoounv 
860 ‘Prxaios Pavooovtos, cui ool xadny 
‘Ooaca xietw tov Evvevdorvtos yoovov. 
Noveravrta navra tao’, axevOnto poevt — 895 
Teonvov Ot tavaynaiov éxpvysiv dxav — 902 
Aéyous av cvdga t6vd éyd oraduav xvve, 
865 Dario vadg reorovoy, vynAys oréyns 
Srviov xodjon, wovoyerts téxvov maroc, 


alibi ab Aeschylo positum, tum de connubii foedere Eum. v. 214. "Hoag 
wns nab dvds MLOTO UATE, 
. 852. wiéov in médov mutat Karst. 


. 853. wéy teg suspicatur Herm. 


V. 855. xareoByxaory, supra t et t supra f adscripto, ut sit 
xaPeotyxacy Fi, 


V. 856. xlaBog FI. 


V. 957. xofovow Meineke, qui hic candelas domi accensas dici, 
non ignium signa putat. 


V. 862. Verba tadra aovta tido’ Elberling. commatis inclusit. 

V. 863. Hic versus vulgo ponitur ante v. 870 post verba ddorxd60@ 
Oo. 6é0¢, ubi vel propterea ferri nequit, quod verba illa tovoisdé 
tol my aka neospPéeyucory docent, proxime ea meogpPéyuata ante- 
cedere, quae illo versu interrumpuotur. Non est autem hic versus 
cum Bl. aliisque eiiciendus, sed post v. 862 collocandus, cuius expli- 
cationi inservit. Monstrant id ipsa verba, nam teexvor refertur ad 
dnevtnro geevi, deinde éxqvyeiv ad tide, denique Taeveayxacov 
anxav ad tadte maévta. Quare huc versum transposuimus, 

V. 864. tévde tov ctadydy vulgo. At artictlum non patitur 
oetica dictio, quare tévde Bovoratudy coni. Herm., probabilius 767d” 
8) ora duay Weil, quod recepimus. Contra Ahr. wversuum exitus 
esse permutatos statuit et corrigendum: vvy, Tadta mavra thaoe TOV 
ak yl xvVOv, déyouw’ av avdga t6vd’ amevdyto posvi. 

. 866. orddov Fl, orvdov Farn. Vict. Accentum corr. Dd. 
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Kal pny pavetoav vevrtrog nag enide, 
Kcdhiorov juag sigidetv &x yetuacos , 900 
‘Odoindom dipart. xynyatov 6é£0s. 
870 Towisdé tol wv déid moosptéeyucoww. 
DIdvog 0 axéorm® oAde yg td molv nunc 
"Hveyousota’ viv dé wor, pldov xdea, 905 
"ExBaw axnyys tysds, wn youat telg 
Tov cov 260’, avak, IAdov xogPyjroge. 
875 Auaul, té wedded, aig éxéoradrar rédog 
Nléov xedevGov orgavyvyvar meraouaow. 
Eves yevésia xoppvodctea@tos x0g0s , 910 
"Es Ow cedarov os kv Hynrac dtxn. 
Ta 0 cada poovtls oby Vavea vixawévn 
880 Once dixatas ovv Peoig eiuaoueva. 
ATAMEMNQN. 
Andag pévedhov, daucrav éuav pvdck , 
"Anoveta wiv einag elxdrms eu’ 915 
Maxoav yap éérewag’ aad évarciuas 
Aiveiv, mag’ cddov xn 100" Equesdun vEéQU. 
885 Kal radda un yuvaexdg év Todmous Eur 
"“ABovve, und? BagBagov patos dixnv 
Xaparrerts Ponua woosyavys éuol, 920 


V. 867 — 869. mocd ynv gpavetoay in ynv éxpaveicay vel yaitor 
gpeveicav BI., in yyy pavetcav Ahr. mutandum censet. Contra 
Hermanno non in his verbis aliquid vitii inesse videtur, sed in ordine 
rerum, quem restituendum hoc versuum ordine existimat: 869. 868. 
867. Kai explicatum est in Comment., dubitatio tamen manet, — 
Deinde xc@Aduotov juae Hermanuo frigere videtur, quod superlativus 
non idonea de causa positus sit, quare » yadnvoy juce edidit, ut est 
apud Eurip, Or. v, 278 bn xvuerOY yore avdug av yodry" ea. 
yavuatov Uxe coni. Meineke. 

V. 870. tovoigde tofver libri. torotgdé tor wy corr. Schiitz. 

V. 871. ta xely vulgo. Correxeram to we¢v, quod hic requiri 
etiam Karsten. vidit. ; 

V. 872. viv 8’ 2uod pilov ucee libri, vdv dé por, pilov xekea 
corr. Scholefield. et Ahr. quod receperunt edd. recentt. 

V. 874. c&vak FI. Vict. dva& Farn. — mog@yrogog suspicatur 
Valckenar, ad Eurip, Phoen. v. 1518. 

V. 875. télog FI. Vict. rode Farn., quod Herm. nescit an prae- 
ferendum sit. 

V. 876. orogvivat Elmsl. ad Med. v. 1209. dubitat an praestet. 

V. 880. ody Peoiary coweve recte corrigit Meineke. 

Vv. 886. BaoBatov, sed g supra scripto Fi. 

V. 887. Bone FI., sed 7 supra scripto. Bonu Farn. Bocewce 
cum Vict, vulgo, sed illud restituendum, ut recte monet Rostius in 
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Myo siwaor oreacac’ éxipPovov mogov 
Titer’ Feovs toe toigds tywadpety yorov" 
800 “Ev sorxtdorg O& Dvyroy Ovra xaddeowv 
Baivey guol uv ovdawas evev popov. 
Aéyoo nar’ evden, un Feov, o&Bewv ewe. 925 
Xawgls xodopynoroay te xal trav moixtdov 
KAndav citer’ xa ro wn xaxds poovetv 
895 Oeov wéyioroyv dagov. dABloa dt yon 
Biov tedevtnoave’ év vector play. 


Ei navra 8 Ws mocooomer, evPagons eyo. 930 
KATTAIMNHETPA. 
Kal unv rod” slat un xaoe prownv éuol. 
ATAMEMNQN. 
Troyunr uty ode un dap sqodrt’ éué. 
KATTAIMNH=TPA. 
900 Hvte teotg deloucav a0 Egdew rade; 
ATAMEMN SN. 
Eineg wg; stds y ev 100" éketmov rédog. 
KATTAIMNHETPA. 
Tt 0° cv doxet Gor Totapos, ef rad” Hvvcev; 935 
ATAMEMNSN. 
"Ev mowxihorg av xcora wor Byvas Soxet. 
KATTAIMNHEITPA. 


My vuv tov &vPeaxeiov aldecdys poyor. 


lex. s. v. Bonuc, nisi etiam tokdrag v. 606. vduqag v. 1138 alia 
ferre placet. 

V. 890, Versum affert Etym. M. p. 486, 48, ubi yog pro dé po- 
situm. 

V. 893. ual worxducror coni, Karst. 

V. 897, xococouw’ av libri. mecccower corr, Dd. et Herm, e- 
nov téd’, wo xocooom av evPagons éyw, haec ego dixi, sic, 
ut fecerim fidenti animo tentat Weil. 

V. 899. dteptegodc’ Zuo/ coni. Porson. Adv. p. 158. sine causa. 
De sententia vide Comment. 

V. 900. defoug dy libri. BI. signo interrogationis deleto vertit: 
vovisses haee ita facere, si aliquid metuisses. defong co’ 
coni, Bamberger. deloug tv Schneid. Ita Zoderv taéde de incedendo, 
vel potius non incedendo per vestes purpureas accipiendum esset; at 
de hac re ne cogitare quidem ante adventum suum poterat Agamemno. 
Syovg av, Auratus. dedcacuv Herm., quod dubitanter recepi, Ex- 
spectaverim fgdecy éué. Vide Comment. 

'V. 902. dox7 libri. Goxez corr. Stanl, 

V. 903. doxy FI. Vict. doxet Farn. 

V. 904. afdectelg Fl. Vict. afdeodqg Farn. aldeot7s Auratus, 
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ATAMEMNQN. 
905 Oyun ye wevtor Onuotoors weya oever. 
KATTAIMNHEITPA, 
‘OS aptovntos y’ obx ént&nhog wéher. 
ATAMEMNQN. 
Ovror yuvarkos gory tuetgery ucyns. 940 
KATTAIMNHETPA. 
Tots 0° OABiowg ye nor tO vixcoPar moemer. 
ATAMEMN®N. 
'H xcora vinyny tyvde Onorog tles. : 
KATTAIMNH=ITPA. 
910 [lov xocrog wévror mages y’ Exdv emot. 
ATAMEMNQN. 
"AAN et Soxet Gor tad, bral tig eEBVAUaS 
Avot tax0g mpddoviov EuBaowy mod0s. 945 


Kal roigdé # eupacvov choveyéow Beav 
My us modocotey Ouperog Bador pidves. 
915 ITodAn yao aldwag dapatoptogety moolv 


recte a plerisque edd, receptum; interruptae enim orationi hic nullus 
est locus. 

V. 909. 7 xa od libri. 1 xab od vulgo, quod inteligunt: num 
tu quoque eiusmodi victoriam rixae amas, ut vinei te pa~- 
tiare? Hoc ut significént verba, p72) ov xal ov Schneid., 1 od xab 
od Herm, correxerunt, At talis sententia hic prorsus inutilis esset, 
7 yao cv Meineke. 7 xara Bamberger, quod recepi. Quod Clytae- 
mnestra dixerat, beatos etiam vinci decere, id Agamemnonem iam an- 
tea bene impugnatum ita denique permovit, ut iam quasi victus dicat: 


valde profecto haec tibi victoria cordi est. — Deinde t7gde 
Auratus, fortasse recte, — Onoems Bothe, Ionica geuitivi forma offen- 
sus. — Ceterum vss, 908—910, ye in yoo, 4 in e2 mutato Clytaemne- 


strae tribuit Ahr. 

V. 910. wévror ye vix apte hic dictum est, numeri, vero non 
ferendi. Quare correxeram mov, xedTos pty cov magels Exay enol. 
Clytaemnestra quum Agamemnonem iam vix resistentem videret, ob- 
sequere, inquit, victoriam quae sanetuaest, mihituasponte 
concedens. Huic iam argumento cedit. 

Vv. 913. nal toisdé p’ Fil. ovv coisdé uw’ Vict. Farn, (od taig- 
dé w’ Farn, sec. Herm.). ov taisdé pw’ inde ab Heathio legebatur. 
yRecepi ex Fl. xal toigdé uw’. Neutro toigde cloveyéory usus est 
poeta, nec dixit Steesion; ut qui de stragulis, non de vestibus lo- 
queretur.“© Herm, — éuBocvove’ ah. Fl, Farn. fuBatvovd’ cad, Vict. 

V. 915. Sauatoptogsiv xocty libri. In Farv. glossae ta o03- 
pata pteloey tov Vx0 yEiea, et &vdga anxiag. Corruptum adc 
corr. Scaliger. et Stanl. Deinde StompatopFogety Auratus. efuwato- 
prtogety Franzius, ° quo recepto afdmg quidem usitata significatione 
dictum esset, sed proxima non recte adderentur. Recte facillimam 
Schiitzii emendationem dapatoptogety receperunt BI. Herm., quae 
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Dteloovra xhovrov aoyvewvytovs F pas. 
Totyor uty ovta’ thy Eévny 0 agevwevas 950 
Tyvd égxourge’ tov xoatovyta waddaxas 
Oxdg nQdd@Pev evuevas moogdéouerac. 
920 ‘Exav yao ovdels dovdla yontar fvpa. 
Avtn 8& nohlav yonucrarv éaigerov 
“Avtog, steatov dwonu’, éguol Evydomero. 955 
"Exel 0° axovew Gov xuatéoroaupo tad, 
Eiu’ é douav wtdatoa xogpieas narav. 
KATTAIMNHETPA, 
925 "Eoty tahacoa, tis 0& viv xaracBéce; 
Toépovon xodans xogprveag loceyveov 
Knyxida nayxatnororv, eiuararv Papas. 960 
Oixos & tacozyer tovde ovv Peoig, avak, 
Téuav’ névectar 0° ovx éxiorara douos. 


proximo versu confirmatur; ita dicitur ofxopMogety, et huc respicit 
Clytaemnestra v. 928. 929. 


V. 916. p@eleovra libri, pOagovt« ex Fl. Hermanno enotatum. 
marovvta coniecerat Dd. otefBovta Herm. Utrumque recte diceretur. 
Tamen gp@edgovte fortasse defendi potest, ut Agamemno dicatur ve- 
reri ne purpuras pretiosas pedibus terens conterat domum. yégovta 
xhovrov et v. 915 eluaromdogeiv Ahr. 


V. 917. tovrt@y vulgo, quod Bernhardy Paralip. p. 66 vertit in 
hoe genere mihi hoc placuit. tovgo» Emperius probabiliter re- 
stituit. — ovrw Fl. Farn. ovt@g Vict. 

V. 921, avry libri. «ttn Auratus, alii. 

V. 923. xeréoroomuar FI. Vict. Schol. cld@g xePéotapor, avett 
tov xartéorny. Et Farn. xaréorawae cum glossis lovnxoy xatéotyy 
et eventar xal xaréoteaupuar. 

V. 924. dowovs, sed wy supra scripto Fl. 

V. 925. Personae signum deest in Fi. 

V. 926. efg deyveor libri. lodeyveov corr. Salmasius Exercitt. 

. 418. E, qui tamen sine causa etiam Papas in Beqog mutavit. 

V. 929. &yerv, wéveoPar libri, in fine versus 928 coli signo po- 
sito. Interpunctionem corr. Porson, Sed praeterea in libroram scri- 
ptura, quam etiam Herm .defendit, duplex inest vitium, unum quod 
vndezery cum infinitivo non construitur, alius enim generis sont exem- 
pla talia yetgeg auvverv elol nal qucy, alterum quod tavds fzery 
si dici posset, esset horum aliquam partem habere, non quod hic 
requiritur, horum affatim habere. Non recte vero vitium quaesi- 
tum est in v. 928, ubi olxorg Butlerns, alii alia coniecerunt, Aperte 
enim verbis illis cum vi dictis Zorry #a&Aacow respondent haec olxog 
8” onceyer. Et quum ad @ddacoa additum sit teépovea, hic quo- 
que requiri participium recte monet Weil., qui tamen non &yov sed 
yéucv debebat corrigere, ut iam recte addatur wévectat 0° ovn ént- 
OTaTaL douos, quae verba respondent primi versus verbis tig dé mv 
xeareopéce. Dicit igitur: sunt aedes quae purpuris abundent, 
egestatem enim domus non novit, 
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930 Today xarnopov 8° eiucrov av svéaunr, 
Aoporsr xQobvexévtos év yonstnotorg , 
Pvyns nowrorea cygsde unyavouern. 965 
‘Piéys yao ovong pvdadag inet’ ég Sopovs, 
Sxvcv dnegretvaca cerglov xvves. 
935 Kal cov wodovrog dauatit éoriav, 
Ocdnog utv év yewore onuaiverg woddv’ 
“Orav d: revyn Zevg ax’ Oupaxos mixeas 970 
Oivov, to dd poyog év Doworg wédeL, 
"Avdoos tedeiov day énorgapapéevov. 
910 Zev Zev rédece, tag ewas evyas téder’ 
Méhor 8é tor Gol tavxeg Kv wéddns teAsiv. 


XOPOX, 
Tinte wor 100° éundédaag Org. a. 
Asiwa ngooraryovov 976 
Kagdlag tegaoxonov. norerar, . 
945 Mavrmotet 0° axédevoros curoPog code’ 
O60’ axontvcag Olxav 980 


V. 930. depator libri.. 3° eiuactay corr. Auratus et Canterus, 

V. 932. enzavousyns libri. wnyavowevn corr. Auratus et Stanl., 
quos fere secuti sunt editores. unzavowery cum Franzio Herm., quod 
id aptius sit propiusque ad librorum scripturam, At error natus est 
eo, quod genitivus praecedit, aptiorque nobis nominativus videtur, 
mee éuns a eopévns coni. Ahr. 

. 934, omegrivaca Fl. oegretvaca Farn. Vict. dxegtedvovca 
kunci. quod recepit Dd. Sed vide Comment, 

V. 935. Ante have versum Ludwig vss. 987—939 collocat. Ahr, 
vss, 936—939 eiiciendos, relictos corrigendos censet, Nulla mutatione 
opus est. Vide Comment, ad v. 933. 

V. 936, odor libri. woddv corr. Vossius et Bl. quos secuti sunt 
edd. recentt. 

V. 937, fevg tan’ El. fevdg t’ ax” Farn. Vict. Zevg y’ ox’ 
Porsonus, alii; Aa tecte delevit Auratus, et ita Herm, 

V. 938. tée’ non libri, quod quamquam cum Hermanno ita de- 
fendi potest, ut aestate iam instare frigus dicatur, tamen putida est 
ista ales ntia et multo praestantius tod” “08, quod Auratus coniecerat. 

. 939. émotgepauévov Fi. éxicreopapévov Farn. éxictea- 
Ar Ss Vict. 

V. 941. wédly (supra scripto ov) Oé cou Fl. wédoe OE te coe Vict. 
wéhoe 8é tor cor Farn. wédoe Dé tou ood corr. Porson. 

V. 943. defyua FI. Vict. detuae Farn. sec. Bekkerum, idemque 
coniecerat Auratus. defypa esset ostentum aquilarum, quod vix Graece 
ita dici poterat, et aptius metu se cruciari Chorus dicit etiam post 
ae reditum. Quare deiue recte edd. recentt. 

. 944. merccot Meineke. V. ad v. 997, 

7. 946. dnontvcus FI, Vict, éronticae Farn. cum glossa @ste 
exopadety todro. Hace Triclinii, et axontdcav Scaligeri_ emendatio 
nonnullis placuit. Sed nihil mutandum, quum enim in avimo habuis- 
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Ausnotrav dveigatav 

Ocecos evrertts ifer poevog plaov Pedvor. 
950 Xoovog dé tot mrQ VULVA LOY Eby éuBodais 

Beqwwlors cxdicov meron 

Byoev, sv® wx’ "Tov 


‘Qoro vuvperag creardg. 987 
955 Ilevdoua 0 ax’ duyerav dvr. a. 

Nootov, adbtouaetvs av" 

Tov 0 avev Aveag Ouas tuvodes 990 


Oojvov "Eguvvog avrodidaxtog EowPev 
O@vuos, ov to mav éxyav 
960 "EAxidos pliov Pocoos. 
Anhayyva 0 ovror warater, weds évdéxors posolv 995 
Tedecpogorg Olvoug xvxdovuevov xéag. 
965 Evyouu 0 &€ guag 
éanidos wun meceiv 


set Pagod, deinde posuit Pugoog Mer. — Dixav in Sony inepte 
mutat Karst., quam maxime enim diversum est hoc animi praesagium 
ab obscuris somniis, quibus nihil tribuendum. 

V. 948. edmdts vulgo. evmerPts recte corr. Rossbach et West- 
phal, in antistropha ovtoe servato. — ie Fl. sec. Bekk. Eee Vict. 
Farn. idemque Fi. tribuebatur. ter corr. Scaliger. 

V. 950. yodvog 8° émel FI. Vict. yedvog 3° éxb Farn. yoovog 
dé tov recte corr. Herm. Quaerit, quid sit quod ctiamuunc metuat, 
tempus certe bello finito iam praeterisse quo malum illud quod exspectari 
poterat, evenire consentaneum fuerit, 

V. 951. EvvewBodors libri. EvvewPodeis corr, Schneider in lexico 
Gr. et ita vulgo editur. gov uPolacs corr. Herm. 

V. 952. 953. pomucars . anata Fl. popplag anacag Karn. Vict. 
Proximo versu év@’ Fl. ev’ Farn. Vict. Triclinii mutationes fere 
sequuntur editores, at tali auctore inaudita forma a&xeétn non erat pro- 
banda, sed potius, ut quidam fecerunt, cixcicov corrigendum. At epi- 
theton apowurog non convenit navi, quare extra coni. "Tyrwhitt. Emen- 
datio probabilis huius loci, nondum inventa est. 

V. 957. Omaog libri. Oweg corr. Stanl. > Correpta prima syllaba 
ouvyow inveniri Eurip. Bacch, v, 71 et evvwvog apud Epicharmum 
Hephaestionis p. 15 monet Herm, Contra nihil his locis aperte cor- 
ruptis tribuendum et v. 944 wartatae corrigendum esse putat Meineke, 

V. 958. Zquvvdg libri. "Egeyvog corr. ‘Herm, et Porson. 

V. 961. odtoe libri. odze ex Casauboni et- Abreschii emendatione 
vulgo editur. Vide ad v, 948. — warefer vulgo. warege: Herm. ex 
grammaticorum praecepto scripsit, 

V. 965. 966. evyouce , 2 euds faidos Fl. evyouce 0” an’ 
euds éinidog tot Farn, et qui toe in te convertit, Vict. evzouce 3” 
an’ éuds tO may einidos Herm., qui non recte Triclinii mutationes 
secutus est, evyouae ad” Bl. evyouce tadc’ é& gues Rauchenst. qui 
in stroph. v. poppers aut&g probat; at neque ibi genitivus recte es- 
set positus, neque hic o particula deesse potest. Quare cum Em- 
perio evyouar dé tad” 2§ éucs corrigendum esset; sed fortasse hic 
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"Es tO wn tedeopogov. 1000 
Mahe yé tor to modéog y bytiag ote. B’. 
"Andgectov téoua. vocog pag * * 
970 Tetra duororyos égetder, 
Kal xorpos evtuaogav 1005 
* * & 8 


"Avdods Exaucev &pavtov Eque. 
Kat vo wtv 200 yonuerav 
Kryoiav oxvog Barov 
975 Lpevdovag an’ evueroov, 1010 
Ovx %v xedmag douog 


nihil mutandum, iidemque numeri in stropha restituendi, — wvdn FI. 
Farn. woudy Vict. pvdn corr. H. Stephanus. 

V. 968. wotle yade tor tas woldag vyretag FI. Vict. In Fl. verba 
poha yo@ tor tag woddds itemque proximi versus verba tégua vo- 
Gog yag serius adscripta videri Hermanno adnotatum est. wala ye 
(supra scripto ya) tol On tas modldg vytedag Farn. Quum versus 
paconicus esse videatur, Herm. corr. wodde yé tor td xohéog y’ vytes, 
quod recepimus, quamquam quid a poeta profectum sit satis certo dici 
vix potest. De forma wodgéog (zoléa v. 697) dixit schol. ad Arati 
Phaen. v. 19. yt vero dictum ut Leeda, alia multa, vide Lob. 
Proll. Pathol. p. 42. syséag Ahr. commendat. Patet vero hanc sen- 
tentiam non ad interposita illa verba evyouat referri, sed ad illa 
Gnleéyyva 8° odtor watager, ut ferri possit quod Emperius coniecit 
pole te yoo (te ad proximun xa adtwog relatum), sed aptior est 
asseverandi particula et credibilius y? a librario in yw@ esse mutatum. 

V. 969. cxdgectoy Auratus in @ydégeotor, alii aliter mutabant. 
Deinde vocog yee cel coni. BI., quod probat Herm. At neque hoc, neque 
yoe hic ferri potest. Maulto probabilius vocog woysed Lachmann, v6- 
60g otvyege Ahr. coniecerunt, quod etiam proximae sententiae con- 
formatione confirmatur: nimiae valetudinis prosperitati vici- 
uus est morbus, et prospera fortuna rectum cursum tenen- 
tis occulto scopulo illiditur. 

V. 972. Quum nonnuila exeidisse antistropha doceat, quidam post 
Zroucev lacunam statuunt, non recte, aperte enim avdeeg éxarcey 
opposita sunt verbis Zevg avéxavoev. In priore hac ed. lacunae si- 
gnum post versum yelrwy oudtoryos égedder positum erat, vide Com- 
ment. ad v. 971, nobis potins post ev@uxogdy ponendum videtur. 
De Hermauni ratione vide ad y, 984, 

_ ¥. 973. Vulgatum Herm. tuetur, vide Comment. Conieceram xb 
mQ0 wév te yonuatay. Nam zgo aperte cum Baldor coniungendum, 
quod guum noun intellexisset librarius, 2go transposuit. xal 1o wie 
poenudtay Abr. 

V. 974. Gxvog multis modis a viris doctis tentatum est. Sed si 
recte dicitur viri prosperitas navigans allidi, cur non dicatur eiusdem 
viri metus opes proiicere? 

VY. 976. Nihil offensionis est in mutata constructione, neque in eo 
quod similitudine relicta posuit Oouog, rem ipsam, de qua loquitur. 
Ilud vero molestum, quod quum proximo versu dicit éxovtice oxoc~ 
gog, et ad coustructionem redit et ad similitudinem, Quare v. 978 
post v. 975 collocandus videtur hoc modo: ovx éxovtice cueqos, ovd” 
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TInuovas péwav wyav’ 
Ovd’ éxovtice Gxapos. 
Tloddc vor ddog éx Aws cuprda- 1015 
pyc te xab & ahoxov émereray 
980 Nyory wdrscev vocov. 


To 0° éxt pay mecov anak Pavacimor dot. 6. 
Ilooxceov? évdeds wéhav aiua tig ev 
TléAuw ayuohécar éexastOov; , 1021 


Ovd? tov dePo0da7; 
985 Tav ptinevay avaye 
Zevs aménavosv Ex’ evdaBecer; 
Ei 0& wn tevayweva 1025 
Moiou woveay & teav — 
Eioye un mAéov péoer, 
Tleopiacaca xagdla 
990 Tidooay av naugekéye. 


fv meomag Souog, quo facto etiam proxima wold roe doarg rectius 
adduntur. Idem suspicatus est Paleii amicus quidam. Pro douos 
coni. yowog Bl. quod probat Ahr. — . 

V. 977. IInuoveg Fl, Farn. anuwovag Vict. wanowoves coniece- 
rat Schiitz. . 


“V. 979. olde t” &v Soorg Herm. sine idonea causa. — xa& Fi. 
nad 2& Farn. Vict. — agidagovs coni. Schwerdt, oe 
V. 981. ya coni. Karst. — mecovd’ aneég libri. recov anak 


Pauw. anak mecov Porson., quam transpositionem quidam putabait 
_librorum scriptura comprobari, #’ enim litteram ex pristino verborum 
ordine voci 2zsoov adhaesisse. At quidni dicamns librarium ad #ave- 
Guwoy aberrasse et exarata iam prima vocabuli littera errorem cogno- 
visse? . 

, ,V- 982. 983. medmag Fl. xoomagoid’ Farn, Vict. — Deinde tig 
t ayxadlécart omisso meédiy Farn. ex Triclinii correctione. 

V. 984, 985. {ed¢ aut’ éxavo’ én’ evhaBela FI. feug avr’ 
?nave’ én’? a&BlaBeln ye Farn. {ed¢ avr’ éxavo’ én’ sviapeca ye 
Vict. In Farn. glossa est agre py ete (vel te) Bra Bryer, quod cor- 
ruptum videtur ex wgte wn éxrBlapy eivat, sc. tov Aoxdnnidv. Verba 
éx” eviaBela, quae iam Cantero ex interpretatione addita esse vide- 
bantur, Herm. eiecit. et lacunae signo in antistropha omisso tres hos 
versus ita in duos contraxit Zevg d& tov dgGodan Tar pdiévor - 
aveyery Exavoev, quod probari non potest. — avr’ gave’ in awvé- 
meveey mutatum in ed. pr., dxéxavoev Hartung. scripsit. Deinde 
ovd? in elye Schoem, p. 37 mutavit, nos ovy) conieceramus interro- 
gationis signo post evdaBede posito. Recte vero Ahr. monet ovdb esse 
uonne etiam, ut v. 1489, Etiam genitivus tév podipévar fuit of- 
feusioni, cuius loco nescio an tod "x péipéver sit ponendum. 

V. 987. wotea wotgay vulgo, quod variis modig explicatum et 
tentatum est. Feliciter wovouy restituit Schwerdt, qua facillima emen- 
datione omnes huius loci difficultates tolluntur. 

V. 989. 990. yldoour av roid” 2&éyer libri. Kaodlg yidoour 
xoopPacaca quum non recte dicatur, xaedlav yAdocu cum Schiitzio 
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Nov 0” vn0 oxor@ Boeuer 1030 

Ovuadyns te xad ovdty émednoue- 

ve wort xauigvoy éxtoAvmevoey , 

Zanveovpevag poevos. 

KATTAIMNHETPA. 

Elow xoutfov nat ov’ Kacavdgay heya 1035 
995 "Enel o° EOnxe Zevs cunvitws doworg 

Kowavov sivas yeoviBav, modd@v wera 

Aovhov statetsay xtryslov Bawov wédas. - 

"Expaw’ annyns tysds’ und’ Umeopoover. 

Kal naitda pag tot pauciy Adxunvys nort 1040 
1000 Ilgatévra tanveu dovdlag teopys tvyetv. 

Ei & ovy dvaynn rid” énrggénor tvyns, 

"Agyuioniovrav dscxotayv moAAy ycous. 

Ot 0° ovmor’ édniouvres Huncav xahds, 

‘Quoi te DovAorg navrw xal mage oraduny. 1045 
1005 "Eystg aug’ quar olaxeg voplfera. 


Herm. edidit, quod non magis est aptum, siquidem xagd/av, men- 
tem praesagam, antevertere lingua nullo modo potest. xagd/a non 
est mutandum, quae in proximis dicatur Bogue, illa vero non yAao- 
cay antevertit, sed yla@ocay a verbo e&éyet aptum est, verba ef- 
funderet, rad” é&éyer vero recte in magegéyer convertit Weil, quod 
recepimus. 

V. 991.°992. Boguer FI. e correctione, antea Bléwec. In Farn. | 
Bogue edxoueva omissis verbis tuuakyyns te xal oddty ém, i. €. 
ano versu. 

V. 994. xecoevdger libri. Kaoodvdgay Herm. 

V. 995. dunvirors coni. Auratus, at referri adverbium ad xorv@- 
vov elvat Herm. monet. cunvéroig passiva significatione dictum acci- 
pit Karst, 

V. 996. wére vulgo. wet Herm., qui comma post doviey posi- 
tum sustulit. 

V. 1000. reatévra tijver dovielag wagns Bla Fl. woatévra 
tAynvar xal Svyov Biyecy Bio Farn, Vict, vulgo, ex Triclinii temera- 
ria correctione etiam Hermanno probata. Iam Bl. dovddas watns Blow 
coniecerat, at afns ab hoc loco alienum. Conieceram dovicas te0- 
prs tvysiv, ut est apud Soph. Aiac. v. 499 vdurke uncut — Edw 
modl ta oo dovilay Pee teopyv. Ad teomys duae glossae erant 
scriptae wafns, Blov, quibus poetae verba teopyg tvyeiy expulsa 
sunt. E¢ ruyecy iam etiam Dd. recepit in ed. Teubn. 

V. 1003. of8’ FI. Farn. of &’ Vict. of &’ corr. Stanl. 

V. 1004. xal wagaorcduar Fl. xal naga oréPuny vulgo. At 
corrigendum xov¥ maga otaéduny. Theogn. 543 yor poe ma ae ord duny 
— yrauova tnvde dindcoo, Kveve, dtanv, lear t Ricerlsie: 

Omer, 

V. 1005. fyevg wag’ nudy olaixeg voucgeroe vulgo. Fes coni. 
Auratus. Herm. post fyeeg virgulam ponit, hoc enim dici, tenes 
quod exspectari a nobis potest; similiter Meineke, qui 2aQ’ 
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XOPOX. 
Zot tor Aéyovoa maverar capy Aoyov. 
"Evtdg 0° cdovou mogsiuwr ayeevuctay 
Tleitov av, ef wetBou’* ansvdoing 0° Ios. 
KATTAIMNHETPA. 
"AAN’ sineg éorl wh yedvddovog Oixny 1050 
1010 ’Ayvata pavny pooBagov xexrnuévy , 
"Eow posvav Agyovon xelida wy Adyoo. 
XOPOX. 
“Enov. ta Agora tov nagecratay Aéyer. 
Ne@ov dimovoeu tovd’ cwaknon Fodvov. 
KATTAIMNHETPA. 
Ovror Fveatav tyvd’ éuol cyodny maga 1055 
1015 Teipav* ta uty yao éorlag wecoppadov 
“Eornxev 40n una meds opayas xveds, 


juiv corrigit, At id nondum exposuerat, sed hoc demum versu dicit, 
ubi verbis ov maga oraSuny opposita sunt oldéxeg vaudgerar, Futu- 
rum non est necessarium, nova enim infertur oppositio hoc sensu, of 
vednlovtor wuol doviorg xavta, mag’ nudyv di dovia Fyovay 
olamee voucgerar, etiam Cassandra, quam iam in servis uumerat Cly- 
taemnestra, Necessaria vero videtur particula adversativa, quare cor- 
rexerim fyerg mag’ jar 3’. : 

V. 1006. éwamver coni. Karst., cui mwaverae displicet. Recte 
vero illud dictam, quum finita Clytaemnestrae oratione Chorus aliquan- 
tum temporis exspectaverit, dum Cassandra dicto obtemperaret. 

V. 1007. évtog 8° av ovoe vulgo, Quum dy hic ferri nequeat, 
éxrog 8’ &v oven corrigit Herm. quod probant Weil, Meineke, éyrdg 
d” clodoa corrigendum esse et ego et Karst. monueramus, et ita iam 
antea correxerat Haupt. ed. p. 185. 

V. 1011. Versus graviter corruptus. Nam incisio post 2e/@o in- 
tolerabilis est, praesens ze{Mo ferri nequit, fo peevav léyovce vero 
esset dicens in animo meo vel in anpimum meum, quae sunt 
verba sine sensu. sf capooved Aéyovsw Schoemann p. 8. fom gee- 
vav leyovou ne(Ferae Adyo Rhode p. 7. Ego suspicor fom poevar 
yeyaou xetPorr’ av Adyw, quibus Chori verba anerPoins 3” lows 
respiciuntur; fo moevay yeyaou vero dictum ut Choeph. 230 fvdor 
yevov, Eur. Heracl. 700 odv posvay ovx Evdov dv. Post hunc ver- 
sum collocat Ludwig p, 24. vss. 1019—1020, vix recte. Contra Meineke 
post v. 1011 ita correctum fo © peevav hayovouy av nelPav hoyo 
eidem Clytaemnestrae tribuit v. 1012 (1013) Exov Armodoe ¢, &. Fodvov 
et vss. 999—1005, deinde Choro v. 1013 mov ra Amora t. m. Aéyer. 

V. 1012. 1013. Sov et we¢éHov transponenda videntur. — 2- 
Sov BI. alii. cf. Herm. ad Soph. El. v. 10038. — Aéyee in Agy@ con- 
vertit Karsten. éel ta@ 2. Heims. p. 490. 

V. 1014. @veatar (Pveaiay Vict.) tyvd’ wold ayodn xcéea li- 
bri, quod aperte vitiosum est, neque enim Sveaée Cassandra intelligi, 
aut tevBy ex verbo tedBery subaudiri potest. Pveate coni. Casaubo- 
nus. 170” Musgrav., quod Herm. recepit. Sed certa est Wieseleri 
emendatio oyodny, etiam Weilio et Rauchenst, probata. 

V. 1015. 1616, Genitivum foréag non posse ita explicari, ut in 
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‘Qg ovaor’ éAnioucr tyvd’ Fev yeouv. 

Dv 0 ei uw dgaceg tavde, wn Gyodyy (De. 

Ei & akvynpar ovea wn dézer Aovor, 1060 
1020 20 0° avtl paving poate xagpeva yeni. 

XOPOX. 
‘Eounvéas Eorxev 1 bevy togov 
Acio@ar’ tedmog dt Fyods wg vEoigerov. 
KATTAIMNHETPA. 

"H wadverad ye xad xonav xdver poevav, 

“Hg Acnoboa utv mol veatgetov 1065 
1025 “Hxev’ yadivov 8 obx éniorara pégerr, 

Tloety aiparnooy éapetfeotar wévos. 

Od uny rléo bipac’ atiwaoPjoouce. 


XOPOX, 
"Ey@ a, Exoixtetow yg, ov Suuddouae. 
"0, @ tadava, tovd’ éonuwous’ oyor, 1070 
1030 Elxove’ avayxn tyde xaivoov Evyov. 
KAZANAPA. 
2 » tg ~ ’ 
Orororoi moxor Oa. org. a’, 


"Anodhiwv, Anoddov. 


Comment, est factum, contendit Thiersch de analog. I p. 409. 410. 
At ut possit, certum corruptelae signum est ineptum illud mQ0¢ opa- 
yag mveog. Hine Thiersch. coni. QO opayag néhas, rectius Mus- 
gravius mvedg in maégog convertit, a quo genitivus Ectlag aptus sit, 
quac collocatio, praesertim quum et nomen et maéeog in extremo versu 
positum sit, non est Aeschylo abiudicanida,  Similiter Suppl. v. 983 
nat mov ta pkey meayPEevta meog tovg eyysvets Bid’ ov mineads 
Fuovony avraveylovs. 

VY. 1019, déxy libri. 

V. 1020. add” dvtl coni, Meineke; eademque de causa v, 1022 
Os vewyeétov. 

V. 1023. 7 uatvetad ye Fl. q potverad ye Farn. Viet. ye etsi 
defendi possit ul sit adeo, non dubium tamen Hermanno videtur, 
quin 9 wacverad te Aeschylus acripserit, — goevor xiver Fl. sed 
litteris B et a superscriptis. 

V. 1026. Inde ab hoe versu rursum habemus Medicei, Guelferb. 
editionumque Ald. Rob. Turneb. -scripturas. 

V. 1027. od why in M. sic scriptum, ut supra posita sit » lit- 


tera. — aripaoPyoouce Fi, es ut videtur M. etip@dycomae G, A. T. 
V. 1029. in oyov inter x et o aliquid erasum in M, 
V. 1030, &xovo’ avdynn libri. eixovo’ avayny corr. R. — xal’> 


ynoov Canter. ,,sed xadoory est imbue, initia. vide Ruhuken. ad 
Callim. fr. 119,‘* Herm. 

V. 1031. Grotototor noxot da M. 6tototo), mounot da Fi. 

V. 1032. wmoddov amollov M. axoddov emolioy FI. Nomi- 
nativos restituit Herm, 
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XOPOX. 
Ti caver’ avoarorvéag dug) Aokiov; 
Ov yag towovt0g, wore Donvyrov tuyzeiv. 1075 
KAZANAPA. 
1035 ‘Otorotot moor Oa. dvr. a. 
"Anddav, Anoadov. 
XOPOZX. 


‘H 8 avre duspnuodoa tov Feov xadet 
Ovdty xeognxovr’ év poor Nagactareiv. 
KAZANAPA. 
"Andddwv, Anohdwv org. B’. 1080 
1040 "Ayurer’ anoddov eyes. 
"Anwhecag pao ov wodtg tO devrEegor. 
XOPOX. 
Xonoecy Zoixev aul tov avrns xaxov. 
Méveu 00 Getov dovata meg év poert. 
KAZANAPA. 
"Andishav , Anohiav ave. B’. 1085 
1045 "Ayvuer’ andddav éuds. 
"A moi mov’ Hyayes we; MQ0G Nolav Gréynv; 
XOPOZ. 
Tlg0g thy ’Atgedav’ ec ov un 0d’ evvosic, 
"Epa Aéyo cor’ xa rad” ovn egeig wvon. 
KAZANAPA. 
MiodGeov wry ov, modde ovvictoga ore. y". 


V. 1083. avwioddgag schol. Eurip, Phoen, v. 1035, qui hunc et 
proximum versum affert. 

V. 1035, 1036. libri, ut v. 1030. 1031. 

V. 1037. 740° M. é° R. et ut videtur Fi. 

V. 1039. a@xoldov amodioy libri. Nominativos posuit Herm. 

V. 1040. cyvidir’ M. dyuidc’ FI. see Franz., et ita ex Sophiani 
emendatione R. 

V. 1042. aoris codices. avriig T. Vict, 

V. 1043. mag’ fy M. magty Fl. magov Farn., quod probat 
Herm., eam enim huius verbi potestatem esse, ut nune quoque signi- 
ficetur. At multo probabilior quam haec Triclinii emendatio Schiitzii 
est 7&Q év. 

V. 1044, libri ut v. 1039. 

V. 1045. 5 vlar’ Fi. | Ceteri ut v. 1040. 

Vv. 1047, od wn tod” éyvoeig M. ef od. 10, und’ évvosis 
Fl. sec. Herm. “el ov; 76 und évvosig sec. Franz. 

V. 1048, xai cid’ M. xate Fi. 

V. 1049. Ante hune versum a a@ M. habet, recte omittit Fl. 
Evvictoea M. sovvtotoga Fi, 
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1050 Avropova xaxc xagatouc, 1091 
"Avdgocpaystov xal povogdarvrnovov. 
XOPOX, 
"Eowxev evorg 4 kévn xvvog Otxnv 
Elva, warever 0° wv cvevencer povor. 


KAZANAPA. 
Magrvetores yao toigd” émimetPownt’ dvr. y’. 
1055 KAcoweva rade Boepy opayas 1096 
‘Ontas te Gagxas 2Q0g mateds PsBowpéeves. 
XOPOX. 


1H unv xdgog Gov weereixdy MELVOUEVOL 
"Hower, xoopyrag 0° ovtives warevouer. 


V. 1050. avropove KORE KCL teeyeet M. FI. ille enum = scholio 
ave rod ayyxory. In Farn. est x eravas, quam Triclinii correctio- 
nem plerique receperunt, numeros ita restituit Herm. avropove te 
none xagtavas. In xeotaver latere adiectivum uaQaToMog et ego 
et Emperius et Kayser. conieceramus. agtavae a librario coniectura 
sunt illatae, ab hoc loco, si quid video, prorsus alienae. Etiam quod 
Chorus respondet forxev evors xt. docet de sanguine profaso, non 
de suspendio Cassandram esse locutam. Quare AO QUTOME restitui. 
ucerawe olim coniecerat Emperius. AQERTOUC coni, Weil. 

V. 1051. avdedg opeytoy libri, in M. ¢ littera in opeytoy in 
litura scripta est, prima manus sec. Dd. opeyeiov posuerat. oga- 
yetov T. ogeayeiov Porson. cvdgoopayeior corr. Dobraeus Adv. I 

25. Deinde xal xédov gavtyoroy libri, sed in M. ultima vocabuli 
xédoy litera correctori debetur, pr, m. @ scripserat. ual wédov 6. 
Pearsonus, xai wédor 6. Herm., qui spayeiov, quod substantivum 
esse interpretes putarant, cum Seidlero ad Eur. Troad. v. 764. pro 
adiectivo habet ut domus viri sanguinem humi profundens di- 
catur. Eidem tamen fortasse praestare videtur wedoggavrngov, et 
avd gocpayeiov noch nedoggavtngroy edidit Dd., multo sane rectius 
quam ceteri editores, relicto tamen vitio, quid enim esse dicamus oré- 
ynv sereecernieier: Abr. coni. adropdva xand meQTorpLce nav- 
deocgeay’ lov yanédov gavrjquov. Mihi avdgocpaysiov xat go- 
vodéeoefeor corrigendum videtur, 2édov vero glossa esse super po- 
vodourtnoroy scripta. 

1052. evols M. tg in litura scripto. evelg FI. Evers corr. 
Reset EvoLv pracfert BI. 

V. 1053. wovrever M. mecreveL Fi. paredery, T., quem non 
recte secuti sunt Bl. Well. — av av everjon M. ov eqeveroes FI. 
Ov avevenoee corr. Porson. 

V. 1054, Hie versus primus est in Veneto post lacunam iude a 
v. 46. — paerveforg yoo M. waervelog uty yag FI. Ven. aetv- 
elovor ya corr, Pauw. — toigde mexefPouce libri. toigd” éntmec- 
Power corr. Abresch. 

V. 1055. roids M, ta Fi. 

Y. 1057. 1058. n env a. pre m. M., alia, ut videtur, ma- 
nus nwev superscripsit. nwev Fl. Proximo versu quer M, FI. 9 un —_ 
yowev corr. Porson., quem cum BI. sequitur Herm. lower pro mower 
Cobet. gouty Karst, Primo v. quev et interpunctione post zexvomeé- 
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KAZ ANAPA. 
To xomor, té move wndetac; org. 8. 
1060 Ti rod” ayog véov [wéye] 1101 


Méy’ év douoror coigds wnderae xaxodv 
“Apsorov pliovow, dugtarov; crue do 
‘Exag anooraret. ‘ 


XOPOZ., 
Tovray atdets eiur tav wavtevparov. 1105 
1065 'Exeive 0° Eyvar’ xion pag mods Boe. 
KAZANAPA, 
‘To raheuva, rode yag redeis; avr. 3. 


Tov opodéunorv [xoorr] 
Aovreoic: padevvaca; 105 podow rédog; 
Teyos yag 10d” ~orar’ mgoretver dé yelo éx 1110 
1070 Xegdg dgépwara. 
XOPOX. 
Ovxo Evvajxa’ viv pao &€ alvvyparav 
"Exagyéuowee Peoparors aunyavo. 


KAZANAPA. 
n” . 
E &, xanat xanai, té rode pacverar; ote. &. 
vo posita altero tovtwy mg. ed. Weil. — mwexvopevor ultima litera 
erasa M. — paorevouer libri. warevower corr. Schiitz. 


V. 1059. woxot M. xomor Fi. 

V. 1060. t¢ rode véov ayMos wéya M., sed dyog supra ay Fog 
adscriptum. «yog Fl. Accuratam responsionem restitui, si scribatur 
tl tod’ ayog véov, wéya, monet Herm., qui tamen hance correctionem 
propter minus aptam verborum collocationem reiicit. At wéya inscite 
ab librario ad numerum explendum additum est, postquam in antistr. 
v. 1067. adscripta ad ouodéux0v glossa xzdoty in verborum ordinem 
recepta est. Certum mihi est Aeschylum scripsisse té t6d” ayog véov, 
cui dochmio etiam sono simili respundet antistrophicus tov éwodéurcov. 
Heims. p. 82 et Append. p. 33 tentat: fo méxo, tf xote ovtvyos, 
tt rode xeocparoy detvov doporor. 

V. 1062. gédorory Farn. gédocor ceteri. — ainda M. cdncy FI. 

V. 1065. mddtg Bod M. Bow modus FI, 

V. 1067. doy ex glossemate ortum esse dictum ad v. 1060. 

V, 1069. 1070. ete’ gm yzeredg deeyouéva M. yele ex yegds 
6geypéve Fl. Schol. diadéyortar d% dddnlovs trois esypaor tov 
yerow@v AlyoBog ual Kivrowpynoren Hine yele éx yeQos Geéypata 
Herm. certa emendatione restituit, improbata tamen scholiastae expli- 
eatione. Vide Comment, 

V. 1071. votv yae coni. Emperius. At vide Comment. 

V. 1072. éxagyéuoror M. éx’ aeyéworoe FI. 

V. 1073. é M. hic et alibi non raro. Dd. ubique 2é, vel ubi iambi 
mensuram habet, é7 restituit, 
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*H Odurvov tly “Adov; 1115 
1075 "AA’’ Honus 4 Evvevvos, 4 Evvatla 

Dovov. oreo 0 axdgetos yéver 

Karohodvitra tvparog Asvoiwov. 


XOPOX. 

Tloiav "Eguvby tyvde Oomaow xére uscoore. ox’. 
? , »” , , 

Enxogdickerv; ov we pardovver doyos. 1120 


1080 Ext d& xagdiav xgoxoBapns docue 
Lrayov, are xareia mrwooimos 
Evvavrer Biov dvvtog adbyais. 
Taysta 0 cra wéder. 


KAZANAPA. 
"A a’ Wow (dov' e&xeye tig Boos _ dvr. 8’, 
1085 Tov taveov’ év méxdovow 1126 


Mehayxéga daBovou unyavnwate 
Tears’ airver 0 év évidew xure. 
Aohopovov AéBytos tvyav Gor déyoo. 


XOPOX. wECNYT. a. 
Od xouncoaw’ av Peopatav yyauov cxgos 
1090 Eivac’ xanm d€ ro moocgerxcfo rade. 1131 


V. 1074. 7 M. 9 A., quod praestetne interrogative an affirmative 
dictum, non ausit diiudicare Herm. — y eiicit Dd. recte, ut videtur. — 
ai8ov libri. 

Vv. 1076. dxdgectog libri, dxdgetog corr. Bothe. 

V. 1077, narohoivgar” @ coni. Meineke et Bamberg. interpunctione 
post yéver posita. 

V. 1078. gorviv M. — xédy libri. 

V. 1080. Edoape noonoBacpas libri. Versn antistr. monstrante cor- 
rexi meoueieets doedue, Verba transposita etiam v. 1105. Probat id 
Heims. 

V. fost. 1082. ate xal doota MTBOLWLOS Evvavorec M. are nat 
Saga mreéorwos Evvavoret Fl. Accentum in _bovevirer corr. Porson, 
are nal Sogh xtooiuog & B. 8. avyas BI. ate ya Dogl arworpos E. 
B. 8. adyaig Herm., quod vertit: tangit cor meum purpurea 
gutta, quae ferro humi profusa cum occidentis vitae lu- 
mine finiet. &ze xacode corr. Dd., sed nescio an praeterea wrmotworg 
necessarium sit. ; 

V. 1084. & @ libri. ad Dd. 

V. 1086. wedctyxéeor cum duplici accentu. et » super ¢ posito M. 
wehaynégov Fl, Accusativus, quem multi posuerunt, ferri nequit. Pro 
pehayxégw tentatum wedeyxeqas, wedayxotm, wehaynxednm, elope 
nhono, uthayxdQo. 

Vv. 1087, concer libri. #évec suspicatur Herm. Hesych. Déver, “0- 
ate, texte. Hoc Fever potius scribendum esset. — wérver 8” évy- 
dom M. év addidit Schiitz, — tedyer libri. xdtec, quod metrum postu- 
lat, corr, Bl. Herm, 


ATAMEMNSQN. 473 


"And 08 Psopatarv tis ayuda paris 
Bootois téAdetvar; xaxav yao dval 
Tlodvemeig téyvar teonimdov 


DoBov péoovary uateiv. 1135 
KAZANAPA. | 
1095 "To (a tahotvag xaxomotmoe Tyce. Gg. s’. 


To yao éuov Bo0@ wadog éxépyvror. 
Tlot 6n we Osve0 tHy tadavay HyayEs; 


Ovdév nor’ et un Evydavovuevyy. ti yao; 1139 
XOPOX. _ 
Doevowavng tig et Peopooyntos, au- 
1100 0 avras Booeis weocoote. B’. 


Nopov cévowor, oid mo Eovta 
"Axogetos Boks, pEev, tadatvoug poeoiv 
“Tcvv Ixvv 6révove’ e&upudahyn xanois 
"Andav Biov. 1145 
KAZANAPA. 
1105 Ia ta Avyetag wooov &ndovos. dive. s’. 


V. 1091. tug sine accentu M. 

V. 1092. Beototg M. Boototer Fl. — oréAderan libri. cédAetae corr. 
Herm. et Emperius. — dvd M. 7) af Fl. drat corr. Herm. Ada coni. Karst. 

V. 1093. xodvemeig M. wodvereig Fl. — Deonrardov M. teonre- 
dov Fl, #eonc@day coni. Casaubonus. Deontwdol Herm. per mala 
multiloquae artes fatidicae intelligentiam timoris affe- 
runt, i.e, faciunt, ut quis quid significaverit timor, ipso 
eventu malorum intelligat. Hoc hic dici non poterat. 

V. 1094. mégovery Farn. péoover ceteri, 

V. 1096. éxeyygaon M. éxayyéncu Fl. Boost xaos emeyzéas 
coni. Franzius, quod probat Herm., nisi quod Peoetg edidit, ut Chorum 
alloquatur. Id ferri non posse iam alii demonstrarnut. émreyyéaoa fal- 
sum esse et sententia et numeri docent, ipsa vero huias verbi notio 
hic aptissima, ut Agamemnonis sortem querendo suam ipsius se queri 
dicat Cassandra sortem, quae cum illins sit coniuncta, est enim &uv- 
Davovpévyn (v. 1098) Cassandra. Quare recepi non certam quidem, sci 
satis probabilem Schoemanni p. 9 emendationem éxéyyvtoy, cuius in- 
terpretatio est éeyyéaou. Abr. coni. to yao guov Fodw xaos émey- 
zéo. Karsten éxayyicev quod probat Heims. p. 224. , 

, ¥~ 1097. nyayev Herm. wot in té et proximo vers ovdéy in td 
ov convertit Heims. 

V. 1100, adres M. avdtag Farn. 

V. 1101. of teg M. correctum in ceteris. 

V. 1102. audeestog Bodtg M. sec. Herm. axdgectogs Pods FI. axc- 
getos Bods A. — med taharvds (sed prius fuisse videtur talodvacc) 
moeecly M. prdocutorg tadaty” moeoty Fl. grdocutors aperte ex glos- 
semate ortum mirandum non solum alios, sed etiam Herm, recepissc, 
qui versu antistr. mutato hic edidit axdgetog Boks griotxtors taAat- 
yous poectv. 

V. 1105. a&yddvog wdoor libri. udeov &nddvog restituit Herm. 
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TlegéBadov yee of mregopogoy déuag 
Geol pdvxvy cv’ aidva xhavperor crsg’ 


"Epol 0% wiuver oxropos cupyxer dogi. 1149 
XOPOX. 
Tlodev éxoovrovg Feopogovg exeEtg usocave. p. 


1110 wareatovs dvas, 
Ta & éntpopa duspara xhuyya 
Méhorunsis, duov ct’ dePtoug ev vouorg; 
TloBev Sgovg éxerg Peomeciag Odow 
Kaxogonuovas ; 1155 
KAZANAPA. 
1115 Io yewor powor Tlaguog odePevor ore. £'. 
Dihov’ (ao Xxaucvdoov xarerov xorov. 
Tore uty aug oag cidvag trade’ 
"Hvurcpar reopais’ 
Nov & eugl Kaxvrov te xazxegovotovg 1160 
1120 OyPovg forxa Peoni@djosy raza. 


V. 1106. zegeBatdovro yee of M. (sec. Dd. littera secunda sic cor- 
recta est, ut discerni nequeat, utrum pr. m, xageBcdovto an megeBe- 
Aovto dederit). xeguBadlovtes yao of Fl. wegsfakovro of Herm., sed 
medinm, quod ille explicat curarunt at vestiretur plumis, vix 
ferri potest. Mihi xegeBcAovto yoo of ortum esse videtur ex wegéBac- 
Adv ye of, ad yé adscripto yae, quod librarium hiatus offendit. Tamen 
quum eius duo exsteut apud Sophoclem. EI. v. 195. Trach. v, 650 ex- 
empla, nullum apud Aeschylum, malui BI, scripturam weodBadov y 
of sequi, nisi quod megéBador retinui, ut est Enum. v. 634. 2egeox7- 
yocey. — MTEQOPOQOY @eol déwas Heims. p. 224, 


V. 1107. dyave libri, sed in M. non ab scholiasta , sed ab libra- 
rio litteris miousculis ut varia lectio ad @yd@ve adscriptum est ve. ae- 
ava. Alii, qui v. 1096 éxeyyéuou probant, cum Emperio corrigunt 
ayev alave, vocabulo Pet praecedeuti versui addito, 


V. 1109. #soqogovg t” libri. Particulam delevit Herm., quem recte 
secuti sunt recentt. 


V. 1111. Expopar M. inlpopac Fl, et éxépofa etiam Auratus 
coniecerat. 


V. 1112, wedocumeig primae syllabae superscripto o Fl. — pelory- 
mets, 6u0v otévove’ bedr0 aug fv vowors Herm. Vide ad_y. 1102. opow 
t’ vix explicari potest. aovs’ coni. Schoemann, duot’ vel 6uove’, 
i. ec. confinia, affinia, similia, Ahr. 
V. 1118. &yy Fi. 
. 1117, ta&hewve Fl, 
. 1118. Post verba nvvrouay, teopais in M. proxima pagina se- 
Saar om v. 10 té youn Jevoow, a recentiore manu adscriptum 
est post v. 1118. Aeczee oh télovg et proximae paginae summo mar- 
gine Fongegor, 
, 1120, oyPas Meineke, 
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XOPOZ, 
Ti rode togov cyav éxog epynutow, [ecoote. 7’. 
Neoyvog &v apgovav wator’ 
Téxanypoa 8 Oxwg djnypate porto, 


Avgadyet tye wrvuge xanc oevuevas , 1165 
1125 Ogavua 0” gwol xdvevv. 
KAZANAPA. 
"Id xovor xovor moAeog Odowevag avr. f. 


To nav’ (od xeoxveyor Fvote wargos 
Tlohvxaveis Botav mowvouwy’ axog 
Ovdty éxnoxecay , 


1130 Town mod uty Gcweg ovy exer madetv.” 1171 
"Eye d& Pequovovs tay’ év méd@ Bade. 
XOPOX, 
‘Exousva xoorégoior tad’ épyuioo. pacart. y’. 


V. 1122. Librorum scripturam veoyvds evPeanmy woitor corru- 
ptam esse et numeri docent ct ay omissum. veoyvogs av Bootor pee 
Bor coni. Martin, sal maig veoyovog av wator Herm. veoyvog av 
dtov weéPor Karsten, xa) veoyvdg av apoovay Meineke, av aqeo- 
veov recte ut mihi videtur, F 

V. 1123. o20 Syymore libri, nisi quod dxal 8, cum glossa té- 
recpoe Farn, ex Triclinii correctione. xéxAnypat 8” Oxwg done qor- 
vie Herm., ut Snywete sit scholiastae explicatio, male sane huic loco 
addita, nam déaxog esse belluam. Om@g vel ae, quod Karst. posuit, 
necessarium est; Onywere vero, vel do&xer non aptum, sed wAnypate 
corrigendum videtur, ex quo prima littera omissa d7jypare ortum est. 
Contra dédyypoe coni. Heims, p, 95. Ahr. vx tuetur (vxonéwlnypee) 
et huic versui wafor addit, in antistr. vero scribit xed o& xaxopeorvar 
rlOnor datpov tus vnégBaevs gunttvor. 

V. 1124. dugayyed libri. Sugadyst corr, Canter. — Deinde wrvvea 
xaxa Bocoueves libri. xoxe Bl. aliique eiiciendum putabant, quo re- 
sponsio non restituitur. pevved poBegoPeon Herm. audacter. tizo* 
nana dt pevvedteon Favpat’ Heims. p. 237. Scripsi #eevpévas, 
praeterea nihil videtur matandum esse. 

V. 1125. Seavpar’ Fi. quod non recte in Farn, et edd, recentt. 
in @avuar’ correctum, sed #eadpa 8” scribendum, ut in v, antistr. 
tégua 3’. 

V. 1126. wodeog dhapéevag FI, ut videtur. wdleag dovpevas Vict, 
x6Ae0g Ghowéveag corr. Porson. 

V. 1130. &yecy Fl. ut viderur. yee Farn, — tov py et proximo 
versu x@y@ teutat Heims. p. 488, 

V. 1131. Librorum scriptura éya 32 Sequovovs tay’ éunédm Bald 
quomodo corrigenda sit dubitatur. é zéd@ Casaubonus aliique. Deinde 
Sequovy ovg Canterys, quod miramur Hermanno placuisse, Pequov gody 
Musgravius, Segudavovg Heims. p. 488, Degquevovsg tay’ éunéow Bo- 
4@ Bothe, guxndw Bow Weil. Sedepovovs tay’ éunedd Bodo Abr. 
Pequory otaypa yaxédo Palo Emperius, at raza hic necessarium est. 
Mihi corrigendum videtur éya 0? Fequdgeovs tay’ oppo ovuBadla. 

, , V+ 1182. xeorégorg libri. xgorégoroe corr, Pauw., vix recte. tide 
y’ épnutom Ahr. od tad’ ego conieceram. 
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Kai tig Ge xaxopgovar titn- 

ot datuov bxegBagns éunttrvar , 1175 
1135 Medigev raOy yosoe Pavarnpdea’ 

Tégua 0° aunyavo. 

KAZANAPA, 

Kal pny 6 yonopds ovuér’ 2x xcdvuparov 

"Eorar dedogxag veoyawov vuugys dixnv’ 

Aauneos 0 eovxev Haiov xedg evroddg 1180 
1140 IIvéwy égakerv, @gte xdvwatos dixnv 

KAvgewy 290g adbyas rovde anuatog xoav 

Métfov’ poevaca 8 ovxér’ &€ alvywcror. 

Kat pagrugeite ovvdgouas iyvos naxav 

‘Puvyndatoven tev mcd mexoaywevor. 1185 
1145 Thy yao oréynv tyvd? ovmor’ éxdetmer yoods 

DiupPoyyos ove evpavos’ ov pao ev Aéyer. 

Kal unv mexmuads y, 05 PonovvecFar xAéov, 

Boorevov aipe xauog év douorg wéver, 

Avgueuntos ta ovyyovar Eguveav. 1190 
1150 ‘Yuvovor & vuvov dauacry meogrwevac 

Tlowtagyov crnv’ év wége 0 anéntvoav 

Evvag adehpov ta marovyre duguevets. 

“Hucerov, 1 xvea te rokdrns tig sg; 


V. 1133. nel cég oe libri. xed tég o€ corr. Buttlerus. — xaxogeo- 
vetv libri. xaxopeovar corr. Schiitz. 


V. 1134. Conieceram omég agus éneunitvov, quod respondeat 

more oom mAnywate gorvio. vnégportus éxeunitvov Meineke. 

1135. Davaropoea FI. Savacnpson Farn, quam Triclinii cor- 
settle veram esse, v. strophicus docet. 

V. 1138. voppeg Fl, vuppngs cum compendio Farn. idque resti- 
tuit Porson. 

V. 1140. ég Heew Fl. éongevv Vict. vulgo, etiam Herm. Sed verum 
sine dubio est ésagéecv, quod cum Bothio BI. alii receperunt. cf. Ahr. 
p. 622. 623. 

V. 1141. udvecv libri. ndvgerv corr, Auratus et Schiitz. — 7905 
axutas coni, Auratus, recte, nisi malis 7005 ayes , ut Ahr. coniecit. — 
TOVOE TWaATOS mutandum videtur in awe mywatos, nimis enim inepta 
est illa comparatio, 

Vv. 1144. divniatovon Fi. Gvnlarovegn Fara. 

V. 1146. cupqoyyog FI. EvupPoyyog Farn. — ,,tollenda -virgula 
post ovupPoyyos. Cohaerent enim ovpepPoyyos ov evpaovos, cho- 
rus consonus malis vocibus, non enim fausta canit.“ Herm. 

V. 1149. equoviwd libri. Tidem proximo versu Sapace, 

MG 1151. MdTAEYOS Fl. 2eatagyor Farn. Vict. 

. 1158. tyeed libri. Syed Auratus, ut vulgo nune legitur. Prae- 
stat its Ahrentis emendatio ved. 


ATAMEMNSQN. 77 


"H pevdoucvels siuc Pveoxoxos pAaedav; 1195 
1155 Exucotvensov meovuooug to uw’ eidévat 
Aoya nadoucs tavd auaotiag domorv. 
XOPOZ. 
Kal nag av Ogxov aypua yevvatas napéer | 
Tlawuov yévoito; Pavuaka dé GE 
Ilovrov négav toapstoav addodoovy modu 1200 
1160 Kugsiv Agyovcay, asreg &¢ mageorarets. 
KAZANAPA. 
Mavis w "Anoddwv tod éxéorynoev réAee. 
XOPOZ, 
Mav xa Seog weg iweow nexdnypevos; 
KAZANAPA. 
oo uty adds nv guol Agyey rade. 


1154, Molesta est haec tripartita interrogatio, alius evim, geueris 
sunt pea loci, ut Sept. 183 NROVGHS 7 vx TROVGES ; 7 x1) 
eyo; Arist, Lys, 128 MOLGET q] OD TOLNGET ; q ti péddete; Deinde 
in iis quae sequuntur contrarinm eius dicitur, quod dicvendum erat; de- 
nique si infinitivus efdévee a verbo éxuagrvencor pendet, mirum est 
in Chori responso iusiurandum, non testimonium respici. Quare 
corrigendum ef — pigédaor, éxwaorvensor, num illa falsa vates sim, quam 
me esse putant, testare, ita quidem, ut antea iuraveris me fando (non 
ernncenes t'yvog uv hatovoay) vetera domus scelera nosse. 

1155. to w” efdéver libri. tO un eldévae cum Dobraeo Herm., 
at ita A omitti non poterat. ov ub * eld eve Weil. Aoy@ in Togas pa- 
ram probabiliter convertit Schiller. rgovpocaon w7 eldevar coui, Schoe- 
mann et Schwerdt numeris vitiosis, Vide ad v. 1154, 

V. 1157. dgxog wijua libri. oexog, xjyue cum Porsono Herm. 
Rectius alii Aurati emendationem Gexov mHywa receperunt, mya (de- 
xOLG, 69%@) non recte tuetur Weil Jahu. Anu, 1861 p, 167. 

V. 1158. 2atovtog Farn. — dé cov libri, quod . recte tuetur 
Herm, 6& ce cum Aurato Hartung, Dd. Karst. De erroris origine vide ad 
proximum versum. 

V. 1159. @AdoFeovy mwodry libri, quod quum alii probarunt, tum 
Herm. defendit hac interpretatione: miror te transmarinam de 
peregrina urbe sic loqui ut si. praesens fuisses. At neque 
moduy héyecy recte est dictum, praesertim quam MAQESTHTELG seqnatur, 
negue Cassandra de urbe, sed de antiquo domus scelere locuta erat, 
neque aLGPQ0vy urbem Graecam Graecus homo dixisset. Alii woAvy in 
navy vel rovoy vel wodv converterunt, mihi etiam nunc certum videtur 
poetam dedisse dAAoPew "vy moder. Id "dlSB oar lectum in @sAdtoovy 
abiit et super adscriptum ov corruptelam in proxime autecedente versu 
Gov procreavil. Huius aphaeresis certum exemplum est Prom, v. 741 
undéro vy weoo.usors, quod non debebat mutare in wd” éxwy év 
pootutorg Wieseler Sched, crit. in Aesch, Prom. p. 18. A librariis haec 
aphaeresis saepius est obliterata, ut Arist. Vesp. v. 435 ef 03 wy, “v 
médarg in Veneto est sf 0& wnv, et v. 432 ,vulgatur toptoadiwa “v- 
“ho, optimus vero codex Ravennas praebet trapPaiuoyr, i, e. tapPa- 
uo ’y xvulo. 

V. 1162, 1163 in libris transpositi sant, et vulgo vss. 1161. 1163 
Cassandrae, 1162. 1164 Choro tribuuntur, in Farn, ante zeotov et Ba- 
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XOPOZ. 
‘ABovveton pag mag tig EV MonoGCY mALoV. 1205 
KAZANAPA. 
1165 AAA’ qv madouorys xagr’ guol avéav yaouv. 
XOPOZ. 
"H xal créxvev els Egyov HAPECHY VOUD; 
KAZANAPA. 
Evvavécaca Aoklav épevodunr. 
. XOPOX, 
"Hdy réyvusow évPéous Honuery ; 
KAZANAPA. 
"Hon nodlrag nave’ ééoniLov maby. 1210 
XOPOX. 
1170 Ildg dir’ &vatog noGa Aoklov xor@; 
KAZANAPA. 
"Enevoov ovdév’ ovdév, dg tad” jumdaxov. 
XOPOX., 
‘Huiv ye uty dn mora Peontey doxets. 
KAZANAPA, 
lov lov, & @ xan. 
‘Pn’ av ws Servos d9Pouavrelag movog 1215 
1175 DreoBet, ragaccwv qooruiors * * 
‘Opate tovgds tov doworg Epywevovg 
Néovg, dveloay moeogpegets woopapacry ; 


evverae Chori, ante way Cassandrae nomen adscriptum. Correxit, ut 
exhibuimus, Herm, . 


V. 1164. Baovverae Farn. — Nescio an mag in wag sit conver- 
tendum, 

V. 1166. 7AGetoy libri. 7APétny Elmsl. ad Arist, Ach. v. 738. 
Eurip. Med. v. 1042, quod etiam Herm. probat. — »du@ defendit Herm. 
locis Homeri, ut Il. 1X, 183. owod coni. Butler, et ita BI. alii, youo 
Schoemann. satis probabiliter. , 


Vv. 1168. Hoxnuéry coni, Karst. xeyonuévy Rauchevst. évPéorory 
newévn Abr, netnuévy coll. Prom. 713 Meineke. 

V. 1170. avaxtog libri. In Farn, glossa jyovy mag ogyys éet- 
edtng tov ‘Anddiwvos, Corr. avatog Canter. -—— xdtov suspicatur BI. 
mag dit’ avaxtos nota A, xotov; Wieseler Philol, VII p. 124. 2a@¢ 
8” lc’; &vatog ego conieceram. 

V, LITL. ovdiy oddér libri. ovdév’ oddév corr, Canter. 

V. 1175. poorudorg épnpévovg FI. et ad ultimam syllabam supra 
adscripto org Farn. poeotulorg épnuévoes Vict. Apparet librarii oculos 
aberrasse ad proximi versus finem. épvuvorg excidisse suspicatur Ia- 
cobs., duspeorudorg Herm,, alia alii, Posui lacunae signum. 


ATAMEMNQN. - 79° 


Tlatdeg Davovres agregel mod trav plawy, 

Xsioug upeay wAnPovres olnelag Booas, 1220 
1180 Luv évrgoorg ve Gxhapyy’, éemolurioroy yéuog , 

Tlgéxove’ zyovres, av narno éyevouto. 

"Ex tovde morvas pnur Bovidevery tiva 

Aéove’ avaduy év Aéyer Crompamevor 

Olxovedr, oiwor, t@ woddvts Deondry 1225 
1185 "Eu@’ péoey yee yor 10 dovdAcov Evyor. 

New vc’ anagyog Titov « avactarns 

Ovx oidev oia pldoou wentns xvvog 

Agkacu xiutelvace podoovoug, Otxnv 

“Arng AnPeuiov, revésrae xan tvyN. ~ 1230 
1190 Toads roduc’ Indvg keoevos povers 

Eorly. vi mv xahovea dugqidtg daxos 

Toyo Kv; eupicpavar, yn Sxvadav wve 

Otxovouy év mérgarcr, vavrtlav BAaBny, 

Ovovear adov wyrég’, aonovddr t’ “Aon 1235 
1195 Didoug nvéovenv; wg 0° éxwdodvéaro 


V. 1178, aogweged etiam Herm. tuetur, qui id ad aides vefert, 
quasi pueri videntur. Vox sine dubio est corrupta, w0a¢ fgets; 
coni. Bamberg. wg wogerg Martin. satis probabiliter. 

V. 1185. Evyov FI. ex correctione; antea {vyo erat. 

V. 1186. vedy 3” coni. Vossius, Schiitz. — dmaeyzog libri, quod 
tuetur Abr, &xaeyosg corr, Canter. vedr TH YAOYOS . suspicatur Mei- 
neke, — avaotatye coni. Spanhemius, ut Choeph. v.303. Sept. v. 1015. 

V. 1188. xelurefvace Fl. xal xtedvaca Farn. Vict. xaxtedvace 
corr, Canter. — gardeovovg libri. Id de simulata laetitia accipi posse 
negat Schoemannus. gardeamndg coniecerat Bl. idque multis probavit. 
AelEaou ual xiivacn gotdeov ovg coni. Ahr. et Ae¢Ewou iam Tyr- 
whitt coniecerat. 

V. 1189, Locus sine dubio corruptus, Verbo tvyyavery hic nullus 
locus est, medium vero verbi tevyery hic ferri nequit. Suspicor érévge 
v0 xaxd Grvyn, hac sententia: rex nescit, qualia tum quum 
blanda illa oratione adularetur, inclusa in pectore para- 
verit et agitaverit detestabilia facinora, Sic Choeph. v. 993. 
Feed d” én’ civdel codr’ éunoaro orvyog. Ita poat8gamog esset po- 
nendaum, 

V. 1190. cored tolud BHdvg Fl. Ven. toradra tolwa Pijdvs 
Farn, Vict. ex Triclinii emendatione, quam etiam Herm. sequitur. tot- 
ade tolua Pryjdvs coni. Ahrens. Cassandra iam exponit quid illa sit 
molita, quare scribendum erat tosade todua: Flug uti. 

V. 1191. dugqereds Fl. — Pro éordy requiritur fora. 

V. 1194. Pvovouy. cdov unrég’ Fl. Interpunctionem sustulit Stanl. 
-Orci mater merito offensioni fuit criticis, qui “didov xAjtoe’ (Sept. 
_v. 574, “Eguvvog xdintjea), Agrog’ (cf. Abr, p. 634—636), wourdd’, 
téxtov alia tentabant. Avdov “Antog furiam, recte videtur Meineke 
probare. — aeay libri. “Agny corr. Butler. et Lobeck, ad Soph. Aiac. 
p. 352. Agy cum Hermanno recentt, edd, omnes. 


80 AIZSXTAOT 


‘H muvroroawos , cogrepsl wxyns TQOKH 
Aoxoven yatgery VOOTILG Gwrnore. 
Kot ravd" oporov ef te un welOo’ th pao; 


To wéddov Hée. ual ov wu’ év taysr Nagar 1240 
1200 "Ayav cAntouavriy olxretgag éoeis. : 
XOPOX. 


Tv uv Ovéorov daira naWsiov xgeov 
Ruvnna nod wépouxa’ xar popog wu éxev 
Kivovr’ adndas ovdty énxacueva. 
Ta 0 aad’ axovoag éx Sgouov rEeca@v TOexo. 1245 
KAZANAPA. 
1205 “Ayaweuvovos 6é pnw éxdpecPar wogor. 
XOPOX. 
Hbgynpoy, @ tadavve, xoluncov oroua. 
KAZANAPA. 
"AAN ovte Tlewwv 100° énioratet hoya. 
XOP OX. 
Ovx, elineo dora y’* GAAG WN YEvoLtO TABS. 
KAZANAPA. 
Sv sa narevyel, toig 0 amoxteivery wéeAdet, 1250 
— 
1210 Tivog .odg &vdeds tovr’ &yog mogavvEta ; 


V. 1196. 1197. agree ev woyns TQOT? * Soxei d& yacoery vulgo. 
At nihil notum de mulierum ddodvyy@ in proelio, neque quidquam lan- 
guidius cogitari potest quam haec incondita oratio, neque post éxwio- 
Avgato poeta doxer dixisset. Corrigendum wgmregel uayns teoxy do- 
KOVGH yalosLy vOoti“@ cotnora, quod recipere non dubitavi. agzegel 
etiam Meineke correxit, ne Exoioivgato dativo careret. 


V. 1199. noel ov un libri. Koel cv w’ éy corr. Auratus et Casau- 
bonus. xal ov unr tuetur et w post ofxtedeas ponit Fr. Thiersch. 
nal ov unv tay, ef meager, cyccy w Ahr. 


V. 1200. &yoav y’ libri. y’ deletum a BI, et Bothio. 


V. 1201. cubis libri. waededwv corr, Schiitz. 

V. 1202. Coli signum post wéporxe sustulit Herm. 

V, 1203. éEernacuéver Farn. — Vulgatum, Weil explicat Eveoyas 
nal ov dt’ elxovav, — xdvorta uvtors ovdty éEnnacuéva Abr., 
coll. Eur, Cyel, 375 uvtors elxot’ ovd” gyorg Booty, Arist. Vesp. 
1320 Adyous héyou auatécrar’, ovdiy elxotag to TOL YMATL. | 

V. 1208. ovx ef wagéotar y’ libri. ovx, eixeg fctar y° corr. 
Schiitz. 

V. 1209. KOTEVYN libri. 

V. 1210. a&yog libri. a&yog corr, Auratus, — tevdg male Farn, Vict, 
Vide Comment, 
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KAZANAPA. 
"H xara raga nagexorns yonouay eur. 
XOPOX. 
Tov yag tehovytog od Evynxa unyavny. 
KAZANAPA. 
Kal wv aypav y “Eddy eniorapon par. 
XOPOX. 
Kal pag ta mvtoxgavra’ duguocdy 0 Suos. 1255 
KAZXANAPA., 

1215 Tanat, olov 10 mv’ éméoyerar O€ wor. 
‘Ororot, Avner’ "Anoddov, of éya eyo. 
Avrn dimovg Agava ovynouapéevy 
Aino, Aéovrog ebyevois anovote, 
Krevei ws tyv tahavvav’ og 0 paguaxor 1260 

1220 Tevyovoa xduov pioddy évOjos nore , 

Kansvéstar Inyovex part pacyuvov 


V. 1211. 9 xctgr’ de’ dv mageoxdxng FI. ad ultimam syllabam 
“ab éadem manu é supra adscripto. 4 xdet’ de’ av mageoxdners 
Vict. Quum &» particulae hic nullus esset locus, av in ed, pr. positum 
est, quod probat Herm, Tamen aliam latere corruptelam et numerorum 
perversitas. docet et genitivus yonowarv pro accusativo positus, ae’ av 
magexcxoneig coni. Ahr. cg’ av in gay mutabant Auratus et Cante- 
rus, quod non debebat Fr, Thiersch. probare, in ogov Musgravius, 
quo recepto Dd. 7 ndera yonsudy doov fudy magecnoxerg corrigit, 
ut Porson. correxerat 7) xa@ete zonsuay ae ducy x., qui zonouor 
ag’ éuor corrigere debebat. 4 xagra vovy magecxomers Schoemaan. 
Recte vero corr. Hartung 7 xaota tage magexonns, aberrasti. Post- 
quam to post ta-excidit, metri causa librarius &y addidit, vix ex av 
corruptum, quod hic non aptum esset. 

V. 1212, todg yae telovvtag recte videtur corrigere Heims. p. 398, 

V. 1244. dugxady libri. Svguaety corr. Canter. idque esse in Farn. 
videtur. 

V. 1215. memati, ofov ro nig éxégyetar dé wor libri. ofoy in 
Goov mutaverat Auratus, xawai, 10d” olov mig’ éxégyetar dé wor 
Herm., ut ignem cernere sibi videatur Cassandra, eumque adversus se 
accedentem, Id recte ab aliis improbatum est. d& woe in déwag conver- 
tit Stanl. zenai. Olov tod’ av we wig éméeyetor Séwas Kr. Thiersch. 
olov 10 ave éxégyetar tod’ av Schneid. xanai nanai, olov 16d” 
Fomer x00" éxéoyetar 0° éwod Weil. 

, V. 1217, Séalovg FI. Farn. déxovg Vict. - 
V. 1220, wotov évOyoe xotem libri, uisi quod év@ygoey Farn. 
6 


In Flor. ad weoPoy supra scriptum alia manu wry, quod prqjaty le- 
gendum esse suspicatur Herm. wot@ Auratus, quod recte receperunt 
Hartung. Dd. Weil. év@joev Herm, male, nam admiscet illa quidem, 
admiscere vero se negat. xtelver et évOyjoerv éxevyetat, quod Meineke 
suadet, ferri nequit, nam si xtedver et éxevyzetae ad idem tempus spe- 
ctant, év@joevv non recte dictum esse apparet. 

V, 1221, éxevyerac libri. xolazedzetar corr. Dd.; sed necessarium 
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"Euns ayayns aviuricacie povov. 

Ti nr eucurns xarayéehor eyo rade, 

Kel oxnaroa xal wavreta regi deen 6tegii; 1265 
1225 Dt uty xed woloas rhs éujs diapPeoa 

"It és pOd0gov meodvr’* ty 0 Gu’ Epowne’ 

"Ahany tiv’ aecng ave’ guow mdovrifete. 

"Pov 0 ’Anddlov abrds obxdvav eur 

Xenornelay éoOjr’, éxonrevoug eut 1270 
1230 Kev roigds xdopoig xataysdopevny wepa 

Dihav tx’ éyGoav ov diyosdomag warny’ 

Kadovpérn 0%, pouBeg ove’, ayvetoua 

“Tlrmyos, tehavva, Ayotryys nvecyounr. 

Kat vov 6 wevrig wovriy éxnoakag éut 1275 


est tempus futurum, quod restituit Hartung. Librarius qui éwevgerae 
Syyovew coniungenda esse putaret, émevyetae correxit. Recepi igitur 
namevéerar, quamquam nescio an eit’ evgetar probabilius sit. 

V. 1222. dvrutécectar coni. BI., quod servato émedyouor sane 
necessarium foret. - 

V. 1225. ot wy libri. op? wiv coni. Auratus. cpo uty et Keinde 
miovrtferov Thiersch. Alterum utrum hic requiritur, Vide Comment. 

Y. 1226. dyada 8” cuedpouae libri. Multa sunt tentata, sed 
vera sine dubio est praeclara Hermanni emendatio éya@ 0° du’ Fpouae. 

V. 1227. tfv’ accentn retracto Fl. — arn libri. @raeg Schiitz. 
a&tng corr. Stanl. quod recte recepit Herm. nam ,,ut wiovreiy cum ge- 
nitivo construitur, ita quidni etiam siovurd£ery 2“ 

V. 1228. éxdvav vulgo, sed quam desit verbum, ovxdvar cor- 
rigendum est, 

V. 1229, éxomtedoag dé ws Fl. éxontedoug dé we Farn. dé erat 
omittendum. yé we coni. Auratus. zor? Schmittius p. 23. té we 
Heims. p. 92. 

V. 1280, wéta codices. peta Vict. wéya recte corr. Herw. 

_ , Vs 1231. pilav om’ eytody ov dizogdomas wdtny libri. pilov 
on’ éyPoeadv, ov drzyogdoxos wartyjo Herm., nam quod me hoe 
quoque in ornatu valde derisam ab amicis inimicis con - 
spexit, non ambigue eius ornatus vindex est, qui ab huius 
loci sententia prorsus aberravit. gédov vx’ corr. Wellauer., qui cum 
Bl. éyBoav ot dtyodddxms coninngit, ab amiciis, qui haud am- 
bigue inimici erant. At hoc commemorare hic non attinebat, illud erat 
dicendum, ab omnibus esse derisam, éxerPov ovdév’ ovdév (v. 1171), 
ut pilav on’ éyFedy tx’ corrigendum videatur. Deinde ov dizoggo- 
mag wotny mira est adverbiorum coniunctio, neque sententia apta, quae 
quid postylet, Sehneid. vidit, qui wg wetafey explicat, 1d efficeretur 
patny in wetys mutato, quamquam huius constructionis exemplum sane 
non. novi. é 

V. 1232. 1283. xdAwpévn coni, Heath. xexovuévyn Tyrwhitt. De- 
inde morte libri, quod recte in morBes mutarunt Spanh. Bl. alii, sed 
praeterea mutatione tantum orthographica wg in ovo corrigendum est: 
nalovuéry dé, porBag ove’, AyVETOLa mrw@zOS, ta&harva, Awod yng 
TVvEeCyouny. Vide Comment. — tadarva in tanxeyy convertit Rhode 
p. 29. — Atuwodyns vulgo. Aywodwng corr. Elberling. 


ATAMEMNQN. 83 


1235 ’"Annyay é touisds Savaciwous TU ALS. 

Bauov nare@ov 0 avr’ exténvov wevet 

Ocouov xonmetong porviea moocopayuat. 

Ov un arimol y & Feav crePungousr. 

"Hke ydg judy cAdog av tyucogos, 1280 
1240 Myreoxtovoy pitvwa, movvatw@eg matedg* 

Dvyag 0° a&dncys tygde yng anoksvog 

Kerevow trag ragde Doryxaoar pliorg* 

"Owmuorer yea ogxog éx Fteav péypas, 

“Akey viv batlacpa xepevov matQds. 1285 
1245 Tt dr’ éy@ ucrorxtog 00" avacréva, 

"Exel 16 me@tov eidov Idlov modu 

Tledkacuv ag Exeakev’ of 0 eidov modu, 

Ovrag &xadhacoovory ev teav notes; 

Tovou mocta, tancouce 10 xardaveiv. 1290 


V. 1236. avcentEnvov Fi. cevremtEnvov Ven. Farn. Vict. In Farn. 
glossae évavriov. diedayov éuov tig Eévys. Corr. ave’ éxlEnvor 
Auratus, ut Canterus testatur. 


V. 1237. teoua nomelons libri. xometouv coni, Auratus, xoweon 
Abresch. et ita Herm. qui ,,ambiguum est, inquit, zeoomeypete utrum 
mihi victimae, an percussae iracunda crudeli mactatione 
siguificet. Hoc posterius malo, Eurip. Troad. v. 624. alai, téxvov, cov 
evoctav neocpayyatwr. ‘At manent duno incommoda, unum "quod 
nomeloy dixit de re non praeterita, sed exspectata, ubi xomnvac dicere 
licuit, et quod duo epitheta cumulantur. Dequa xomefons potvov 
xeocpeyuate Fr. Thierschius, multo vero praestat Schiitzii emendatio 
Pequov xometong, calidum, i, e. quod calidum reddetur, cruenta 
percussae mactatione. 

V. 1243, Hune versum, qui in libris post v. 1249 legitur, hue re- 
vocandum esse perspexit Herm. Hune et proximum versum post v. 1240 
collocandos esse ceunset Fr. Thiersch. — Grammat. in Crameri Anecd. 
Oxon. I p. 88, 8 de verho eevee disputans quam talem versum affe- 
rat @eaee yae Gexog én Hedy wéyas, nostrum versum respici suspi- 
catur Kirchhoff., unde Schneid. dongs uty yao Senos edidit, alia alii 
suspicati sunt, Sed quam versns illud verbum non recipiat aptiusque 
hic Gudpore sit dictum, ego putaverim grammatici errore | illud ex 
proxime antecedente versu esse sumptum, ita corrigendo aeag’* Lovo 
tAjoomae tO xatHaveir. 

Vv. 1244. &éew voy Fl. déee wey Farn, &kevv vv Vict. 

V. 1245, xeaLTOLKOS libri, quod esset incola, neque ullo modo de- 
fendi potest. wétornog Herm, male, xotToLKTOg Scaliger satis. probabili- 
ter. Alii coni. medorxos, HALTORVOS, KORKOLTOS. 

1247. elyov libri. eldov corr. Musgrav., quod recte Hartung. Weil. 
receperunt. — zédcy in exitu proximi versus.iteratum offendit Karst, 
Rhod. p. 34. 

V. 1248, é Peay Fi. 

V. 1249. lodca wedge libri. Codow xgdoow coni. Auratus. lodcx 
nalya Heath. Vulgatum defendi nequit, Corrigendum videri &gae’* lodac 
tAnoowae ad v. 1243. monui. 
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1250 "Aidov xvdag d& tagd’ éya moogevvéraa’ 
"Exevyouos O& xaiglag nAnyng cvyetv, 
‘Rg aopadactos, aluaray svdrvynsipav 
"Anogdvévtov, Oupe cvupade rods. 
XOPOZX. 
"Q odde wry rohouwvea, moda 0” av Copy 1295 
1255 Tvvat, waxoav erevvag. ef 0 erytvpas 
Mogov tov avrng oi68a, mas Peniarov 
Boos dluny medg Bawor sevtoduas mareis ; 
KAZANAPA. 
Ovx gor’ adviig, od, E€vor, yoovea mAéa. 
XOPOX, 
‘O & voratos ye tov yoovov moecBevetac. 1300 
KAZANAPA., 
1260 "“Hxer 100” nuao’ Gurxoc xeQdava puyi. 


XOPOX. 
"ALA tod. tAnuwv ove’ an’ evtohuov poEvos. 
KAZTANAPA. 
"AAW ebudeds tor xarBavetv yoous Boota. 1304 
XOPOS. 
Ovdsls axover tavta tav evdamovar. 1303 
KAZDANAPA. 
Ie) MatEQ GOV CMY TE YEVYaiwY TExVOD. 1305 
XOPOX. | 
1265 Ti 0” gor yonua, tls o amoareeper popos ; 
KALANAPA. 


. 


Dev ev. 


V. 1250. tag Aéym@ libri. toad” gy corr. Auratus et Canter. 

V. 1254, 82 cog? Fl. 3? av copy Farn. Vict. 

V. 1258. w &£¢voe coni. Casaubonus, rectius sane quam qui ov cum 
Faro. Venet, scribunt, inutili negationis repetitione. Deinde 2ié@r coni. 
Auratus. 7Q0v0y aiéo Herm. Sententiam perspexit Rauchenst., qui coni. 
of tf wor yodv@ wigov, similiter Schmitt, p. 24. ovx for’ advécs, 
ovdé wor yodvm wiéov. At mutatione non est opus, nisi quod 2Agov 
praetulerim, Vide Comment. 

V. 1259. Corrigendum videtur yé 2ov yodvos. 


V. 1262. 1263. Hi versus in libris inverso ordine leguutur. Corr. 
Heath., quem, ut in re aperta, fere omnes edd. secuti sunt. 


V. 1264. tay te libri. od» te corr. Auratus, quod restituit Herm. 
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XOPOX. 
‘Tt tovr’ Epevkag; el te uN PoEvav orvyos. 
KAZANAPA. 
Dovov dowor xvéovery aiwarocrayy. 
XOPOX., 
Kal 20g; 00” ofer Pvparav epecriov. 1310 
KAXANAPA., 
1270 "Ouovog atpwos Gore ex tepov moeme. 
XOPOZX. 
Ob Dov aylaiowa dadpwaciy Aégyers. 
KAZLANAPA, 


"AAN siwe xeev doporsr xaxvoove’ éunv 

’Ayupéeuvovos té woigay. agxetta Bios. 

Ia Eévor. 1315 
1275 Ovtor Susotfa, Papvov ag coris, pope’ 

"Add wg Favoven waorvenré wot mote, 

“Orav youn yuvarxds ave’ éuov Bavn, 

‘Aung ve Sugdcpagros avr’ avdgos xé6n. 

"Enkevovpos tadta 0 wg Pavovuern. 1320 

XOPOX. 

1280 'Q tAjuov, ofxtelg@ Ge Feoparov wogov. 


V. 1267. i w— OTVYOS ; coni Fr. Thiersch. 

V. 1268. moBow libri, in Farn. ad B supra adscriptum », et povor 
corr, Auratus, Cant. 

V. 1269. Interrogandi signum post 2@¢ primus Pauw. posuit. 

V. 1272, 1273. Hos versus post v. 1286 transfert Weil. Immo ante 
v. 1264 ponendi sunt; nam et scenica ratio postulat, ut se in aedes in- 
troituram esse ostendat Cassandra, et huius scenae compositio, ut sticho- 
=e pluribus hic versibus interrumpatur. ‘ 

1272. xctv Pavovor coni. Karst. eiusque rationes secutus xav 
Suapaten Weil edidit. At ut miram sit illud xv ddworoe, multo etiam 
magis esset mirum, si propterea se esse ituram Cassandra diceret, ut 
etiam apud inferos lamentari sibi liceret. 

V. 1276. od’ ws Davovon waervoetté poe tode libri. addos. 
Havovey coni. Herm. non ego ut avis virgultum, prae timore 
frustra metuo: testamini hoc mortuae, gum ete. At avis non 
frustra timet, neque ipsa sententia apta est. aan’ os Pavovon uaetv- 
ente corr. Orelli, quod recte probant Fr. Thiersch et Rauchenst. Praes 
terea vero woe tode in wot mote convertendum erat. 


V. 1279. Quae hic verbo émgevodpar tribuitar significatio, ea ad- 
modum dubia“est. Fortasse corrigendum tadta gor, hac ratione, i. 
e. ut mihi testis sis, me tecum hospitii inre coniango mori- 
tura, quibus verbis Cassandra testimonium a Choro tamqnam §é»o0y 
exposcit, tavtx 6 wg suspicatur Todt Philol, XV p. 48, 


86 AIZXTAOL 


KAZANAPA. 

“Anck év eineiv 6now H Penvoy Péia 

"Epo tov adbris. naio 0 éxevyouce 

Tlevg Vorarov pas, trois éwoig tipadgors , . 
1285 "ExSeois povedou toig guoig tivery Owov 1325 

Aovangs Pavovensg evuagovs yErowouaros. 

Ia Booteve nocyuar’* ebtvyovrta uty 

Laue tug cv moepercev’ Ef OE Susrvyzel, 

Bohaig byeaoowr onxdyyos @AEGEev poupyy. 
1290 Kel tavr’ éxeivav wcddov oixte(ow xodv. 1330 

XOPOX. 

Td uty ev mpaccev cxogectoy épu 

nao. Boototow’ Saxtvdodetxtav 8 

ov tig dmemav eloyer wEeAcdoar, 

unnéc™ égélons rade paver. 
1295 Kal rade mod uty édetv Edocar 1335 


V. 1281. 7 libri. ov Herm., quod sententia vix admittit. q vel wg 
requiritur, nam Cassandra de se ipsa (éudv tov avrns) threnum ca- 
nit, quem ad sepulcrum eins, mulicris peregrinae et servae, nemo canct. 


V. 1282. yAdov che. quod verum videtar. 


V. 1283. 1285, Librorum scripturam corruptam variis modis emen- 
dare conati sunt viri docti. Herm, versum_ excidisse” statuit, ex eoque 
petitam Hesychii glossam coxevors, yidois, anacouoxEvors. Aleypios 
Ayaniuvon, totumque locum tali fere modo seriptum a poeta fuisse, 
Becordéwg TLwMogovs ious Sines pavéivtas doxevors ood éPooig 
porevor tots éuoig tivery guov doving uti. At cf. Bergk in Diar. 
Antiquit, a. 1855 p. 109. Quod Bacriéas TLwAXOQOUS posuit, sane re- 
quirere videtur oppositum toig éuoig ouod, et bis positum tots guors 
librarii errore ortum videtur ad alterum versum aberrantis. Mehler Mne- 
mosyn. VI p. 102 _Proposuit noredvov TLpcogoy éyPoois povevar tots 
t quot {ldeiv o ouov. Abr. povedar in pavetoe convertit, ego con- 
ieceram éyPeovg qovorce tovs éuovs, cuius emendationis priore parte 
recepta Schmitt, p. 24 coni. 2y%govg qovoroe t6vd" Zudv tivery qo- 
vov. Alia alii; emendatio loci incerta est. 


V. 1288. Oxted tig avteépeer libri. Gur tg av TOeWELEY coni. 
Porsonus, ay oreéperer Bamberg, At umbrae talia tribui non possunt, 
et qua significatione hic cxed dictum sit, proximum yeagn docet. Once 
Tig ay meepecey cum Boissonado Herm. Phot. weépar, to omorcioue. 
Aloyviog, Hesych. meepas, elnacuévos, elnaotecs. Ita vero oxce 
scribendum ¢sse monuit Wieseler, quod recepimus , saepissime enim in 
Fl. ¢ subscriptum omittitur. oxav tug av yodwerey coni. Rauchenst, 
— dugtvyy codices. dugtvyy Vict. dugtvyzsi Porson. dugrvyzor Bl. 
Proximo versu @Agoe libri. 


V. 1291. mecétrery libri. reccoery Porson. 


V. 1292. Boorots libri. Beototory corr. Pauw. — daxtvdodecntay 
libri. Saxtvdodedxtmy corr. Schiitz. 


V. 1294. wynéte 3” elgédtyg libri. unuét’ ésAByg corr. Herm, 
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ucnages IIgucwov* 
Beortuntos 0° oixad’ Cucver. 
vov 0 si neotégay ain’ axorice 
nal rotor Pavover Pavav, cAiwv 
1300 mouvag DPaverov éexixouiver, 1340 
tig mot av evkarto Bootar aoe 
Sacuove proves tad cxovav; 
ATAMEMN®N, 
‘Quor, xéxAnypou xougtav xanyny soo. 
XOPOZ. 
Lipa’ rig mAnynv avret xorglas ovtacpévos; 
ATAMEMNQN, 
1305 "Quot wad’ avoig, devtégay mexdnypévos. 1345 
XOPOX. 
Tovoyor sloynota: doxet wor Baucrdéas olua@ypete. 
"AAA KoLVaCaWED Ev nag aopady Bovdevuat’ 7. 
XOPETTHE e’. 
Eye ‘od duiv ayy éunv yyauny hey, 
Tl90g Oadpe devg’ corotor xnovocev Bonv. 
XOPETTHE #. 
1310 Ewot &° omag tayrore yp éunecsitv doxet 1350 
Kal nodyy’ éhépyer Edv veogdvra Elen. 
XOPETTHE y’. 
Kaya towvrov yra@uatog xovtwves wav 


V. 1296. Post Tlgucwov Hermanno aliquid excidisse videtur, for- 
ca buat mavtos, respoudere enim inter se duo systemata, 

1300. @averav énixoaved libri. Bavaetov éenungadver corr. 
dee quod pevultima Syllaba nullo modo produci possit. 

Vv. 1301. téo av edgauto libri. tég av ovv ev&. coni, Porson. té¢ 
av ovx ed& Canter, tég mor’ av evé. E. A. Ahrens et Herm, tég ay 
agregcces edidit Schneid. 

« 1303. némhnypec xarglay zhnynvy Exo coni. Bl. male, quam- 
quam zoo uon est sine offensione. mAsvemy éow Weil. 

1304, In edd. veteribus huic et v. 1306, tum a v. 1308. singu: 
lis disiichie hemichorii nota praciixs, in codicibus nbique Chori nomen 
additum est, 

V. 1305. Comma a Stanl. post amor positum recte BI. post av dig 
transtulit. 

V. 1307. norvaaca ed” a&v ag libri. xorvocaiwed’ ey mag coni. 
Porson. xorvacaiued’ av adg BI. Dd. xorvwcwped’ av mag recte 
corr, Herim., sed quam 7 omitti nequeat, praeterca Bovievpate, libro- 
rum scripturam, mutavi in Bovledwar’ 7. 

V. 1310. toysore t’ corr, Meineke, 
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Prypifouct te doav. ro un wedde 0 ax. 
XOPETTHE @&. 
‘Ogav xagecte’ poowatovre pag as 
1315 Tveavvidos onusia xgacoovtes oA. 1355 
XOPETTHE &. 
Xeovifouev pag. of dt rng wEeddovds xdéog 
Tléd0 xarovvres ov xadsvdovor yEegt. 
XOPETTHE g’. 
Ovx« olda Bovays Agtivog tuyov Aéyoo. 
Tov dga@vr0g gor xal 10 Bovdevoon wégt. 
XOPETTHE ¢. ; 
1320 Kaya tovovrog elu’, éxel dusunyavea 1360 
Adyouss tov Pavovr avidraver madry. 
XOPETTHE 7. 
'H xat Blov retvovtes 08 bmetkouev 
Aopor xaraisyvytjes: toisd’ nyovpéevors ; 
XOPETTHE #. 
"AA ov aventov, GAAd xarPavetv xoatet. 
1325 Ilexactéga pag woiga tyg tvgurvidos. 1365 
XOPETTHE v’. 
'H yao texunotorow 2€ oluwyparov 
Mavrevoouesta ravdeog wg dA@Aotos;_ 
XOPETTHE te’. 
Lap’ eidoras yon tavds Fvuovesar regu. 
To yag tondgev tov cag’ eldévar diya. 
XOPETTHE of’, 
1330 Tavrny énavety xavrodev xan Pvvouc , 1370 
Toavag Atestdnv sldévar xvgobv® oxas. 


n 

V. 1316. of dt rig weddovongs xdéog FI. (weddovo sec. Franz.), 
of 33 tig weddovs xA€0g corr, Herm. ex Tryphonis zee) teoxmv apud 
Walz. Rhett. 8, 741. xara xagwvouaciav yovow vt) tov yovood. 
otras wvoucctar xxl mag’ Aloyvdew weddw’ yooritouey ade tH 
wehlovs yoo, 

V. 1317. 2édov libri. wédou corr. Herm., qui monet rédov xatety 
vix aliud significare posse quam in terra incedere. zodoéy quod op- 
positum sit zee¢, malit Meineke. — xetevdover Fi. 

V. 1319. meee Hermanno insolentius dictum videtur, quare cum 
Schiitzio zéga edidit. 

V. 1322. xcvedvovteg libri. te’vorteg corr. Canter. 

V. 1324. xocres libri. xgated corr. Casaubonns. 

V. 1327. wavrevodpeta FI. 

V. 1328. wvtovetar libri, FuymodvoFat corr, E. A. Ahrens et Herm, 
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KATTAIMNHETPA, 

TloAd@y magovter xaugias elonuévav 
Tévavel sinety oon émauoyvvdynoowc. 
Tlds pte us éxtoois éyFoc nogovvar, pliors 

1335 Aoxovew elvan, xnuovns doxvorar’ av 1375 
Dodksrev Dyos xgsiocov éxxndjuatos ; 
"Euol 8° ayav 60° od« apodvtotog aaAue 
Netung madautig NAPE, CDV YQOve ys UNV" 
“Eornxa 0 ivt imcuo’ éx’ ergpacwevors. 

1340 Obra 0° Exoaka, xad rad” odx KQvysouac, 1380 
‘Qo unre pevyey unr’ auvvEecdar wogor. 
"Anevgov cwuptBAnorgor ,. agreg (ydvar, 
Tleguoriyiga, mAovtov siwatog xaxov. 
Tato d¢ viv dtg* x&ev Svoty oluwpucrory 

1345 Me@ixev uvtod xara" xab memra@xore 1385 
Totryy émevdidaur, tov xare xPovog 
Auog vexgay Garioos edutatay yxoour. 
Obra tov abrov Suudy dguycver TEGaV’ 
Kéxpvoidy oketav ciwatog opayny 


V. 1385. xnwov}y aextarator libri. xnuorys dexvoraroy coni. 
Auratus. znpovns aexvotar’ av corr. Elmsteius, quod cum BI. recte 
receperunt edd, recentt, Praeterea Herm. cum Bothio ed. mag yee tis, 
Hartung vero agxvotacr’ ov. At vide Comment. 

V. 1336. dog xesdocov’ coni. Halm., quod Hermanno minus poe- 
tice dictum videtnr. — Post meagevev virgulam recte delevit Herm., 
quod ad gedgerev alter accusativus, modum rei describens, adiun- 
geretur. ‘ 

V. 1338. vénng libri. vecuns corr. Heath, — ye yy explicandum 
esset Oi wév, add” quer. Rauchenst, coni. ye vvv. 

V. 1389. eo’ FI. Vict. foto’ Ven. Farn. 

V. 1341, apivactet codices. auvvectot Vict. edd. recentt. 

V. 1343. megrotorzigoy Fi. megrotorytge Vict. weguoteyéfo Farn. 

V. 1344. dvotv ofuoypaccy libri. dvoty ofwwypecrory corr. Elmsl. 
ad Enurip. Med. v. 798, quod dvo quidem, sed non dvoty cum alio 
pluralis numeri nomine consocietur, Verissimum id esse putat Herm, 
idemque Dd. recepit. 

V. 1345. avrod libri, wdtod coni. Is. Vossius, quod nonnulli pro- 
barunt. Vide Comment. 

V. 1346. “Ardov vexgov corjeos libri. Correxeram 40g, cuius 
interpretatio est “Acdov, eamque emendationem etiam alii probarunt. 

V. 1348, wvrod libri. ebtod corr. Schiitz. — deuedver libri. ,,Apertum 
esse arbitror vel propter ovt@, sententiam non posse aliam esse quam 
sic ille animam efflavit. Scribendum putavi dgvydver. Videtur 
enim ad hune versum pertinere quod apud Hesychium post vocabulum 
derds scriptum est oguyaver, éoedyetat.« Herm. cutacver “xnvéov 
tentat Heims. p. 25. 
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1350 Baddec uw’ égguvyn paxads porviag dedcov, 1390 
Xalgovoay ovdty nocov 7 diogddr@ 
Tever onogntog xcdvnog év hoyevuccory. 
‘Qg 60” éyovtav, meéoBos "Aoystov t0de, 
Xatgour’ av, ét- nectgorr’, eye O° Exevyouae. 
1355 Ei 0” ay TpEMOVEOY age émonévdev VEHOD, 1395 
Tad’ av duxeciaag nv’ bxegdtuas wey ovr. 
Tooavds xoarng év dduorg xana@y O06 
TlAjoag tgaiwv abtog éxniver porwr. 
XOPOX. 

Ouvuctouer, Gov yldooav, wg Foacvoropos , 
1360"Hrig towvd’ éx’ avdol xounckers Aopov. 1400 
KATTAIMNHEITPA. 

Tlegaodé wou yuveinds Og &poccpovos, 
"Eya 8° areéora xagdia moog eidoras 
Aéya’ ob 8 atvety cite we weyew Beg, 
“Quovov. ovr0g gory Ayauéuvor, éuog 


1365 Iloow, vexgog d% rygde dekias yeQ0s 1405 
"Egyov, dinatag réxrovog. rad’ 00° exer. 
XOPOX. 
Ti xaxov, @ youve, ore. 


V. 1851, 1352. dtdg votm yar. el Fl. dtog votre ya’ ef Von. 
yever correctum iu ed. pr. dtogddta@ yever corr. Porson. quam prae- 
claram emendationem recte receperuat edd. recentt. — owogntog co- 
dices, smoentogs Vict. 

V. 1355. Locus corruptns. MQENOvtaY sive pro neutro sive pro 
masculino habes, ferri non potest. wel a’ nv, MQEMOVTOS, @st’ Vossius, 
quod potins construendum el 3” nv, mQenovt@s ast monet Herm, et 
o” nY neémov a0 wot’ Herm. el 8 HY weEnov 168" Ost Karst. 
et 8” nv mQémov t@ oaote’ Martin. ef 3” ny mQemov, uy oo" Kay- 
ser, ut od” sit post talem caedem, ee’ nv, meexovtag od Todt, 
ut ode dicat, quia sanguine conspersa est; at mira hace esset sententia, 
neque meenovrtas recte additum, Exspecto tale quid: ec. é’ qv EGOVTOS 
dou’ imonévdery vexoov. Hom. Od. XXII, 412 ody don xtauévorory 
én’ avdodow evyeriactat. 

V. 1356. rad” libri. td” corr. Tyrwhitt, quod Herm, sprevit, re- 
ceperunt edi. recentt. At hic 16 émomévderv effertur, nam sententia 
est: ego lactor adeoque libarem et merito libarem, si fas 
esset super occisum libare. — Post nv Stanl. punctum posuit, ut 
omeodinog wey ovy cum iis quae sequuntur coniungeretur, Victorii et 
Canteri interpunctionem restituit Tyrwhitt. Vide Comment. 

V. 1357. toodvde coni. BI. fortasse recte. 

V. 1365, Tuterpungebatur post yeodg. Corr. Abresch., quem fere 
omnes secuti sunt; male enim subiungerentur verba Zoyor duxacvag téE- 
xtovog. Heims, p. 51 corr. fey. 
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yPovorgspis Edavov n wordy 
Hacawéva Svrag &€ cdog Oeusvorv 

1370 Tod” éxétov Bvog InwoPeoous t aoag 
"Anédines, anérapes’ tay’ amodg 0 soe, 1410 
Mioog oBouwov corois. 

KATTAIMNHETPA. 
Nov uty dixckerg éx modewg puyny éuol 
Kal picog corav dnuodeous t’ sys Hons 

1375 Ovdty tor’ avdel rad” évartiov pégwv’ 

‘Og ov mootimarv, agregel Botod wogor., 1415 
Mnlov piedvrav svxoxorg vowEvwacwy , 

"ESvcev avtov aaida, prdraeryny épol 

Qdiv’, éx@ddv Ognxiav céqucrar. 

1380 Ov tovtoy éx pag tHSdEe yonv O° a&vdgndareiv, 
Miccperav &now ; éxynxoos 0 guov 1420 
"Egyav dixaorns teayvs el. Aéya 0& Gor 
[Tovwvr’ dnedeiv, og magecxevacuerys| - 


V. 1368. Verba 7 zordv et in antistr. v. @gweg ovy eiicienda 
censet Emperius. 

V. 1369. . éigag cum glossa ynoaids Fl. gvodg Farn, Viet. dutde 
corr, Stanl. 7 ’& @Adg coni. Musgrav. — dompmsvoy Fl. dgduevov 
coni. Canter. | dcnaves corr. Abresch, 

V. 1370. 1371, Post eeds vulgo interrogandi signum ponitur, deinde 
libri aédexes cimétoyees, &xols 0” ton, in arétawes ad alterum «& 
superscripto 2 in Fl, aédexé o, cemécocwe | o — anénolg o Boer ~ 
pioog Weil. Herm. edidit SnuoPedovg t* coeds awédines a&morduas; 
anomols 8 foe, et populi diras contempsisti praefracte, ut 
Eurip, Ale, v. 992 ovdé tg dmotéuov Anwaros éctiv aldes. Apertum 
est Opposita esse éxétov Dvog et aeds anédunes, imposuisti tibi 
furorem, diras abiecisti, sed azotdpuag inutile esset additamen- 
tum. Deinde non recte cum Seidlero et Herm. multi amonolig pro- 
bant, quo vocabulo vix usus esset Aeschylus, docentque numeri sylla- 
bam excidisse a consonante incipientem, quae fuisse videtur Tay’. Hoe 
omissum et supra adscriptum fortasse alteram errorem procreavit amé- 
Tames , ortum ex cméncves , corrigendum enim videtur aeas anédenes, 
anénaves; tay anodig & Zou, quod cum vi dictum pro agag amo- 
dinovoa Exaveg. Ne numeri claudicent, tay’ recepi, quod hic eodem 
modo dictum ut in antistr. &tz 38 yon, sed amétapweg intactum reliqui. 

ye 1372. ouBotwor Ven. Farn, Herm. 

. 1375, ovdiy 168” libri, quod tnetur Herm. ,,non hoc: illud 
hoc paid explicatur iis quae sequuntur.‘* Hoe ut dici potuerit, hic 
tamen necessaria est Vossii emendatio ovdéy tor’, id ut ad vuv wer 
referatur, Schneid. qui contra dicit, non cogitavit, rove esse antea. 

V. 1377. evtoxorg Ven. a placuit Schneidewino. 

V. 1379. Bonndov te (vel tt) Anupcttor libri. Oogyxtov anuc- 
toy corr, Canter. 

V. 1380. yoq libri. zeny corr, Porson. 

V. 1383. megecxevacwérns libri, quod mutabant in magecneva- 
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"Ex tov duotor yerol vixnoave’ éwov 
1385 "Aoye’ gay Ot trovumadiy xoaivyn Deog , 
Trice didaytels owt pow 10 cwpooveiv. 1425 
XOPOX. 
Meyahountis ei, . avr. 
Tlegipgova 8° fhaneg, OgmEQ ovy 
Dovodpet rvye pony éexiwaiverac , 
1300 Atxog éx’ dupcrorv atwarog guxoéener, 
"Arterov Ete ot yon GrEegouevar pirav 
Tiype timpare tise, 1430 
KATTAIMNHETPA. 
Kal ctyvd’ axoverg Ooxiav guav Péurv’ 
Mai tnv rédevov ths uns wardog dixnv, 
1395 "Arnv Equiv 9, aioe tovd’ Eopak’ eyo, 
OW wor poBov ushadoor éAnig guxarei, 
"Eas &v aldn mv ep’ Eotiag éurs 1435 


OUEVN, TAQEGKEVUGLEVY 6, MAQEGKEVAOUEVOY, TAQEGKEVAOMEVO, Ne- 
que tamen quisquam probabilem sententiam extricavit. Apertum est huuc 
versum non esse ab Aeschylo profectum, sed ex glossemate ortum. 
Clytaemnestra quum dicit Agyeo dé cor éx taHv Ouotwy yecol vxouve” 
duod aeyerv, ego vero tibi vicissim dico, ut me vi vincas, 
tum mihi imperes, Chori minis minas ipsa opponit, bene se esse 
aratam ostendens. Hane interpretationem librarius ad verba é tov 
Opotey suprascripsit ita: Os mageonevacuerns (tHS KAvtammynoteas) 
trovavta anetiecy, quae pro poetae verbis habita in versus formam 
redacta sunt, : 

V. 1386. yvoon vel yreor libri. , 

V. 1390. 1391. Aémog libri, Adwog corr. Porson. — Deinde ev moe - 
mgr avtletoy ett o& zor Fi. evnoémecay téetov. fxr oe zon Ven. Vict. 
ev moémer atierov itt ce yon Earn. éuagéner ctéetov corr. Aura- 
tus et Canter. guxeémery azéetov Herm., de quo vide Comment. atée- 
toy sine dubio verum est, quod etiam strophico anédixeg accurate re- 
spondet, avretoy vel atetoy responsionis ratio non admittit, Sed non 
recte plerique post aréetoy interpungunt, praeterea étz o¢ fortasse cum 
Schneid. in ére 6 mutandum, pronomen enim facile hic intelligitur, 
particula adversativa vix potest deesse. Etiam post éuyatwy requiritur 
6’, hac enim sententia causa praecedentis continetar, sed quum hiatus 
post éungézet quamquam numerorum mutatione defendi potest, tamen 
vix admissus a poeta videatur, fortasse corrigendum sententia etiam 
aptiore AuBog éx” duparor aiuatos éumeerovs. Ut in re incerta ni- 
hil mutavi. 

V. 1892. tréuue touwe téoce libri. t¥mpa tomate corr. Vossins. 
tice Porson. 

V. 1395. ggeyey libri. 

V. 1896. guzerety Vict. Vulgatum vix potest defendi. gpovov — 
éunxateiy coni. Auratus. o8 wor popov wedade’ av bialg éure- 
tecy Herm. 

V. 1397. éordag éuctg libri, 2ordecg éusjg corr. Porson. 


ATAMEMNSN. 93 


Alpotog, Gg to TQdGFEV Ev PooVaY guok. 
Odtog yg jutv dong ov uixoc Foccovs. 
1400 Keira puverxos THSOE Avuarrng.og , - 
Xovonidar wethiyua tev bx’ Tia’ 
"Ht aiywadatog 70s xal reguoxonos , 1440 
‘H xowvodextgog tovds teaparndoyos 
1405 Ilan Evvevvos, vavtidwy 0 cehuctav 
ToovgiBys. arya 0 obdx éxgakarnv. 
‘O uty pag otras’ 4 OE tou xUxvov Olxny 
Tov voraroy wthpaca Paveoimoy yooy 1445 
Keirou pidjrag tovd’, éuol 0° éxnpayev 
1410 Edens xagoparvnua trys éujs yArd7ys. 
XOPOX. 
Dev rig av év rayer wn EQusdvvos, GtQ. a. 


V. 1400. Herm., quum exspectetur Avuavtje dde vel Aupavrye 
vexoos, in hoc tamen versu nulla vitii suspicio sit, unum versum ex- 
Cidisse statuit, veluti xeitar yuvorxds tHgde Avwavengios avne, Bv- 
yareds to uns povevs Gde. Non recte, Agamemno enim propter 
pellicum consuetudinem dicitur yuvatxdg tysde Avuavtyeros, quibus 
verbis opposita sunt Xevonidoy weldryuo. Abruptam orationem esse 
patet, neque tamen cum Schmittio p. 18 xerox in 6 0’ ad converten- 
dum, sed aliquid ante v. 1400 excidisse statuendum est, fortasse tres 
versus, probabile est enim duas priores Clytaemnestrae orationes cum 
proximis duabus versuum numero esse exaequatas. 

V. 1404. xb norvddexteog libri, 7) xo. verissime corr, Karst, 
et haec captiva et vates, fida illa fatiloqua tori socia. 

V. 1406, fscoredBng libri. dooteeBys corr, Pauw. Miram Hermanno 
potuisse in mentem venire vavttdorg dF celuctov looterBys, nautis 
vero aeque cum transtris trita, Etiam pernavigationem Agamemnoni 
fida socia fuisse eademque quae ille transtra trivisse hic dicitur Cassandra. 

V. 1409, 1410. mednzag Fl. — todd” libri, zd” ed. Herm., ita enim 
videri scholiastam legisse, qui adnotaverit éx puyys prlovpévy to ‘Ayo- 

éuvove, rectiusque procedere sententiam, quum oppositum ait guod dé. 
At huic scholiastae explicationi nihil est tribuendum et 2uod corruptum esse 
proximum éuijs yird7g docet, — Proximo versu wagopovnue libri, weg- 
oparnpa corr. Casaubonus, evvyjg mutabant in evyy, evo, evvny, 
Herm, in evyjs, voti, quorum nihil probari potest. Cassandra Aga- 
memnoni evens megowornuc ut viva attulerat (Arist. fr, 2, 1016 2e- 
Gatg yuvartly agxeQg magowls woryds), ita nunc cum eo iacet mor- 
tua. Hoc igitur mutare temerarium est: ita vero éuns yedrg ex hoc vo- 
cabulo non potest aptum esse et praeterea éuod corruptum. Corrigendum 
Gpod (vel covde’ ovv) 3” éxijyayer edons magopdrnua tysd” ug 
yidq, fida socia cum amasio suo iacet simulque huius lecti 
delicias meae paravit voluptati. tysd” procreavit genetivum éuqe¢ 
gids, ut v. 1397 éorlag guys corruptum in foriag éucg, v. 932 
tHsde pnyavowern in tHsde unyavoutvns, v. 462 dexcitov péyyer 
in dexcttm péyyer, v. 164 tov mater in to meer, v, L111 éxtpopa 
Svgpatw in éxrpoBa O. v. 1385, 1434 et sic saepissime. 

V. 1411. In hoc carmine Herm, Chosi melica fvyoig, avapaestos 
Choro tribuit. 
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Myodt deuroryens , 
Moho vov aiel pégove’ év ruiv 1450 
Moig arédevrov davov, dawéevros 
1415 DvAaxos evuevestarov 
Tlodéa thavrog yuvarnog Ove; 
Tl90g puvaixds 8 axépticer Biov. 
Ia (a, magavous ‘Edéva over. f’. 
ule tag moAddg, tag Mave MoAhag . 1459 
1420 puyes dAgoas’ Und Toola. 
Nov 0} tedstav * * * 
* ok oR 


a ae 
* * & * 

125 * * * # 
x oe Ok Ok 
* godvuvacroy tanrvdica aiw’ awatov, ore. y’. 
"Hug qv tor’ év doporg 1460 


"Eos éotdwarog avdgds offvs. 


V.1413. év qyiv libri. &y nuiv coni, Emperius. ép’ uty 
Herm. fortasse recte, certe vulgatum ferri vix potest. 

V. 1416. xok wodde libri, quod retinuit Herm. versn antistr, mu- 
tato. Recte xa eiecit Franz, woléw et ego et Wieseler eoniecimus, 
idque receperunt Schneid. et Weil. Vide v. 697. 968, 

V. 1418. fc magevoporg libri. Alterum /@ addidit Bl. wege- 
vovg corr. Herm. 

V. 1420. 6léoag FI. 

V. 1421. viv dt relecav noliuvactoy éxnvPicw dt’ alu” aeve- 
atov libri. Post tededay lacunae signum posuit Herm., exciderant 
enim anapaesti, quibus respondeant vss. 1507—1512. Deinde ante zo- 
Avuvactoy una excidit syllaba, 1» ut Hermanno, ev, ut Karstenio 
_videtur. — de’ ex repetitis proximis litteris natum iam Well. deleve- 
rat. — d&xnv@iow coni, Cagaubonus. 

V. 1428, 1429. irs nv tét’ dy Sduorg Fors Egiduatog dvdods 
Gifds libri. otdéon tor’ gv Souorcry Eetductdg tig avdeog olfdc 
Herm, ovoa tor’ éy Soporory Schneid. Ff tug wor evjota Somor- 
atv Ferg dvgduatosg avdgos offvs, et in v. antistr. 1514 ovy doxev- 
ov olxtov faéntoy Fr. Thiersch II! p. 75. WVulgatum aperte ortum 
est ex interpretatione, quam deinde in trochaeos et iambos redegit 
librarius. Docet id nY, cuius loco secunda persona requiritur, et tote, 
uod nullo modo a pveta est profectum. Videtur autem yerba gtL¢ 
erg Souorory éeéduarog ita interpretatus esse librarius tug nv év 
Souorcry Ferg égidwarog, postquam 7ttg corruptum est ex 7 tes, 
quod iam Butlerns restituit. Corrigendum igitur videtur; 4 te¢ "Eeeg 
Soworcry, 2ofduatog te tavdeds offvg. Heims. p. 116 anapaestorum 
responsionem non agnoscit, zolvuvactoy glossema esse putat ad 
éguuvadotevrog (Fors éef8uatog) adscriptum, totum denique locum sic 
constituit: viv dt réleroy Exyvdicey alu’ auntov, Are tor’ ev Sd- 
porg nv eoruvaotevtos avdods offs. 
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KATTAIMNHETPA. 
1430 Mydty Pavarov woteav éevyou over, 3. 
toigde Baguvtets” 
und” eis ‘Edévyv xorov éxtoeys, 
wg avdgodérero’, wg pla moAA@v 
avdoay wuyas Aavady drécao’ 
1435 aévoraroy adyog Exoaker. 


XOPOX, 
Auipor, og éuxitvers Oapcor xod dSupvl- dvr. a’, 
oro. Tavradidacry , 
Koatos tv? iodweyov éx yuvarnds 1470 


Kagdwdnxrov éuol xoatvyves. 
1440 Ext 6? oapatog Olney 

Koganxog éyPoov oratels éxvowws 

“Tuvoy tuvety émevystar * *, 


KATTAIMNHETPA. 
Nov & wotwoug srowatos yraunv dvtover, 3’. 
TOV TOLMAYVYTOY 1476 


V. 1432. éxreéyns Fl. éxtoéwng Ven. Farn. éxtegéwng Vict. 

V. 1434. élécav Fl. odéoao’ Farn. : 

V. 1436. éguninterg libri. éumirverg corr. Canter. — dupvetor 
libri. eqvforwe corr. Herm. Vide Fr. Thiersch. De analogia III 


44. 
V. 1487. tavradédeorr FI. 

V. 1438. xeatog lcowvzor libri. xectog t° lodwpuyor corr. 
Herm, xgetog xaxdwezor coni, Rauchenst. et Weil, vix recte, quam 
loopuyor et xagdiddnxtov opposita sint. — Deinde & yuvarnar li- 
bri, quod pro é% yvvarxdg positum esse putat Schiitz. {mmo neces- 
sario id ipsum erat restituendum, quod propter fodpeyoyr in plnralem 
a librario est mutatum. De sola euim Clytaemuestra hic agi docet vo- 
cabulum xeatog, docet quod abrupte proxima adderentur, docet deni- 
que ipsa oratio, quam subiectum ad Tesrecat deesset. Mirum pro- 
fecto emendationem manifestam unum Hartungium recepisse. 

V. 1489. xagedéa Synxtdy libri. xagdstodnxtoy corr. Abreschius. 

V. 1441. wot xdgeaxog libri. wor, a correctore additum, quod 
strophico xa¢ responderet, delevit Franz. Contra xy@vxog edidit Herm., 
quod propter- additum déxev ferri non potest. — otatelg libri, ora- 
@eio’ corr. Schiitz. alii, ut in re aperta. — évvouag Fl. Ven. éxvo- 
og Farn. Vict., qua perversa Triclinii et scholiastae scriptura spreta 
évyduwg restituit Weil. 

V. 1442. Decst unus pes; wvcog, falsa scriptura éxvouws de- 
ceptus Herm. addidit, pdéve@ Schiitz. Addendum vexed, respicit enim 
vss. 354, 355. et 1865 vexgog d&, tigde Degas zeoos Eoyor, du- 
xalag téxtOVvos. 

V. 1443, ,,Auratus viv y’. At dé refertur ad suppressum 2Q0- 
otev pty ovx ogtdag teyes.“ Herm. 

V. 1444. teexeynor libri. termcédatoy coni. Bl. termeyvvtoy 
corr. Bamberger. et Herm., ut Sept. v. 770. 6ABog ayav aayxurders. 
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1445 daipove yévyns tHsde xLnAnoxo. 
éx tov pug Egag aiwarodorydg 
velar toéperur, moly xaradngac 


ro madovov e&yos, véog Cxag. 1480 
. XOPOZ. 
"H wéyav olxoig toigde ore. ©. 


1450 Aatuova xal Bagvunuy atveis, 
Dev yer, xaxdv aivoy arn- 
Qag tUyas &xoQEstOU™ 
‘lad in, dial Avs 
flavaittov mavegyéra. 1485 
1455 Té ya Bootoig avev Avg tehetrou; 
TL tadvd” od Fedoxgavtor éorv; 
Ia (a Baoded, Bauoriev, over. s‘. 
mag Ge daxQvea; 1490 
poevog éx pidlag tt mor’ elxa; 
1460 Keioo 0° doayvng év dpeowate tHd° 
aosBet Davara@ Blov éxnvéwv. 


"Quot wor, xolcav avd’ avelevtegon , ote. f. 
Aoki pog@ dapetg 1495 
"Ex yeQ0g appitou@ Bsdéuvor. 
KATTAIMNHETPA. 
1465 Adysts elvar rode toveyor guov. over. 7. 


*#* * * und emhey is 
"Avowewvoviav sivat uw’ adoyov. 


V. 1445, yévyng superscripto ag Fl. Ven. yévvag Farn. Vict., 
quod non recte retinuit Herm. Vide ad v. 887. 

V. 1447. vedger libri. vetey coni, Casaubonus, quod vecee scri- 
bendum fuisse monuit Well. vydvé Abr. vetger dativum esse ignoti 
vocabuli veigog, quod intimam locum significaverit, Herm. statuit. 
Res admodum est dubia. : 

V. 1449. ofxorg roigde vitiosum esse v. antistr. docet. 4 wéya 
dapace toigd’ aivova ed. Herm., ut afuove sit ferocem et cruore 
gaudeutem. At dafpova hic necessarium est. olxovowor, ut v. 142. 
Schneid. 4 péyav, 1 wéyav olxorg deleto toiode et in antistr. cum 
Bl. aliis ag piv cvactiog ef ov satis probabiliter Weil. 

V. 1454. 29 dy Dd. — xavegyétay Fl. Ven. xavegyéta Farn. Vict. 

V. 1457, i@ Fi. Ven. fd t@ Farn. Vict. 

V. 1459. 2é omissum postea additum in FI. 

V. 1462. t&vd” Fi. 

V. 1466, 1467. pwnd? éadezig Fl. Ven. py o° surrexOns 
Farn, wd’ éxcdeyOqo cum Aurato multi probant, alii wd” edging 
cum Vossio et Franzio, non recte, quia ita concederet suum esse hoc 
facinus, quod illam non concedere Chori responsum docet. wxéte 
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gpavragousvog 0& yuvanl vexgov 1500 
tovd 6 mahatdg Douuds adacrag 
1470 “Aroéasg yadexov Pouvatnoos 
tOvd” amétiGEv 
tEhEov veaoois éexiOucag. 
XOPOX. 
‘Rg uty avatriog e ove. 8. 
Tovds povov, tis 6 wagrvenoar ; 1506 


1475 Ila, 10; margodey 6: obddn- 


ATMO pevout’ cy ahéorag. 
Biecera 0° Owocxogois 
"Enigdoutow alwaray 1510 
Méhag “Aon, Ono. 0% xa xeopatvar 
1480 Ilayva xoveoBoem maosger. 


Ia ia Basrded, Bacrded, avnever, s’. 
as Ge daxgvoa> 
poevos éx gidiag té mor sina; 1515 


Keioo 0° agayrvys év vpacwar tad" 
1485 aosBet Davaro Bliov éxnvéwr. 


‘Quor wor, xolcav taévd’ avedevPegor , avr. & 

Aohioa woe dapets | 

"Ex yE00¢ &ugitoua Bsdéuva. 1520 
KATTAIMNH2ITRA. 

[Ovr’ dvedevteoor oiwar Savator dvcister. Hf. 


Aey9y° 38’ Herm. edidit, at exspectatur secunda persona et sententia 
haec, ne amplius dicar Agamemnonis uxor esse, ut contra 
exspectationem infertur, ita aperte pugnat cum iis quae sequuntur. 
Post hune versum Well. lacunae signum posuit, sed ante eum aliquid 
excidisse et sententia docet et undé. Mihi hic locus ita ,corrigendus 
videtur: 47} rode Aééns, und” éxeveynys Ayowepvoviar evvav aloya, 
nisi quod HOLTRY pro EvVaY praestat, respicit enim v. 1462. Verbis 
un tode AgEns fortasse opposita erant in antistr. a@¢ do avedevde- 
gov; Itaque dipodiae omissionem indicavi. 

V. 1475. 203g, og coni. Auratus, et sic Dd. 20, i. e. moder, 
Siculam vocem plerique tuentur, 

V. 1479. mgogBetvay libri. axgoBatvmy corr. Canter. — d? xal 
in d¢xav mutavit Bntler,, de qua coniectura nimis inique indicat Herm. 
wees vix integer est. 

. 1480. TL Y VOL libri, © 20 ve corr. Herm. 

v. 1481. fo Fl. Ven. ¢@@ (ow Farn. Vict. 

: 1485. svoeBec FI. 

1489. Qui ante hune versum in libris exhibentur duo versus 
ovr” Pepe reed — yevéodar, eos cum Seidlero de verss., dochm. 
p. 408. recte edd. recentt. omnes Aeschylo abiudieaverunt. Nam hia- 
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rade yevéstar.] oddE pag ovtos 
1490 dodcav ern olxovory 20x’ ; 
GAd gudv & tovd Egvog aegdiv 1525 
tay nodvadavrov vt Ipipevetav 
aka Oodous aka macyov 
undéy év"Adov wepadavyetto , 
1495 Eepody Anta 
Pavir@ rloug &meg noker. 


XOPOZX. 
_ Aunyava poovridos oreontels are. B®, 
Ebnaiewor weguvav , 1531 


“Ona todnauce, xitvovtog olxov. 
1500 Aédoixa 0° OuBoov xtvmoy domoopaay 
Tov aiuacnoov’ wanag dt Anyer. 


Alun 9 én? cdo nocywa Onyaver BAaBys, 1535 
Tldg cAdoug Onyevars. Moiga. 
Ia ya ya, site w eka, evradtor. p’. 


1505 zoly tod’ émdetv &gyveototyou 


tus post yevéotar admissus est vitiosus et sententia horam verborum 
frigida et a Clytaemnestrae persona aliena, Sed non excogitavit haec 
librarius, sed, at mihi videtur, Aeschyli verba nag 3° avedevPeoor ; 
quae respondent strophae verbis omissis 47 tode Agéng, illo modo est 
interpretatus. 

V. 1490, Signum interrogationis addidit Schiitz. 

Vv. 1492, iqryéveveev libri. tH” modvaladeny ‘Ipeyevecay coni. 
Dd. fortasse recte. ths moluxhadrns Tpryevecas Herm. alii aliter. 
THY . 1468 vexgod ‘eiiciendum censet Meineke. 

1493, eve Evo Soccag libri. adéte Sedous corr. Herm. > ioe 
Hew délav Soupatay macyor. 

V. 1496, Zegev et mihi et aliis in mentem venit, quia hic repe- 
tuntur qnae supra dicta sunt a&ta Agdoug eka méozov. 

Vv. 1497, poortidos Fl. Ven. geovttdav Farn.: Vict. 

V. 1498. etndlawvor péquuveay libri. edndlopor Begun vey 
coni. Porson. amohopov wEuLvaY Herm., ut ad epicorum exemplum 
prima sit prodncta, Sed ne sic quidem reecte haec sunt dicta, Cor- 
rexeram fere nulla mutatione sinalduov peguuvey, in eandemque 
emendationem etiam Karst. incidit. 

V. 1501. exog libri. awomas corr. BI. 

V. 1502. 1503. déxn Fl. Séxa superscripte 7 Ven. déxe super- 
scripto 7 Varn. ‘Aut déxy, ant Moiea corruptum esse patet. dvxny 
corr, Auratus, idque vulgo legitur, vix recte, quum non minus -apte 
dinn quam Moige acuere gladium dicatur, d¢xnv vero sors acuere 
non possit. Probabiliter igitur videtur proximo versu @yydvorg wo- 
yoarony correxisse Musgravius. _ Onyer libri. Pnyover corr. Herm. 
Hesych, fortasse ex hoe ipso loco Onyaver, Okdver. — Inyevars libri. 
Onyevece corr. Pauw, 

V. 1504. Hemichorii signum habent Fl. Ven. — ef@’ fu” &déEa 
yulgo, cite w’ 2d¢Ew ex Faro. restituit Herm, 
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Doolras xutéyovta yauevvar. 1540 
Tig 6 Bavav wv; tls 6 Ponrvycar; - 
7 ov 160° Eoka 
tAnoet, xtecvac’ cvdoa tov abtns 
1510 axoxaxvon woyn t ayooL 


yao ave’ Egyov 1545 
uspcdav adixog éninpaver; 
Tig 8 énirdpBros aivog éx’ evdel tela dvr. 7’. 
Dov daxevoig lento 
1515 "Adndela posvav nonce; 1550 
KATTAIMNHETRA. 
Ov ot xgogyxe tO weAnu’ adépyer ovor. '. 


TOVTO’ 10S HUaY 
nOnNEE, KATP AVE, xed xaTEDKPoUEY 
ovy Un0 xAavduarv tov g olxav, 


1520 * * # 
* oe * 
GAN "Ipiyéverc viv eonactag 1555 


Suyacne as x07 

mark’ avridoucn Tedg wxUTOQOY 
1525 r0pduevp’ aygav 

megi ystoa Badovox prAnoer. 


V. 1508. 7 coni, Wieseler, quod recepit Schneid. 

V. 1509. tajon yel tAyjoy libri. 

V. 1510—1512. cmoxwxdoar et exrugaver videtur esse in codi- 
cibus, nisi quod eminga ven Farn. — Deinde Pryny ezaouy libri, ut 
infinitivo cmonwnxdoor puyny alter addatur yoquy éxineavar. Recte 
poyy tc’ xyoery corr. Herm. 

V. 1518, éairdpBroy aivov coni, Stanl., alii. Vide Comment. 
Tamen res non est tam certa, quumque praecedat t/¢ 6 Sapov, tis 
6 Fonrycor; et Clytaemnestra respondeat a0 ear nxinmece nol 
naratapower, vel hac de causa aptius diceretur ts 8” aivov iéxrwv 
novnoer; Weil coni. tég 8” éxitdu Bros alhiv’ éx’ caivdgl tele. 

V. 1514. odv daxgdvory FI. Vict. cov daxovorg Ven. Farn. ody 
deéxevery coni. Porson. 

V. 1516. wédnue Aéyerv vulgo. wédnu’ odéyerv corr. Schneid. 
et Karst. , 

LV. 1522. lquyéverav: fv’ comactas — grdyoy libri. ‘Iqryé- 
VELL VLD conaatog — grdnoe corr. lacob. 

V. 1525. woeduevpa venga suspicatur Herm. oxéov Meineke, 
quo mihi acerba huius loci ironia debilitari videtur, Nam ad y, 221 
spectare axéwy vix potest, 

V. 1526. yetge corr, Porson, ut Eurip. Androm. v. 115, quod 
plerique, etiam Herm, receperunt. yefge tuetur ed. prior, et Wieseler 
affert Eurip. Iph. Taur. v. 787 negtpahav méniorg yéoa, Simon. Fr. 
44, 4 aug) Leoodi Baédde plhav yéou. 


7* 
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XOPOZ. 
*Ovevdog quer 160 ave’ dveldovg. dvr. 9. 
Avguaya 0° éorh xgiven. 1561 


Déoe péoort’, éxrivar 0 6 xalvor. 
1530 Miuver 0% uluvovtog év Po0va Aws 
Tlateiv vov éogavta. Péourov pag. 


Tig av yovav agatov éxBador dou; 1565 
Kexoddnroe yévog moogapar. 

KATTAIMNHETPA. 
"Eg tovd’ évéBng bby ahytela dvriover. 1’. 


1535 yonoucy. éya 0° ovy 

, étélw daipov to Theotenday 
doxovg Pewévyn rade uty Oréopery, 1570 
ductAnta reg Ovd’* 0 dE Aormov, tovr’ 
éx tovde Soma addny yevecy 

1540 to(Bewy Paverorg avdéevracory. 
utecvay dt weeog 
Boudy éyovon may amdxon mor ' 1575 
paving wshcdoav ; 
aAAnhopovovs apedoven. 


V. 1530. yedve libri, quod ut coniangere cum infinitive raePety 
per verborum collocationem liceret, aptum fortasse in Choephoris, vel 
alia sententiarum conformatione esset, hic inutile est additamentum, 
nam éuriéver o xadvoy quia constitutum est xateiy tov fogavra, 
non quod id aliquando fieri debeat. Dede cum Schiitzio recepit Herm., 
qui confert Pind. Ol. I, L06 ta d° éy trade Ardg doye cdited nxata 
yag Sinctfer tug éytoad Adyor podcoas avayne. 

V. 1531, 1532. @éoprov yae tig vulgo. Post yoe recte inter- 
pungunt edd. recentt. — yovey gov libri. yovey agator corr. Herm. 


V. 1538. moosapar libri. zeogapay coni. Stanl. meogdper ed. 
Herm. g0g ota praeclare Bl. yévouvg moog ate Karst. 

V. 1534. évéBn libri, quod ferri non potest, neque cum Casau- 
bono de zenouds in yenouor mutando cogitandum. évéBng recte 
corr. Canter, o ante ovy excidit. 

V. 1538. Svgwinta wee Fl. — 6 Ot Vict. Oo dt primus coni. 
Auratus. 6 0% Aormoy fdv — refer coni. Hartung. 6 hi 4. low — 
toéBou Rauchenst. et sane haec potius oppositio hic exspectatur. 

V. 1540. deest in Farn, 

V. 1541. xrectveor te vulgo. xrecvov do cum Aurato recte ed. 
Hartung. od? in te mutatum, quia propter falsam scripturam proximi 
versus post ¢yovoy interpungebatur. 

V. 1542. 1543. por 8° alanioporovs poviag pedeFoor libri. 
por xalAndogévovg male coni. Canter. wor 0” in tegd’” mutavit Herm. 
Recte omisso 6’, ad vitandum hiatum addito, Erfurdtius ad Soph. Phil. 
v. 475, verba transposuit, wor wavieg wehaPomr addniopovovs, id- 
que recepit Dd. \ 
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AITIZOO®. 
1545 ‘2 péyyog evpoor nucong dixnpogov. 
Dainy av dy vov Bootav tiywadgovs 
Oeovg tvater yng éxonrevery HN 5 
"dav wparvtois év xéxdorg Equvvav 1580 
Tov avdga tovde xeiuevov pihws euot, 
1550 Xegog mare@as éxrivovra unyuvas. 
"Arosvs pag Hoyav tygds yHg, ToVTOD xatno, 
Tlaréga Ovéorny tov éuov, as toEas Pocout , 
Abrov vt? adehpov, cwpliextog @Y xgarEr, 1585 
"Hvdenharynoev &x modsws te xal dowov. 
1555 Kel. wgogtedatog éoriag wohw@v mad 
Tijnuov Ovéstng woigav evosr’ copady, 
To un Savor xatedor uiuagar xédov 
Abtog. kevua d& tovde dvgtEeog matHo 1590 
['Argsvds, mootvpas waddov 7 pidos, xargl| 
1560 Taua, xozoveyor quae evdvuas eye 
Aoxav, nagéesye Oaita madsiav xoeav. 
Ta wtv xodjon xub ysoav axgovg xtévag 
"Exovar’ Gvadtev avdgands xaPynuevog 1595 
“Aonu* 6 8° abrav avrtix’ eyvoia Aupav 


V. 1547. yn libri. ayn corr. Auratus. 

V. 1548, geryyveov libri. 

V. 1550. éxcdévovte libri. éstevdytae coni, Auratus, Schiitzio et 
BI. probatum, 

V. 1553. adrod libri. adtod cum Elmsleio Dd. 

o V. 1555, éordey coni. Auratus et Casaub. 

V. 1557. evget™ libri. 4Bget” Dd. 

V. 1558. avrod: Egee OE FI. Vict. avrod Esa d= Ven. av- 
tov. gevig 8? cum glossa prdogerde Farn, dorokéevice d@ ed. Herm. 
@ordEevor Hesychio interprete sunt of yéver wey meogynovtes, ext 
d& tH aliodanns yeyovotes.** Hoe dici de Thyeste fratre non pot- 
erat. Alii alia, conieceruut, verissime Bl. wvrog: eva dt, Haec erat 
poiga dopadys, quod supplex ad focum non occisus est ipse, Eévrov 
vero accepit liberorum carnem. 

V, 1059. Ex glossis ad HATIQ (Argevs) et ad evdvuws (xQ0Fv- 
pos 7 gies) adscriptis hic concinnatus est versus, quem Schiitzio 
auctore uncis inclusi. 

V. 1563. 1564. 29quat’ avotev avdounas naPnLEvOS. conwe 
a evra libri. Ad o&ydgauedg in Farn. adscriptum avcl tov nad’ 
éavtov. Certa emendatione Dd, restituit &onu:* 6 8 avtar, non 
minus certa Tyrwhitt, éevmc’, nam &oumr’ est librarii correctio, 
nimis illa inepta. Praeterea Herm. corr. wodnuévors, id nt sit co- 
ram convivis, alii etiam Gvo@ev in avevfev cum BI. mutarunt, 
Paleius in. azo@ev. At illud avdgunns nxednwévors inepte hic addi- 
tum esset. Locus nondum est restitutus. 
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1565 “Hote Bogev aowrov , sg boas » pEVEL. 
Kenew énvyvovs Eoyov ov xatatarov 
‘Rewooker , cuntnres 0 and opayny éoar, 
Mogov 0 apegroy Tlehonidcug éxevystat , 1600 
Acurvopa Setnvov Evvdinas tel cod. 
1570 [Ovras dAgoPae nav 10 TldevoPEévovs yévos.| 
"Ex tavd€ oor mecdvra tovd’ (detv mega. 
Kéyo dixavg tovde tov povov bapevs. 
Toitov yao ovta w ent dé abAl@ narel 1605 
Douvekehavver turdov ovr’ év oxagyavors. 
1575 Toapévra 8° avdig y Otxn xarnyuyer. 
Kal rovde ravdgog nwduny tveaiog av, 
Tldcav cvvapas unyavny dusgBovaiag. 


V. 1567. auger dv. ainter 8° exo opayns ody libri. duzed- 
ater corr. Canter. Deinde éuav, Aurati emendatio, ‘vulgo recepta, 
ody recte revocavit Karst. vulgato opayyjs cum Hartungio in opayyy 
muuto, ut usitatum habeamus~ verbum ézeoéyv. Meineke malit éuzt- 
ate 0° a0 opayys gear. 

V. 1569. ced Fl. ced Farn. Vict. fod Ven, doecdy cum Abre- 
schio ed. Herm., qui Evvdinws ad may to Thevedévovg yévog refert, 
ut sit communiter, communi iustitia, Evvdunov tiPelg eect 
coni. Karst. Apte Edydixog cum deg coniungeretur, ut est apud So- 
hoclem Oed, Col. v. 1375 torcigd” aeas oper moate a ieaviin’ 
yo, vov t cevanchoduoe Evuudyous AGeiv Ewor, qua sententia Evv- 
dinovg tutElg aed scribendum esset. Non recte Schneid., quod Tzetzes 
in Crameri An. 3, 378, 10. citat Agar’ odléctor {may 76 Th, yévos, 
coniicit lentecuoe decxvov 3° évdinog udels aoa "Agat dlectac. 
Meineke coni. xavdénw vtitelig dod. 

V. 1570. Hune versum non esse ab Aeschylo profectum iutellexit 
Schiitzius, quem mirere edd. non esse secutos, ovtas absurde dictum 
est, neque safficit, eius loco Guds, olxteds, celncg vel simile quid- 
dam ponere, nam postquam dictum est wdgov 8° d&pegtov Tetone- 
dats émevyetar, ipsa exsecrationis verba ita recte adderentur, si ille 
“Oe0g ameoros fusius exponcretur, Deinde totum genus non periit, 
neque id Aegisthus commemorasset, qui de suo interitu profecto non 
cogitat, sed Agamemnouis caedem gov agegtor dicit, eoque esse 
scelus expiatnm existimat. Quare uncis versum inclusi, Schmittius 
p. 8 probata Schneidewini emendatione v, 1569 versum 1568 eiicien- 
dum esse putat, 

V. 1571. dx ta@vdé tor suspicatur Herm. 

V. 1573. éxl dé’ corruptum esse docuit Emperius in Zimmer- 
manni Diurnis a, 1835. p. 635, Secundum Aeschylum duo filii Thyestis 
sunt mactati, unus supererat, qui vindictam exigeret, Aegisthus, eo- 
demque modo Hygiuus fab, 88 rem narrat, Emendatio loci dubia est. 
énidey’ » post alios acceptus (post mactatos fratres patri, natus) 
coni., Herm., quod recte est ab aliis improbatum, | éxt dv’ a&@liorw 
Abr, ée duga@icm G. C. W. Schneider. %u 8° &’, tertius so- 
Jusque, ego conieceram. re teccatAd@ Meineke. Animadvertendum 
vero neque éz¢ neque ée apud Aeschylum in trimetris unquam sub 
ictum cadere. 

V. 1577. evBovddas coni, Karst. Thiersch, 


ATAMEMNSN. 103 


Ovr@ xadov On xal 10 xatPaveiv Euoi, 1610 
JOovre tovtov ths Stung év Egueow. 
XOPOX, 


1580 Aipeo®’, UBelkery év xaxoiow ov oéBa. 

+ * * 

20 0 avdea tovde pus Exav xaraxtaveir, 

Movog 8° Exorxtov tovde Bovdevdout povor’ 

Ov pnw’ cavéew év Olnn 10 odOv xcga 1615 
1585 Anuogéupsis, cay’ iodr, Aevot(uovs cocs. 

AITIZOO®X. 

D0 tavra paveis veotéon Toognwevos 

Kann, xeatovvrav trav éxl fvya dogos; 

Trace pégav av, as diWcoxectar Baov 

T@ tydixovt@, oapgovety elonuévor. 1620 
1590 Aeouodg J xal 10 ynoag ai te vNotLdEs 

Ava dWaoxew eoyoratar posvav 

Tatgoucvrers. ov O9as Oar tadE; 

Tloog xévtea wn Acxrigs, un maious wopns. 

XOPOX, 
Tuva, ov tovg jxovrag é woxns wevarv 1625 


V. 1580. év Gavodory coni. Abresch. é@y xapodocry Porson., 
nou recte. 

V. 1581. Ante hune versum Herm. in Humboldti interpretatione 
unius versus omissionem indicavit, et unum versum in hae Chori ora- 
tione excidisse antithetica huius colloquii compositio docet, de cuius 
ratione ad v. 1602. dicetur. In re tam manifesta praeter Well., qui 
ipse quoque rem perspexerat, unus Hermannum secutus est Schneid. 
In editione Herm, lacunam post tertium versum indicavit, quam ita ex- 
plet ro¢yag otvyntels SugPéorg todpnucccy, sed quum pro ov 0° 
exspectetur ef Oo’, rectius Thiersch. tale quid hie dictum esse putat: 
od 8° sf Sdloow svtatels airyetorg Tov avdoa tovde xt. 
tovd’ Eqns libri. tovde pag corr. Pauw. — Deinde quum Aegisthus 
consulto se caedem perpetrasse non dixisset, Schmittius p. 27 coniecit 
pys wty ov xataxtave’y. Chorus quum dnobus his versibus 1581. 
1582 aperte respiciat Aegisthi verba v, 1576, 1577, recte corr. Karsten 
ano nxatextavery, quod dixerat Aegisthus Hwpauny Sveaios av. 

V. 1588. yvaon libri. 

V. 1589. swpeovety HELONWEVOY coni. Elmsl. 10 tyArxovre 
ag tah elonuévor, i, €. 7) THALKOvTO sopoovery meeotute, Herm. 

1590. decuov d? FI. Ven. Seopog d& Farn. Vict. 

v. 1593. mous libri. Glossa madov in Farn, zedoag schol. 
Gotting. Pindari ad finem Pyth. Il, quod Herm. recepit, alii aradoag 
enm Butlero probarunt, 

V. 1594. Mirum etiam Herm. in eum errorem incidere potuisse, 
at haec non Aegistho, sed Clytaemnestrae dicere Chorum putaret. Ve- 
tabat id constans tragoediae mos, et Aegistho Chorum respondere et 
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1595 Olxovgdg evyny avdods aioyvvag cu, 

"Avdgl oreatnye tovd’ éBovdevoas wogor; 

AITIZTOO®X. 

Kat ravra renn xhavparor coynyern. 

‘Ooget Ot pldooary thy évartiav exec. 

‘O uty yao jye nave’ xd pPopyis yaed, 1630 
1600 Dv 0” ékogtvas vyxtoug LAcypaocy . 

“Ager xoautnPels 0° Nnusowregos pavet. 


XOPOX. 
Ti On tov avdoa tovd’ xd Wuyns nang 1643 
Ovx avdtog nvegubes; GAG vv yon 
Xaous ulacua xat teov eyyaotav 1645 
res ipsa monstrat et verba sPosieveug wogov, — yur" ov dicendum 


fuisse Choro Aegisthum alloquenti Herm. putat. yung ov probabi- 
liter corr, Meineke. — TOvS quovtag &% mayng véov libri. todd” 
nxovtosg éx wayns véoy cum Stanleio vulgo. Recte vero véoy in pé- 
vov mutavit Wieseler, quod receperunt Schneid. Weil. 

V. 1595. afoyvvove’ libri, ex emendatione librarii, compellatione 
yvvee in errorem inducti. De Aegistho acydvag dicendum fuisse mo- 
nuit Herm. 

V. 1600, xorg libri. augoorg glossa in Farn. vymdorg corr. 
Jacob., quod Herm, et edd. recentt. omnes receperunt. 

V. 1601. aé&y et pavy Fi. 

V. 1602—1607. Hi versus vulgo ante v. 1619, tamquam ultimum 
huius colloquii ante tetrametros dictum collacantur, hoc vero loco se~ 
quitur illud Chori responsum os on Gv Lor TUEAYYOS — adroxtévac, 
-Haec ego ,ransposui, Ineptum est enim Chorum interrogare t/ on tov 
avdea odn avros deilostec, stquam cur id fecisset modo exposuit 
Choro Aegisthus vss. 1608. 1609 Etiam alterum Chori dictum alieno 
loco positum esse apparet, nihil enim Aegisthus dixerat, quo commo- 
tus Chotus responderet og d7 6¥ wor tYgavvog “Aoyetov foe, quae 
verba aperte sunt referenda ad Aegisthi dictum wegdcopar cegyerv 
zolitev. Denique ex vulgato ordine non recte adiungitur v. 1619. 
De sententiarum ratione expositum in Comment. — Quam igitur Herm. 
antitheticam huius colloquii rationem statuit, ut medii sint Aegisthi 
quinque versus 1597—1601, inde utrimque terni Chori, tum octo Ae- 
gisthi, extremi autem seni,’ quos rarsum Chorus recitet: ea iam multo 
evadit simplicior, ut eoder ordine illos quinque versus et antecedant 
tria cola et sequantur, hoc modo: Ch. 6. A. 8. Ch, 3, A. V. Ch, 6, 
A. 8 Ch, 3. Aliter de hoc loco statuit Ludwig p. 24. 25. Denique 
Meineke, qui antitheticam huius loci rationem non agnoscit, post v. 1637 
ed. Pors. ponit Chori orationem 1643— 1648 (el dy tov avdea, ut 
coup a verbis Ogéstns aoa incipiat), deinde vss. 1638—1642 dyed 

tovd && Lonwdrav —_ éndwperen , ut proximus tetrameter a2” 

, &f doxsig tod” éoderv nov Aéyerv, yy. t. Chori sit neque la- 
pal statuenda.  Huic rationi maxime obstat Chori oratio, qui’non de- 
bebat dicere ovdx avrog jvcorges, ale yorn éxtecve, sed potius 
ogov eBovlevous nab yen Eurerve. 

V. 1603. chee ovy yuvy libri, gov Snhovor glossa in Farn. 
ciddot op’ 7 ypun coni. Canter. adda vev yorn corr, Spanhem, — 
nvagréag vel qveortev coni, Meineke, 
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1605 "Exrevv’. "Ogéorng aoc mov Bdémee —petos , 
‘Onas xarehdav dsvoo moevuevet ty 
"Auoty yévytae toivds maynoatns povevs. 
| AITIZOOZ. 
To yao doAwGut 190g yUvaundg nv Gapag” 1636 
"Eyo 0° Umont0s éyFoog 7 n macheupevns 
1610 * * *, 
"Ex tavde tovds yonuctay mevoncouae 
“Aoyev nohitav’ tov 0 un redavooa 
Zevéoo Bagelasg ovr wn GEeLgupogoy 1640 
Kgitavre m@dov’ ada’ 6 duspedns oxot@ 
1615 Awmog Evvorxog waddanov op’ éxoperace. 


XOPOX, 
‘Qg On Gv wou tUQaYV0s "Aoyelov EGeL, 1633 
"Os ovn, Exedy tad éBovdevoug wogov, 
Agteu. tod Egyov ovx étdng abroxroveas ; 1635 
AITIZO@OO£. 
VAAN iw’ 8b Ooxw tad? Eodev xov AépyErv, pyryace 
TOYO. 1649 


V. 1607. Interrogationis signum post movers delevit Franz, Vide 
Comment. 

V. 1609. 7 libri. 7 coni. Schittz. 2% corr. Porson. 

V. 1611. é tévde libri. & tov d& cum Iacobo vulgo legitur. 
Sed quum unum versum excidisse antithetica huius colloquii ratio do- 
ceret et nimis abrupta haec opum Agamemnonis mentio esset, hic lacu- 
nam uotavit Herm. 

V. 1613. ovtt un libri, otze woe coni, Pauw. et jita Dd. ovtt 
pyy Wieseler. ovt wy recte tuetur Herm. — CELQUopoQoY Fl. o&- 
eapogor Ven. Farn. Pollux VII, 24, Aloyviosg piv yoo sionne oet- 
eapogoy te xab ugrdarvta mashov. 

V. 1614. Sug@parys votm libri. Ovsprays OXOT EO corr, Auratus, 
idque Herm. alii receperunt. aaa? oO Sugmpidec’ cudt@ coni. Stanl, 
alla Suspidet oxdto Martin. 

V. 1616. Zon vel , fon libri. 

V. 1617. og ovd” coni. Hartung. fortasse recte: anomod’ ty - 
rannus Argivorum tu eris, qui ne id quidem agere ausus 
sis, ut quam huic parasses necem, eam ipse exsequerere, 
— tode Bovievous FI. Ven. tad’ eBovdevoags Vict. et ut videtur 
Farn. 

V. 1618. Signum interrogandi in fine versus Hermanno rectius 
tolli videtur. 

V. 1619. odd’ eel donsig tod” Egdery nol Aéyerv, yoo taxa 
libri. doxet coni. Auratus. “ov Agyery corr, Herm., qui vertit: quon- 
iam factis, non dictis pugnaturus videris, statim cogno- 
sces —, At neque factis se pugnaturum esse Chorus significaverat, 
neque interruptae orationi hie locus est. Corrigendum wd’ Ew’ ef doxw 
rad’ Eqdery nov Aéyery yraoer teye. 
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XOPOX, 
1620* * # 
AITIZOOX. 

Eia 8%, ptdor dozirar, roveyov ovx Exag t6ds. 1650 
XOPOX., 

Eia dn, pos xgoxwxov mag tig evtpemtéror. 

AITIZ@OLX. 

"AAG UNV ueya MedxaNos Ox &vaivouce paver” 
XOPOX. 

Asyouévors hépyers Pavetv os* tnv tdynv 0 aigovpsta. 

KATTAIMNHETPA. 


1625 Mydauag, @ pidrar’ avdgav, Gra doccaper HOKE 
"Adhe nad tad” eBapjou moAdc SvGrnvoyv P£o0g° 1655 
TIyuovigs chig 8 bxcoyer’ und? &F aipatrapeda’ 
Lwopoovos yvaung 0° cwaorety tov xoarovyta * *. 
Lreize ual ov yol pégovres wQdg Oouovs exQwpévovs, 

1630 Ilglv madsiv Zogartes. aoxetv yojv rad? wg émoa- 

Eouev’ 


V. 1621. Hune et proximum versum Choro tribuunt libri. Vss. 
1619—1622 Aegistho, 1623 Choro, 1624 Aegistho tribuit Stanl. Vss. 
1619. 1621 Aegistho dedit Both. Hune versum Aegisthi esse et ante 
eum Chori responsum excidisse vidit Herm, 


V. 1623. clk xdkyo pny libri. cade pH xeye corr, Porson, — 
nxooxonos Fi. QOxMROS Ven. Vict. 

V. 1624, égovpeFa libri. égadueFe coni. Schiitz. efgovuete corr. 
Auratus, 

V. 1625. Seccomer codices. Sodcousv Vict. 

V. 1626. dvornvov 6 ~eag¢ libri. Pvotnvoy Fégog egregia est 
Schiitzii emendatio. 

V. 1627, uovng O° chug x pays’ undty nwaroweda libri. 
mnwovns hug e corr. Herm. vmceyer et ceiworawede Auratus. undty 
retinuit Herm., sed corrigendum aut wyxé%’ cum Vossio, aut wd? 23” 
cum Bl. Hoc practulimus cum Schneid. — Hune versum ante v. 1626 
posuit Herm., qua mutatione non opus est. 

V. 1628. Hune versum, qui in libris post v. 1635 alieno loco po- 
situs est, huc retraxit Herm. — cuaeritov xeatovrta libri, nisi quod 
in Ven, inter yrouns et xoatodvra spatio relicto lacuna siguificatur, 
Gunetety tov xg. corr. Casauboous. Lacuna in fine versus non uno 
modo expleri potest, xoatodyt aicyos wéya Herm. xeatodve’ &vea- 
§:ov Rauchenst. 

V. 1629. oreczete 8” of yégortes mQ0g Souovs xEexQwpévovs 
tovgde libri. tovgds delevit Scaliger. Initium alii aliter corrigebant. 
otetyer’ On 8° of yéoovtes BI. orelye®” dweis 8” of y. Emperius. 
Vera videtur Franzii emendatio oreiye xal od yol yégovtes ab Herm. 
et Dd. recepta. 

V. 1630. xelv xadeiv. fogavres nougov FI. noly nateiy. ig- 
Eavta xargov Ven. Farn, Vict. oréggavtag alvety coni. Heath, mele 
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Ei dé ror wox8av yévorro tavd” &hig, yevotwed’ av 
Auipovos yorn Bagete Sugtvyas wexAnywévor® 1660 
‘20° Exe Aoyos yuvarxos, si tig akvot waetv. 
AITIZOOL. 
"Adde tovgde wor paraler phacoay 08 &xavdion 
1635 KanBadsiv éxn tocavra datuovos mexoduevors. 


XOPOX, 
Ovx tv Aoystwy 160 ein, para moogoutvery xaxoVv. 1665 
AITIZTOO*X. 
"AAN eyed o° ev borégavow husoars were’ ere. 
ws XOPOZX, 
Ovx, éav daiuav Ogéorny deve’ axevdvvn podeiv. 
AITIZOOX. 
Oid” éya pevyovtag avdgas éAnidug ortovpévors. 
XOPOX, 
1640 Ilgaoce, niatvov matvav thy Otxnv, éxel maga. 
_ AITTE@OS. 
"Joe wor O@6wr Kxowwa tygde wagiag yooLv. 1670 


natety Egkavreg: alvety Lobeck. Eggavre. yacoery Schwerdt. Eogavtr’ 
uorga’ yorov Ludwig. zolv matey Eogavteg’ aoxety corr. Herm., 
quod cum aliis recepimus. — éxoakaunr Ven. 

V. 1631. @hig y” eyotuet’ dy libri. whic Sexoiued’ av, coni. 
Martin. sententia non apta, ef 8” &t’ ov poxfor yévorto tavd’ wats, 
Sezyotued’ cv Herm., ,,sin nondum satis est hisce malis, ac- 
cipiemus, dei si nos gravis ira infortunio plectet. Hoc modo 
quum loquitur, neque asseverat oportuisse Agamemnonem interfici, sed 
permittit iudicio aliorum, et si iniuste necatus sit, diis relinquendam 
esse vindictam monet.“ Talis sententia Clytaemnestrae personae non apta 
est, neque illa ad x0r7 Bagete etiam dugrvyds addidisset, neque de- 
yotwed’ av, sed potins otégyouusv av dixisset. Corrigendum adis 
yevoiuet av. Ita demum Sugtuyzds recte est additum., 

V. 1632. yoy FI. Vict. ynay Farn. Ven. — memdnyuévorg Ven. 

V. 1634. wxovrtoar speciose coni. Wakefield. 

V. 1635. daduoveg libri. daduovog corr. Casaubonus. — Post hune 
versum legitur in libris v. 1628. 

Vv. 1636. moocatvery FI. Vict. meocoatvery Ven. Farn 

V. 1637, Clytaemnestrae tribuit Fl. Aegistho recte Farn. Vict. 

V. 1639. mevyovtos avdedg recte, ut mihi videtnr, coni. Auratus. 
Nam non Orestem ridet Aegisthns. sed Chorum, qui fugientis, id est vana 
spe pascatur. 

V. 1640. zecdoce, quod Herm. ad proximum zeatvov refert, aperte 
corruptum est, recte diceretur, si eiusmodi sententia praecederet, qua- 
lis eat v. 1611. Accedit quod verbis é4atdag GLtovpEevovs non satis 
recte oppouitur zea’vov ct quod in tali oppositione o¥ omitti non po- 
terat. Quare coniicio yoda od xlavov, quam iam recte wwgday dicit 
Aegisthus, 
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XOPO*X. 
Kouxacov Dagoar, aléxtwg ogre Indelug nédas. 
KATTAIMNHEITPA., 
Mn xgotiyjons waratoy tovd theywarav’ éya 
Kal od dyoousv xgarovrte tavds Oaparav xudag. 


V. 1642. Geeody libri, Pxgady corr, Porson. — agree libri. waste 
corr. Canter. et Scaliger. 

V. 1643. 1644, Extremae horum versuum voces éyo et xad@g, in 
libris omissae, ex schol. explicatione ab Cantero ct Heathio sunt addi- 
tae. Quum zeotipdy accusativum postulet et ad ed t#yjoowev cogita- 
tatione addere dapare durum sit, Rauchenst, suspicatur tad” via- 
yuad’, ws éyd x. o. O. x. tavde anuctwY axosg, et anuatoy télog 
suspicatus erat Karst. Unum versum addendum censet Fr. Thiersch. 
move doorcr det nat’ dra cwpedvor Bovlevyctov. — Subscriptum 
in Fl, xab viv moégeotiy ayapeuvovos tédog. in Ven. télog eya- 
wénvovos. 
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COMMENTARIUS. 


Prologo v. 1—39 exhibetur eorum, qui Alridas pietate co- 
lunt, exspectatio discriminis, quod maneat domum, modo laeta ob 
spem victoriae, modo tristis propter conscientiam criminis, quod in 
aedibus lateat. Aedium habitus intelligitur e rebus familiae ; itaque 
ex hac servum elegit poeta, qui oratione eum ostenderet, ul inChoe- 
phoris chorus e servabus compositus familiae vices agit, quoniam 
ibi omnia in dirimenda ipsa domus conditione versantur, quum in 
nostra tragoedia chorus e senatoribus compositus rem quasi coram 
populo actam demonstret. Servus ille, pius in regem, neque in 
reginam, licet criminis ream, impius, speculator in tecto aedium 
signum facis exspectat, quo Troiae excidium se portenturum esse 
pollicitus erat Agumemno. Duplicem questus miseriam, tum in mo- 
lestia custodiae tum in conditione domus positam, finem eius ex- 
spectat, simulac signum illud appareat, Apparet, quo facto sibi 
pariter et regiae domui felicilatem restitutam opinatur homo regis 
amantissimus. 

V. 1—21, Contingat utinam mihi finis huius molestiae positae 
tum in excubiis nocturnis tum in dolore de turbis domesticis. 

V, 1 —11. Molestia excubiarum, Annum iam contemplor quae- 
quae in coelo conspiciuntur (v. 1—7): et etiamnunc signum excisam 
Troiam nuntiaturum observe, iussus a regina (v. 8—11). 

V. 2. pooveds éreleg waxoc] per longitudinem 
annuae vigiliae posco liberationem (aires anadd.). Diu iam est 
ex quo deos imploravit, ut liberaretur. bajnos dictum ut zgovov : 
tov paxgov yoovov Prom. 445; tov mohvy 29- Ag. 599; tov 790 
tov yo. Eum. 462; et sine articulo wodvy yoovov ExeveGe Ch. 963; 
telvovta 29. Pers. 64; dagov yo. Suppl. 516. Simili ratione dictum 
einé wor wn wrjxog, adda ovvroua Soph. Ant. 446. Cf. ib. 393. Ad 
unxoS accusativum propterea non desideratur adieclivum (Eur. Or. 

v. 72 wax gov f4x0c), quoniam adiectivi vicem supplet genilivus 
pooveac eralag. Parum recte schol. rov@v tov xara tO wI}xOg TIS 
érelag poovedc: [neque cumHerm, accusativus ita potest explicari, 
ut intelligatur tale verbum, quo significetur in mente habeo. 
Recte de h, |. disputavit Wund., qui praeterea p. 6 monet verbis 
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ait® wév opponi liberiore dicendi forma, quae v. 20 sqq. continen- 
uur, et p. 8 xoucodear hic significare prostratum iacere, ut 
noluouce poovery sit iacens custodiam ago. E.] 

V. 3. &yxaGev] flexo cubito, ut Eum. 80. Flexi cubiti 
modo interior, modo externa pars respicitur: externa hoc loco, in- 
terior illo. Cubito in cubando nititur custos. Recte Gl. Farn. év @y- 
neharg. Quod e Tonginquo vel desuper vocem interpretantur 
scholiasta et editores (cynadev Kara CUVpnonyY atl tov avénater, 
robr’ for avoder, € cezic): neque apta est. huic loco mentio 
longinguitatis, neque factam esse hane syncopen credo, nam Eum. 
369 scribendum esse avéxePev (ut Choeph. 427, cf. 317), non &yxe- 
Sev, docet res metrica. [Eodem_ modo verba ,interpretatur Herm., 
qui confert Hom. Od. XIV, 494 4, xal én’ dynavos xepalny oyé- 
Bev, elné te wwPov. —De ceynordev pro avéxeFev posito cf. Schn. 
Philol. III p. 118. Hesych. ayolader , avéinndev. Aloyvhog “Aya- 
péuvove. Idem cnnader , avénter. Grammat. in Bekkeri Anecd. 
p. 337, 25 eyxadev, meevee amonomnv avril tov avénadev. ovtac 
Alsyvhog. At vide not. crit. — Ceterum hic excubitor non propter 
fidam custodiam comparatur cum cane, sed quod noctu ei est vigi- 
landum. £.] — “Areecd@v. CommunisAtridarum erat regia domus 
Argiva. Cf, v. 42, 597, 657 et 383, 397, ubi Helenam in eadem vixisse 
legimus. — xvv0g déx qv. cf. 585, 863. 

V. 4. Quod interdiu vigilem ab aliquo exceptum putat Schi- 
tzius, qui eius vices ageret, hoc nihil est; interdiu cerni non pote- 
rat signum facis. — [Coniungendum xeroLda &oreav Ounyvery nel 
Suvdorag. Quod noctu et unum iam annum per hiemem et aestatem 
excubat, omnes coeli stellas novit, quum stellarum in coelo quasi 
concionem quandam, tum splendentes principes, qui annum guber- 
nant. £.] 

V. 6. duvecrec] dicit Sirium, Arcturum, Orionem, Pleiades, 
Hyades, quarum ortus et occasus hiemem et aestatem hominibus dis- 
terminat: qe oe ovdiy adroig ovte yelwortos Tenn, our’ avde— 
peddoug 71006 , oute nocgrehwov Béoovg BéBavov Eo te bn opi av - 
tolag éym worgwy erga tag te Ougxelrove O¥Gets. Prom. 454. 
[— éumeénovrac aiPéor. Non afGége efferendum, quasi coeli, non 
terrae principes sint intelligendi, ut Schn. interpretatur, sed. cur 
duvactac dicat eas stellas excubitor docet, eminent enim in coelo et 
prae ceteris splendent. E.) 

VY. 8. De signo facis cf. v.266 sqq. Apparet hoc in monte Arach- 
naeo Argis vicino (294). — [xe vov. Coniungendum esse #v xoz- 
umuevog xarorda xal viv pvdcoow, monet Wunder p. 7. Sententia 
vero est: quam custodiam agenti omnes iam coeli i ignes apparuerunt, 
ille ignis, qui Troiae excidium nuntiet (v. 22 lownrne vuxtos) non 
apparet, illum etiamnunc observo. — haumados 10 Gu foro v, 
cf. v. 300, unde argumenti scriptor "Ayouéwvov vnéoyero Onuclvery 
dre tod mUQGOV. E.| 

V. 10. @A@ceuory te Bakéev] ut ad@oimor noadve Theb. 
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63d., ibi carmen, hoc loco nuntius de expugnata urbe. WELL. — 
*OaTELV sive sensu instituendi, adornandi, iubendi dictum, ut er 
Hec. 282 Ov TOUS KQATODYTUS Yr) KOUTELY a UN YOEwY (Well), e 
xgatvvery Prom. 403. Soph. Electr. 175. (Non significal noatel, . 
Herm. monet, proprie sic iubet, sed sic imperat, i.e, tam du- 
rum et grave est reginae hoc imperium; severitalem enim eius im- 
perii ipse quam maxime experitur. Consullo vero poeta hoc vocabulo 
ulitur, ut spectatores statim prologo doceat non Aegisthum, ut est 
apud Homerum, sed Clytaemnestram imperare. £.] 

V. 11. dvd goBovdor] ro metfova n ware yuvaixa Bovdevo- 
pevov yevvatov § chol.Ita yuvarxoBovdog a muliere cogitatus Choeph. 
626. Ita avdgdBovdog a viro cogitatum vel quod eiusmodi est, ul viri 
cogitationem deceal. Cf. v. 336. SCHUETZ, ;[Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. p. 19, 23 avdgoBoviog evn, 4 avdgdc Bovdevpata Bov- 
hevopévy’ cevdgdg dé, tov nor Exceuvov leyowévov. Sophocl. apud 
Stobaeum 73, 54 xat’ depavoy yag olxov avdgopeay yuvy. BL. 
— édnifov. ‘Quin exoptatus sit Clytaemnestrae victoriae nuntius, 
minime dubitat excubitor, num marili adventus, sane dubitat. Z.| 

V. 12—21. Exhibetur tristis domus regiae conditio. Somnia et 
somnum timor mihi removet (L2—15); canendo vel minuriendo si 
veternum pello, dolor de prava domus administratione lacrimas excitat 
(16—19). Appareat utinam facis signum, quod omnibus malis finem 
imponet (20—21). 

V. 12. Nulla est in hac periodo oppositio: v. 12—17 extenditur 
protasis, v. 18 et 19 apodosis; protasis e duabus composita parti- 
bus: dum Jectum teneo insomnem (somnus enim timore pellitur), 
quum canere incipio, ne insomnio nimis fatiger tunc fleo etc. [Ean- 
dem interpretationem recte sequitur Wund., qui praeterea p. 10— 
12. demonstrare conatur vuxtinhayxtog nihil alind significare nisi 
voxregoc. E.] 

V. 14. €unv] Ne offendaris pronomine possessive quasi post 
finem sententiae posito; est enim aliqua vis in hac conditione: meum 
teneo lectum, lectum hoc nomine indignum. — Cf. v. 1185 [vide 
not. crit.]. 

V. 15. ro wa] quia in poBog magactate? prohibendi no- 
tio inest. : 

V. 16. wev¥geGSar] de avium voce exili. Cf. wevvgea Ooevuéd- 
vag v. 1124. Soph. Oed. Col, 671. de luscinia. — doxef dictum ut 
v. 1619. Cf. WELL. gooveas adov Arist. Nub. v. 721. 

V. 22— 39. Apparuit signum; qui nuntius felicitatem et cho- 
reas instituendas Argis portendit (—24) eamque reginae mihi domo- 
que regiae restituet (—33). Redeat modo rex dilectissimus (—35). 
De malis domesticis mihi est tacendum, nam domus arcana divulgare 
non licet (— 39). . 

V. 22. @ paige] Ost dreoryjparos Odiyou évtadOa, elre ave- 
noayeiv, oo Peascuevoy tov mvgcov. SCHOL. [lacuerat cubito in- 
nixus excubitor. Nunc viso igne exsilit, postquam paullum tacuerat, 
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Herm. —@ yates, lauxtye vuxtog. Ahr, p. 229 Turnebum 
seculus vuntos cum iis quae sequuntur coniungit, coll. v. 500 pas 
év evpoovy péowy, Pers. v. 300 petog uéya xal hevnov quae vv- 
“TOS & wehayyinov, idque commendari scholiastae explicatione éx 
vuxtog nuéoav nuiv didovg existimat. At vuxtdg necessario cum 
laumrne coniungendum et proprie dictum est, ut quod praecedit 
Cepvalov mvgog; sed quum sequatur iuegriocov pao mipavexar, 
quod non potest non translata significatione accipi, etiam non iterum 
addito @* vuxrdg apparet, praesentis conditionis tenebras illum nun- 
tium esse dispulsurum. Neque scholiasta quod é vuxrdg dicit, ita 
genilivum explicare est putandus. £.] 

V. 25. (200, ¢o¥ exclamationem vulgari sermoni propriam, a 
tragoediae gravitate alineam hic ut v.33 eiusdem generis proverbium 
poeta servo tribuit, eique nimia laetilia correpto. Eam ante vy. 22, 
ubi primum ignis conspicitur, ponit Herm., at non satis apte illnd 
dod fod ante illam exclamationem @ yoige Acurrye poneretur, et 
ipse Herm. optime intellexit nunc demum excubitorem plane quan- 
tum hoe gaudii sit persentiscere eoque in voces illas erumpere. Sce- 
nam enim relicturus aptissime ov é lov, inquit, yuveeni Onuav a au- 
TOg te yooEvGouct. Scholiasta quum avexgeyeiy dicit, verba @ yaior 
intelligit. E.| 

V. 28. ddoAvyppoc] laetus et festivus ululatus. Cf. 
v. 565, 573. Ch. 386. Eum. 1047. Theb. 268, 825. Contra ororvgerv la- 
mentari, v. 1033. Ch. 327. [douorg, in aedibus, cum ancillis, 
ddodvyudg enim mulierum est laetus ululatus, L.] 

V. 30. woénecy cum participio v. 1181. Eum. 995. [Media nocte 
captam esse Troiam constans erat fama. Lesches Jdéov mégord:, 
vvé piv Env wéoon, Aeuwen db énécedde cekyvy. Eurip. Hecub. v. 
897. Virg. Aen. Il, 265.] 

V. 31. pgofusorv] id quod sollemne et verum rei initium an- 
tecedit.Non in ipsis choreis, quas institutura est regina (v. 23), salta- 
hit custos, sed prae gaudio ac sponte, iis praeludens. Ita v. 796 deos 
ante omnia invocat Agamemno (geofusov), tum de suis dicit rebus. 
Ita meofute v 1175 de imaginibus rerum exactarum, liberorum 
Thyestis mactatorum, e quibus ea, quae vaticinio prolatura est, co- 
_ gnoscit Cassandra; Eum. 142 de voceClytaemnestrae, quae Furias ex- 
citat; Suppl, 830 de periculo instanti, “quod excipitur ab ipsis malis. 

V. 32. 0 mecovta On oouat] faciam, ut bene cadant, 
bene vertant. Cogitat iam de aleis; ecovra et Balovoyg v. 33. 
sese invicem respiciunt. [Schn. post alios vertit: dominorum 
enim res secundas utiliter in usum meum convertam, 
sententia non apta, neque @éofae idem quod ev Boa signi- 
ficare locis probatur a Bl. allatis, Plat. de rep. X, p. 604 C _Goneg 
év mrace xvB@v mQd¢ ta mEMT@KOrE rl9e09u1 ta avtod moa— 
yuata, Sophocl. fragm. 686 orégyevy 6d TaKmeOOvTE nal Soar 
noémes Sopov xvBevriy, adda wy orévery rvynv. Schol. ofxecaco - 
vee, quod non magis aptum est. Wund. p. 13 non dubitat,-quin hoc 
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dixerit custos: ,faciam enim, wtsecundae sint res domi- 
norum, postquam mihicontigit, ut rebus maxime se- 
cundis utar, finito excubiarum onere. Festive enim id se 
facturum ait, quod fieri dicendum erat excidio Hii ab ipso tantum 
nuntiato.* Est vero quod dubites, ita enim @joo dicendum erat, non 
Sydowcr; deinde festiva ita esset haec oratio, sibi si tribueret quod 
nuntio erat tribuendum, nefariam vero illam Clytaemnestrae et Aegi- 
sthi consuetudinem neque ipse poterat neque eius nuntius dissolvere,. 
sed ipse Agamemnonis reditus; et ne nuntium quidem excubitor 
commemorat, sed quod praeter opinionem redditus sit fortunatus, 
fortunatos se esse redditurum dominos. Apertum vero est, quod di- 
cit vigiliae onere se esse liberatum, ea sententia causam contineri, 
cur custodi laetandum sit, non cur dominorum res sit secundas red- 
diturus. Et sane excubitorem, quamvis pAodéororoy , hic, praeser- 
tim post fod fov exclamationem gaudere decet quod prospere ei ces- 
sit custodia, cuius molestiam initio questus erat, ipsaque dictionis 
ratio monstrat tele 8 Badetv ad yooevoouce esse referendum. Omisso 
igitur v. 32 excubitor ,,io, inquit, Agamemnonis ux ori tntiabo, ut 
gaudeat quod Troia capta est, ego ipse vero prae gauiio saltabo, 
quod tam prospere mihi haec custodia cessit. — Utinam vero rex 
iam adsit, cuius adventum eg 0, ut fidus servus, desidero, uxor vero 
—? de hae re taceo.* Z.] 

V. 33. Gf. Myrmid. fr. 126 (130) BéBann’’Aydhede Ovo xvB wo 
nek técoaee. Ibi sex, hoe loco ter sex. Proverbiorum usum vide v. 
36, 249, 377, 723. Ch. 314, 521. Suppl. 760. Soph, Ant. 621. Trach. 
1. (Zenobius IV, 23 7 ‘role’ Ré i reEig xvBor* H magorula meege 
Degexgadrer év roig Mugunxavdoamors. xeirer 82 ext rav amonv- 
Suvevovrav, TO wiv yoo 8E tiv mated vtanv Shor : 70 Ps t9eis 
xvBor TY yrreey. Epicharm. fr. 139 10 d& yausty omotdy fore TO 
toig 8E y toeic povous "Amo tvyng Badety.) 

V. 35. Baorefev, extollere blandiendo, wylepica, Suid. 
Soph. Phil. 657. Electr. 905, 1129. Oed. Col. 1105. Eur. Ale. 917. 
Pind. Isthm. Ill, 8. [Schu. traulich schtitteln. Immo ut pre- 
cantes, ita salutantes manum tang ebant, idque recté dici Bageeoer 
docet Prienius Mus. Rhen. VII, p. 372. Z.] 

V. 36. Boug cett.} Imago sumta de hove, qui pondere pedis agi- 
lem serpentem proculcat. Cf. Theogn. 815 Bove ext wor pldson 
noatéow odl lak émBalvo toyer xmrilherv xedneg extorewevor. 
STANL. Cf. Schol. [De proverbii origine post alios exposuerunt 
Schn. Philol. IX, p. 149 sqq. (cf. Jahn. Ann. 73, p. 791, 792) et 
Ahrens. p. 229—233. Proverbium usurpatum de iis, qui quod sciunt 
eloqui prae metu non audent. wéyegs etiam S tra ttis (Meineke fr. Ul. 
p- 790) addidit: Soph. Oed. C. v, 1051 ov xal 1QUoECe whic ert 
yhaooe BéBexev. Aesch. fr. 378 Gad” Zor xe wot wAye ext ylacon 
puiaé. EB.) 

V. 37. ofog cett.) Loquitur de adulterio Aegisthi et Clytae- 
mnestrae. Nihil certi de hac re novit chorus, cui nihil negotii est in 
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aedibus regiis absente rege; num fama ad eum pervenerit, uon satis 
apparet. Custodi , servo domestico, omnia nota, sed tacenda. — e2 
ptoyyyyv AwBoe. Cf. Eurip. Androm. 924. Hippol. 418, 1074. 
Hec. 836. cett. ABRESCH. douBevery pPopyny dictum ut ef pavny 
AaBor Soph. El. 548. BL. 

V. 38. [éxoov Schn. cum Ay Fowar coniungit , ut est apud He- 
rodotum IV, 43 tov _ Emieroimevog 10 ovvoue Exov emdy Pouce, 
sententiam enim esse ta 0° adda aya, wg Exwv roig ov Hadovee 
AajPouce, illa vero verba wedove.y avde ad silendi notionem magis 
eflerendam esse adiecta. Non opus est tam artificiosa interpretatione ; 
hoe dicit excubitor: reliqua tacee, haec enim sunt arcana, quae di- 
vulgare non licet; nam is ego sum, qui lubens quidem quum coram 
sumus servi eiusmodi res garriam, sed, ut decet servum bonum, ui- 
hil efferam et coram aliis etiam id quod sciam nesciam. E.) 

V. 39. waPodorrv] gnaris, ov wadodss, ignaris ha- 
rum rerum. Descendit speculator, aedes intrans. Paullo post in- 
greditur chorus senum Argivorum, ante domum regiam conveniens, 
ut audiat, quid novi acciderit. Interea illucescit. 

Parodus v. 40—242. exhibet, quomodo ultricem Atridae su- 
sceperint expeditionem, missi et adiuti auctoritate deorum, sed non 
sine commissa cruoris domestici culpa, quae ne vetustam in hoc ge- 
nere inhaerentem discordiam denuo suscilet, verendum est. — Quae 
hac ratione describuntur: tempus, quod iam inde a suscepto bello 
praeteriit (40—82), et nova haec sacra, quae instituit regina, spem 
nobis suscitant nuntium adesse de eius eventu, quem nescimus utrum 
felicem an tristem putare possimus (83—103). In parando enim bello 
omen Atridis portentumn est (104— 117), ex quo praedixit Calchas ma- 
nere eos victoriam, minari vero iram Dianae (118—131), quae laesas 
feras ullura ne ventos mittal adversos eorumque remedium designet 
terribile aliquod sacrificium, quod rixas Atridarum domesticas denuo 
excitaturum sit, metuendum sit (182—148). Veneramur lovis po- 
tentiam, qui omnium est supremus, qui dolore docet mortales (149 
—170).. Missi revera sunt venti adversi (171—184); quibus ut finem 
imponat, postulat. Diana immolationem filiae Agamemnonis (185— 
204). Committit pater hoc scelus: puella crudeliter mactatur (205— 
232). Quae quum evenerint, ea quoque, quae ex his proditura dixit 
Calchas, instare probabile est. Utinam faustus fiat eventus! (233— 
242). — In his, secreta introductione anapaestica (40—103), ipsum 
carmen lyricum duas vides continere partes, quarum altera pars, da- 
ctylicis composita rhythmis, omen cum vaticinio exhibet (104—148), 
altera rationem, qua quae ibi praedicta sunt evenerint (171—242), 
composita rhythmis choriambicis et antispasticis. Inter utramque 
partem interiecta est invocatio Iovis summi victoris, qui omnia gu- 
bernet, composita rhythmis trochaicis et creticis, quorum est medie- 
cris motio et agitatio (149—170). 

V. 40—103. Reges nostri Troiam populum duxerunt, missi a 
love, iustae ultionis bellum suscepturi. Qui remanebamus nos grand- 


IN AESCHYLI AGAMEMNONEM. 117 


aevi homines inermes iam sacra cernimus instiluta: eorumque cau- 
sam quaerimus. 

V. 40—71. Decimus est hic annus, ex quo bellum adver- 
sus Priamum susceperunt Atridae (—47), ad instar vultu- 
riorum, quibus pulli sunt erepti (—54), quorum violatoribus Iupiter 
vel Apollo Furiam immittit (—59), ipsi missi a love hospi- 
tali, qui de muliere multivira pugnam et cladem constituit Graecis 
pariter (— 66) ac Troianis; certa enim ultio Jaesam manet pieta- 
tem (—71). 

V. 40. déxazvov] Ab his oratio incipit, ul cogitatio justi tem- 
poris, quod eventui belli constitutum est, in mentibus excitetur. Cf. 
ad v. 107 et 122. Notum est, quot oracula Graecis praedixerint decem 
annorum fore Troianum bellum. Simili ratione in Trachiniarum ini- 
tio. exhibetur adesse iustum tempus, oraculis designatum, yoovoy 
xvorov, quod de Herculis fato certi aliquid exhibiturum sit: Tr. 5, 
77, 79, 164 sqq. [Séxerov wév, huic membro opponilur v. 68 te- 
Asitet 3° ég to mewomuévoy: quamquam decimum iam annum pug- 
natur, neque quidquam de belli conditione scimus, tamen certum est 
instare ultionem. £. 

V. 43. tun AoPev ut potgar 416Gev Ch. 306. Cf. Ag. 96 wo- 
yodev. BL. 

V. 44. Sevyoce ptdiov Herculis et Thesei. Eur. Herc. fur. 1403. 
BI. Simile dictum Euvagtc v. 621. 

V. 45. yedcovecvrny] Eur. Iph. Taur. 141. WELL. 

V. 47. aowyn exercitus, qui regem adiuvat in efficiendis con- 
siliis. Cf. 73. Soph. Ai. 201. BL. [,,Non puto haec verba, orgeteo- 
tly aewyny, per appositionem ad orodoy addita esse, sed epitheti 
officio fungi: exercitum eduxerunt ad militare auxilium.“ 
HERM. | 

V. 48—54. Bellum clamant Atridae pariter ac vulturii, qui in- 
genti de liberis ereptis dolore huc illuc vagantur. 

V. 50. éxmariors adyece waldo | ingenti dolore 
de liberis. éxmarcov quod sese continere nequit in itinere suo, 
quod huc illuc vagatur, ttaque quicquid immodicum est et certis ra- 
tionis finibus destitutum. Quod hoc loco optime sese habet. Ingens 
dolor vulturios huc illuc rapit, ut huc illuc supra nidum circumvo- 
litent. Quod scholiastes éxsatiots ad pullus refert e nido ereptos, 
nihil est; wetog non est nidus, et, quum reete ille ogtaAcyor expli- 
cuerit of wndémo metomevor veocsoi, non est quod sibi velit haec 
mentio viae. Similitudinis fons Hom. Od. XVI, 217. 

V. 51. vmaror Aexyémv] Vis comparativi addita superlativo, 
ut Herodt. Il, 35. Alpumrog misiora Sorvperore Eyer n adhyn 
yoon. Cf. Xenoph. Venat. V, 17. Philem. fr. inc. 109. — oreo- 
podrveictar ut reozodiveioGar Prom. 882. BL. : 

V. 58. Vocabula deuvcornon mOvov citat Hesychius, recte ex- 
plicans: veoosol Fre tovovrol elor , og ta déuve tyosiv nel nor- 
éyetv, ndéna métecPar Suvdpevor: quum laborem pullo- 
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rum cubile custodientem amiserint. movos res, in qua 
Jaborem consumit aliquis: TEXTOVOY TOVvos fr. 378 (361). aAovrou 
mOVOS ovmos Pers. 751. wsheooav movog Pind. Pyth. VI, 54. Res, 
quae xove illo significatur, cui opera dabatur, ipsa interdum addi- 
tur in casu genitivo, ul Pind. Isthm. Ill, 17: dsésreryov wihovrov 
teteaograv movorc, incedebant in iis divitiis, quibus quadrigarum 
curas sustentarent. Eadem ratione dictum prorsus ut nostro loco: 

anregog téxveov wdic, liberi implumes Eur. Herc. fur. 1039. Eur. 
Hipp. 646 Oyea@v daxy bestiae mordaces. — Nam quod plerique 
interpretantur: labore de pullis, que nidum custodiverant, perdito, 
hoc neque est dewrsoryons, quod nihil declarat, nisi quod ob infir- 
mitatem cubili adhaeret (cf. v. 1412), neque ddécavreg , quo designa- 
tur rei, quam nostram habuimus, amissio. [,,dsavtoryons ovo 
ogtediyov est cubiliprema cura pullorum, sive labor, quem 
parentes pullis incubando sustinuerunt.“ HER M. | 

V. 55 — 59. Audito hoc orbatorum parentum clamore Furiam 
contra violatores mittit deus vindex. 

V. 55. | teg AnoAAwy] Diserte declarare deum ultorem 
non audet chorus, quia nunc hic, nunc ille, quem offenderunt mor- 
tales, vindicis munere fungitur; quicunque vero hoc munus susci- 
pit, agit ex natura Apollinis, cuius est perdere eos, qui suo arbi- 
trio vivere legesque divinas transgredi conantur. [de tig cum no- 
mine proprio coniuncto dixit Fritzschius Quaest. Lucian. p. 16.] 

V. 56. IZay] additus videtur, quia de animalibus sermo est; 
eius est iudicium de animalibus, ut Apollinis de hominibus, quum 
in illis pariter atque in his puniatur quaevis superbia et violentia, 
de qua re cf. fr. 272 (Schtitz): sive Aeschylo sive Archilocho hoc 
tribuendum sit. Quod Millerus (Dor. 1, 295) ut genium infen- 
sum, qui mentes terrore percellat, Panem adiectum putat, ‘id hoc 
loco parum designatum videtur. — 1 Zevg. lovis mentio addita 
neque quia regum deus (Stanl.), neque quod servator (Both.) 
habetur, quae per se vera huc non pertinent; sed tum quia solus 
Jupiter revera supremus (55) dicitur, tum quia sine illo nihil inte- 
grum, nihil perfectum est, ut in nulla deorum consociatione (ovy- 
tedsig) eo careri possit. Theolog. Aesch. p. 75 sqq. [Vide ad v. 57 
adnotata. | 

V. 57. yoor of vBoav t. wet. | quod ad pullos abductos re- 
ferunt interpretes, nonnisi de clamore parentum vulturiorum antea 
(48) designato dictum esse posse apparet ex eo loco, quo.atwv po- 
situm est, quod aperte tum priora tum sequentia spectat. Bellum 
clamant Atridae pariter ac vulturii clamant de pullis solliciti, quo- 
rum clamorem audiens Jupiter Furiam mittit contra eorum adversa- 
rios. Neque aliter intellexit scholiasta voces ydov 0&., qui tavde 
wetotney interpretatur unig toy petormoDévtay veoscdv. Sed 
hoc ume non addidit Aeschylus, neque dubium esse potest, quin 
ravde watolxmy ad eosdem referendum sit, qui clamorem edunt. 
Pullos vero abductos mire dixisset wetotxoug [neque tavde recte 
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addidisset]. Itaque solam illam probo interpretationem, quae est in 
Schol. Soph. Oed. Col. 936: pétorxoc. néyonton 6: nat Aisyvhog 
éxi tov olaveav év ™]? “Ayapéuvove déyav ovras’ TOV de wetot- 
HOV. wetoiKous yee elve tov vyydav Tomy TOvs OLwvods avti 
tov évofxovg. Quod in hac dictione mirum videri possit, eo tolli- 
tur, quod diserte Aeschylus tum deos tum aves sublimes oxarovg 
dicit eaque communem utrorumque sedem designat, cuius rationem 
si certius descripturus erat, bono iure aves deorum inquilinos di- 
cere poterat. Talia comicis ansae erant ad condendam sublimem 
avium urbem. [Ahrens. p. 234 — 238 coll. Hesychii glossa xedot- 
nov yehidovog, suvolxov, Aisyvhog Toopois, domestioos dici 
vulturios illosque deos putat, quod in monte vel Apollini, vel Pani 
vel lovi sacro nidum posuerint vulturii; illos vero deos maxime in 
montium cacuminibus coli, ut in Lycaeo teste Pausania VIII, 38, 
2—6; Megalopoli in templo Iovis Lycaei fuisse statuas Panis et Apol- 
- linis, Paus. VIll, 30, 2. 3. £.] 

V. 59. wagaBavres, qui e finibus iis, quibus natura sua et 
voluntate deorum circumscripti sunt, egressi non in justa via, sed 
extra eam incedunt, quo turbatur aliorum ditio. Cf. v. 754: dfxny 
mecouBevtes Eum. 768. Idem designat magegéoyeoPar, maoegvévart, 
magelgety. Soph. Ant. 921, 69, 368. Differt notio vocis vxeeBat- 
very, quae est ipsa finium transgressio, idemque designat uBors. 
— "Eguvvg id numen, quod eum, qui e finibus suis egressus est, 
coercet iamque in ipsis eius finibus vexat. Simplex illud coercendi 
munus vide Hom. Il. XIX, 418. [sageBavtec sunt eyeoret, ut apud 
Homerum, quem locum Aeschylus expressit, Od. XVI, 216 q aiyv- 
mol yaurwporvuyec, oloi te téxva aygoras eethovro, magog meré- 
eva yevéodat. E.] 

V. 60 — 67. Eadem ratione nunc lupiter contra Paridem mit- 
tit Atridas, de Helena pugnas et cladem paraturus Graecis, qui eam 
sunt ulturi [parique modo Troianis]. ° 

V. 61. Eéveog Zevo] Cf. v. 679 et 720. — Alexandri nomen 
hoc loco et v. 348, reliquis Paridis: 382, 510, 687 cett. 

V. 62. solvadvogog] rig moddovg pryorijoag zoynxvlag 
Schol. Recte: cf. v. 664, 670. Maritos enim Helenae chorus nonnisi 
Menelaum et Paridem novit; nihil id, quod Blo mfield. putavit, de 
Deiphobo; propter illos vero duos non poterat dici moAvarwe. 

V. 63. yveoBagy] quae membra membris, brachia brachiis, 
genua genubus urgent. 

V. 64. yovatog cett.] de iis, qui luctantes in genu procum- 
bunt. Cf. Pers. 931. CASAUB. Describitur hoc et sequenti versu 
clades, id quod e fractis apparet hastis. [2gecdouévov, exqui- 
sitius vocabulum, eodem modo hic positum, quo ab Homero vzreog 
ovde: Zoelo9n, multoque fortius dictum quam ximtovtog, erant 
enim mochatowerre. yvoBagy, i.e. ut schol. explicat Bapée xal un 
favre avavevous tovg nlmtovtag, E.] 
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V. 65. moorédeca primitiae, ea quae fastiginm rei antece- 
dunt. Cf. v. 213, 694. In proelio idem quod év meopeyors. 

V. 67—71. Licet praesentem pugnae statum ignorem, certum 
tamen est, instare ultionem: semper enim imminutam deorum ma- 
iestatem ulciscitur interitus. 

V. 68. wetgm@mévov] quodcunque proficiscitur e certa et 
definita rationg, qua omnes res distributae et destinatae sunt. Deo- 
rum est coli honore a mortalibus; mortalium est tribuere hunc ho- 
norem, quem si minuerunt, ultio exspectanda est. Ita v. 662. to 
memo. est quod certa lege prodit ex peculiari naturae Hellenae. 

V. 70. [a@xdeav feg@v non recte explicat schol. Sacra 
igne carentia ea intelligi, quae | irrita, a diis non accepta sint, vidit 
Herm. coll. Hesychii glossa arcugov: atutov. Lopoxdjs Mv- 
Goig. At amvgov izodv deyag non dicit iram ob sacrificia 
Uristia, quae est Hermanni sententia de Iphigeniae immolatione 
cogitantis, et Schneidewini, Paridis innuptas nuptias intelligentis, - 
sed ipsis sacrificiis poeta iram tribuit. fam quum Chorus dicat; 
quicunque est praesens belli status, certa est vin- 
dicta, neque ullis sacrificiis ira deorum placari pot- 
est, sacrificia necessario sunt intelligenda pro urbis Salute facta, 
ut Cassandra dicit v. 1127 io meomveyoL Buolee TATOOS , mohvnee- 
veig Bora TEOLOVOWDY * anoc 8 ovdiy emengnesay , 70 un 70 Av 
wey, Ggmeg ovy ayet , motetv. Haec sacrificia quae @nvee sunt, 
g av “Hpeucrog ov deumer (Soph. Antig. v. 1006, quem locum 
Hartung. contulit), tamquam irasci dicuntur, eiusque | irae perti- 
naciam neque ignem subiiciendo, vel denuo accendendo (vmoxelav), 
neque additis precibus cum libatione coniunctis (vwoAe(Bov), neque 
lacrimando (dexgvev) placare poterit, ut tandem laeta fiant sacri- 
ficia et accepta. Subiectum enunciationis est téc, intelliguntur Troi- 
ani. E.] — moaga@édyerv vel Pédyecy de placanda deorum ira Ae- 
schylo usitatum’Eum. 900. Suppl. 1040. 

V. 72—103. Nos grandaevi homines ab expeditione illa sumus 
relicti, quia viribus caremus iuventutis (— 82). Te vero iam quae- 
rimus, regina, cur ubique sacra instituas (— 91.), faces e domo re- 
gia depromtas accendas (— 96.), ut curae tu nostrae medearis, flu- 
cluanti inter tristitiam et spem laetiorem (— 103). 

V. 72—82. Nos remanebamus relicti, viribus tam infirmis quam 
pueri, baculis innixi; [nam quum puerilis medulla in pectore laete 
crescens senili similis est et robore bellico destituta], tum senex 
decrepitus tribus pedibus, puero non robustior, somnii instar in- 
greditur. 

V. 72. [aria nominativum Herm. non temere damnandum 
censet, ita enim dictum esse erérac Eum. v. 256, vid. Lobeck. ad 
Aiac. v. 241. Paralip. I p. 428. Rectius Weil. monet avieny non 
dici passiva significatione; Eum. v, 256 cecleny esse tov un tivovte 
et apud Hesychium ackeny : atimOgYTOY, wmogoV, aTimov, TOY MH 
Eyovta emotica, glossa @tuov designari eum qui propter atiotecy 


* 
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erat @riuog. Eadem est Ahr. p., 249 sententia, qui ekeny explicat 
inutilem ad militiam, ut a@érng, i. e. 0 un éyav anorioat, 
hic non de eo dicatur qui est advvatog yornucor, sed de eo qui est 
advvatoc Comets. E.] 

V. 75. foyov véwecv ut véuev noditn aoreanay Soph. 
Qed. Tyr. 202. [haec verba loyvv icdmeda véwovtesg ent oxnrroors 
proximis versibus copiosius Chorus exponit, ut et puerorum et se- 
num eandem esse conditionem doceat. £.) 

V. 76. vewgoc] iunior, recentior, hoc loco de medulla 
juvenili, alibi (344 et 1472) de pueris nondum adultis, ubi opponi- 
tur uéyars vel réleoc. YECQOS et véwrog antiquus comperalirny et 
superlativus. 

V. 77, [evecowy in hac a plantis sumta imagine“dictum esse 
de medulla quasi prosiliente videtur. Similiter dixit Homerus 6 0° 
avidgauer Eovet loog et quem locum Schn. attulit, Pind. Nem. 
8, 40 avéeras agete phorus eéooaic we Ore Sévdgeov coos. EF. ] 

V. 78. [,,Equidem yoge intellexerim de loco et numero, in 
quo quid habetur, ut apud Theogn. v. 151 UBowv, Kuve, Be0¢ 
memtov xaxov comasev avdgl. ov médder ywonv undeuteerv Déuevan. 
et v. 821 of dO cscoynoaoxoveec ariwaloucr TORN, TOUT@Y TOL 
yaon, Kvov’, ohlyn redéer, Dicit igitur chorus non inest, 
non censetur in loco aliquo et numero.“ HERM. Recte, 
sed yoo ut ,,in aliquo numero“ significaret, illud aliquo neces- 
sario erat addendum , “quare scripsimus ov mv ymon. Xenoph. 
Anab. V, 7, 28 Emevta dé og wey av uate, anavrec Flnote aoyzov- 


tag, év ovdeuie yoou Foovra. E. “Aens. Cf. Suppl. 749. 
Soph. El. 1248. Eur. Phoen. 134. ("Aen 8 Aitwhov év orégvore 
Fer). BL. 


V. 80. Betutoov tortoBepmovog Eur. Tro. 275, 

V. 82, ovag ] Cf. Prom 448, 549. BL. — yuegogparvror, 
quia [vera somnia vuxtipavre sunt]. 

V. 83—91. Quid est, quod novi compereris, regina, ut in 
omnium deorum, tum urbicorum, tum aedium praesidum, tum fo- 
rensium aris sacra facias? — Quum diserte nunc alloquatur chorus 
reginam, probabile est eam esse egressam ex aedibus et parare sa- 
cra diis, quorum imagines positae sunt in scena, cum ancillis comi- 
tantibus. [De qua re vide ad v. 103 disputata. ] a 

V. 87, weglneunra Pvocxveig | sacrificia instituis, quae 
huc illuc misisti. [Aristoph. Equit v. 1320 tév’ eyo pnuny aya dny 
anews , 8p’ Or AVLO CUED eyulag; et schol. &P0¢ qv toig ev a ayveatc 
forapévorg Be0ig ent taig Eoxoutvers ceyyedlonc Sve, wg av ef 
ayedal elev, émiveroauev tevratc, ei dé rovvartlov, anoreépater. | 

V. 88 sqq. [Tria deorum genera commemorantur, urbis prae- 
sides et superi et inferi, in his maxime heroes, deinde regiae, deni- 
que fori et negotiorum praesides. Vulgatae scripturae ovgaviav 
multae exstant explicationes, quas vide apud Ahrensium_p. 258 sqq. 
Prior editio haec habebat:] Triplicem Aeschylus exhibet deorum 
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ordinem, urbicos, coelestes, forenses, quemvis ordinem articulo 
Tov, tav te, tov te designans. Urbicos tum superos dicit tum in- 
feros. Urbici potius regis et civitatis, forenses vero plebis et nego- 
tiorum gratia adorantur; hi fere iidem, qui #eol eyovoe, illi in 
arce culti, parum diversi a domesticis et familiaribus diis, yevedAd- 
og, eyyevéory, yevératc, qui tum superi tum inferi dicuntur, quia 
duplex haec cuiusvis civilatis ratio cum utrisque numinibus vertitur 
in genere regio. Reges a love supero sunt oriundi et post mortem 
lovis inferi comites (wg0modoz Ch. 358); quin originem etiam repe- 
tunt ab inferis, quum in his sit Tellus, et princeps fere unius cuius- 
que regiae stirpis proavus a Tellure sit editus, cuius e filia vel nepti 
sobolem genuit vel Jupiter vel Apollo vel aliquis deus superus. Ab 
utrisque his numinibus, tum urbicis tum forensibus, differunt coe- 
lestia, ea potissimum numina, quae imbribus, sole, luce omnibus- 
que rebus, quae in coelo sunt, terram fecundant. Hanc cogitatio- 
nem cum mentione coeli in mente poetae nostri coniunclam esse 
patet e Danaid. fr. 36. Ag. 7. Prom. 457. Itaque haec adoratio deo- 
rum, qui civitatem, agros, negotia tueantur, est eadem quae Th. 271 
molcoovyors Pe0ic, medLovoworg te neryooas émonomots. 

V. 92—96. [Quid est, quod] alia aliunde fax tollitur uncta 
mollibus sancti olei fomentis innoxiis, pulle deprompta e cella regia. 

V. 95. teonyogie, quidquid mulcet, delinit, commode di- 
ctum de oleo, quod res vel durissimas molles reddit et habiles. 
[Flamma oleo ex cella regia deprompto quasi unguentorum fomen- 
tis medicata. ITegnyogéae dicuntur adodoz, quod non sunt fallaces, 
sed praestant quod pollicentur. Z.] Plerumque enim mala Graecis 
apparebat quaevis ‘suadela, quippe qua turbetur et vinciatur libera 
voluntas et prudens ratio mentis. Cf. v. 369. Suppl. 1040. 

V. 96. wédavog puls, tum cocta, itaque de placenta, tum 
liquida, ut hoc loco de oleo, Eum. 265 de cruore (eodem sensu, quo 
SeduBor povov ib. 184) et Choeph. 92 de libatione mortuis dicata, 
composita ex melle, vino, aqua et farre (Od. XI, 519). [Panzer- 
bieter Phil. XII p. 447 zedev@ non de oleo accipit, ut appositio- 
nis loco ad maenyoglats additum sit, sed de placenta, ut cum 
aviszer coniunctum pro dativo commodi accipiatur , propterea quod 
non oleo sacrificaverint, ut ture, placenta, sed ad ignem alendum 
oleo Sint usi, coll. Virg. Aen. VI, 254 tum Stygio regi no- 
cturnasinchoatarasetsolidaimponit taurorum viscera 
flammis, pingue super oleum infundens ardentibus 
extis. Probat hoc Ahr. p. 262, qui etiam v. 91 dapore eodem 
sensu pro dativo commodi habet. Sed ita bis idem diceretur; recte 
ita procedunt sententiae: in omnium deorum aris dona accenduntur 
et flamma oleo alta coelum petit. E.] 

Vv. 97 — 103. Harum rerum causas ex te quaero, quantum fas 
est, ut curae meae medearis, quae nunc me vexat, nunc a spe su- 
peratur, quae laeta de his sacris fines imponit anxietati. 

VY. 98. afvetv] hoc loco nihil nisi dicere, ut v. 1450. Ch, 192. 
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Soph. Phil. 1366, 1384. advog Ag. 1451. [Contra disputat Schoe- 
mann p. 19, cui edvety semper aliquam iudicii Yoluntatisque ad- 
significationem habere videtur. Frustra. Etiam ovyeig v. 1465 nihil 
est nisi dicis. EJ 

V. 100. nanopowy | inimica, animo adversans, animum lae- 
dens. etmowy, animo carus. 

V. 101, [paivovoa immerito in dubitationem. est vocatum, 
quum gefvecy, si non apparendi significatione, cuius tamen ex- 
empla extant, apud Eurip. El.'v. 1233 add’ ofde douav inte 
cengoretrcov paivovel tives dacuovec, et apud ipsum Aeschylum Fr. 
291 Os Hoe wy palvovre dramelie mregov xloxov lencigyov, qui- 
bus compositorum exempla addit Ahr. p. 265, at certe dicitur lu- 
cendi significatione, quae ipsa jquoque hic apta est. E.] 

V. 103. poéve duuoBdgo to] dictum ut Pvpadyne nergdte 
v. 992. [accusativum posuit quasi SvuoBogovons dixisset, cf. v. 1049 
odle suvictoga. — Hermannus ,,Non respondet, inquit, choro 
Clytaemnestra. Scilicet quum ante aedes regias in scena cdinplures 
arae cerni videantur, in quibus ignis vel accensus erat vel iam ac- 
cendebatur, egressa ex aedibus regina, ut mos est, cum duabus an- 
cillis, ad eas aras deinceps accedit, tus et suffimenta in ignes inii- 
ciens. Deinde videtur spectatoribus a dextra abire, ut in urbe sacra 
factura; tum redire finito chori carmine.“« Hoc non recte statui in 
Jahnii Annall. LXX p. 368 monueram. Nam Clytaemnestra si in 
scena erat, choro interroganti non poterat non respondere. Illa vero 
v. 240 demum ex aedibus egreditur, ut chori verba docent 7x oe- 
Bitav cov, KAvroiuvysrea, xectoc. Hic Clytaemnestram chorus 
alloquitur, non quod in scena sit, sed ut in scenam prodeat, quod 
non debebat Schneidewino incredibile videri, quum prorsus eo- 
dem modo apud Sophoclem in Aiacis parodo Aiacem absentem chorus 
alloquatur. Nobis assentitur Panzerbieter Phil. XI p. 443. £.] 

V. 104—— 148. Atridarum res, quum pararetur expeditio, por- 
tendit omen aquilarum, quae leporem gravidum lacerabant. Aquila- 
rum prodigio excidium Troiae, leporibus odium Dianae designabatur, 

. quae ne sacrificium domui funestum postularet , Calchas verebatur. 

V. 194— 117. Potis sum enarrare, quodnam itineris auxilium 
fatale numinum iussu viris nostris contigerit; — adhuc enim divini- 
tus inspirat suasio cantum, robur aetas congruens; — ut Atridas 
cum Graecis Troiam miserint duae aquilae, regibus a dextra appa- 
rentes, vescentes Jepore fetu gravida. — xvgeog qui rem quam- 
piam ut sibi peculiarem possidet, v. 164, 845. Suppl. 965. Itaque 
hoc loco de certitudine rei, quam profitetur. — duvatog clus elmeiv 
70 SuuBav avroig onusiov gLovow Sch. — Odsov xnoatog ai- 
Guov res, quae profecturos fiducia instruxit; omen, quod faustum 
iter portendit. Tta dovidec Odcox v., 146. Minime, ut Schol. et 
Blomf., 10 év tH 06@ opév: nondum enim factum erat itineris 
exordium. Quod in itinere occurrit est évodtog P. 487. [Ex utro- 
que loco, vss, 104 et 146, apparet falsam esse Hesychii glossam 6dz0¢ 
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olavec: aisioc, immo ddt0g ofwvog est avis quae iter facturo vel 


fausta vel infausta portendit. £.] — *g9e@to¢ minime imperium 
(ut Well. Ind.-f. p. 319), sed robur vel potentia, quae deorum fa- 
vore tribuitur, idem quod postea cdxe. — wi’orov ubique de fausto 


omine a diis misso. Hom. Il. XXIV, 374. Pind. Pyth. IV, 23, 198. 

~ V, 105 — 107. Inserta est haec sententia inter duas principales 
totius ordinis, Owe enim pendet a @goetv. — Exhibetur in versi- 
bus nostris ratio, unde hanc certitudinem repetat chorus; étz yoo 
respicil notionem xvevog efuc Pooeiv. 

V. 106. weeo | quidquid quempiam ad agendum permovet, 
nunc res, nunc verba. Ita Soph. Trach. 661 tag meLdove mayyzol- 
orm moopace: de artificio Deianirae. Ita Ag. 369 de ipsa voluntate, 
ipso studio, quod ad agéndum incitat. Itaque hac suasione ipsum 
declaratur deorum omen, quod nunc per cantum (wodwev) chorus 
enuntiaturus est. Suasio divinitus cantum inspirat nihil est nisi: 
divinitus ad canendum suscitor. 

V. 107. c@Axe saepissime de robore, quod deorum praesidio 
homini contingit. Theb. 76, 215. Eum. 258. Suppl. 351, 731, 832. 
—~ 6vuprtog aiay id tempus, quo Troiae excidium instare 
omen ‘declaraverat; ovugutog, cognatus, congenitus, quod una 
cum altero nascitur et crescit, optime dictum de iusto tempore eo, 
quod omen constituit, cuius temporis memoria cum memoria omi- 
nis nascilur et permanet usque dum, usque dum maturatum ad id 
fastigium ductum est, quo ratum fit omen, Cf. v. 141, Pind. Isthm. 
Ill, 17. Parum differt ab hoc nostro wogotuos aicov Suppl. 47. lu- 
stum illud tempus memoratur v. 122 (zeov@) a Calchante, lyrica 
brevitate designatum. Calchanti enim dicendum erat de ipsa ever- 
sione, non de eversionis tempore, quod qui scire cupidus erat, ei 
quaerere licebat. Diserte dictum est v. 40. Robore destituti erant 
senes ipsi, qui soli Argivam regionem custodiebant; omnis iuventus 
bello profecta erat; omne igitur civitatis robur periculum subibat. 
Deorum vero augurio promissum erat certo quodam tempore super- 
ius evasurum esse hoc robur. Hoc tempus quum aderat, iure dici 
poterat ferre robur Argivis et imprimis choro, qui eorum vices te- 
net. Tota igitur sententia haec est: dii me ad canendum suscilave- 
runt iustique temporis adventu fiduciam suppeditant. Ea res, quae 
cantu profertur, quae iustum tempus designavit, exhibetur sequen- 
tibus versibus, qui apte ab Omg incipiunt. [Fr. Thiersch. de 
analog. Il p. 45 cum Stanleio aliisque vertit: adhuc enim divi- 
nitus mihi adspirat fiducia cantum, vires ad canen- 
dum cognata aetas. Et sane recte videtur Gvuputog atwy a 
schol. explicari 6 Gvumuroc wor ala, 6 tort 10 yous. Sic yodvog 
Evve@v apud Soph. Oed. Col. v. 7. cupyeveis unvec Ned. R. v. 1082. 
Hartung. affert Eur. Herc. fur. v. 678 &e toe pégmv aordog xeda- 
det Mvapostvaey, Ahrens (wodmav ade) vertit: adhuc enim 
mihi praebet suadelam, cantus robur, senectus, ut 
mevto dicatur wodmav c&Axc. Schwerdt mec) wodmav coniungit et 
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ong fortiter vertit coll. Pind. Ol. 1. 112 éuol wév ov Moica 
neptegaratoy Béhog clung toéper. fore (cdnci) »chorus, inquil, 
quum dicit adhue mihi fiducia cantum inspirat, quo au- 
gurio suscepta sit expeditio, quid aliud indicat quam adhuc 
se confidere ratum fore augurium? cur autem adhuc? nempe quia 
ilestinatum tempus nondum est exactum, ex quo.manifestum est ad 
mec per appositionem adiectum fuisse id quo niteretur ea fidu- 
cia.‘ Rectius plerique Fooeiv Ome coniungunt. Schn. (uodray 
cAnc) explical: adhuc enim mihi divinitus inspirat fi- 
duciam cantus temporis spatium cum expeditione 
coniunctum, At apud Aeschylum augurium de Troia decimo anno 
expugnanda non exstat. Alias explicationes vide apud Schoem. 
p- 19. Ahr. p. 270. Stanlei interpretatio quamquam non est sine 
offensione, multo tamen reliquis omnibus praestat. Illud certum 
est, xatenveiv wolrav nullo modo dici posse cuvaputov atava, 
quo vocabulo si tempus belli nondum exacti significatur, qui tan- 
dem ad cantum inspirari eo senes possuut, quod frustra iam deci- 
mum annum Graeci pugnant? sin awv est senectus, non solet illa 
inspirare, sed ipsa inspiratione quam maxime egere. Vide not. cr..2.] 

V. 110. meaKTOOL | 70 olny etsmpasoueven Schol. 

V. 112. Edney cett.] 0 &onlcw hevnog. 0 eotuv 0 mvyag- 
yoo Schol. Cf. Aristot. Hist. Anim. IX, 32, 1. BOTH. [Aristo- 
teles sex aquilarum species recenset, quarum validissima, quam- 
quam magnitudine tertia est plac sive wehavaetoc nal Aeyapdvoc, 
prima magnitudine muyagyos sive veBoopovoc. Hom.- Il. XXI, 252 
adetov oiet’ Exov wéhavog, tov *nontiooc, Og  aua xao- 
TLGTOG TE HAL WKLOTOS metenvav.| — Effeminatam Menelai indolem 
hac aquila designari equidem non credo, nihil de hac re Aeschylus. 
Statuit modo aliquam diversilatem. 

V. 113. dogumadrov] a parte dextera, id quod diserte di- 
ctum vy. 135, an der Schwertseite. B. Oppositum est wag’ comt- 
dog Theb. 674. — fxtag wedadowy, citata a Thoma Magistro 
ixrag: prope aedes Agumemnonis; itaque non in ipso tecto. 

V..114, &dea de loco, ubi aves in aére conspiciuntur, ut 
Eur. Herc. fur. 596. dgvev d Mav raw’ ovx év edolorg Edgauc. 
Apparent ubi ab omnibus adspiciuntur. Nihil in hoc versu de domo 
Atridarum .[neque Herm. recte coeli fausta portendentem regio- 
nem intelligit, coll. praeter Euripidis locum Ennii apud Ciceronem 
de div. 1, 48 versibus cedunt de coelo ter quattuor cor- 
pora sancta ayium, praepetibus sese pulcrisque locis 
dant. Id iam verbis 12905 &x doguadrov expressum. Locus undi- 
que conspicuus est intelligendus. In anaglyptis Musei Vaticani (cf. 
Boettigeri Amalth. I p. 48) aliisque tabulis conspici aquilam in 
rupe leporem lacerantem monuit Prienius Mus. Rhen. VII p. 378. £.] 

V. 115. [80¢xvuede non recte vulgo cum schol. explicant 
xodvxvuove, sed admodum praegnans dicilur Jepus, qui iam 
in eo fuerit, ut pareret, idemque proximis verbis significatur BAe- 
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Bévta AowsPlov doouwy, interceptum ultimo cursu, i. e. 
partu, quae verba non recte Herm. aliique interpretantur quum 
iamin eo esset, ul effugeret lepus impetum aquilarum. 
Lepus gravidus cursu certare cum aquilis non poterat, el quo au- 
ctore id chorus farrat? exercilus enim non pugnantes aquilas con- 
spexit, sed iam edito loco leporem lacerantes, et ex fetus magnitu- 
dine conclusit matrem iam in eo fuisse, ut paréret. Quod vero 
Herm. id augurium refert ad captam post diuturnum bellim Tro- 
iam, sperantibus Troianis non simulata reditu vela dedisse Graecos, 
id ab huius fabulae consilio prorsus alienum est. Augurium illud 
quum poeta fingeret, duas res voluit eo portendi, et ‘Troiae exci- 
dium.et Dianae invidiam. Erat autem Diana evpg@v mevrav ayeo- 
vouwy prdouacrorg Snowy oBgrnahorg (v. 184), itaque aquilis irata, 

quae leporem devorassent, quum maxime fetus esset editurus. Simi- 
liter in Calchantis vaticinio Diana non solum dicitur irata aquilis av- 
TOTOKOY poyegay TOKO Svouevororv (v. 129), sed additur, quoniam 
id maximi est momenti, 7@0 Aoyou. — BlaBevee hows dicov dgouav 
dictum esse ut apud Hom. Od. 1, 195 a@ddw vu tov ye Beol Bla- 
cover xehevGov, monet Bl. F. |] 

V. 117. to 3° ev vexaro | Cf. v. 204, 240, 334, 652. [De - 
mosth. Philipp. 1 extr. vexqn 0 6 te meow vuiv wédder cvvol- 
cev.* HER M. — atdevor, ef. Fr. Thiersch. de analog. Il p. 21 sqq. 
Philolog. VIII p. 577 sqq.] — Aptus sane huic loco hic versus, tum 
quia in omine, quanquam dextro, inest aliquid, quod minetur, quon- 
iam gravidus est lepus, tum quia iam de vaticinio, quod nunc pro- 
laturus est, cogitat chorus. Aeque aplus est v. 129, ubi irae divinae 
mentio facta, aptissimus v. 146, ubi mala, quae domui minantuar, 
sunt exhibita. , 

V. 118—131. Calchas, qui his aquilis Atridas designari intel- 
lexit, Troiam hac expeditione iusto tempore eversum iri praedixit, ve- 
ritus simul, ne exercitum perturbaret ira divina, invidia Dianae, 
quae Atridis pariter infensa esset atque aquilis, quarum epulas odio 
haberet. 

V. 119. Agnovit aquilas et duces: agnovit utrosque hos esse 
idem, alteros alteris designari. Saepe a tragicis duae eiusdem no- 
lionis partes iunguntur particula te. Cf. Ag. 202. [aoynpéras TCO fA ~ 
myo etiam Fr. Thiersch. de anal, Il, p. 58 intelligit, qui te 
omisso vertit: perspexit leporis epulatores expeditio- 
nis esse duces. Recte vero Stanleius aquilas intelligit: de- 
ductores qui omine suo expeditionem suaserunt, Atri- 
das enim méume: Doverog Oovec (v. 110). Eam interpretationem cum 
aliis Schn. sequitur; fatendum tamen agyac de aquilis, quae sint 
Bascans oloveayv, non satis apte dici; aptius posuisset moustove 
wonag, Calchas conspicatus Atridas agnovit leporivo- 
ros deductores vul turios. E.) 

V. 121. tegatar | ta téeata denyoupevoc. Sch. 

V. 122. 1eove| iusto tempore, ul v. 442, 773 cett., quod 
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diserte dictum Suppl. 732 yedv@ xvel@ tr” év mucor. — ayoec, 
praes. pro fut., ut Soph. Phil. v. 114 aéget ta roke todte tiv 
Teolav wove. ayos, aeygevaee moodnoe gi. Farn. 


V. 124. [,,medcGe ta Snucondyndy dici quidem potest pro To 
mgdod_ Syutondndy, sed sententia frigida est, quia tvgyav xrqvy 
si antea dicuntur populi Troiani fuisse, tam nihil i ad indicandam 
opulentiam confert, ea ut minui potius videatur. Sententia est: 
vifatum turrium opes diripiet collatas a populo. Opu- 
lentiam dicit Priami ex tributis civium collatam. M4yusomdndy est 
mohhee Onjucee ut dicitur wgcevonAn Ones in Suppl. v. 29 et yuvarxo- 
ahnOye in Pers. v. 122a. HERM. Obstat tamen, quod medg@etog eu 
significatione non dicitur. Fr. Thiersch. de analog. II p. 61 2gd¢- 
Gere Syuscomiyndéce legit: omnes aedium regiarum opes, 
popularis opulentiae copiis additas, vis fati diripiet. 
Nempe urbe capta congeri solebat omnis praedae opulentia, ut deinde 
iusta inter singulos divisio fieret, cf. Virgil. Aen. If, p. 760. At 
populi apes potius dici debebant additae opulentiae regiae. Ceterum 
quod sveyousg intelligit LVOKTOOY , OnucorAn dy vero copiosas 
populares opes, xrqvy tov Onuiov hy Fous, seculus est Ahren- 
sium p. 278, qui m90¢ 6? proposuit speciosa, sed vix vera emendatione. 
BE.) _— xtnyn yonuwarta. Hesych. Alibi nihil nisi pecudes. BL.-— 
moog TO Blasov, Braiac, sicut we0g to xogtevov Prom. 212. BL. 


V. 126. aya idem quod Sijlaacs , invidia. Hesych. @yatoe, 
Enlaoecr Aicy. Ogyooass. — xvepatery obscurare, id est malis 
afficere. xvépag malum, quo affligitur et frangitur aliquis, Eum. 379. 
Cf. Ch. 52. Ag. 489. — moorumév otdmcoy, procusum frenum. 
{immo prius percussum, i.e. ante Troiae expugnationem ven- 
tis adversis Aulide afflictum. | Nihil de erumpendo vel irrumpendo, 
neque hoc concinit cum imagine freni. Ita Agamemno dicitur Troiae 
meguBahov Sevnrijorov v. 507; mens mage youoe. ctoutov Soph. 
Trach, 1263. Grousov oteatmSiy exercitus, qui freni instar est. 
[Rectius Herm. orgarovedar explicat in castris esse. ] 


V. 127. éxigPovog] pddvog est quivis sensus, quo quis 
rem quampiam alii contigisse vel ab alio gestam esse aegre fert, 
sive iustus, si ille, cui res contigit, iustos fines transgressus est, 
ul ea potiretur, sive iniustus, si optimo iure ex ipsa rationis lege 
ei evenerat. 


V. 128. wtavoicrv xvol] appositum voci ofxm. Domus 
constat ex Atridis: Alridae aquilis significantur: si Atridis irata est 
Diana, est etiam aquilis; si his, illis. Aquilarum Iovis similitudine 
Atridas constanter designat Aeschylus. Cf. Ch. 247, 268. — Iovis 
canes dicuntur aquilae Prom. 1022., et grypes, compositi ex aquilis 
et leonibus, Prom. 803. Nullo modo dativus causae haberi potest 
atv. xvol: si ob solum aquilarum facinus Atridas odio habuit Diana, id 
prorsus ineptum est. [Ita tamen, quod mirere, statuit Fr. Thiersch. 
de anal. Il p. 65, 77. Sed ne illa quidem explicatio est probabilis, 
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neque Hermanniana: quantum per aquilas cognosci potest. 
Locus nondum est restitutus. £.] 

V. 129. wvtdtoxov| cum ipso fetu, cf. v. 514. — Similis 
religio Xenoph. de venat. 5, 14. Arrian. de ven, 22 el 23. Mino- 
res ferarum catulos missos faciunt venatores, Dianam reverentes. 
mraék, manic, mrs, deckdg Hesych. Ut waak a mlijoow, gak a 
éyoom BL. — wed Adyou. Cf. Suppl. 677 yuvarnay Aoxous. — 
Quaesiverunt multa interpretes, quanam re Dianae iram contraxerint 
Atridae, et sunt qui obscurius de hac re dixisse Aeschylum conten- 
dant. Mihi omnia et perspicua videntur et plana. Eodem modo, quo 
aquilis, Alridis succenset Diana; neque ullam video rationem, cur 
alia huius atque illius irae causa sit existimanda. Cervam Dianae sa- 
cram ab Agamemnone occisam esse omnes uno ore referunt fabulae; 
cur vero sacra fuerit, de eo dissentitur. Sacram fuisse, quia in ne- 
more sancto habitaverit, narrat Sophocles (Electr. 567.); sacram, 
quoniam praegnans fuerit omnesque ferarum catulos dea amaret, 
Aeschylus. Noverat hoc facinus Calchas; itaque quum in ilinere pa- 
rato leporem gravidum devorantes apparerent aquilae, intellexit has 
aquilas, quoniam a dextra parte conspicuae essent, portendere victo- 
riam; quoniam vero odiosis Dianae epulis. vescerentur, haud oblitos 
esse deos impietatis illius Agamemnonis eamque ulturos calamitate 
domestica, postulaturos sacrificium, quo discordiam internam denuo 
_ suscilaturi essent. Propterea addit non leporibus solum (lepore ve- 
scuntur aquilae, qui cervis potiri nequeunt), sed omnibus feris fa- 
vere deam. Animal sacrum, quod religione tractandum erat, quod 
Dianae tutela gaudebat, ex hac tutela eripuit Agamemno: cui sceleri 
aequalis est poena, si ex eius tutela filiam dea eripit eamque im- 
molari iubet, si id, qued agunt, efficere cupiunt Atridae. Id vero, 
quod iam non desistit Agamemno ab illa expeditione, quod filia ma- 
clata cruore maculatur domestico, novum est scelus, nova impietas, 
et maior illa, quam severior sequitur calamitas, odium, quod contra 
maritum suscipit Clytaemnestra. Hanc impietatem in posteriore car- 
minis parte chorus exhibet, quia in ‘illa versantur omnia, quae hac 
tragoedia continentur; priorem illam impietatem, qua Dianam offen- 
dit, brevius indicat, quia haec iam parum ad rem: sed tamen satis 
perspicue. (Cf. quae Naegelsbach. et Schoemann. in philolo- 
gorum conventu XII. a. 1851 et XIII. a. 1852 disputaverunt, quorum 
ille Dianam iratam esse pulat propter coenam Thyesteam, hic propter 
ipsam expeditionem contra urbem ipsi gratam. Nobis tota haec 
quaestio videtur inutilis esse. Nam irata neque exercilui neque do- 
mui Atridarum fuit Diana, ventisque adversis missis Iphigeniae im- 
molationem poscit, non ut Agamemno sceleris alicuius poenas sol- 
veret, sed ut ab expedilione deterreretur. Sed quoniam Dianae esse 
immolatam Iphigeniam constans erat fama, eam secutus eiusmodi 
prodigium poeta finxit, quo ipso ad huius potissimum deae invidiam 
duceretur vates. Hinc longior illa expositio vss 133—136, mira vero 
brevitas v. 188 7eopégav “Agteuty, ubi cur Diana illud sacrificium 
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posceret exponendum erat. Scilicet noluit poeta a spectatoribus quaeri 
de re, cuius causam afferre nihil attinebat. Z.] 

V. 132—149. Quum enim omnibus ferarum bestiarumque cam- 
pestrium catulis faveat Diana, nunc probabile est eam esse effectu- 
ram quae indicat illud augurium, dextrum quidem, sed non omnino 
faustum. Metuendum est, ne ventis missis adversis exigat sacrifi- 
cium, quod rixas excitaturum sit. Manet enim in aedibus memoria 
vetustae discordiae, quae denuo surgere potest. Haec infausta iuncta 
cum fausto omine Atridarum domui Calchas designavit. 

V. 132. xa@Ac | Diana aglorn xol xoddlorn Athenis et inter 
Arcades culta; in poetis primo a Pampho hoc nomine a 
Paus. I, 29, 2., VII, 35, 8. 

V. 133. 6 dor catuli modo nati, quorum curam gerit Diana, 
et quia venatrix et quia Lucina est. Recte schol. v. 129 hoysla yoo 
H Pog. 

V. 134. a@ygovdmog activo sensu, ut Od. VI, 106. Passivo 
Soph. Oed. Tyr. 1103. Ant. 786. Cf. v. 143. — pelopaoros. Cf. 
v. 693. BL. 

V. 135. 6Boixaov Ailsyviog év Ayew. nal Arurvovixois 
-Aelian. Hist. Anim. XII, 47. "OBoia nal oBolnaha, ta tov heov- 
tov xal Avxov OnvEVE, Ailcy. proband Phot. Idem Eust. 
Od. IX. p. 1625, 47: OBolnaa, dy yonorg nal mag’ Al. dv Ay. BL. 

V. 136. rovtmy cett.] horum postulat ut omina rata 
faciat. — aérevt. Prodigia non a Diana mittuntur, sed a love: 
itaque si quid illa in iis perficiendis vel adornandis mutari cupit, 
poscendum hoc est a Iove. Ita in oraculo (Herod. VII, 141) Minerva 
frustra Iovem precatur, ut Athenas a Persis servet. Eadem ratione 
postea dictum gnyyjoato Sedo ts, v. 640. Cf. Il. XXII, 221. — 
EvuBodoy, res, e qua coniicitur esse aliquid, vel quod futurum, 

- vel quod absens, vel quod occultum est. Cf. v. 8, 290. Soph. Phil. 
403., Oed. Tyr. 221. — Eva Bora xoaveat, facere, ut eveniat res, 
quae signo illo indicata est. — tovrav — fvuBola, Diana per- 
ficere, rata reddere cupit omina horum, omina in quibus hi ipsi par- 
tes agebant. 

V. 137. degra dea ryv uluny natawopnpa d& dia tov 
yohov ‘Agréusdog Sch. — xata&pouga, Eodem sensu xarcmep~ 
arov (Soph. Oed. Col. 1234, 1696.) et éxiwougov (Ag. 531.) de eo, 
quod non integrum, non ab omni improbatione liberum est. 

V. 138. x@Aeiv usitatum de invocandis diis, de canendo non 
usitatum. Itaque Heacve de Apolline dictum, non de hymno paeane. 
: Lijiog Tate idem quod "Inxeanov Hymn. Apoll. Pyth. 94. Reli- 
quis Aeschyli locis zasev ubique de hymno, excepto Philoct. fr. 227. 
De vocabulo djiog cf. Blomf. h. 1. Soph. Oed. Tyr. 154, 1096. — 
De Jonismo nohéco v. 124. not. crit. 

V.139. a@vrtimvoovs awholag] Cohibebantur enim 1 ventis 
adversis (v. 179), minime eo, quod venti deficiebant.. aAovw v. 175. 

V. 140. [#uolav érégev non dicit infaustam, neque aut 
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ad epulas Thyesteas érégev referendum, quae est Ahrentis p. 290, 
aut ad epulas excidii Ilii, quae est Wunderi p. 16 sententia, sed, 
ut Herm. monuit, Iphigeniae immolatio éréga est, alia quam 
aguilarum, quas woyegay aréxe Gvowévone dixerat. Duplici 
ratione Calchas illud augurium interpretatur ; aquilarum epulas Atri- 
dis, expeditionis ducibus victoriam portendere, sed quum 
Dianae invisum sit deizvoy atet@v, verendum esse, ne his epulis 
aliae quaedam epulae, Puole avomog tig, «dcutog designentur, Iphi- 
geniae immolatio, quam Diana paret, funestam futuram domui Atri- 
darum, ofxorg Bacrdetorg (v. 146). EZ. — ,,onevdouéve: medium tuitus 
est BI. Eum. v. 360., cui loco minime fidendum est. Hic quidem etsi 
Greoyouéve: scribere poterat poeta, tamen, quoniam ipsi Dianae hoc 
sacrificium fit, recte usus est medio.“ HERM. | 
V. 141. Gvugvuror | cf. v. 107. [genti innatum, quod ad 
Atrei facinus respicit. Additum od devonvoge per hypallagen, quod 
cum vecxéwv erat coniungendum, rixae virum non reveren- 
tis. E.] Sacrificii, quod rixas procreat, memoria et auctoritas per- 
manet per ipsas rixas, crescit et augetur cum iis. 
V. 142, tadivogtog ira, quae denuo resurgit. [nam Atrei 
facinore renovato vetus ila generis ira reviviscit. ] 
V. 143. olxovomos | aedes habitans, utolxovouety Soph. 
El. 190. Cf. ceygovow.og v. 134. —wluver — whveg texvonwor- 
voc, manet enim terribilis rediviva domum custodiens 
astuta memor ira liberos ultura. Subiectum, cui omnia haec 
epitheta tum praemittuntur, tum adduntur, est avec. Quod cumu- 
lantur haec epitheta, eo designatur varia et clandestina ratio, qua 
per longam aetatem haee ira sese exerceat (cf. v. 209 sqq.). Ratio 
vero huius irae designatur in altero huius tragoediae vaticinio, in 
orationibus Cassandrae. Primum huiusmodi scelus commisit Atreus, 
qui domestico cruore adulterium Thyestis ultus est (v. 1150.). Inde 
exorta est illa discordiae ira in ipsa domo, in ipso genere (ofxovd- 
(tog). Hac ira permotus clandestino dolo (doAéa) Thyestis liberos 
interemit Atreus (1558). Manet iam haec ira in Thyeste eiusque filio, 
occasionem exspectans, qua Atridas puniat (uduvee poBega sadivog- 
TOS, LYE BOV , TEKVOTOLVOG) , habitans in aedibus, in quas semel in- 
troducta est (ofxovduog), parans vindictam astutam (doAéa) sceleris 
astuti. Itaque quum haec ira, quam exercent Furiae (1149.) vel, id 
quod idem designat, genius eAdorwe (1470.), acri desiderio exspectet 
occasionem, qua insidias paret Agamemnoni: metuit Calchas, ne in- 
veniatur haec occasio in sacrificio, quod postulaturam esse exspectat 
Dianam. Neque vanus est hic metus: postulat Diana immolationem 
Iphigeniae; qua perpetrata (208 sqq.) perniciem dolosam denuo in 
domum introducit Agamemno (1489.), quod facinus ultura cum Aegi- 
stho sese iungit Clytaemnestra (1395, 1398). [uduves non est manet, 
sed remanet, relinquitur, in quo vocabulo magna vis inest. 
Agamemno non solum nefarie, sed etiam temere egit, quod quum 
mactata filia renovasset patris scelus nondum expiatum, diuturnam 
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expeditionem suscepit domique iram reliquit quae commode vin- 
dictam pararet. Deinde ut praegressum Gvugutoy nos iubet envy 
texvoxouvov accipere de ira ob coenam Thyesteam, ita ov derorjvoge 
el wadivogtog epitheta docent, etiam de Clytaemnestrae ira haec 
esse dicta. Itaque hoc dicit vates: illa dvoée, [phigeniae immolatio, 
rixam procreabit cum gente coniunctam, a mariti caede non abhor- 
rentem. Nam dum proficiscitur Agamemno, relinquitur dira domus 
ira liberorum ultrix, quae coena Thyestea Iphigeniae immolatione 
renovata reviviscit, coniuncta cum Aegistho Clytaemnestra domum 
gubernat,, insidias struit, iniuriarum etiam post diuturnum tempus 
(v. 1338 ody 719000) memor vindictam parat. Z.] 

V. 145. Edy weyahors ayatoic] dictum de promisso 
Troiae excidio. : 

V. 146. ud gcrmoc, ut antea aiovog v. 104. 

V. 147. toigd’ Oudmavor] Malis his, quae una cum pro- 
spero expeditionis eventu vaticinatus est Calchas, concinna est naenia. 

V. 149—170. Equidem invoco lovem, quocum nemo unquam 
polest comparari, neque qui antea neque qui postea exslitit. Itaque 
Tupiler victor omnium supremus est celebrandus, qui dolore mor- 
tales sapientiam docet. — Quum in iis, quae praecedunt, multa 
fuerint, quae naeniam doceant, tamen non ipsa naenia est canenda, 
quia adest spes superiorem evasuram esse salutem. Quia vero mala 
illa efficienda curat Diana, numine aliquo eget chorus, cuius auxilio 
contra illam sustineatur. Paeanem invocavit Calchas, cum Calchante 
chorus consentit: Paean est Apollinis cognomen. Quae victrix Iovis 
potentia ostenditur in eius ratione cum iis, qui nunc, qui antea, qui 
postea exsistunt (152—160); ostenditur deinde sapienter agere ho- 
minem, qui hanc potentiam celebret, quia ita ea deus summus 
utatur, ut dolore ad prudentiam homines perducat (161—165). 
Malorum enim memoria cogi mortales vel invitos ad nfodestiam et 
sapientiam, id quod deorum contingat gratia, qui invicto omnia 
gubernent imperio (166—170). [Chorus ad Iovem non propterea 
se convertit, ut ipse sollicitudinum onere liberetur, neque ut 
unde tantis imminentibus malis sperari aliquid auxilii. possit de- 
monstret: sed exposito augurio deinceps ea narraturus quae Aulide 
secundum Calchantis vaticinium evenerunt non fortuila, sed. divini 
numinis providentia missa: Iovem, supremum deum cum venera- 
tione celebrat, qui ut in coelo adversariis devictis deorum, ita in 
terra mortalium res iusto imperio moderatur; hunc qui sua sponte 
sequatur, sapere, qui obstet, malis afflictum etiam invitum sapere 
discere; hanc enim legem a Iove esse constitutam, ut dolore homi- 
nes discerent, mae coc. Eadem sententia Chorus hanc narra- 
tionem concludit v. 235 Aina d8 toig wey maGovow padsiv énig dé- 
wet. Tenendum est enim prioribus Chori carminibus id agi, ut pec- 
casse Agamemnonem appareat, eiusque culpae poena exspectetur. 
Peccavit vero Agamemno, quod omnino hoc tam grave bellum mu- 
lieris causa suscepit, id quod. proximo carmine chorus persequilur. 
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Praeterea vero ab hac expeditione divinitus est deterritus Calchantis 
vaticinio, quod quam verum esset Aulide ipse intellexit. [lle vero 
noluit Iovi obtemperans insipientiae onus ab animo removere (Vv. 154), 
sed nefarie filiam mactavit, ut secundum legem illam waPee wotoc 
fieri non possit quin sceleris poenas solvat. £.| 

V. 149—162. Jupiter, quisquis est, ita invocari si ei acceptum 
est, hoc nomine eum alloquor, cum Iove nihil quod comparari pos- 
sit reperio, si [id agamus, ut insipientiae onus ab animo vere amo- 
veamus; nam et is qui antea potens erat, ne dicetur quidem olim 
fuisse, et qui postea exstitit, victorem nanctus periit. lovis vero 
qui sua sponte invictum imperium celebrabit, is usque quaque erit 
sapientiae compos]. 

V. 149..[ Wunder. p. 18 recte explicat: Iovi — quicun- 
queenim est, siita ei iucundum, hoc eum nomine ap- 
pello — non possum quidquam comparare omnia per- 
pendens praeter lovem. Ex nominativo absoluto Zevs ad 
moocernacat adsumendum Zyvi.}] — Ogteg wot éoréy cett. Ex- 
plicantur haec loco Servii (Virg. Aen. IV, 577): Sequimur te, sancte 
deorum, quisquis es, pontificum more, qui sic precantur: Iupiter 
omnipetens, vel quo alio nomine appellari volueris; et Platonis 
(Cratyl. 38): Nihil novimus de diis, ne nomina quidem, quibus sese 
invicem appellant ; illi enim veris haud dubie utuntur vocabulis : dev- 
TEQOS dau reOmog 60 Soros , cocmeo Ev THis evgzai ¢ vouos early 
quiv evyeodr  OLTLVES TE omoev yaloovory ovowaouevor TAUTOE 
nal nudg adtovg xadeiv, wo addo undév eiddrac. Cf. ib. c. 39 
Phaedr. p. 337. Spanhem. Callim Hymn. Dian. 7. — Ea enim est 
cura tum omnino omnium gui precantur, ut vocabulo dei cuiusque 
in omni occasione id addaut cognomen, quod ei acceptissinum sit, 
cuius émovvpog fieri Hibentissime velit (ut Theb. 8 Zevce ode&nty- 
otog éxwvumos yévorto Kaduetov modec), tum hoc loco chori, mi- 


nime dubii de ipsa lovis natura, quae in lis, quae sequuntur, diser- : 


tissime exhibetur. 

V. 151. tovtd vev toocevvére@ | hoc eum alloquor, ut 
Ch. 224 tadr’ eyo of moouvvéro , his te alloquor. 

V.152. woocerxaferv comparare, sola hac significatione 
Aeschylo usitatum. Vide v. 1090. Theb. 431. Ch. 12. Cf. Ch. 518, 
633. Eum. 49.. Coniectari, coniectando assequi est vel efxafecv vel 
Execnatery, vel ebevnorlecv. elxe€ecv comparandi sensu sine dativo 
rei comparalae, prorsus ut hoc loco, Ch. 518. Intelligitur dativus 
Zvi. Excepto love nihil habeo quod Jovi comparem. — Mave 
éxtotadmawevoc, omnia perpendens, vel fortasse: quemvis 
perpendens.  Dictum hoc est, quocunque modo wavte explicueris, 
de reliquis diis, a quibus auxilium in his curis exspectari possit, 
quorum nemini integra spe potest confidi, quia omnes Jovi sunt sub- 
iecti. Prom. 50. Theolog. p. 71, 73. 

V. 154. ef to cett.] [Si revera insipientiae onus ab animo 
amovendum est. patoy non est erroris, sed insipientiae, ut 
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v. 162 revéerat poeveav to mav docet. Respicit Chorus Agamemno- 
nem, qui Iovi neque sua sponte’, neque malis afflictus obtemperavit. 
Propterea vero narrationi proximae hanc sententiam Chorus prae- 
mittit, quia quo certius est, summi numinis et iusto et invicto im- 
mutabilique imperio hominum res gubernari, neque quidquam inul- 
tum remanere, eo certius sceleris Aulide commissi poena exspectari 
debet: itaque ne tum quidem, quum omnia prospere evenerunt et 
Agamemno victor domum rediit, Chorus sollicitudine liberatur. Acce- 
dit quod hac de divina Tustitia sententia tamquam fundamento tota 
huius trilogiae compositio nititur. Z.] 

V, 156—162. Neque qui ante Iovis ortum magnus erat, nunc 
quidquam habet potentiae, néque qui post eum exstitit, eum ae- 
quare potest, sed vincitur ab eo. Itaque [invictum est eius impe- 
rium, cui qui sua sponte obtemperaverit, is recte sapiet]. 

V. 158. [Ne dicetur quidem olim fuisse.] > toiv 
ov, qui fuit, de quo actum est. Notio dgteg megordev ny wéyag 
denuo in altera sententiae parte exhibetur, id quod minime offendet, 
si comparaveris locum Soph. Oed. Tyr. 1282 6 mol marhewog a 


OlBog nv meigorite uév OABog Ornate. [Tyrt. 7, 19 tovs 6& me- 


Aasorégoug... un xaradetwovtes pevyete tovg yeguiovs. Hesiod. 
0. et D. 3. 4. Schneid. Uranum et Saturnum dici monet Schiitz, 
coll. Prom. v. 960 obx && tavd’ éya Atsoovg Tugavvous éxmecov- 
tag nodounv; Hesiod. Theog. 154 sqq. — ovdé praegresso ovdé 
etiam Atticis usitatum. E.] 

V. 159. tesaxtHooc] vexnrov Schol. [sorexrno tertia- 
rium sive ephedrum | designat, qui victorem aggreditur fessum inte- 
ger el amororater wvtov, ut schol. ait, é’ édids rg vinyg (Lobeck. 
Aglaoph. p- 354), hic vero simpliciter victorem, ut Choeph. v. 339 
dicitur &rolaxtog ara. E.] — Typhonem hoc versu designatum vo- 
lunt, et designatur sane, sed ea tantum ratione, quod omnium, qui 
contra lovera rebellaverunt, unus Typhon habetur terribilissimus. 
Theb. 510—525. Prom. 351—372. 

V.161. [2gopedvac oppositum v. 167 xal mag’ anovrag nAde 
oapeoveir, | 

V. 163—170. Qui Jovis celebrat victorias, is sapientissime agit, 
tum ob summam Iovis potentiam, tum ob rationem, qua hac po- 
tentia utitur erga mortales; docet enim eos sapere, dolore documen- 
tum iis peculiare suppeditans; quia enim neque interdiu neque noctu 
doloris memoria eos relinquit, vel inviti hi cohibentur modestia. 
{Quod deorum benignitate est institutum, per vim imperia sua ex- 
sequentium, si sua sponte virtutem colere mortales negligant. HERM. | 

V. 163. 0dovv de docendo Prom. 498. BL. 

V. 164. mater waetog. Proverbium xeOquate wodnuete. 
Cf.'v. 126. BL. Vide Soph. Ant. fin. 

V. 167. [wvnormynpwv wovog non est angor ex recorda- 
tione malorum, sed quod Hermanno et aptius et fortius videtur, 
angor excitans vel recordationem peccatorum vel cogitationem poena- 
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rum: instillatus etiam in somno cordi admonitor ma- 
lorum labor. £.] 

V. 168. Infinitivus Gomoovety sine articulo, ut Pers. 829. 
Plura BL. 

V. 170. Beotoc] De imperio deorum vi condito et servato 
multa habet Aeschylus: Prom. 151, 165, 404 Suppl. 1068. [At 
Bratoc ofhuc nuévov esse per vim imperia sua exsequen- 
tium recte statuit Herm. Hoc dicit: Quod homines etiam inviti | 
veniunt ad moderationem, id non fortuito factum, sed deorum, opi- 
nor, institutum heneficio, qui per vim imperia sua exsequuntur, Nam 
Evuéeoer Seopooveiy uno oréver (Eum. v. 520.). Quum supra Iovem 
commemorasset, iam deos substituit, qui secundum leges a Iove con- 
stitutas res hominum gubernent. Sic Dianae beneficio Agamemno ab 
expeditione deterrebatur. E. | Sanctam et sublimem sedem vide Suppl. 
100, 587 dwifvyos yao 0 Zevg. Sch. ex Homero. Soph. Ai. 244. 

V. 171—242. Rata fiebat vaticinatio Calchantis: Aulide clas- 
sis Graeca cohibebatur. Dubitavit Agamemno, utrum classis dimis~ 
sue crimen subiret, an mactaret filiam, quam postulavit Diana. Insa- 
nia perturbatus tandem scelestam constituit immolationem filiae; 
cuius preces spernebantur, quae ore occluso ad aram deducebatur. 
Num ea quoque evenerint, quae hoc facinus exceptura esse praedixit 
Calchas , equidem non vidi; utinam bonus contingat eventus. — [Quo 
consilio chorus suam de Iovis imperio_ sententiam praemiserit, ipse 
indicat, quum pergit v. 171 xal ro® nyemay 6 moéo Bus. Sunt vero 
sententiae ita inter se coniunctae: luppiter eum, qui non sua sponte 
sapit, missis malis ad moderationem ducit: ut Agamemnoni per 
Dianam molestias paravit, ut ab expeditione eum deterreret: is vero 
divinitus Aulide malis afflictus, quum etiam acerbiore calamitate per 
Dianam deterreretur ab expeditione, primo quidem dubitavit, tum 
vero crudeliter filiam mactare quam expeditionem omittere maluit: 
cuius sceleris poenam et Calchas est vaticinatus et Iustitia flagitat. £. ] 

V. 171—184. Nec sane refutabant vatem casus Agamemnonis, 
tum, quum Aulide classis cohiberetur: venti enim boreales eam reti- 
nebant et conterebant, ut longo temporis spatio perdito corrumpe- 
retur flos Argivorum. 

V.171. weéoBvue | idem quod moeoButegos, Agamemno, v. 192, 
508. Qui solus iam designatur. — nyswav ved, ut v. 112. 
[Nulla est in hac enunciatione structurae inchoatae omissio, sed ita 
illa procedit, ut longiore parenthesi interposita verbum finitum de- 
mum y. 192 sequeretur, ob eamque causam et dé particula ponere- 
tur et sententiae initium fere iisdem verbis avag 6 neous TOtE 
repeteretur. Jam ad explicanda verba v. 174 Eumalorg tUYaLOL Guu~ 
mvécov , ut quales dicantur illae tvyar appareat , adduntur vss. 175 
—184, praeterea vero participio ovpavéwv subiungitur sententia 
vss. 185—-191 éwel 6 — xeracyeiv, cui sententiae addita est dé 
particula, non quo &*Aeyev opponeretur verbis Baovveto et xaré- 
facvoy ,:id enim perversum esset, sed ut continuari iam post paren- 
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thesin structuram indicaretur, prorsus ecodem modo, quo v. 16 orav 
dé dictum est. Hoc igitur dicit: sic tum dux natu maior sua, 
non vatis alicuius culpa iis quae acciderant malis 
afflictus (quum tempestatibus Aulide exercitus vexa- 
retur et venti boreales ingrato otio florem Argivo- 
rum corrumperent), ubi remedium ipsa tempestate 
acerbius vates designavit Dianam proferens, ut prae 
dolore lacrimas non tenerent Atridae: tum igitur 
dux natu maior dixit. Z.] 

V. 173. Quum ante invocationem Iovis vaticinium sit narratum, 
hoc loco nihil exspectare possumus, nisi declarationem, num hoc 
ratum redditum sit. Quod vulgo locum ita interpretantur: cessisse 
Agamemnonem fortunae et necessitati, neque vituperavisse vatem,, 
sed obtemperavisse iusso divino, id neque ullo modo huc pertinet, 
neque verum est; [adeoque mirum quam perversum. Cur enim accu- 
set vatem? Solebant illi vituperari, quum quae non placebant prin- 
cipibus suadebant: quis vero sanus vituperabit vatem, ubi id quod 
ille praedixit evenit? Neque recte adiungeretur illum placido animo 
calamitatem tulisse. Nam non accusare vatem laudabile erat, illud 
vero immanitatis, Placido animo ferre quando dew sBaouvero, 
mvoal xarésarvoy avdog Aoyslay. Denique verba ipsa hanc expli- 
cationem non admittunt. Nam worveey ove wéyov nullo modo 
idem potest significare quod povtey ovr wéyov, immo vatem 
nullum vituperans est vati nulli culpam attribuens; 
nam quum Calchas illam calamitatem esset vaticinatus, Agamemno 
non vatis alicuius, sed sua ipsius culpa his malis afflictus est. Deinde 
Tuyo.g Guumveiy non est necessitati cedere, calamitatem 
placido animo ferre, sed Guumvetv eodem modo dictum, ut 
Guveivar, Gvvoineitvy, cum malis coniunctum esse, in ma- 
lis versari. Itaque haec est horum verborum sententia: nemini 
vati culpam attribuens, quum in eas quae evene- 
runt calamitates incideret, i, e. in eas quas ei Calchas prae- 
dixerat calamitates incidens. £. | 

V. 174. Zumatoc, incidens, tvyy Fumwatog, casus cuipiam 
accidens, res cuipiam eveniens. Ita wedcmacov, quod praeter ali- 
quam rem, una cum aliqua re cuipiam accidit v. 332. 

V. 175. Vocabulo eure designatur rem alteram evenisse eodem 
ipso tempore, quo altera, manente hoc tempore. Ut nos nostro wie 
utimur pro als; cf. v. 12, 404, 543, 953. Pers, 854. — arhobe 
v. 139. — xevayyng non de vasibus navium, sed de iis, quibus 
Graeci in castris prope Aulidem utebantur. Deficiebat vinum. — 
Boevvorro. Collectivum cum plurali vide v. 555. — Augmentum 
abiectum est, ut in ponoev v. 217, tiov Theb. 775. BL. [douse 
v. 1080. Choeph. v. 419. meBouy. | 

V. 177. wégey terra e regione alicuius sita, Suppl. 262. Scylac. 
Peripl. 13, C., ubi de hac voce dixi p. 279. ere éyevv neutrali 
significatione dictum putat. | 


*~ 
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V. 178. wwdtgéoyHorc | Euripi reciprocationes (quae apud 
Strabonem 1X, p. 403, septies quotidie fieri narrantur) in prover- 
bium abierant. BL. [De Livii XXVIII, 6 loco cf. a Fr. Thierschio 
de analog. Il p. 74 sq. disputata.] 

V.179. avd Steupdvoc] lidem venti v. 1379 Ogyxre an- 
para. Cf. v. 632. 

V. 180. vnotedes active, ut v. 316, 1590. Talibus notioni- 
bus si integra vis restituitur, e neutris redduntur transitiva. 

V. 181. Bogotayv «Awe propterea tam generali sensu dicitur 
ventus borealis, quod in fabulis vetustis semper fere circa Maleam 
promontorium borea auferuntur heroes in mare australe vel occiden- 
tale, velut Ulysses et Agamemno. — wAae Od. XV, 341. Eur. Or. 
56. Med. 1282, alia. BL. — dv¥cogmor Bootmy airac, quae 
mortales semper a portu, quo tendebant, deducunt. — welouata, 
funes, quibus in litore alligantur navium puppes, eaedem quae v. 951. 
dicuntur wgvevyjove. Cf. Suppl. 765.' Pers. 112. Quae ‘conterun- 
tur, si huc illuc iacit ventus naves haerentes. 

V. 183. wadeuunxns, longitudine duplex. 

V. 184. ctefBog idem quod refyec, ut v. 374. Quod sunt qui 
hac voce viam designatam opinentur, hoc aperte falsum est; nondum 
enim sunt in via, sed prope Aulidem: venti praclongum tem- 
pus attritioni locantes consumebant florem Argivo- 
rum. [refBog i. q. texBy, duarecBy, ut Blotog Broty, alia apud 
Lob. Prol. Path. p. 9. SCHN.] 

V. 185—191. Postquam vero huius calamitatis remedium ipsa 
tempestate acerbius designavit vates, Dianae auctoritatem professus, 
adeo ut baculis terram pulsantes lacrimas non cohiberent Atridae, 

V. 186. yelwatos wyyao ut émmdog Ogyxiav &quatov 
v. 1379. mavoeveuos vole v. 201. — whyag vide Suppl. 394, 594. 

V. 188. woopégerv dage Apgoditng Il Sin 64, mentionem fa- 
cere. Cf. v. 931. 

V. 189. 4@ove cett.] Baculo, quem in manibus tenent, quo 
niti solent, terram pulsant Atridae dolentes. Quod minime sumtuin 
ex Il. 1, 245 (ut BL.), ubi sceptrum oratoris iratus abiicit Achilles. 

V. 192—204, Tum igitur dixit Agamemno: manet me pernicies 
tum si non obtemperabo, tum si filiam virginem mactabo manu pa- 
terna, Quidnam malorum subeam? [Committamne, ut me socii classe 
destituant foedere rupto?] Virginis enim cruorem iure avide exper 
tunt sacrificio offerendum, ut placentur venti. 

V. 195. cy ch woe) ef. v. 713. 

V. 198. ré ta@vd’ cett.] tf ravd’ ev, tf 8? areg xaxev; Ch. 
348. BL. 

V. 199. Atmdvave] Attica forma est lundveag Gramm. San- 
germ. p. 412. Bekker. Acwovavrys Theocr. XII, 73. BL. — mag 
nonnisi quaestionis signum, Latinorum an. Choeph. v. 844 est utrum. 
{nisi post wg interrogationis signum ponendum. — dumdvave est 
destitutus classe. Dicit igitur: quid? sine navibus ma- 
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neam societate orbatus? i. e. exspectemne, dum naves me de- 
serant foedere rupto? Z.] Dolet Agamemno, quod ad expeditionem 
omittendam coactus sit, neque tamen praeterea quidquam videt, quod 
eligere possit, quum filiae immolationem dea postulaverit, cui obe- 
dire nequit sine gravissimo dolore, quin sine pernicie ea, quae ori- 
tur e scelere. Postea demum hoc facinus decernit, neque amplius 
movetur paterna pietate. — yévm@ae coniunctivus deliberativus 
vel dubitativus. Cf. v. 750. 

V. 201 sqq. Sacrificii enim, quod ventos placet, 
virgineique cruoris socios ira maxime iratos deside- 
rium fovere fasest. Bene res vertat! | 

V. 202. waog@evlov 8] Appositionem cum priore cogita- 
tione saepius particula te iungit Aeschylus. Cf. v. 119, 1492. Suppl. 
42 diov mogtLy bmegnovtioy Toucrog” iviy Te Bode omnia de Epa- 
pho. ib. 62 Tneetag aloyou xtoxndarov 1 andovog utrumque de 
Procne. 

V. 203. oeya MEQLOQY a> ut TLKO COS inéomixoov Prom. 
944. BL. Cf. Eum. 161 Bag rd meoiBaou nevog yer. 

V. 204. #£éueco] omne ius, quod dii hominibus observandum 
imponunt; dfx id, quod inter homines constitutum, quo suis unus- 
quisque finibus continetur, neque quemytiam laedit. @éucg neaius 
quoddam ab homine postulat, nén solum‘ne quem laedat, sed ut 
sint quos-vereatur, parentes, hospites, dii. Haec ratio oraculis et 
vaticiniis declaratur; ius divinum Calchantis vaticinio enuntiatum 
exigit mortem filiae. Itaque Ogus¢ de ipso.vaticinio dictum. Pind. 
Pyth. 1V, 54. Themis vates exhibetur Eum. 2. Prom. 874. Pind. 
Isthm. VIL, 32. 

V. 205—210. Postquam vero subiit necessitatis iugum, tum 
mutato animo concepit impietatem et audaciam superbam: qua mor- 
tales implet i insania mentis, fons malorum omnium. 

V. 205. aveyxn quaevis conditio, qua libertatis fines cuercen- 
tur. [Quum a bello absistere nollet (Acwovevg pévoouat;), necessi- 
tate coactus erat filiam immolare. Illud consilium belli suscipiendi 
erat megaxoma 7 Qeotorey]jLeoy v. 210, id quod etiam v. 212 colloca- 
tione verborum Pvyargds, yuvernonoivey significatur. E.] 

V. 206. roomate sc. wvea, mvoy, ventus, qui flatu con- 
verso fertur. Aristot. Probl. XXVI, 5. Cf. Theb. 706 Anjuatog év 
toonaic. BL. toomaie xaxav Ch. 775. 

V. 208. mavrorodwoc] Horatii audax omnia perpeti (Od. 
I, 3, 25). Quae vox ubique reprehendit. Cf. v. 1196. Ita mevtoduog 
Ch. 430, 597, 671. vmégroduog Ch. 594. Est ea mentis dispositio, 
qua neminem vereatur, modo suae satisfaciat libidini. — Verbo we- 
TayLyvoOoxEerY ea res, quam quis mutato consilio accipit vel 
suscipit, accusativo casu additur. a@rav wereyvovg Suppl. 110. 

V. 209. @eacvvery fiduciam addere, tum bonam, tum ma- 
lam et importunam. 

V. 211. mew@romy pov] in qua latet doloris principium et 
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fons. Hoc e communi Graecorum opinione dictum, mentis quadam 
perturbatione et insania homines ad scelus committendum concitari. 
Ita Aegyptiadarum UBors oritur ducragarBoviowoe posciv nok dra- 
votav wcuvodiy xévtgov (Zyovee) apuxtov Suppl. 109. 

V. 211—223. Decrevit iam immolationem filiae in gratiam belli 
pro muliere suscepti; neque preces neque aetatem virginis resfi- 
ciebant imperatores: patris iussu caprae instar arae imponebatur 
puella, obstricto ore, ne quid mali domui imprecaretur. 

V. 211 sqq. Narravit sacrificium Iphigeniae Lucretius, singula 
omnia deseriptioni Aeschyleae concinna exhibens, vel hunc ipsum 
secutus vel communem fontem, Cypria, quibus utrum, an ipsius 
poetae ingenio debeamus aptissimam rerum adornationem epicam, 
quum apud Aeschylum sit lyrica, non diiudico. Maxime pariter at- 
que Aeschylus impietatem facinoris premit Lucretius. Qui quum in- 
ceperit I, 84—86 Aulide quo pacto Triviai virginis aram Iphianassai 
turparunt sanguine foedo ductores Danaum delecti prima virorum 
(BowBajs v. 216), ac deinde rem narraverit, concludit descriptionem 
his verbis, quibus eadem, quae his nostris versibus , declaratur sen- 
tentia (I, 96): non ut sollemni more sacrorum perfecto posset claro 
comitari hymenaeo (af@va wagFévecov); sed casta inceste nubendi 
tempore in ipso hos tia‘ eoncideret mactatu maesta parentis, 
exitus ut classi felix faustusque -daretur. 

V. 211. [@tAaw 0 oy referendum ad v. 208 ro wavrdrolwov 
geovety, paratus erat ad quidlibet audendum — ausus igitur est. 

Ej — Burne yevéoPar idem, quod Ouclav zoreioPat. Cogi- 
talioni Ove/ev apposita surft.cgwyar et reorder. 

V. 213. mootélesa] Sacra, antequam naves solvantur, ut 
solvi possent, habita. Cf. v. 65. 

V. 214. Actag cett. | preces et invocationes paterni nominis, 
quibus patrem implorabat. Ita guacion dirais precibus, quibus ego 
invocor, Eum. 362. 6utiees oradyr d&vydorg Attaiovy Theb. 820. 
pancooy Aral Theb, 214. Cf. Suppl. 174, 270. yevelov hetag Eur. 
Or. 290; Heady evyai Soph. Oed, Tyr. 239. — Etiam xAndwv tevog 
res, quae de aliquo dicitur, Avwav xAyddvag famam relinquens Ch. 
1043. xAnddvag éavvpous, nomina, , quibus appellantur Eum. 418, 
Recte igitur scholiasta: TAT EDOUS as énoreito mQ0g Tov marége. 
Neque dissentit Lucretius I, 93 Nec miserae prodesse in tali tempore 
quibat, Quod patrio princeps donarat nomine regem. 

V. 215. alava wmagdéveror| Crudeliorem esse necem vir- 
ginis exhibet etiam Soph. Ant. 813, 417. — wag’ ovdiy tlde- 
o@ar, nihil perpendere, ut Eur. Iph. Taur. 732. Ita wag’ 
ovdév afoev omnino privare Eum. 846. Cf. BL. 

V. 216. BoaBac] ut Pers. 302. Indicantur Atridae ceterique 
reges. 

V. 217. Pouce] cf. v. 175. — 604g. Hesych. aotiow, 
dtoexovnceo , dxoveyncw, Aicy, Edevowlorg. STANL. — wer’ 
evyév. Post preces factas mactari hostiam vide Il. 1, 458 sq. Ill, 
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292. Apud Euripidem Neoptolemus, postquam patrem adoravit, mini- 
stros corripere iubet Polyxenam Hec. 542—545. 

V. 219. weoemety] circumftsam. egentveiy circumfundi 
Th. 834. Ita Lucret. 1, 87 cui simul infula virgineos circumdata 
comtus ex utraque pari malarum parte profusa est. [arti 
@vuo omni alacritate, animo forli.] 

V. 220. Sug TOOVaMTH| Moovamyc, moovevevxms, Sch. 
— daBeiv aéodny. Lucr. I, 95 nam sublata viram manibus tre- 
mibundaque ad aram deducta est. Apud Aeschylum statim super 
aram tollitur. 

V. 221. xadAéwomoog de ore dictum labia spectat, de viro 
faciem. Theb. 533. 

V. 222. ceaiog dduorg Eur. Iph, Taur. 778. Med. 608. BL. 

V. 223. &vavdov wévos, vis vocem comprimens. Theb. 893 
avevdaroy pévog de morte. xnuol orouatog Aeschyl. Lycurg. fr. 
117. BL. 

V. 224—232. Moribunda omnium miserationem movit [quum 
adspectu, tum] apparens instar picturae, cupiens evs alloqui, quum 
saepe in coenaculo patris cecinisset; et [casta virgo voce ad tertiam 
libationem patris pacanem] faustissima quaeque optans, voce cele- 
bravisset. 

V. 224. Manet aliqua dubitatio, utrum hic locus de morte, an 
de vestibus intelligendus sit. Fateor tamen Janguidam mihi videri 
descriptionem vestis: quanquam non infitiabor accepto ictu vix di- 
cendi voluntatem in Iphigenia posse exspectari. Id vero certum est, 
revera mactari puellam, tum ex Lucretio, tum ex tota rei composi- 
tione: alioqui nullo domestico sanguine pollutus esset Agamemno : 
utrum vero mors et sanguis his ipsis verbis declaretur, an e tola 
descriptione intelligenda sit, id ambiguum esse possit. Pro sanguine 
id facere videtur , quod Bag nusquam de ea re, cui color aspersus 
est, dictum reperitur apud tragicos, sed de ipsa sparsione, ut de 
sanguine effuso Pers. 317, de tinctura aeris Ag. 590, ferri Soph. 
Ai. 651, de colore quo vestes tinguntur ib. 900, Ch. 1013, de asperso 
veneno Eur. Herc. fur. 1188. Neque yéecv de demittenda veste, 
sed sensu fundendi aquam Suppl. 1028; libationem Ch. 87, 92, 109, 
156; Pers. 219; Soph. Oed. Col. 477; El. 84; vocem Theb. 73; 
Suppl. 632. Glauc. Potn. fr. 31; sanguinem Ch. 401 Eum. 263; vi- 
num Soph. Tr. 706, vel sensu spargendi Soph. Phil. 293 (de gelu), 
Trach. 853 (de morbo). — xooxoBamys de colore sanguinis v. 1080; 
de colore vestis xeox0Bemzog Pers. 660; xe0%0Etg Eur. Phoen. 1491 ; 
HQOKEOS Pind. Pyth. IV, 232. [Mactata puella non poterat singulos 
principes aut adspicere aut alloqui velle. Deinde chorus sacrificium 
ipsum non describit, cuius descriptionis loco vss. 217—223 positi 
sunt, sed virgine ad aram adducta narrationem abrumpit. Aperte 
vestis est intelligenda, sed non vittae, quae erant albae neque abii- 
ciendae (v. 219 zéhovor wegsrety), sed crocea qua virgo induta 
erat vestis, quae priusquam ipsa super aram tolleretur, deponenda 
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erat. Itaque illa verba xgoxov Bagag é wédov yéover non sunt 
languida, sed illud tempus designant, quo puella iam occluso ore 
victima mactanda ad aram erat adducta. zéovae dictum ut apud Hom. 
ll. V, 734 mémhov wey nocéysvev avov matydg én’ ovde. E.] 

V. 226. Béhog dupertog cf. v. 714. Suppl. 1005. 

V. 227. Pictae similis est Iphigenia d:a to xc@Adog 4 dra tO 
epevyteiv Sch. Mihi, quia muta. Picturae meminit etiam Pythias 
Eum. 50. — Euripides de Polyxena: 2decge orégva ag ayadwaros 
nalhcre Hee. 514. Talis mollities non est Aeschyli, [Postquam 
dixit ax’ Ouporog Bédec, ut iam exspectetur a0 GToMcTOS pov", 
huius dativi loco weocevvémev Séhovow positum est; cupiebat 
vero alloqui, quia erat moémovow ag év voapais. Proximis verbis 
non ejus rei ratio redditur, quod virgo viros alloqui ausa sit: quis 
enim ad necem ductus non audeat interfectores alloqui? Illa vero 
quum se victimam ad aram duci videret, in unumquemque ex prin- 
cipibus adstantibus, qui ei noti erant, oculos coniecit eosque alloqui 
et auxilium implorare cupiebat: frustra sane, ii enim ipsi erant eius 
Burjosc. E.] 

V. 230. @wedwev] Fiduciam alloquendi eo solum nancisci 
poterat puella, quod coram viris iam antea quidpiam professa erat, 
neque in ulla hoc facere poterat occasione, nisi in canendo. Quod 
exempla desunt, ubi regum filiae in coetu principum canentes exhi- 
beantur, nihil refert, quum fere omnia amiserimus carmina, quibus 
vita pacata regum heroici aevi describebatur. Est vera domus Iovis 
vera et fida humanarum domorum imago, ubi quum regis deorum 
filias canentes inveniamus, Musas (Il. 1, 104), putandum est etiam 
inter homines hunc morem valuisse, et Iphigeniam canentem, in Cy- 
priis fortasse carmine, fuisse exhibitam cum choro puellarum. Mu- 
sae vero canunt lovis felicitatem et gloriam (vuvedoor dia. t” ai- 
yloyov nat mor veeey “Hony Hes. Theog. 11; tal Aik norel vpved- 
Gar téomover uéyav voov évtog Olvumov ib. 36); quidnam canen- 
dum erat Iphigeniae puellae, nisi patris laus et felicitas? Haec dicit 
poeta in iis quae sequuntur: vocabulis ayva et etavemrog coer- 
cetur cogitatio vocis et habitus in canendo ita, ut puellam decet. 
[consulto haec addidit, quia quae Aeschyli tempore in conviviis can- 
tabant puellae, tibicinae erant et saltatrices. dravigatos schol. ex- 
plicat &fevxtog, mapS_evinn, Hesych. &fuyos xal maePévog, neque 
alienum fuisse hac significatione id vocabulum a tra oedia ipse Ae- 
schylus docet, qui infra v. 1084 dicat deze tH¢ Boog tov tavgov. 
Herm. explicat: ,,immo @ravemrog est non efferata. Hoc enim 
dicit poeta, puellam, non indignatam quod immolaretur, pio silen- 
tio honorasse sortem patris, faustam futuram per hoc sacrificium.‘ 
Quam explicationem ab hoc loco alienam recte nemo est secutus. EZ. ] 
di post ayva est explicativum. In hac ipsa re cernitur Agamemno- 
nis crudelitas, quod hanc virginis vocem, quae saepe palam faustis- 
sima quaeque eres optaverat, nulla pietate motus cohibet, eamque 
morti tradit. 
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V. 231. teerooxovdor] Iovi Servatori peculiaris est ter- 
tia libatio. Epigon. fr. 49 invocantur Iupiter et Iuno, heroes, toérov 
Atos Gaornoos evntelev AiBee. Soph. Naupl. fr. 1 Zev mevothume 
nel Avog owrnolov orcovdr) toftov xeatyoos. Pind. Isthm. V, 7 
teirov onévdety Goro. Cf. Eum. 760. Suppl. 27. Hesych. roé- 
tog xoatyg. Plat. Phileb. p. 95 A to toérov t@ Leryjoc. Propter- 
ea lupiter totoGmovd0g appellatus Schol. Aesch. Suppl. 27. Cuius 
ratio in eo posita est, quod inde ex antiquissimo tempore ternum 
numerum integrum et perfectissinum Graeci iudicaverant. Propterea 
Orcus, lupiter inferus, Gor79 vexoay appellatus (v. 1346), et quae- 
cunque tertia actio Iovem spectat, servatori lovi sacra est. Tertia 
libatio igitur ea, quae salutem optat vel salutis gratias agit. Hanc 
optaverat, has egerat Iphigenia ea voce, quam nunc obstringere ius- 
sit Agamemno, ut imprecationem cohiberet. Aperte igitur EVILOTHOV 
nardve etiue respicit illud xatacyeiv pOdoyyov agaiov. 


V. 232. éréwa] Bene se habet imperfectum, quod cantum 
describit eaque exhibet, quae aoristo guedpev breviter designaban- 
tur. [v. 681 10 vuuporiwov pwéhog expats tiovtac. | 

V. 233—242. (Quid tum secutum sit, neque vidi, neque narro. 
Illud vero ex iis quae exposui apparet, et Calchantis vaticinia non 
esse inania, et Iustitiam hominibus damno sapientiam tribuere. Fu- 
turos vero casus post quam evenerint audias: ante audire id est in- 
gemiscere: venient enim clare cum solis luce. Sed (iam prodit Cly- 
taemnestra in scenam) haec bene eveniant, sic ut optat hoc proximum 
Argivae terrae solitarium praesidium. Z.] 


V. 233. tad Fy dev cett.jut ra 0 ade orya v. 36. [Fue- 
runt qui his verbis poenam designari existimarent, quae Agamemno- 
nem maneret, discordias eas, quas sacrificio illo paratum iri prae- 
dixerat Calchas. At Calchas discordias praedixerat domesticas, 
ut de eo quod accidisse nondum poterat, sed post reditum Agame- 
mnonis erat exspectandum, non recte diceret Chorus ovr eldov, 
ovr évvénw. Immo Chorus his verbis narrationem abrumpit et a 
sacrificii ipsius tam crudelis descriptione absistit. Hoc scelus non 
posse inultum esse proximis verbis significatur, téyvar 0& Kadyav- 
t0g OU HxeaYTOL, nam quum quae Aulide evenerunt ex Calchantis 
vaticinio evenissent, etiam ea quae nondum evenerunt, esse eventura 
exspectari debet: idemque postulat Iustitia. Tum demum Chorus 
v. 236 10 wéddov xi. de futuro tempore dicit. Z. ] 


V. 235. [déxe: supra v. 164 Tuppiter erat 0 Big xvolag 
Fyery naPer pertoc , nam, ut Sophocles Qed. Col. v. 1382 dicit Atun 
Evvedeos Znvog aeyalorg vowors. — énsgGémer est activum, cuius 
usus exempla afferunt Eum. v. 888 éigdémorg m0AEt paver, Theogn. 
v. 157 Zevg yao tor 10 tadavtoyv emigdémer aehdore GAAws. AL cf. 
Meineke Philol. XIX p. 226. — tots mae FOvee poDeiv, ut v. 164 2e- 
Der wcrtoc idem est quod v. 1531 na@eiv tov Zegavre, Choeph. v. 
313 deacavr, waSeiv. Intelligitur vero Agamemno. Non recte 
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Herm. explicat: iustitia his quidem (eos dicit qui virginem 
immolarunt) exper iundo admovet cognitionem futuri. £.] 

Vv. 238. 0% é explicativum. — mooorevatev Pr. 696. 

V. 240. toawl rovroroey] in posterum, Eur. Iph. Aul. 
435. Ion. 266. Orest. 1453. — menses de eventu oraculorum Pers. 
739. — megateg méhowto £0, ut vévouro 0 ev Suppl. 454. [infra v. 
478 &v yao mQ0¢ ev gpaveior moocdryxn médot. ] 

V. 241. “Anlag cf. Suppl. 260, 116. Soph. Oed. Col. 1303. 
Hom. Il. I, 270. Schol. Ven. Il. I, 22. Apollod. If, 1,5. Steph. 
Byz. Ante. BL. 

V. 242. ovo pgovgor | Exedy wovor of yéoovtes epviat- 
tov tiv Ekiada Sch. Cf. v. 72 sqq. Ita Persae senes custodes re- 
gni, quum omnis profecta sit iuventus. Pers. 1—7, cf. v. 12, 171, 
681. [Falsam esse hanc scholiastae explicationem etiam aliis proba- 
tam recte monet Herm. Intelligitur Clytaemnestra, quae id ipsum 
ex aedibus egressa in scenam prodibat. Eius erat %QUTOS » Zonuo- 
Dévrog &e6evog Fodvov. Pers. 139 Exacta: Aetwerou wovotvé. Deinde * 
eyyeotov non propterea dicitur quod prope ad Orchestram accedit, 
sed quia Agamemnoni est proxima, eiusque sors maxime ad ipsam 
pertinet. £.] 

Episodium primum, v. 243—339, exhibet rationem, qua 
nuntium de excidio Troiae per facium signa acceperit Clytaemnestra, 
ipsumque excidium, in quo ne destructis aris deorum invidiam, quae 
periculosum redderet reditum, sibi conflent Graeci, verendum est. 
Parat chorus gratias diis de victoria agendas. 

V. 243 — 366. Clytaemnestra ex aedibus egressa refert choro 
nuntium de Troia eadem hac nocte excisa, neque somnio neque prae- 
sagitione acceptum, sed signo Vulcani. 

V. 243—248. Chorus reginam salutans. 

V. 245. #edvo0v] Et regi et reginae suae est sedes, ut Alci- 
noo a filiis, Arelae a puellis circumdatae Hom. Od. VI, 305 sqq. 
308. VII, 170. Eadem ratione, qua hic Clytaemnestram, Persarum 
chorus veneratur Atossam Pers. 153. Eandem enim poeta rationem 
exhibet regis Persarum et vetustorum regum in aevo heroico (ut 
apud inferos etiam similis est Agamemnonis et Darii honor Ch. 356. 
Pers. 691), si id exceperis, quod magnificentius ingrediuntur Persa- 
rum reges, et humilior est civium animus. Neque enim curru vehi- 
tur Clytaemnestra, ut Atossa (Pers. 607), neque humi procumbens 
eam adorat chorus Argivus, ut Persarum senes (Pers. 152). Talia 
ut barbara aspernalur Agamemno vy. 861. 

V. 246. xedvdv] quidquid aestimatione dignum est, itaque 
tum res accepta et proba (600, 636. Ch. 154, 701. Suppl. 206, eett.), 
tum venerabilis (v. 118). 

V. 248. pHovoc] Cf. v. 126. Si tacere constituisti, equidem 
agnoscam rem tui esse iuris. 

V. 249—252. Faustus adest nuntius de expugnata Troia. 

V. 250. Fag, unde og Prom. 25. — De hoc proverbio ef. 
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21, 22, 264, 500. Pers. 300. [yévorto xadn quéea, womeg 4 vvé 
schol., quam explicationem fuerunt qui sequerentur. At non si qua 
nox fausta fuerat, optabant, ut dies nocti matri similis esset, nam 
noctii dormire homines solent, ut eiusmodi sententia abire in pro- 
verbium non potuerit. Hoc dicit regina, prima luce senes Argivos 
salutans: laetus, ut est in proverbio, hic dies ex nocte 
matre oriatur; laetior vero tibi erit, quam esse futu- 
rum speraveris: Troia enim est capta. Nam sententia pro- 
verbii xan nugow é% vuxtog, vel qualecunque fuit, haec erat, ut 
dies optatis nostris responderet. Saepe vero praeter optatum et 
aliter quam putaramus res accidunt , nam, ut est apud Aposto- 
lium 8, 77g “Ems dga@oa tr&gya tig vuxtog yedg. Propterea Cly- 
taemnestra hic addit wetlov Zdridog xdvewv. LE. | 

V. 251. xAverv pendet ab gixidog, maius, quam quod te 
auditurum esse speras. gAzlg sequente infinitivo v. 657, 1396. Th. 
367. [cf. Wunder ad Soph. Phil. v. 830.] 

V. 253 — 266. Quid est, quod dicas? — ,,Troiam esse Grae- 
corum.‘‘ — Laetitia lacrimas movet. — ,,Video te benevolum.“ 
— Numguid certi habes signi? — ,,Est certum, nisi a diis falli- 
mur.“ — An somnio confidis? — ,,Non faciam.““ — Num prae- 
sagitioni?.— ,,Graviter mentem ‘meam vituperas.“* — Quando urbs 
excisa est? — ,,Hac nocte.* — Quis est tam citus nuntius? — 
»Mulciber, qui signum portendit ab Ida.* — Septies dicit chorus 
tum in his versibus, tum vy. 516—528; quod sunt qui inter quat- 
tuordecim choreutas describant, quibus additus coryphaeus iustum 
chori numerum expleverit. At_e y. 1308 sqq. certissime apparet 
duodecim tantum in hac tragoedia fuisse choreutas. Sane haec~ 
septeni numeri responsio minime videtur negligenda, sed ita distri- 
buendi sunt versus, ut primum pariter et extremum versum dictum 
putemus nunc a coryphaeo, cuius est munus duplex et exordii et 
conclusionis: nunc a principe alterius hemichorii, qui vocabatur 
Aavooratns, respondens coryphaeo, qui erat degcootatys. [At nulla 
omnino est causa, cur haec a singulis choreulis, non a choryphaeo 
esse dicta putemus. LZ. ] 

V. 255. dpéomecy de sensu qui per corpus spargitur v. 430. 
Ch. 463. Soph. Qed. Tyr. 786. Bl. Versus meminit Eust. Od. XIX, 
1872, 6. Fletum prae gaudio habes etiam v. 519. Soph. El. 1231 
yeyndog Egret deingvor o Ouperoor co. — Hom. Il. VI, 464. STANL. 
Versum nostrum quasi Sophocleum affert Schol. Hom. Od. XIX, 471, 
neque eum satis certe recognovit Dindorfius Poet. scen. Soph. 
fr. 786. [ne in altera quidem editione a. 1851. ] 

-V. 256. xornyogeiv indicare. &yyog xarny. ayxtov év yBovt 
Soph. Ai. 907. Xen. Cyrop. I, 4, 3. Eur. Hippol. 1060. 

V. 258. [Ad defendendum Clytaemnestrae responsum Schneid. 
affert Soph. Oed. Col. v. 1475, ubi Antigonae interroganti ag ob- 
oa; t@ dé codt0 GuuBadov Eyer; Oedipus respondet xada@g xcét- 
oda. At hoc quum Oedipus dicit, responsurum se esse negat. E.] 
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— dold@oavtog He0d] Ita dodountic anata eovd Pers, 93. 
Seiov wGog Ag. 457. Dictum hoc est ea opinione, quae deos non 
potentia solum, sed etiam sapientia mundum regere opinatur, ne- 
que a prudentia et calliditate hanc sapientiam discernit. Itaque uy- 
yeveic agere dicuntur dii v. 655. cf. 640. Prom. 206, 213. Eum. 845. 
Suppl. 594, 1074. Discernitur neque a violentia deorum potestas, 
neque a comitate benevolentia, neque a calliditate sapientia. [ita 
hoc sane intelligit Chorus, Clytaemnestra vero Pedy dicit “Hpatoroy, 
ut v. 266 docet. £.] 

V. 259. evmertne, facile persuadens. Ita evn. Gyuata de 
ominibus Ch. 259; dnunydoovs evmerdeig orgopag de oratione in 
concione ‘habita Suppl. 623. Passivo sensu Eum. 829. — oéBeev 
magni facere, mootimuav, ut Eum. 715. Niob. fr. 144 ravOgameia 
un ofBev ayav. 

V. 260. Boéfeev, dormire Ch. 897; nihil agere Eum. 280. 
Il. IV, 223. BL. — Minime recipiam opinionem mentis 
dormientis. 

V. 261. matévery, inflare, tumidum reddere, cf..v. 1640. In- 
flatur aliquis nunc superbia, nunc laetitia, ut hoc loco. [Phrynich. 
Bekk, An. 51, 6 Adyorg suadvery* olov xagapvdeioar, ubi latver 
corrigit Meineke, mafvesy tuetur A. Nauck.] — a@mregog pa- 
tec. Num praesagitio aliqua te inflavit? Quod Hesychius : 
anrEeQos, meOGHVIS 1] toys. Alsy, "Aya. moecgee ‘Oprjow adlpvi- 
dog: et hoc loco Schol.: aur. icdntegog, xovpy: haec omnia ex- 
cogitata sunt, quia verum sensum ignorabant interpretes. Nihil est 
anreoov, nisi quod alis caret. Ita Eum. 51, 250. fr. inc. 285. 
Eur. [ph. Taur. 1095 (ubi chorus se ipsum dicit ercregov dovev) ; 
Here. fur. 1039 (cregog wdig téxveov OevrGog, pulli avium alis ad- 
huc carentes). De dicto vocabulum usurpat Homerus: tq O° ante- 
og éxhero wvGoc Od. XVII, 57. XIX, 29. XXI, 386. XXH, 398, in 
omnibus his locis de muliere, quae auctoritatem eius, quocum col- 
loquitur, reverita id, quod libenter dixisset, coercet, ul sensus sit: 
illa vero nihil amplius respondit. mTEQ@TT) getic est omnis, quam 
eloquimur, quae mvyev Eoxog odovtav; contra crrrEgog gars ea, 
quae cohibetur, quae supprimitur, idem quod evavdog geric. Num 
cogitatio aliqua, quam tu sola fovisti, quam nemo tibi professus est, 
num praesagitio aliqua te inflavit? [Similiter Karstenio paces 
Jatiore sensu visum, omen, vaticinium aliquod non alatum, 
a somnio diversum significare videtur. Rumor évev mrega@v Oma 
sormpévy intelligi non potest, necessario enim illud zota@pévn ad- 
dendum erat. Herm. interpretatur rumor immaturus, cui non- 
dum fides habenda, comparatione ab avibus petita, quibus nondum 
ad volatum pennis firmatae sunt alae: quam explicationem egregiam 
dicit Weil, recte vero quum alii improbarunt, tum Hoppe de 
compar. et metaph. apud tragicos Graecos usu (progr. Berol. 1859) 
P. 23, qui tamen non recte p. 18 locum interpretatur. Ahr. p. 481 
cémregog cum schol. et Hesychio explicat, quod probat. Meineke. Z.] 
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V. 262. watdog] Cf. Prom. 986 éxzorownoaug SnD_ev we maid” 
ovre we. Atqui in nostro loco nihil de ludibrio, quod inter chorum 
et reginam intercedere nequit, neque inest in interrogatione chori. 
Vituperatio vero inest in eo, quod praesagitioni nimis eam confidere 
ille existimat. — Cf. v. 1361. 

V. 263. sofov — xaé] quonam praeterea? v. Porson. ad 
Eur. Phoeniss. v. 1373. Hipp. 91. BL. 

V. 265. rode to yog]| tam celeriter. [Explicandum odov ta- 
qeiav egexveiodar, Wund. p. 8.] 

V. 266. “Hpasorog| de igne Soph. Ant. 123. 1007. Pind. 
Pyth. I, 25. Hl, 40. 

V. 267— 301. Alia fax aliam excitavit, ab Ida per Hermaeum 
Lemni, Athon, Macistum Euboeae, Mesapium Boeotiae, Cithaeronem, 
Aegiplanctum Megaridis et Arachnaeum Argolidis Atridarum domui 
nuntium misit, iussu Agamemnonis. 

V. 267. @yyagou nomen gerunt nuntii in regno Persarum 
literas a finibus ad regem portantes. Quas literas alleri ab altero 
traditas dicit Herodotus, ut faces in festo Vulcani, eae a ce- 
lebrabatur. Herod. Vill, 98. Xenoph. Cyrop. VIII, 6, 

Y. 268, ‘Egqueiov deos Soph. Phil. 1459. 

V. 270. @gyocuv cxomav Zyvog ’AGwov. Soph. Thamyr. 
fr. 229. Versus citatur in Schol. Victor. ad I]. XIV, 229. 

V. 271 sqq. Ac superior, ut dorsum maris transi- 
ret, vis facis laete proficiscentis, taeda solis instar 


splendorem auro similem denuntiabat speculae Ma-- 


cisti. [v. not. crit.] 

V. 271. vwegtedyc] superior quam ea, quibuscum compa- 
ratur, quae sibi superanda sunt. Soph. Trach. 36. Eur. Ion. 1566. 
Cf. v. 344: vmegrehéoat. [Super eminens Herm. interpretatur. 
Hesychii glossam umegredng: vate to rélog aprxouévy ex hoc loco 
sumptam esse Herm. et Dd. censent, quod si est, non recte locum 
intellexit glossator. E.] — variferv, ‘vanuine: dorsum maris 

‘ transgredi. Simili sensu Eur. Phoen. 604. et Here. fur. 362 tergum 
tegere. Contra Soph. Oed. Tyr. 193. et Eur. Andr. 1141 terga dare. 
[Copiose de hoc verbo disputat Ahr. p. 490—493. ] 

V. 273. yovsopeyyns HAvog Eur. Phaeth. fr. apud Macrob. I, 
17. BL. 

V. 274. Maxectog nomen esse non montis, sed hominis 
contendit Heathius ob sequentia 6 5’ ovr cett. Sed omnino de 
monte cogitandum, ut in ceteris stationibus. Eretria Euboica colo- 
nia erat ex Macisto Elidensi (Strab. X, 10) et forte sic dicebatur 
mons aliquis Euboeae. BL. Quod de monte Lesbi cogitat Bothius, 
id omnem signorum rationem pervertit. [Sec. schol. Euboeae mons 
est, Moexsorov dictus. Ad borealem Euboeae partem transfert Fr. 
Thiersch de locis lacun. p. 39, in Magnesiam Ahr. p. 496. ef. 
etiam Tahn. Annall. LXXV, p. 351. Z.] 

V. 275. 008" Yxve vexaduevoc] Cf. v. 879. — 6 dé, 6 Ma- 
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“L6to¢g, mons Macistus, quem quasi genium dicit poeta speculatores 
excitantem. [Herm., quod ovtz separari a wéAA@y non possit, wae- 
NKEV praetermittendi, negligendi significatione esse dictum 
negat et alio transmissum nuntii officium intelligit. Sed 
quum ovdé sequatur , facile negatio etiam ad verbum refertur. FE.) 

V. 278. Mecaniov doo sperecko EvBoiag xo Bovwtiag. Sch. 
Mons circa Anthedonem situs. Strab. IX, 405. Paus. IX, 22,5. 
[Servius ad Virg. Aen. VII, 9. cf. Fr. Thiersch de locis lacun. 
p- 38. Hesychius Togyamicg: Koativog év viata (Meineke 
fr. II p. 115). Any cpeoty sive ev Koglvd, ellnpéver 8% tov- 
youn dca to Tooyyy gumecety aig CUrny. Etym. M. p. 384, 32. 
Dind. conferri iubet E. Curtium in Mus. Rhen. IV p. 200 sqq. Non 
est sinus angustus maris Corinthiaci, sed lacus in finibus Corinthio- 
rum prope Isthmum, qui hodie Vuliasmeni dicitur. £. | 

V. 280. youle de pallido ericae colore dictum. Cf. Soph. 
fr. 748: youlag anavOng. [Arida intelligenda est erice. | 

V. 286. wiéov cett.| Hoc nonnisi variandi causa addidisse 
poetam inde apparet, quod brevior quam omnes quas antea recen- 
suit est haec Cithaeronis et Aegiplancti distantia. [,,Custodes dicun- 
tur flammam accendisse etiam maiorem quam iussi erant.“ WEIL. | 

V. 288. Alylndeyntov d90¢ Meyagidoc. Schol. A boreali 
parte Geraneae. A boreali parte Aegiplancti lacus Gorgopis, sinus 
angustus maris Corinthiaci, in terram procurrit. M all. Dor. II, 482. 

V. 291. MOY COOL Aévet ony eig o&v Ayjyousay axuny TOV TU- 
oc. “al 6 mayor yao elo o&0 Anyer Sch. — xeb cett. ita ut 
etiam Saronici freti [litus ex adverso conspicuum | supera- 
ret urendo. | 

V. 292. weav apud Aeschylum ubique de freto vel sinu maris 
angusto usurpatum: ita Pers. 132 et 879 de Hellesponto et parte 
maris Aegaei, ita hic de extrema sinus Saronici parte, quae sola 
sita est inter montes Aegiplanctum et: Arachnaeum. Quod quum 
respiciat poeta, eam dicit wogGuov, quae vox nunquam de mari 
aperto, ubique de fretis dicitur: Pers. 69, 722, 799. Neque alio 
sensu voce mega utitur Sophocles (Arist. Ran. 665) : Aiyatov 
moavec, quia fretis abundat mare Aegaeum; simili evlwv Soph. 
Trach. 100. Seyth. fr. 3. Aesch. Prom. 731. [ Is. Vossius ad Melam 
p- 154. montem intelligit vicinum Hermionae qui proprio nomine 
Tle@v appellabatur, quam explicationem recte impugnat Herm., 
secundum quem adversum Megaridi litus sinus Saronici dicitur, 
eandemque huius vocabuli significationem statuendam esse Pers. v. 
130 tov applfevutov auportéong ehiov meava xotvov atag, iun- 
ctum utriusque continentis socium litus, et v. 879 vacoi 
af xara moa Atov segindvoror tae yo toOcnuever. Schneid. 
coniungit HorbOmTOV TOODUOV y ut Eurip. Hippol. v. 30 sérea 
Tlahicdog, xarowtog yig tigde. Schol. xdAmog weet Toorkiva, 
quod verum putat Ahrens, qui copiose de hoc loco —— 
p. 498 — 503. £.] 
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V. 204. corvyerrovoupévas Suppl, 283. 

V. 296. 0%” amanmov] revera originem ab Idaea flamma 
repetens, revera ipsa ea narrans, quae indicavit fax Idaea. 

V. 297 sq. Talia sunt paratla facium instituta, quo- 
rum alterum ab altero commutationibus expletur, ra- 
tum redditur. [vdmoe numero plurali, quia non lex, non uni- 
versus ordo intelligitur, sed singula cursoribus tributa spalia, sta- 
tiones, deopor. Deinde &ddog zag’ cdAov nullo modo ad vowor re- 
ferendum, sed sententia esse debet: leges implentur ita, ut 
alius ab alio facem accipiat, ut est apud Platonem de leg. 
VI, 476 B xaPomeg Aeunada tov Biov magadidovrag whore 2& ah- 
dov. De depradnpogie cf. Boeckh Staatshaush. I. p. 612. #.] — 
wAngovyv ratum reddere Theb. 477. 

V. 299. vixa@ celt.] Qui ultimus erat in hoc cursu, eiusdem 
est iuris et honoris, atque qui primus: quum plerumque ultimus, 
qui ad terminum advenit, victoria et honore destitutus sit. 

- V. 302—304. Ch. Deos posthac adorabo; illa vero iterum au- 
dire et mirari velim. 

V. 304. Inest in his aliquid urbanae comitatis: nolunt diserte 
postulare, ul regina repetat id quod dixerat, sed rhetorice id quod 
optant iungunt cum ea cogitatione, qua optatum illud nititur. 


~ V. 305 — 335. Exhibetur excidium Troiae et periculum, quod 
reditus Graecorum subire possit. 
. V. 305 — 312. Cl. Capta est Troia; ibique diversae audiuntur 


voces, tum eorum, qui superabantur, planctus de occisis suis, tum 
eorum, qui vicerunt, rumor varius, quo cibos et aedes spreto or- 
dine et securo animo occupant. 

Y. 305. Chori orationi responsura primo diserte repetit regina 
captam esse Troiam, deinde exhibet, quaenam sibi videatur eius 
conditio, ut omnem removeat dubitationem. 

V. 306. @mextov]| clamorem dissonum, minime mixtum; 
qui, quanquam in eodem editus loco, tamen discrepat. Ratio huius 
cogitationis redditur in diyoorarovyte et deze pPoyyas axovery. 

V. 307. O£0¢ te — xi tev &ddvtoy sese invicem respiciunt. — 
ceca, Oleum non misceri cum aliquo liquore i iam ab Homero obser- 
vatum Il. H, 754 xeOvmegtev énigdéer nut’ Elawov. STANL. 

V. 311. [of bev sunt Troiani, qui remanent et in servitutem 
redacti geAterov wogov, virorum in urbe defendenda caesorum sor- 
tem deplorant. Miserrima vero erat conditio feminarum aetate adulta 
et senum parentum, quare duo discernuntur genera, unum uxorum 
et virginum, alterum parentum senum. Infantes non commemoran- 
tur, qui una cum matribus lugere putandi sunt, itemque filiae adul- 
tae, quae iam fratrum dicantur corpora amplexari, neque enim poe- 
tae est omnia diligenter enumerare et persequi. Parentes vero nullo 
modo poterant omitti. Sic Pers. v. 580 mev@ei d& dowog oregnteic 
tonéeg t ameudes, et apud Herodotum I, 87, quem locum Weil. 
affert, Croesus belli miserias conqueritur, év piv yao rH (elenvy) 
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of maides rovg matéoag Panrover* ev dé to 5 (mokeue) of maréges 
Tove maidac. E.] — Genere masculino positum est of memtwuortec, 
quia hoc utrosque comprehendit, et feminas et parentes. — Soph. 
fr. 957 moogyAde uenrel nal putalulo marel. 

V. 312 sq. purahusor maldav végovrec | Subiectum hic 
additum, quia maximam omnium haec imago movet miserationem. 
— ovxér 2& 2Levéoqov déeyg, quia victorum servae factae 
sunt, 

V. 314. of gldretoe Eum. 100. Choeph. 234. Soph. Oed. 
Tyr. 366. 

V. 316. vaorerg] v. 180. Prom. 600. — Alteri vero, victo- 
res, ruunt post laborem, quo per noctem huc illue rapiebantur, ad 
sumendum cibum, quem inveniunt, ad occupandas domus, quas in- 
trant, nulla ordinis ratione habita. — aeiororory. Probatur hac 
re id, quod per se patet, agi ones scenam tempore matutino. «ge- 
Gtov ientaculum Hom. Od. XVI, 2. Palamedes Aeschyli instituit 
agora, deinva, dogma ® aigeieGor rola. fr. 168. — ov, ut su- 
mant ientacalum ex iis, quae praebet urbs. 

V. 317. év wéoer] id quod cuique iustum est, pro rata, v. 
1151. Ch. 832. Eum. 198. — Designatur hoc versu nulla certa ra- 
tione res distribui, neque, ut solitum erat, parari maiorem princi- 
pibus portionem, sed occupare quemvis ea, quae forte inveniat. 

V. 320 sq. mayor dodcav te] Cf. v. 589 sqq. Soph. Aiac. 
v. 600. 1206. 

V. 322. apvlanxtoy | nulla custodiae cura habita dormient 
per totam noctem, quum antea metuendus fuisset aggressus hostium, 
quae cura somnum saepius turbaverat. Nunc secure agunt, id quod 
licet victori, modo praesidio divino confidere possit. Ex-hac senten- 
tia intelligitur, cur de pietatis lege dicatur in proximis. ; 

V. 323— 335. Modo pie venerentur templa urbis expugnatae: 
modo ne ea desiderent, quae agere nefas est. Instat enim reditus 
per mare, in quo, si antea deos offenderint, facile eos vexabit vin- 
dicta eorum, quos Troiae occiderunt, cui variae addi poterunt cala- 
milates. Utinam integra nobis contingat salus, ut omnibus bonis 
frui possimus. 

V. 323. ev6eBovor] Constructio ut Soph. Phil. 1441 evoe- 
Beiv ta moog Meovc. [Vide Steph. thes. Il p. 2443.] Vides idem 
quod chorus v. 70, de religione diis debita sentire Clytaemnestram. 
Ut vero eum, qui hos offendit, certa manet vindicta, ita pietas eius, 
qui in ipsa victoria sese coercet et: sacras deorum res veneratur, deo- 
rum favorem sibi conciliat, ut in alio etiam periculo hi eum adiu- 
vent. Manet tale periculum Graecos in reditu per mare apertum; 
quum enim pro unaquaque re, quam egit aliquis, patiendum sit ei 
aliquid, iam Troianorum etiam cladis curam gerunt numina quae- 
dam, ut probabile reddatur in proxima occasione haec ita esse con- 
stilutura, ut de Troianorum calamitate par pari reddant victores; 
quam occasionem habent in illo itinere. Ubi deos classem tuituros 


IN AESCHYLI AGAMEMNONEM. | 149 


esse contra horum numinum impetum sperandum est, si deorum fa- 
vorem meruerint: si vero offenderint deos, id sane certum est, hos 
vindictam de Troianis sumendam numinibus illis, quae eam suscita- 
bunt, esse permissuros: et praeter hoc periculum, quod certo in- 
stat, multa alia forte fortuna poterunt accidere. Neque irritus est 
metus Clytaemnestrae. Venerationis enim loco aras destruxerant 
Graeci v. 505, ira deorum revertentibus tempestatem immisit v. 627: 
e qua pauci tantum peculiari deorum favore servati sunt v. 640: ii 
quidem, quos levius peccavisse putandum est. 

V. 325.. Duplex a positum propter negationem, cf. Herm. 
Opusc. IV, p. 189. Rost. Gr. §. 120. not. 4. 

V. 326, modt Egor | potius. 

V. 327. @ wy 40% | de thesauris templorum. [Hermanno 
illa potius in mente habuisse videtur, quae aliis modis impie aut 
crudeliter facta sunt, ut quod Cassandrae vim inferre, idque in tem- 
plo Minervae Aiax Oilei est conatus, quod Astyanax de turri deiectus, 
quod Polyxena Achilli immolata. Sed ita non addidisset xéodeouv 
vinwmévovs. E.] 

V. 229. dtaviov] Vide Schol. 

V. 330. Deotor & cauwi.] diis vero offensis si pro- 
ficiscatur exercitus, excitata esse poterit calamitas 
eorum, qui perierunt. Vulgatam defendit Bothius: etiamsi 
diis haud offensis proficiscatur, excitatum tamen etc. At et obscurius 
hoc loco dictum foret ef pro e¢ xa¢, et aegre careremus particula 
aliqua post éyenyogds, et ea est auctorilas deorum, ut contra eos, 
qui pie se colant, nunquam talem vindictam excitari sinant, modo 
ne domesticus fuerit sanguis, quem effuderunt, id quod ipsis legi- 
bus divinis adversatur. Minime vero his adversatur occidere hostem 
in bello: itaque talis facinoris vindicta eum modo laedere potest, 
quem aspernantur superi. Propterea certe salvum Graecorum redi- 
tum sperat Clytaemnestra, modo deos reveriti erint (v. 325), quem 
connexum evertit Bothii explicatio. aumlexov te mag Peoig Ibyci 
fr. apud Plat. Phaedr. p. 242. [Wunder Ahrentis emendationem 
secutus ita locum explicat: Sin autem non obnoxius dis 
exercitus veniat, fieri quidem possit, ut alteram sta- 
dii partem emetiatur, nisi improvisa mala paret revi- 
viscens clades hominum occisorum. Itaque metuere se ait 
Clytaemnestra, ne exercitus Argivorum, quamvis nullius sacrilegii 
reus, deorum beneficio salvus in patriam revertatur, tamen reversus 
manibus hominum occisorum poenas det. Quod quum dicit, quis 
est quin intelligat, in mente.eam habuisse imprimis effusum Iphige- 
niae sanguinem eiusque sceleris vindictam? Chorus tamen in quam 
partem haec verba interpretatus sit, cognoscitur ex eius ipsius ver- 
bis v. 440 trav mohuxtover yag ovx% aoxonor Deol. | 

V. 331. @yenyoedg¢] suscitabitur huius calamitatis memo- 
ria et vindicta Furiis mandata. 

V. 332. wedgmacov, cf. ad v.174, id quod praeter illam 
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vindictam de Troianorum clade sumendam accidere potest. — éf pro 
et xe. [ Reviviscat occisorum vindicla, nisi etiam improvisa mala 
accedant. HERM. At v. not. crit. ] 

V. 333. Inferiorem sententiae muliebris auctoritatem vide v. 
464, 570. Th. 200. Quibus hae saepius, ut hoc loco, opponunt se 
quoque aliquid frugi habere: Ag. 1633. Theb. 712. 

V. 335. [Recte Weil. explicat: tot enim, quae nobis 
evenerunt, bonorum opto ne fructus pereat. Intelligen- 
dum autem hance Clytaemnestrae orationem non esse simulatam. Illa 
enim revera optat, ut Agamemno revertatur, cuius rei causam hoc 
versu indicat, oplat enim, ut eorum quae tam egregie Agamemno 
paravit fructum percipiat, i. e. ut filiae immolationem sua ipsius 
manu uleiscatur. Z.] — &£20u7v. Aoristus de tempore exacto, quod 
uno tantum momento distat a praesenti. Ita éeuvnoduscOa Ch. 623. 
nagéBav Soph. Trach. 499. Cf. PeTeweeny Synt. Gr. p. 381 sq. 
Cf, v. 518. 

V. 336—339, Ea, quae virum decet, sapientia tu, regina, dixt- 

- Quum vero mihi certa dederis indicia, equidem deos adorabo ; 
Scaiun enim non vile laborum partum est Graecis. 

V. 336. evpedvag] benevole, erga maritum et res Grae- 
corum. 

V. 339. ues atemog ut ycots céyerpes Prom. 545, — yaots 
eloyaoras ut yeouv emngavar Ag. 1512. dmoveyicat Prom. 635. 
eloyaorar passive dictum et eleyaoOos v. 1306. [Post hunc versum 
abit Clytaemnestra. | 

Praemisso provemio anapaestico, quo vindicta iusto tempore 
a Iove de Alexandro et Trojanis sumta celebratur sLasimo primo 
v. 302 — 466, hance exhibet chorus sententiam per tres descriptam 
partes: Iniustum quemvis manet deorum ira: manebat haec Paridem 
superbum, levem, scelestum (Str. et antistr. 1). Desiderio cius, 
quam eripuerat Paris, ad ultionem excitata est Graecia (Str. et ant. Il). 
-Quae vero oriuntur ex hac ultione, iis in ipsos Graecos sese conver- 
tit haec deorum ira (Str. et ant. Ill). Sed vereor, ne hoc signo facis 
deorum aliquis nos itudat (Epod.). 

V. 340—351. Adoro te Iovem cum ea nocte, quae Troiam 
Graecis tradidit omnesque eius cives ( 346). Revereor iustitiam 
ovis hospitalis, qui nunc aptissimo tempore ratam fecit vindictam 
de Alexandro sumendam, quam diu paraverat (— 351). 

V. 340. @ Zev Bao. | cf. Pers. 532. 

V. 341. %06wog de honore victoriae saepe apud Pindarum 
Ol. Hl, 13; VI, 83; Nem. Il, 8; Isthm. V, 69. — xteatecea, 
paratrix. Nihil est quod in fine systematis anapaestici hiatus habeat 
offensionis. Cf. v.71. Ch. 308, 311, 314. Iisdem his locis breviora 
videas systemata, ut hic nostrum: ibi tamen trium versuum, duo- 
rum v. 1460 sq. Ch. 1007 sq. Eum. 317. Theb. 825 et 827. 

V. 343. Gteyavdy] tegens, ut oreyaorgor de vestibus, qui- 
bus Agamemnon tectus et involutus est a Clytaemnestra Ch. 984. — 
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dixtvoyv. Imago retis de expugnatione Troiae est in Homero Il. 
V, 487: ibi vero de capiendis singulis hominibus dicta. Multo gra- 
vior haec, qua tota teguntur moenia. 

V. 344. vewe@r | cf. ad v. 76. — umegtelecy, superare, 
saliendo transire, ut Pers. 100: slg agnvorara, tode_ev ovx Lorev 
vxie Svarov dlvgavra pvyeiv. Cf. Ag. 1335. — tmegreliis v. 271. 

V. 346. Versum citat Pollux X, c. 30, 132. — dmégavrov 
dixrvov axyc Prom. 1078. STANL. 

V. 349. meabavta —relvovre] Alterum participium ab 
altero pendens, ut 174. 361. 575. — Vides lovem prudenter tempus 
eligentem, id quod probat eam eius gubernationis rationem, quam 
exhibui ad v. 258. 

V. 350. vate e@otemv] quod extra fines mundi positum est, 
oppositum illi vxaoreor Suppl. 393: Umactgov pHyao dolLoucne, 
eos remedio pono fines, qui sub stellis positi sunt: ubicunque stel- 
larum lumen. conspicitur, equidem remedio illi operam dabo. Quod 
vero super hos fines egreditur, nihil amplius invenit, quo se ver- 
tat. Quod recte intellexerunt plerique interpretes. Intolerabilem 
esse B othii interpretationem , qui commate post vzée posito, hoc 
pro Umte xavgdv, et coroar Béhog de fulmine dictum putat, per se 
patet. [Vide not. crit.] — eo %@tQ0v, ante ijustos fines. Cf. v. 
752. Confert Blomf. Eur. Suppl. 745 @ xevol Beotay of tétov 
évtetvovreg ag necegou me ost. 

V. 351, o¥% ALMco¢ deira divina Pind. Pyth. Il, 11. 

V. 352— 466. Paridem lupiter punivit. [mpietatem dii nun- 
quam negligunt, sed in sobole superbarum ulciscuntur domorum, 
quibus nullum valet in divitiis praesidium (352—368). Qui soli suae 
voluntatis desiderio obtemperat certam sibi parat perniciem, neque 
in ea dii eius miserantur. Tale facinus commisit Paris erepta ho- 
spitis uxore (369—385). Helenae desiderio vexatur Atridarum do- 
mus et Menelaus (386—407). Hic est in nostra domo moeror, Grae- 
cia vero omnis luget de iis, qui Troiam profecti pro recuperanda 
Helena ceciderunt (408—417). E bello enim pro viris aliis cineres 
tantum reportantur, alii in hostili terra sepulti manent (418—435). 
Itaque invidia in Alridas exoritur, cuius scientia me sollicitat: feli- 
citas nimis elata destruitur a Furiis, perditur ira deorum: securi- 
tatem sola praebet modestia (4836—454), Vereor, ne quis deus nun- 
tio de victoria reportata nos decipiat: ne nimis ei confidamus: cre- 
dulum animum mulieribus relinquamus (455—466). 

V. 352—353. : Iovis ictum illos esse expertos facile investigatu. 

V. 352, Av0g wAnyy Soph. Ai. 137. Cf. v. 504. Theb. 608, 
[Locutio ex arena desumta, ubi pugil vel (gladiator, quum ab ad- 
versario percussus est, dicitur Eyeuv mAnyyy. Antiatt, Sangerm. 
p. 111 ed. Bekker. wAnyyy Fyov, avcl tov tetemuévoc. “Avatav- 
doldnc. Terent. Andr.I, 1,55 certe captus est: habet, ubi 
Donatus: Habet. Sic dicitur de eo qui letaliter vulne- 
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ratusest. BL. Hic ea lecutio aptissima, quia modo de love iacu- 
latore arcum in Alexandrum tendente Chorus dixerat. £.] 

V. 353. ma&geots| licet, ut v. 1314, méoa 1640, 

V. 354—357. Perpessus est ut egit. Quod est qui deos curam 
non habere impiorum hominum dixerit, is religione caret. 

V. 355. aksodota t] Vides prima cogitationum, quas de diis 
Epicurus fovebat, vestigia. [,,.Rarior usus medii agsovetar, quod 
significat se aliquid dignum iudicare. Sic in Eum. y. 425 govevs 
yag lve unteds ngvocero.* HERM.] ; 

V. 356. yaouc] laeta et decora conditio. Theb. 703. to 
aunre Soph. Oed. Tyr. 891. 

V. 358—364. Apparet id in sobole domorum superbarum [ni- 
mis affluentium opibus: quod est quidem praestantissimum,] modo 
ut nobis modesta contingat felicitas. 

V. 358. [,,Apparuit natis intolerabiliter maiorem 
quam fas erat Martem spirantium, nimis affluente 
opibus domo: quod est quidem praestantissimum, 
sed vacuum esto crimine.“* HERM. Ad zépavrae intelligen- 
dum esse membrum quod praecedat @eovg Bootav — matoito, 
Wund. p. 27 monet. At quum “don xveiv de Troianis inepte, néya 
aveiv superbire apte dicatur, recte videtur “Aone Fritzschius cor- 
rexisse, quamquam ne ita quidem hic locus in integrum restitutus 
est. E.] 

V. 359. ardhunros, intolefabilis, ut @tdytog. Ita 
Pind. Isthm. VII, 11 cerohwatov ‘Eddccde woxPov , ubi cf. Dissen. 
tohuey perferre (Suph. Qed. Col. 184 toAuce, Eeivog éxi Eetvys) 
idem quod Tanya, 

V. 361. Umégpen poovery Pers. 820. 

V...363. amaonety, sufficere, ut Pers. 475 ovx amnonscay 
ove mQ6098 MapePav anaiece. Soph. Oed. Col. 1769 taut av 
ancoxoi. Eurip. ine. fr. 12, 4 ovx anagnet wlnouovy. Ita ut ei, 
qui sanae mentis est, sufficiat. [Schneid. aliique ut 
eexo, ita hic dici. putent cree poevav hayes , contentus 
sum modestiamea. At non aox@, sed aoxoduan ita dici, monet 
Ahr. p. 515. E.] 

V. 364—368. Nullum enim contra interitum est divitiarum 
praesidium ei, qui prae superbia laesit iustitiam. 

V. 365.00 yao Emar§es —éls apaverar| eadem sen- 
tentia, quae v. 445: év 0” déoroug tekéPovtog ovtig aAna. — Emad- 
§t¢, pluteus, Theb. 30, 158. 

V. 366. mQ0¢ x6 901] ul mQ0¢ aveyxa Pers. 569. me0g Blav 
Eum. 5. 

V. 367. dinag Boudec] ut Eum, 539. 

V. 369—372. Urget infausta suadela, intolerabi- 
lis noxae filia conciliatrix; neque ullum est reme- 
dium: haud.latet, sed conspicua est pernicies, lux 
horrendum splendens. 
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V. 369. seed] suadela interior, quam exercet motus animi. 
Similis sententia est v. 209. Braodar vox Homerica, tragicis rarius 
usitata. Ibi vero tum de vi manus, tum de vi mentis: evdecor Bra- 
oGad reve Il. XXII, 576. Cf. Pind. Nem. VIII, 34, [Urget, ut quis 
in perniciem ruat, audax suada, consultrix filia effrenata 
culpae. Nam semel admissa culpa suadet opus potentiamque ad 
tuendum conferre quod iniuria possidetur, subministratque ei rei 
consilia. Referuntur haec ad ea quae proxime praegressa sunt, dici- 
turque suada wedBovdoc, quod Emalécy wAovtov quaerit. HERM.] 

V. 370. weoBovdomacc] filia curam gerens. Noxa, 
quae mentem laesit, progignit persuasionem suppeditantem argu- 
menta, quibus ad exsequenda noxae consilia commovetur aliquis. 
mooBovhog dyuov, qui populo prospicit, magistratus: Theb. 1006. 
Eadem ratione compositae sunt voces aivomateg Ch. 315. auBoo- 
ton@loc Eur. Troad. 536. Alvomageg Hec. 945. 

V. 371. @xog m&v wadtarov] Neque divitiae eum susti- 
nent, qui superbe egit, neque preces, quibus sero deos invocat, 
illae v. 365, hae v. 379 commemoratae. 

V. 372. pag alvol.] ut oxdrm gaog loouorgov Ch. 319. 
[Non dicit autem neque incendium Troiae neque ignes in montibus 
accensos, de quibus mirum est cogitare quemquam potuisse, sed hic 
sensus est: nonin occulto manet, sed conspicua est lux 
triste lucens, noxa, i.e. in clara, sed tristi luce conspicitur 
eventus mali facinoris. HERM. Dicit bellum ad tuendam rapinam a 
Paride et Troianis susceptum, quo scelus illud non est occultatum, 
sed etiam magis conspicuum redditum, ut quasi lux perniciosa splen- 
deret. Huic alteram similitudinem adiungit, qua Paris cum aere 
adulterino comparatur, quod initio splendet et eos qui eo utuntur 
oblectat, usu vero et ipsum fit nigrum et possessoribus perni- 
ciosum. E.] 

V. 373—381. Malique aeris instar (superbus ille homo) 
attritione et allisione nigrum colorem nanciscitur, 
{qualis sit aestimatus]; quod pueri instar avem persecu- 
tus est, qua re civitati calamitatem intulit intole- 
rabilem. Neque deorum aliquis eius preces exaudit: 
sed perdit hominem improbum in his rebus versa- 
tum [huius calamitatis auctorem J. 

V. 374. 2e0c¢BoA7 omnis alicuius rei fortior admotio: =. : 
que de invasione exercitus Theb. 28, de aggressu Furiarum Ch. 2 
de contaminatione sceleris Eum. 600. Hoc loco de allisione, fas 
perditur aeris adulterini splendor. 

V. 375. wehkaunayns de sanguine, qui in concrescendo 
nigrum nanciscitur colurem Theb. 737.’ Similis est ratio mali aeris, 
quod initio splendet, usu vero maculis obducitur, 

V. 376. (ater est quum est agstimatus quanti sit. HERM. | 

V. 377. dtcdnecy ta wetoueve proverbialis dictio. Plat. Eu- 
thyphr. 4. Ita axéyyra d:axov Hom. Il. XVII. 75. STANL. 
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V. 378. wedcgroruuc] Ipse attritione spectatus pariter at- 
que altritionem civitati intulit. 

V. 379. Auta cett.] Cf. Theb. 702: Deoig wév 4d meg m0cQ- 
nuednwede. 

V. 380. éicrgoyog tavde] qui in his versatur, horum curam 
gerit [calamitatis auctor]. Ila éxoreépecdat tevog Soph. Phil. 
599. BOTH. 

V. 382—385. Id quod Paris egit, qui quum domum 
Atridarum venisset, mensam hospitalem ignominia 
uxoris ereptae affecit. 

V. 384. Eeviav toamelar] cf. v. 677. Eur. Hec. 793. 

V. 385. «doz vide v.512 de eodem Paridis facinore. SCHUETZ. 

V. 386—401. Quae bellum civibus, Troiae excidium paravit 
hac fuga, de qua ita querebantur vates domestici: Vae domum el 
principes, vae lectum et fugam. [Turpissime desertus indigne sine _ 
viluperatione tacet prae dolore], carissima imago absentis desiderio 
fingitur , neque iuvat maritum venusti quidquam. 

V. 387. com. xAdvoug, ut inmoyacouas xdovovg Pers. 106. — 
vavBatns orgardg v. 954. 

V. 388. é&youse cett.] yawov menoug tedevtag vy. 717. 

V. 389. wvda@v] domus Atridarum,. minime Troiae: hoc enim 
loco tristitia exhibetur ea, quae ex Helenae fuga oriebatur Argis, 
nat oixovg ep’ Eotlag v. 408. Narrat chorus ea, quae ipse vidit, 
sensit et audivit e vatibus. Vides igitur Helenam et Menelaum habi- 
tavisse Argis. 

V. 391. weogpyrac] lovis moopytns: dicitur Apollo (Eum. 
19), qui oracula a Jove accipit (Eum. 618): wéyag moopyrys, vates 
insignis, Amphiaraus Theb. 611. Vatis est pronuntiare id, quod latet, 
quod tamen ex iis, quae eo efficiuntur, cognoscitur: tum res futu- 
ras, quarum fontes iam exstant, tum res praesentes, quae non omni- 
bus sunt perspicuae, tum res exactas, quae non omnibus patent. 
Ita designatur Calchas Hom. Il. 1, 70: 0g yOn to t sdvte tat 
eoooueva 1090 t’ é6vra, Hoc loco vates designant res praesentes, ta 
éovra, vigere Helenae memoriam et desiderium in omnibus, qui 
sunt in domo Atridarum, ut quasi praesens dici possit. Ibi igitur 
orationi vatum finis est assignandus, ubi ea narrantur, quae patent 
omnibus: ea vero, quae a vatibus enuntiantur, non possunt esse 
eiusmodi, ut ab omnibus cernantur. Sunt vero haec a vatibus re- 
lata: [tacere Menelaum prae dolore, quod carissima coniux aufuge- 
rit (392—397); odio habere ea quae antea dilexerit (898—401); so- 
latio esse ei sola somnia quibus uxorem aspicere opinetur, sed inane 
et brevius esse hoc solatium (402—407). His omnibus nihil demon- 
stratur, nisi non potuisse eos, qui tanto flagrarent disiderio, manere 
domi, sed profectos esse in bellum cum multis sociis. Ibi vero ex 
eo, quod pereunt tot socii pro hac aliena causa, nova exoritur cala- 
mitas (410 sqq.) — Welckerum secutus Schneid. Philol. IX 
p- 131 sqq. vatum Troianorum, Heleni et Cassandrae hic exhiberi 
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quasi emoxelvyy quandam statuit de Helenae adventu Troianis 
pernicioso , ipsam scilicet Helenam hic dici commorari apud Troia- 
nos tamquam page (@xasxaiov ayahue movrov) et tamquam ev- 
moeqougs xodoccous et dvergopavtovg ddéag. Tale interpretationis 
artificium, a Tragoediae arte alienum, recte improbatum est a viris 
doctis. Senes Argivi douv wgopyte¢ non dixissent vates Troianos, 
et de Menelai moerore hanc orationem esse intelligendam, vss. 408 sqq. 
aperte docent, ubi unius domus calamitati omnium universae Grae- 
ciae luctus opponitur. Vide Naegelshach. Quaest. Aesch. p. 21. 
22. Quum de Menelai vatibus nihil notum sit, neque hi meopytes 
quidquam vaticinentur , Bamberger. Philol. VII p. 151 dowav me0- 
gpytas eos dici putat qui aedium qui tum erat statum norant et in- 
terpretabantur. Probat id Ahr. p. 520, nisi quod dduev non pro 
genitivo obiectivo, ut Bamb., sed pro genitivo subiectivo habet. £.] 

V. 392. wed wore (v. 187) Atridae. Agamemnonis -pariter ac 
Menelai honorem offenderat Paris. 

V. 393. Aéyoc] lectus, quo utebatur Helena, quem nunc re- 
liquit. — orfBoe prhavoges, gressus amatorii, fuga Helenae 
cum Paride. Nihil inest in geAcvag de natione mariti, neque ullo 
modo ot. zd. vestigia coniugalis amoris designare potest. — geda- 
vog v. 788 et Pers. 136 de nudo amore feminae erga marem, et po- 
tissimum quidem erga maritum. 6t/Bog ubique de ipso gressu vel 
ipsius gressus vestigio: Ch. 210, 228, Prom. 679. Soph. Phil. 29, 
48, 157, 163, 206,-487. Ant. 773: nunquam metaphorice de eo, quod 
memoriam excitat. De hoc solummodo izvog dici posset, et vix dici- 
tur. [Vide not. crit. Mire Ahr. p. 521 intelligit sponsae in aedes Me- 
nelai gressus , quos lamententur vates, quum conversos nunc videant 
in ociBovs orvyynvogac. E.| 

V. 394. 395, [Licet videre silentia sine honore, 
sine vituperatione turpissime desertorum. "Agetmévee 
secundum Herm. sunt haec ipsa, quae turpiter missa fecit Helena, 
domum, torum, maritum. Sed sententiae ratio postulat, ut solus 
intelligatur Menelaus, eique oeyed tribuuntur Geo L[0L , non quod domi 
inglorius desideat et ab actione abstineat, sed quia immodico et in- 
digno luctui indulget, eiusque mulieris desiderio conficitur, quam 
contemnere debebat. £.] 

V. 396. UmeQusYTLOS, qui trans mare habitat: Suppl. 42. 

V. 397. pa&opc] imago vel spectrum Helenae. Ridiculum est, 
quod excogitaverunt nonnulli, desiderio intabescere Menelaum, ut 
umbrae similis appareat. [Tamen hance explicationem probat. Ahr. 
p. 523.] Z 

V. 398. dé continuativum, exhibiturum rationem illius zo- 
Sov. — xodoooog, statua sensu generali. De statua mulieris 
Herod. Il, 130, viri ib. 143. Significatio magnitudinis, quae huma- 
nam excedat (Etym. M.), serius est recepta. Huic loco sola haec vox 
apta, avdoree tragicis neque usitata (tamen Pindaro) neque de mu- 
liebri dicenda; e#d@Aov dubiam fecisset sententiam. — Ne id quidem, 
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quod venustissimum est in aedibus Atridarum, amplius placet Mene- 
lao. [xodocoot sunt columnae in domo et fortasse etiam statuae, 
sed non Helenae. HERM. ] 

V. 400. Oup. ey.] oculorum inopia. ceynvler i inopia, con- 
ditio ea, in qua caremus aliqua re: yenuct@v aynvia Ch. 301. 
Dictum est de oculis Menelai, qui carent aspectu Helenae: in hac 
oculorum inopia perit omne amoris gaudium. Non in 
aspiciendo oculo, sed in oculo aspiciente formam venustam invenitur 
hoc gaudium. De quo vocabulum "Apoodirn positum, ut Kuzerg 
Prom. 650. Quod dup. ay. de statuis, quae eleganter formatae ocu- 
lis tamen careant, interpretatur Schiitzius: neque hic communis 
eral aetatis Aeschyleae mos fabricandi statuas oculis haud expressis : 
neque omnino hoc loco dicendum erat de hoc. oculorum in statuis 
defectu, qui, si quidem deficiebant, non eo tantum tempore sed 
semper deficiebant. — Ceterum ut hoc loco de gaudio, ita mero de- 
siderii sensu posita est vox Aqood/rw Eur. Iphig. Aul. 1264. [Etiam 
Herm. putat dici adspectu Helenae deficiente omnem voluptatem 
cessare. NaegeIsbach vero interpretatur inopiam oculorum, qui 
fraudati dulcissimo coniugis adspectu nec ipsi BAéwoves yorouev, 
ita ut venus, quae ante in felicissimi mariti vultu residebat, eva- 
nuerit omnis. Sed commemoratis statuis quas Menelao adspicere 
licebat, egentes dici eius oculi ita tantum poterant, ut illud ipsum 
afferretur, quo egebant. Qua re nescio an Oupectrav cegnvle eodem 
modo hic dicantur quo Choeph. loco onwcrrcov aynvion, et Oupore 
Helenae sint oculi, vel potius Helena ipsa, qua quum sit orbatus, 
omnis iam voluptas cesset. Ita etiam Apgodire recte esset dictum, 
quae gaudium significare vix potest. E.] 

V. 402—407. Dolor imaginem absentis reginae in somniis re- 
vocat; inani quidem voluptate, quae e manibus evadit expergefacto. 

V. 402. OvELoog. cett.] Cf. Eur. Alcest. 355 év 0° ovelgacr 
Doirace pw’ evpoalvorg av. BL. — xevOjuoveg dodger non tristi- 
ficae opiniones, sed quae oriuntur e tristitia, e dolore desiderii, 
ut wévPipos aidedg Suppl. 579. 

V. 406. ov wetvoregor] simul, eodem temporis momento, 
ut ovdiy Uoreoov Theb. 991. Cf. Ag. 1621: ovy Excg. [Vanum 
enim, quum quis iucunda per somnium videt, elapsum 
e manibus discedit simulacrum illico, alis ‘somni 
vias sequens.| 

V. 408—417. [Haec sunt Menelai mala: illa vero multo etiam 
maiora. Luget enim tota Graecia,] quod virorum, quos bello misit, : 
loco vasa tantum cum cinere reportantur. 

V. 408. [xoer? otxovs épectiovc] non est in interiore, 
vel inintima domo, neque in regia domo, in qua fuerit pu- 
blicus focus, quamquam sane hic regia domus dicitur. Nam ofxor 
épéotior, ut recte Herm. monet, domus appellatur, quae cuique 
sua et propria est. Das ist das Leid.im eigenen Hause. £.] 

V. 409. xa ra@vd’ cett.] Dolor de periculo, quod pro He- 
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lena recuperanda subeunt Graeci, multo est gravior ille quam dolor 
Menelai de erepta Helenae. [Nam Helena Troiam profecta una domus 
luget, Graecia vero tota in bellum profecta unaquaeque domus luget, 
quod quos in bellum misit, ii non revertuntur, sed occiduntur in 
terra hostili alienae mulieris gratia. | 

Vy. 410. Omnino vero iis, qui e Graecia profecti 
sunt, domi mainsoutneaee ortus est luctus animum 
affligens. 

V. 411, [en§exde dros. Karst. citat Hom. Od. XIX, 264 

uno’ te Supov THKe MOGLY yOOwse , Eurip. apud Clem. Strom. Ill 
p. 520 (fr. 963) ryxo tarecvav xagdiay ogdadie. Paley affert 
Cicer. Tuscul. [V §36 tabificae mentis perturbationes. £.| 

V. 413. Deyyaverv 200g tL, laugendo pertinere, pertinere 
ita ut tangat, fortius dictum pro ég’ nag moocinvettat v. 724. 
Alibi cum genitive iungitur Ovyyaverv Theb. 44, 258. 

V. 416. tevyz7m de urnis, quibus conditur cinis, quae postea 
AéBytec dictae. De iisdem tedyog Soph. El. 1120. De armis hoc 
loco Schiitzius vocem intelligit, contra quem monuit Bothius 
neque hoc sensu dictam legi hanc vocem apud Aeschylum (at apud 
Sophoclem Ai. 572, 577; Phil. 370, 398, et apud Aeschylum tev- 
YNOTHO , TEVYNGTYS et TevyEsPOoOG de armato Pers. 903; Theb. 644; 
Ch..627, ut non dubitandum sit, quin hunc sensum voci tevzog tri- 
buerit Aeschylus), et ex usu communi aetalis hervicae arma cremari 
cum viris: Il. Vl, 418. Od. XI, 74. — Quae tamen omnia rem non 
satis firmant; saepe enim arma non esse cremata notum est; id vero 
pro hac re facit, quod vy. 424 denuo memoratur urna, et quod hoc 
factum est ex Aeschyli more exhibendi eadem longius in altera parte, 
quae brevius dixit in altera. 


V. 418—431. Hunce cinerem tristificum mittit Mars, qui bella 
decernit. Lugent affines de occisis, in alio virtutem celebrantes, in 
alio honestam mortem pro aliena muliere obitam. Talia dum clam 
iactantur, succrescit invidia in eos, qui huius cualamitatis erant 
auctores, in Atridas, 


V. 418, Mars, qui corpora cum auro commutat et 
libram tenet in proelio. [yougepocBd¢ auctor dicitur Mars, 
quod pro corporibus, pro viris , quos accipit, aurum reddit, i. e. 
urnam auream avty¥voge oxoddv continentem. Ad eandem similitu- 
dinem referendum tedevrovyos, quod qui vertunt, qui victoriae 
lances tenet, orationem ex diverso confundunt. Opposita sunt 
yovsuworBdg et tadavrodyoc, ut Gopdtay et év ucyy dogdg. Mars 
tamquam argentarius libram tenet, at non in taberna, sed in proelio. 
Deinde géido.oe non est amicis, sed propinquis, parentibus, 
coniugibus. E.] 

V. 421. pfdoroe wéwrer| De hoc more cineris e bello re- 
portandi vide Hom, Il. Vil, 332. BOTH. — Bagt, tristificum. 
[Eurip. Suppl. v. 1125 péewa — éx mugog mateds wéhn, Bagos uv 
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oun aPovdic chyéov txe9. Contra Choeph. v. 349 rapoy — dapeo- 
owv evpdentov. SCHNEID. | 

V. 422. wayyuc] Sve me n wrxgov Dovupa, xAdoua. He- 
sych. ramentum. BL. cinere viri vicem habente implens 
urnas bene conditas. [Wundero p. 28 genitivus avryjvogo¢ 
6modov a vocabulo wiyuc aptus esse videtur, ut yeulSov AgsByrac 
nihil sit nisi in urnis.] 

V. 424. evdetog de scuto Theb. 642, de caliga Phoen fr. 
238: bene iunctus, bene paratus. — AéBytac. Cinis saepe urnis 
aeneis conditus, aurea Patrocli gr XXIII, 248, 253) et Achillis reli- 
quiae (Od. XXIV, 74). Cf. Choeph. 686 

V.425sq. evidéyeryv teva, bona dicere de aliquo, laudare, ut 
evhoyeiv v. 558. Gf. v. 1146. — Bers, a quo aidgug v. 1064. — 
ao wayns Udeee ut wo Doacvorouog v. 1359. Cf. 1433. Bernh. 
Synt. p. 333. 

V. 428. puvaixdg diat v. 1416. Valde imprudentem hance ex- 
peditionem de erepta muliere susceptam exhibet Herod. I, 4. 

V. 429. tade oiya tog Paver] Ea, quae modo exhibita 
sunt. Repetunt enim haec verba notionem antea per orévovor de- 
signatam. — Bavferv, latrare, infensa voce saepius crepare, ut 
Pers. 13. dugBatxrog Pers. 574. Cf. ad v. 887. 

V. 430. ptovegor aAyog]| dolor ex invidia ortus tacite 
paratur Atridis. dpéomery vide v. 255. [Non recte ita vulgo expli- 
cari et dativam "Argeidag ab adiectivo povegdy aptum esse et ego 
et Karst. monueramus. p@ovegov a&dyog dicitur dolor qui invidiam 
excilat. In parentalibus occisorum virtus praedicatur, tacite vero po- 
pulus mussitat, eos in causa non iusta cecidisse, quo invidia in Atri- 
das, expeditionis auctores, excitatur. EZ. | 

V. 431. woodexoe principalem obtinent locum in exercenda 
iustitia. 

V. 432—435. Illos vero decoros viros prope Tro- 
iam in sepulcris tenet solum hostile. 

V. 432. of 6’] Sunt quorum cineres reportarentur cognatis, id 
quod exhibetur v. 413—431: sunt etiam quibus ne id quidem con- 
tigit, ut in patria sepelirentur; quibus manenduwm erat in terra ho- 
stili. Duplex haec cogitatio luctum moyet antea designatum (412): 
illa excitavit invidiam, haec vero, quae multo gravior est et tristior, 
ne imprecationem provocet, verendum est. [Mihi haec non recte op- 
poni videntur. Nam etiam ii, quibus tumulos ad Troiam extruxerunt 
Graeci, antea sunt combusti, et ii, quorum cineres domum sunt re- 
portati, ideo non minus in terra hostili sunt humati. of dé sunt ii 
ipsi, quos cognati occisos deplorant. Eorum virtutem praedicant et 
praeclaram mortem, sed alienae mulieris causa obitam: quo invidia 
comparalur Atridis: deindi ibi ad Troiam tumulis quidem sunt de- 
cori, sed in terra hostili iacent, quod non minus est Jugendum et 
invidiam excitat. Duplex igitur est oppositio, nal@g Enecov, sed 
adrorolag dial yuveindg, deinde Djxa¢ evuoogor xatéxousry, sed 


IN AESCHYL] AGAMEMNONEM. 159 


2yFoa Hyovrers Exovwpev. E.} — TELL 0S, 0 éxolnoay év 7H Toole. 
Béltuov 68 wbtis ty Teolag to teizoo eimeiv. Sch. — — Bij xar de 
sepulcris Pers, 405. Suppl. 26. 

V.434sq. evmoo por] rod ev. mo0g whetovaolurov re0cé9y- 
xev Sch. Exhibendum erat, quantum terrae hostili in his sepulcris 
contigerit bonum, ideoque nobilis eorum, qui ibi iacerent, indoles 
designanda. Lugendum erat de hac iactura non eorum modo gratia, 
qui carissimum in patria terra sepulcrum haud nacti sunt (ef. v. 485): 
sed eorum causa, quibus cum sepulcris horum heroum auxilio bel- 
lico carendum erat, quod quanti fuerit pretii, vides ex Sophoclis 
Oedipo Coloneo et Aeschyl. Eum. 767. Sane igitur metuendum erat, 
ne communi huic Graecorum tum carissimis viris tum pretiosissimis 
sepulcris orbatorum in Atridas invidiae quidquam tribueretur a su- 
peris. [Vide ad v. 432 adnotata. Herm. haec adnotat: evwogqog non 
semper proprie dicitur, sed refertur etiam ad alia quae laudabilia 
vel ornata sunt. In Choeph. v. 490 @ Tlegsépacse , dog 0g a evL09- 
pov gatos. Et in Cyclope Eurip. v. 317 ta 0° @ddew xourcor nai 
Aoyow evpooqiar. Itaque intelligendum esse videtur décori. Fyov- 
tag propter praegressum nercéyouse dictum, etsi ut vere animadver- 
tit BL, ad Oyxag refertur, tamen sic est dictum, ut simul compo- 
litos terrae illius significet. | 

V. 436—453. Graves sunt infensi civium sermones nec minus 
exsecratione timendi. Est mihi metus, ne quid mali nobis accidat 
neces illas ulturum. Eum enim, qui iniuste ad felicitatem pervenit, 
[iusto tempore Furiae conversa fortuna obscurum reddunt. Ignoti 
vero hominis nulla est vis, ut nimis extolli grave. Itaque mediocrem 
fortunam praefero, ut neque urbium sim expugnator, neque aliorum 
servus ]. 

V. 437. Sermo civium infensus imprecationis, quam po- 
pulus ratam facit, negotium solvit. tivery yoéoc, nego- 
tium alicuius solvere, perficere, idem quod alicuius vice agere, 
eadem, qua ille, potestate ornatum esse. — Onudxgavtog & cod, ut 
Squogsuprs Aevoruos coc v. 1585. SnwdPeoog dea v. 1370, r- 

un SnudFoovs v. 905. [Aut hoc dicit, decretae a populo im- 
precationi persolvit iracundus rumor debitum, h. e. 
punit auctores multarum caedium, aut hoc, iratus populi ru- 
mor persolvit debitam populi imprecationem. Hoc 
probem. HERM. Vide not. crit.] 

V. 438 sq. Eadem sententia brevius dicta Theb. 843: wéocuva 
0 aul woe. 

V. 439. VURTNQEDES te, calig,inosi aliquid. Caligo 
de calamitate saepius dicta: @vydsor dvoqor Ch. 52. ve e&neavtog 
ib. 65: de ea potissimum, quae tacite paratur. Suppl. 86—89. ef. 
92—94. Ita hic, ubi is, qui deprimitur hac nocte, dicitur auevgos, 
aiorog v. 445. 

V. 440. woduxtovog cf. v. 708..idem quod xoduxevne v. 1128. 
Troianorum multos interfecerunt, Graecorum multos morti dederunt 
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Atridae. Cf, v. 331. [Non recte interpretes de Iphigenia cogitarunt. 
Hic, ubi de civium invidia loquitur Chorus, soli Argivi sunt intel- 
ligendi. E.] ‘ 

V. 441. @oxomog sensu activo: non curans, non providus, 
ut Hom. ll. XXIV, 157 et 186. Ita oxomds de cura Iovis Suppl. 381, 
646. In reliquis tragicorum locis asxoov de eo quod obscurum est 
vel inexspectatum: Ch. 816. Soph, El. 864, Ai. 21 cett. 

V. 442. xehavvad] cf. Theb. 977, 699; Ch. 1049; Eum. 52, 
352. — Furiarum mentio praeparabatur designatione imprecationis, 
quae rata facienda est Furiis: vide Eum. 417. Qui invidet alicui, 
optat ei damnum: invidia aucta usque ad odium excitat impreca- 
tionem, imprecationem Furiae efficiendam curant. Dum vero pro~ 
bus est ille homo, cui invident reliqui, eum defendunt superi, neque 
eum aggredi possunt Furiae (v, 701. Eum, 313 sqq. 550 sqq.): simul- 
ac vero improbi aliquid commiserit, « diis desertus traditur arbitrio 
illarum. Propterea periculosa est illa conditio, quia rarissime is, 
cui nihil metuendum est, integrum se ab omni improbitate conser- 
vat (Eum. 522 et 699). Hae sunt eae sententiae, quarum respectu 
habito ita vivere cupit chorus, ut a nemine sibi invideatur, ut nemi- 
nis odium et imprecatio sibi timenda sit. — yg0vq@, iusto tem- 
pore v. 122, 

V. 444. madivrvy et | conversa fortuna utente, ita ut con- 
versa fortuna utatur. — t@¢8¢ Biov, cursu vitae, ut re/Berv Blov 
vitam agere. Soph. El. 602. 

V. 445 sq. [€vd" alotorg rekéovtog ovtig Ane ad tPeio” cwov- 
oov relata admodum languent. Sunt ea ad proxima referenda hac 
sententia: ut obscuri hominis nullae sunt opes, ita nimis esse po- 
tentem periculosum est, ideo mediocritatem praefero. Nimia vero 
gloriae cupiditate ductus est Agamemno, quum bellum susciperet 
quod sciebat gloriosum ,quidem, sed sibi periculosum fore. E.] 

V. 447. xAvecv ev laudari (Agyecv ev laudare y. 425), ut «Av- 
exv Oexelog Eum. 430. %A. avadneg Prom. 868. 

V. 450. &pFovog, cui nemo invidet, ut apddvntog v. 871. 
Alibi plerumque de eo, quod sine invidia abunde praebetur. — % 9 ¢- 
va, eligo, praefero, Suppl. 396. 

V. 451. Altera forma wodisogGog v. 716. 

V. 453. xaridety wjue Pers. 1028. Ibi pariter ac nostro loco 
aoristus designat non de perpetua conditione, sed de ipso victoriae 
momento dici. Ne unquam ita vitam meam aspiciam, ut sit vita victi. 

V. 454 sqq. [Chorus finito carmine, quo diis gratias se esse 
acturum supra professus ¢rat, iam ad rem praesentem et actionem 
revertitur. Et ut fieri solet ut laeto aliquo nuntio accepto primo 
gaudio indulgeamus, deinde vero calore refrigescente dubitare de 
nuntii veritate incipiamus: ita quum Chorus initio praesertim Cly- 
taemnestra praesente crediderit , iam singuli existunt qui fraudis su- 
spicione oborta eius generis nuntio abrogent fidem. Vidit hoc Herm., 
qui tamen non recte negat, quod 0. Miallerus in Not. litt. Gotting. 
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a. 1834. n, 198, 199 acute perspexit, finito carmine Chorum ex pro- 
pinquo audire eum mulierum Goivyyor, de quo Clytaemnestra 
v. 573 dicat. Nam nisi hoc statuimus, nimis abrupte haec sequuntur 
mol Serine Gow Bogig, et de mulierum credulitate in hoc epodo 
agitur. Ex iis vero, quae vss. 568—570 dicit Clytaemnestra, non 
efficitur eam, dum haec canit Chorus, in scena esse; ita enim etiam 
alii loquebantur, ipsaque choreutarum dicta facile poterant ad eam 
deferri. — Idem Mil]. haec commatica esse perspexit, quod probat 
Herm., cui tamen canere non tres choreutae videntur, ut Mill., 
fuyov in mente habens, putat, sed quattuor, tdcente péow eouore- 
gov, coryphaeo, cuius sunt vss. 467 sqq. E.] 

V. 454—466. Rumor de nuntio ignis spargitur per urbem; 
nesciv vero utrum fidei aliquid ei tribuendum, an fraus haec sit di- 
vina. Puerile est novae rei celerius confidere et postea mutare sen- 
tentiam. Decet hoc mulierem; credulae enim sunt mulieres, neque 
manet earuni fides. 

V. 458. @de sequente infinitivo, ut ovrm Eur. Phoen. 380. 
Cf. Bernh. Synt. 362. poevav xexoupévoc, mente laesus, 
mente captus. Ita voov BeBdappévog apud Theognide mv. 223. BL. 

V. 460. vpoveFar ut Psguatygodae xevaiory elniow Soph. 
Ai. 478. BL. 

V. 461. Aoyov, rumoris. 

V. 462. yuvarxodg aiyun Ch. 630., hasta mulieris, potentia mu- 
lieris (das Maass weiblicher Kraft) ironice dictum de imbecillitate 
muliebri, cui convenit re non cognila probare id quod placet men- 
temque suaviter afficit. F. 1. [Ahr. p. 630 duo diversa substan- 
tiva statuit, quorum alterum ab aisow formatum proprie aizun, 
azun scribendum sit et idem quod doun, 007% significet. Id nostro 
et Choeph. loco verterit weibliches Trachten.| 

Y. 464. Valde enim credulus ambitus mentis mu- 
liebris movetur cita mutatione. 6 OHhve 0906, fines, 
quibus ea continentur, quae creduntur et cogitantur a muliere. émt- 
véwecdar hic et illic describi, hue illuc transferri. Schol. o oy- 
dug dgog » Wyouv THE QLPQUOTLAGS H yvvyn* dg tavroy yuvaine eimeiv 
nak Ogov avrg éxPeiver. Quod nec plane falsum, nec omnino ve- 
rum: de definitione enim vel descriptione non cogitandum est, sed 
de descripto fine, de quo ogog semper dictum a tragicis. Alteram 
illam significationem a philosophis accepit. Cf. v. 1113. [Ogog est 
decretum, referturque ad sacrificia Clytaemnestrae iussu per ur- 
bem instituta. Alio modo determinationem significat Go0¢ in his 
Euripidis Phoen. v. 1263 e&xgav te Aaunad’, 4 dvoiv Seous Exe, 
vixns te Ohuc nal ta tav Yocouévav. HERM.] 

V. 466. xAéog, fama, id quod traditur, fertur et praedicatur. 
Ita v. 1057 et 1316. Ita h. 1. de nuntio, quem mulier praedicavit. 
De gloria nonnisi fr. 301. yuvarnoyygutov 10 pnurtousvov 
ayadov v0 Tay yuvarnav avimagxtov tore uai tazéws pterod- 
uevov ovx énl nodvd drapévov. Schol. 
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Secundo episodio v. 467—658 exhibetur adventus prae- 
conis, qui certiores facit vera esse nuntiata per illud facis signum. 
_Diis adoratis describuntur molestiae, quibus vexatus sit exercitus, 
nunc multo superatae splendore victoriae. | Mandat nuntio Clytae- 
mnestra, ut Agamemnoni nuntiet summa eum laetitia exspectari, fidem 
pie servatam.| Quod de solo Agamemnone dixerat praeco, chorus 
quaerit de Menelao. Hunce terribili tempestate, ex qua ipsi vix eva- 
serint, abreptum esse ille narrat, eumque pariter ac se ipsos a diis 
servatum et mox rediturum esse sperat. 

V. 467— 478. Mox cognoscemus, utrum vera nuntiaverit facis 
signum, an deceperit nos: accedit enim a litore praeco, qui non 
signis, sed verbis nos certiores reddet, aut de laeta re — alteram 
non memoro. 

V. 468. waoad jaye nuntium alii ab alio traditum. — 
Totum signi dandi negotium conficiebatur primum excubiis ad ob- 
servandas faces positis (pevxtwezmv), deinde acervis lignorum, qui- 
bus ignes excitarentur (vg0c), denique facibus, quae ipsis acervis, 
ut ignem conciperent, admovebantur. SCHUETZ. Videtur hoc arti- 
ficiosius excogitatum. [Cum ironia quadam cumulat chorus illa verba, 
quibus Clytaemnestra erat usas Z. | 

V. 471. xaracxtog xAadore, ut Suppl. 354. Cf. ib. 656. 

V. 473. Pulvis luti frater, ut Auyvug xeors muvgdg Theb. 494. 
Bene pulvis dicitur Edvougos vicinus, quia ibi est pulvis, ubi desinit 
luti humor. — depie xovg, ut Soph. Ant. 246, 429. BOTH. Si- 
milis vicinia est v. 1615. — Quaesiverunt interpretes, quomodo pul- 
vis aliquid de-oratione a praecone habenda testari possit, et invene- 
runt hoc in celeritate advenientis pulverem suscitante, quae bona 
ominetur, quum alioqui lento gradu eum accedere exspectandum es- 
set. De lento vel cito accedentis gradu saepius meditantur veteres. 
At hoc loco non de laeto, sed de certo nuntio, sive bono (v. 476) 
sive infausto (477), dicitur: certitudinem vero ex celeritate con- 
iectare nemo poterat. Itaque haec mittenda sunt et recte perspexit 
Wellauerus opponi pulverem fumo: ex pulvere quem excitat in- 
telligo eum non uno loco stare, ut ignem accendat, sed accurrere, 
ut verbis nos certiores faciat. — Probatur hoc alio loco, ubi ipse 
pulvis dicitur certus et clarus nuntius, licet mutus, evavdog, caps, 
éruuog eyyedog Theb. 82. Ita manifestus ille nuntius designat acce- 
dere nuntium, qui manifestis verbis dicturus sit. : 

V. 476. +0 yaloery waddov éx Baker | amplius laetitiam 
enuntiabit, id, quod tum ipsi tum nobis laetum est, fusius exhibe-~ 
bit. [Sic vulgo explicant. At waddov éBokéer, laetitiam ube- 
rius enuntiabit, sive ipsam spectas sententiam, sive oppositio- 
nis rationem, pariter ineptum est. paddov ad yaloery referendum. 
Nuntius non flamma signum dabit, sed verbis enuntia- 
bit quod nos aut maiore laetitia afficiat, aut —. Nam 
iam nunc laetantur, confirmato vero illo non satis certo nuntio 
etiam maior existet laetitia. Idque vs. 478 confirmatur. £. ] 
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V. 479 sq. Qui alia optat civitati, ipse fructus insaniae suae 
percipiat. xeagnovedal tivog, fructus rei percipere. Prom. 851. 
Theb. 593. xagwodv et éxxaonifecPar fructum procreare. Pers. 
821. Theb. 601. [Non recte Hermanno Chorus haec dicere vide- 
tur de Clytaemnestra cogitans. Illa enim ipsa hunc nuntium tam- 
quam certissinum divulgaverat, Agamemnonisque adventum avide 
exspectabat. Vide ad v. 335. De civium invidia proximo carmine 
dixerat Chorus, malosque cives commemorat v. 773. — Notandum 
praeterea versibus 467—470 aperte respondere versus 474— 477, 
eosque qui interpositi sunt tres versus exaequatos esse extremis to- 
tidem versibus. Z.] 

V. 481. Ingreditur praeco, Talthybius, ut in indice et argu- 
mento designatum est, missus ab Agamemnone, qui modo in litore 
advenerat, nuntiaturus accessurum esse regem. 

V. 481—515. Decimo tandem anno in patriam reversus id sal- 
lem adipiscar, ut in natali solo sepulcrum inveniam. Itaque saluto 
terram, solem, lovem, Apollinem, nunc utinam ex adversarijo ser- 
vatorem denuo factum, omnesque ludorum deos, et in iis Mercu- 
rium praeconem, et heroes, qui benevoli iam recipiant exercitus 
reliquias. Saluto aedes regis cum eiys numinibus, quae laete reci- 
piant regem, qui victor redit, vindex Troiae, cuius solum vastavit, 
cujus aras evertit, cuius incolas exstinxit: summo dignus honore, 
quia iustissimam de Paride omnibusque Priamidis vindictam sumsit, 
tum recuperata Helena, tum eversa urbe. 

V. 483. E multis quae speravi, quae me deceperunt, 
unum adeptus. 

“V. 485. weréyecv wégog xoatnoog Ch. 291. 

V. 486. Terra et lux solis salutatae, ut terra et coelum Pers. 
499. Laetitiam de solis luce, qua in patria terra fruendum est, vide 
v. 553. 

V. 489. Scamandro terra Troica designatur, ut v. 1116. Ch. 
‘366. Eum. 398. 

V. 491. Dii &y@vioe sunt qui in certaminibus ludorum victo- 
riam decernunt. Suppl. 189, 209—221. Neque ad solos ludos respi- 
cit horum munus, sed ad omnia negotia, in quibus aliquid certatur. 
Nullus vero deus haec magis curat quam Mercurius, cuius omnino 
est munus comparandi et coniungendi ea quae distant vel sibi invi- 
cem opposita sunt. Appellant hunc éveyoviov Aeschylus fr. 375 
(401). Pind. Pyth. II, 10. @yov Isthm. I, 60. og dyavas Fyse 
Ol. VI, 79. 

V. 493. “NOUVEL OY oéBas] quem venerantur praecones, ut 
oéBag aorav, quod reverentur cives, Eum. 690. maoe toig éxet oé- 
Bag Soph. El. 685. Propterea Mercurii dicuntur esse praecones 
Eur. Suppl. 121. Quorum munus ipse honorat Iupiter Eum. 92. 
Mercurium praeconis patronum in terra peregrina vide Suppl. 920. 

V. 494. ev tc’ Emeuper, ev te de§aow Suppl. 219. — Heroes 
invocatos vide etiam Suppl. 26. Dioscurorum recordatur Bothius, 
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sed designantur omnes Argivorum reges Danai, Persei, Pelopis po- 
steri. [Sui id Aeschylus aevi more, non antiquo illo Homeri fecit, 
ut heroes praeco invocet. HERM.] 

V. 497. Daxor] sellae regis et reginae cf. v. 245, — dai- 
woves avtndcoc, of sig avarodnv Ogres. Schol. Id quod 
probatur loco So phoclis Ai. 805 of 5” éonégous aynadvas, of d 
evrniiovg. — Aedium pariter ac templorum fores versus orientem 
solem erant conversae, ut prima statim lux inferatur matutina. Ea- 
dem ratione aedes lovis in Olympo constructas cogitat Hom. Il. 
H, 48. Ante aedes positae erant imagines deorum, quos eodem vo- 
cabulo dixit Euripides avryjAcoc Deot of 19d tav muddy Mdevpévor’ 
Eve. Melewyaa. Aeschylus alibi meoatarnelovs Theb. 449. Cf. 
Soph. Tr. 209. El. 637. — Vox avtydcog composita ut axndiarne. 
[Vide not. crit. ad v. 90.] 

V. 498. torclde] decutinmdc de tempore: nunc, ut alibi de 
loco. [Immo tali ore, quali nunc apparetis. Erat enim-mane, 
et statuae illae docudveoy dvrnilay lumine collustratae. £.] 


V. 499. x0Gum] xate xdouov, xara teekev Hesych. — 
wohkig yoovm, post longum tempus, ut pened yoove Soph. 
El. 1273. Longo tempore est év 201A@ yoovm v. 529, 588. 

V. 500. Deos hominesque absentia regis contristaverat, utrus- 
que reditus exhilaraturus erat. SCHUETZ. 

V. 501. _[e0isd” Gace dicit cives, et conversus ad Chorum 
pergit aad’ ev viv dondoasde. E. ] 


V. 504. wanédiy | Soph, apud schol. Arist. Avv. v. 1240. 
inc. fr. 767: yovoy wornéhdy Znyvog savacreapy. — panty Hes. 
Opp. 468. BOTH. oxa@y Schol. 

V. 505. Idem fere versus Pers. 811: Bapol 0° aicror daruc- 
vav % éevduere, Persarum exhibens impietatem. Respicit poeta 
hoc nostro ea quae monuit Clytaemnestra v, 324, quorum nullam 
Graecos habuisse curam cernimus. 

V. 507. Seuxtiyorov] Cfr. v. 126. 

V. 509 sq. tréectae — Haeug yee] Vides honorem sum- 
mum in eo positum, quod vindictam sumsit Agamemno. Arctissime 
iuncta est notio vindictae cum honore, id quod ipsa ostendunt vo- 
cabula Graeca. 

V. 510. amco xoLvod tO oUTE Anmréov xel eg to Flagg: cvv- 
vranoverar yao é% tov éxayouévov. Ita Pind. Pyth. VI, 48. 
STANL. Cf. Dissen. et vide ad v. 796. — ouvredye dictum 
videtur pro universa, ut Theb. 253. Alii: culpae particeps. 

V. 511. dedua rod mePouvg] Cf. v. 1531. Ch. 313. 

V. 513. évorov , praeda. Proprie de pignore eo, quod vi oc- 
cupat aliquis, qui ab altero laesus est, ut hoc pignore restitutio- 
nem exigat. [Herm. copiose de hoc vocabulo disputans évo:or, 
inquit, ab 6vecPar factum, proprie significat rem ademptam, quae 
vi vindicanda est atque ita salva praestanda. Ita Suppl. v. 412. 728. 
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Soph. Oed. Col. v. 858. Eo modo hic Helena a Paride rapta, a 
Graecis vindicata 6v610y vocatur. ] 

V. 514. EForoev, vastavit, demessuit. STANL. 292- 
ovoev, Exevge Schol. améPorke rofyao Eur. Or. 128. Ita améxerge 
Pers. 921. 

V. 515. devia] tum Helena amissa, tum urbe perdita. — 
aucotioy, TOY mLodov tH awaortas. Schol. 

V. 516—528. Salve, praeco exercitus. — ,,Sane salveo summa 
laetitia, qua ne mortem quidem fugio.« — An patriae amor te 
vexat? — ,,Ut lacrimas fundam prae gaudio.* — ([Dulci igitur ter- 
rae laborabatis morbo.] — ,,Quomodo hoc intelligam ?* — Respon- 
det tuus amor nostro. — ,,ltaque patria desiderabat desiderantem 
exercitum ?‘* — Ut saepissime prae moerore ingemiscerem. — ,,Cur 
tantopere te sollicitabant res exercitus?“ — De periculosis rebus 
tacere consuevi. — ,,Num quid metuisti, quum abessent princi- 
pes?* — Sane, ut nunc, quod tu dixisti, mortem mihi optem. — 
Qua ratione distribuendi sint hi versus, vide ad v. 253. 

V. 517. a@vrecneiv Prom. 51. — Satis adhuc vixi, quum hoc 
gaudium obtinui neque aliquid contra dicam, si iam obitum dii de- 
cernunt. Cf. v. 1578. 

V. 518. éyvuvacerv] aoristus de tempore quod vix prae- 
teriit, ut v. 335. Neque enim de longo illo, quod ad Troiam ille 
sensit, desiderio, dici potest aoristus, et de iis, quae nunc fiunt, 
omnia dicuntur, quae praecedunt et quae sequuntur. Nunc eum 
ita vexat amor, ut ne mortem quidem metuat et _prae gaudio lacri- 
mas fundat. 

V. 520. éeyBokog, qui alteri admovet aliquid, hoc loco mor- 
bum; mentem rei Prom. 444. — vdcoc de omni infirmilate, vide 
ad 817. 

V. 521. [Sic in Suppl. v. 289, SudcryOele 0 av 160° eldetyv 
maéov. Alia quaedam de multis vide apud Erfurdtium ad Soph. 
Oed. R. v. 1517. HERM.] 

V. 524. awaveds poevog de luctu tristissimo Ch. 157. [as 
pro acre de effectu, ut v. 528.] 

V. 525. Chorus cogitat de duplici periculo, quod subierant 
Atridae cum exercitu, altero in ipsa expeditione, quae non sine cri- 
mine erat suscepta, altero domi, ubi ne discordia vetusta suscitare- 
tur, propter idem illud scelus metuendwm erat. [Chorus miseram 
rerum domesticarum conditionem maeret, Clytaemnestrae cum Ae- 
gistho consuetudinem. £.] TIlis cogitationibus deprimebatur eius 
animus, nec tamen publice eas omnes profiteri audebat. Quum iam 
interrogarit praeco, num in absentia regum metuerit quospiam, re- 
petit chorus-molestissimam sibi fuisse vitam ob hunc metum, eum 
quidem, ne quid insidiarum pararetur regibus. Reprehendit deinde 
praeco hanc tristitiam monetque omnia talia nunc esse obliviscenda, 
quum splendidissima parata sit victoria. Sane enim molestiis vexa- 
tum esse etiam exercitum, nunc vero hunc eorum omnium in hac 
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laetitia esse oblitum. — otvyog, quod odiosum est et detestabile 
v. 516, Ch. 991, 1028. Eum. 644. Theb. 653. 

V. 526. Tacendum esse aut loquenda ea, quae tempus fert, 
prudenti homini, saepius docet poeta: Ch. 582., Eum. 378., Theb. 
619., Suppl. 203. [Rerum domesticarum conditionem Choro non 
fuisse ignotam hic locus aperte docet. In carminibus eius rei men- 
tionem facere non poterat, hic laetitia correptus quod usque tacu- 
erat quasi invitus prodit. Z.] 

V. 528. 10 gov) 70 slonuévov O10 Gov, TO TEDververe cett. 
v. 517. Eodem sensu 10 odv Soph. Ai. 99. Plat. Sophist. p. 233. 
BOTH. Ceterum aliter de se ipso dictum hoc intelligit chorus quam 
de praecone: hic nunc prae laetitia mortem non fugiebat, chorus 
prae dolore mortem optaverat: ut Theb. 703 yaoug ag’ quay 8io- 
pévov Savucterar. Cf. v. 1370 sqq. Suppl. 787 sqq. 800. — ws 
voy cett., ut nunc, quod tu modo dicebas, libenter moriar. 

V. 529—560. Bene gesta est res. Mala quidem cum bonis cui- 
vis in longo tempore miscentur mortali; perpetua felicitas nonnisi 
deorum est. Nos quoque multa sumus perpessi tum in navigatione 
tum in castris in terra hostili positis, ubi nunc rore, nunc tempe- 
state, nunc solis ardore vexabamur. De his omnibus minime dolen- 
dum est, quia praeterierunt; neque lugendum de mortuis, qui ipsi 
non amplius meditantur de recuperanda vita; nobis, qui superstites 
sumus, nonnisi laetandum est de hoc reditu, de his spoliis; tibi ce- 
lebrandi reges et gratiae Iovi agendae. — Exhibet praeco expeditio- 
nis molestias, ut choro persuadeat missas faciendas esse curas omnes, 
quum faustus contigerit eventus, quoniam integra felicitas nemini 
concedatur. Neque contradicit chorus (v. 561.); redeunt tamen po- 
stea curae, quum audita tempestatis narratione compererit punivisse 
deos impietatem exercitus; ex quo coniectandum est eadem ratione 
eos in omnem quam contraxit Agamemno culpam esse animadversu- 
os. Quae cogitationes, excitatae iis, quae in hoc episodio tradun- 
tur, exhibentur in carmine chori v. 659 sqq. 

V. 529. Subintelligendum est: haec omnia non sunt curanda, 
sed laetandum est; id quod in omnibus quae antecedunt professus 
est nuntius. Hanc cogitationem respicit yee. — Gaudio potius quam 
tristitiae indulgendum: esse suadet etiam Darius Pers. 840 puynv de- 
dovreg ndovy xe® auzoav. 

V. 530. Quae vero in longo temporis spatio con- 
tingunt, partim dicas feliciter evenisse, partim etiam 
parum probanda. 

V. 581. éxiuougos cf. ad v. 187. — Similis cogitatio Pers. 706. 

V. 582. dz’ afdvog, per vitam, Ch. 26. BOTH. 

V. 533. ef Aéyouus et ed Aéyor tug v. 541 duplex protasis, cui 
nulla respondet apodosis, intelligitur vero id: horum si rationem 
habeam, tristis esse possim, sed nolo lugere; non est enim lugen- 
dum, si recte agis v. 545. — woyove. Ilis versibus usque ad 535 
molestia navigationis, inde a vy. 536 molestia castrorum exhibetur. 
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V. 534. seengig, accessus ad terram, velut in Mysia. Hi, qui 
et breves erant et rari et ita comparati, ut dormiendum esset in 
agris,; pertinebant ad ipsam descriptionem itineris; cuius molestias 
quum levare debuissent, augebant potius eas mala ipsorum condi- 
tione. Vocem waoniig sunt qui de magodyp (Athen. V, 203) inter- 
pretentur, de foris in utroque latere navium prope remiges. Ita 
Schol. magadgoueg ei row Harare d@metog tov veav. Tum vero 
Aeschylus non potuisset non uli ipsa voce magodoc, ut certo decla- 
raret quod vellet. Nec apte addidisset omwovac. 

V. 535. Quid est, quod non quereremur, quid quod 
non experti simus diei sortem! — quartog wégosg, id 
quod unusquisque dies fert laboris. — Nulla fere erat miseria, quin 
nobis experiendam el querendam ferret dies hic vel ille. 

V. 536. In iis autem, quae in continenti terra ac- 
cidebant, gravior etiam ineralt molestia. — orvyog v.525. 

V. 538. yoo in duabus sententiis unam priorem duplici ratione 
respiciens vide v. 728, 731. WELL. 

V. 539. dgdaoe, ros, de omni humore, quin de aqua marina 
Eum. 904. Hoc.loco tum de pluvia, tum de rore, qui in pratis ori- 
tur. Cf. v. 321, Crines hoc rore turbatos queritur chorus Soph. 
Ai. 1208. BOTH. — éumedov, inhaerens perpetuus; de labore 
Soph. Oed. Col. 1674. 

V. 540. ceOévreg, audax structura, quasi respiciens ouBgovg, 
quod latet in dgdoor. Rore campestri enim vix tangebantur crines. 
Cf. Bernhardy Synt. p. 429. not. 79. [Lobeck. Paralip. 2,550 sq. | 

V. 544. Mare dormiens ex illustri Simonidis de Danaé fragmento 
cital BOTH. — xofry conditio iacendi. Cf. v. 1410 evvy. 

V. 545. Principalis haec harum omnium cogitatio, tum earum 
quae antecedunt, tum earum quae sequuntur: non esse lugen- 
dum, quia praeterierit molestia. 

V. 546. Praeteriit molestia, tum mortuis, ita ut hi nullam am- 
plius reviviscendi curam habeant, praeteriit vivis splendore victo- 
riae. Respiciunt sese toiot wiv et v. 551. qucv dé. 

V. 547. 10 wn wédery pro acre uy vide v. 15. [Sententia pro- 
pter brevitatem paullo obscurior. Hoc dicit: praeterierunt 
illa mortuis, utnonamplius querantur, et, ne si dare- 
tur quidem, in vitam redire velint. HERM. Hoc dubito quin 
in Graecis verbis insit. Vide not. crit. E.] 

V. 548. Iam quum mortuorum ea ratione meminerit, quod his 
quoque grata esse debet liberatio a molestiis, quam morte invene- 
runt, venit ei in mentem causam luctus posse sumi ex hac ipsa tot 
mortuorum iactura. Cui obiectioni stalim respondet huius rei ra- 
tionem non habendam esse ei, qui. superstes sit, quum hic certe 
hona usus sit fortuna. [Versibus. 548—550 post v. 552 collocatis 
(vide not. crit.) hic erit sententiarum ordo: Praeteriit molestia, et 
mortuis quidem ita ut nullum omnino sentiant dolorem; nobis vero 
vivis labores laborum fructus superat. Dispendio sane victoria est 
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parata, tam multis occisis. Quid vero nos qui sumus servati occiso- 
rum memoriam animo repetamus doloremque renovemus? Immo tri- 
stitia pellenda et hoc quidem die omnibus periculis feliciter supera- 
tis ita est gloriandum. £.] 

V. 549. swadlyxorog, adversus. Ineptum est, si is qui super- 
stes est de adversa conqueritur fortuna; huic-saltem laetandum est 
de iis quae sibi acciderint (yolgecv Evugogaic) [v. ad v. 548], quum 
ei pariter atque cuivis alteri mors accidere potuerit. — alyeiv cum 
dativo vel accusativo iungi solet, hoc loco cum genitivo, quia for- 
tius dictum est pro xndeoGar, adeylferv, tristificam alicuius 
rei curam habere. [Eurip. Hec. v. 1256 adyeig; tf o Tuas 
madog ovx ahysiv doxeig; HERM. Vide not. crit.) ; 

V. 552. xéodoc, victoriae et praedae. — mua, memoria 
molestiae. — cevteggérery , ut Pers. 437 cevrLonKody. 

V. 553. tad Alou meer] quod in patria splendet: v. 486. 
[Hac solis luce, hodie recte interpretatur Schiitz.] 

V. 554. nor mudvors] qui volaverunt, de victrici et laeto 
itineris impetu. [Dicit, ni fallor: qui revertimur in,omnes Graeciae 
regiones. | 

V. 555. Eldvees — 6tolog — énacoalevouy. vide v. 175. 

V. 556. Pe0is Acqua maccakeve moog déwors Eur. Rhes. 180. - 
STANL. Cf. Theb. 278. 

V. 557. yavoc] quidquid voluptatem affert. Cf. v. 1352. Pers. 

483, 615. [Quod Petro Campero ad Eurip. Electram p. 183 praeco 
se quasi inter posteros sistere visus est, praeconi tribuit, quod ti- 
tulo erat tribuendum, cuius ipsa verba praeco refert. Inde éracoa- 
hevony dicit et Snmore, quod hic olim significat, non tandem 
aliquando, et agyaioy yavog, quod non recte sanclura Herm. 
interpretatur. E.] 

V. 569. mayer’ Fyero Adyow] ut etonrae Adyoc Eum. 710. 
Cf. ib. 192. Soph. Ai. 480. Eur. Or. 1203. BL. 

V. 561 —564. [Victus de narratione tua de nuntii veritate non 
amplius dubito: semper enim vegeta senum mens est ad discendum. 
Quum vero hic nuntius ad regias potissimum aedes et Clytaemnestram 
pertinet, tum me quoque simul reddet beatum. ] 

V. 561. vixw@mevog participium per attractionem positum 
pro infinitive, ut Pavodca 3 ovx avatvouar pro Saveiv Eur. Iph. 
Aul. 1502. ABRESCH. Eur. Herc. fur. 1235. Cf, Suppl. 59.: do- 
Ecoes tig axovev et 813. — yalom ev an) un avrehoysiv. Sch. 
[Aoyoroe oppositum facium nuntio, cui non crediderat Chorus. E. ] 

V. 562. 7 Ba] rodr’ orev exper fer. Schol. Tota sententia 
proverbialis. Cf. fr. 278 xehov 63 xal yégovea pavdevery cope. 
Solon. fr. 9 (Brunck.) ynoaoxo 0” adel rode didaoxopevoc, — 
Oppositio haec senectutis et iuventutis, ubi de eodem homine dici- 
tur, frequens est, plerumque de viribus aliqua ratione recreatis usur- 

’ pata Suppl. 775., Theb. 622. 
V. 564. waouréfery } divitem et beatum reddere. Cf. v. 1227 
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Schol. weradsddver wol rho yeods. Subiecti accusativus est radra, 
ut illo etiam loco res quaedam divitem reddunt, non personae. 
[Aliter, sed non recte, Hermannus: singula accuratius ex- 
quirere maxime Clytaemnestram decet, eamque me si-~ 
mul ditare his, i. e. me participem fieri sinere narrationis illius. 
— tavra, ea quae narrasti. — Ceterum quum Clytaemnestram no- 
minat Chorus, ea ipso hoc tempore ex aedibus in scenam prodit. 
Vide ad v. 241, 242, E.] 

V. 565—590. Exsultavi iam pridem excidii Troiae nuntio ac- 
cepto, atque tum reprehendebatur credula mens muliebris; attamen 
sacra diis instituta sunt meo iussu. Nunc te non morabor; reliqua 
ab ipso comperiam marito, quem optime accipiam. Summa enim, 
id quod tu nuntiabis ei, laetitia eum exspecto, integra servata fide 
tum in iis, quae servanda mihi commendavit, tum coniugali. 

V. 568. xal tic wu’ évimreov cett. [Non tangit Chori sermones 
vss. 458 sqq., quos non audiverit Clytaemnestra. Neque Chorum 
hic tangi, sed alios cives, docent proxima verba v. 572 dus 0” 
Fdvov. Vide ad v. 454 sqq. E.) 

V. 570. me0¢ yuvarnoc | e more mulieris, v. 1605 id quod 
mulierem decet. — aloes Sat gobo Theb. 214, — your yuvet- 
nog eote usremolec dur nal wéye pooverv axovoucay tt. Schol. 

V. 571. Adyorg rorovrorg | talibus orationibus, id est, iis 
qui haec dicebant. Bernhardy (Synt. p. 102.): ut ex talibus ora- 
tionibus coniectandum, quae artificiosior est interpretatio, Neque 
hune sensum, habet dativus wravoicry xvol v. 126., neque Ch. 774 
" pooveic ev Goice viv tiyyedwévors ; sed num pia est mens tua in 
iis quae me nunc iubes? — mhaynré , macodpocy nab memdnyméve 
ry diavowv. — mhayntov avontov tag potvac BeBloppévor, 
mhavospevov Hesych. Ita wdave de insania mentis Prom. 473. 
magepood poevodalrig Eum. 330. 

V. 572. &@vov] sacra instituebam; et voluntati meae obtem- 
perabant Argivi, quamvis nonnulli me reprehenderant, [#vov plu- 
ralem esse censet Herm.] — vdéquo, iussu, ut Soph. Ant. 382, 
481. Spectat hoc ea, quae chorus dixerat de yuveunds wdyuce v. 462. 
[more interpretatur Ahrens; mulierum enim esse dlolvyusy. | 

V. 573. Ghohvypog de exclamationibus in faciendis sacris v. 28. 

V. 574. evpnpotvreg — xotmdvtes) De altero parti- 
cipio alterum respiciente v. 349. 

V. 576. ta wa&oow]) quae dicenda habet praeter ea, quae an- 
tea retulit, redire Agamemnonem victorem, v. 501. [Mirum Schnei- 
dewinum cogitare potuisse de duplici oppositione tali: quid mihi 
plura narres, et quid tu mihi narres quod mihi Agamemno ipse nar- 

rabit. Quid Clytaemnestra vellet eo perspicue declaravit, quod To 
udoow uty posuit, quibus verbis opposita sunt Owe aguora moor 
onevow dégaoGar, ratione, cur non opus sit nuntium audire, v. 577 
adiecta. Hoc igitur dicit: et nunc plura quidem, quam ex adventu 
tuo ipsa colligo, non opus est te mihi nuntiare, ab ipso enim rege 
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omnia comperiam; ego vero ut quam optime coniugem excipiam, 
‘quam primum me comparabo. £. J 

V. 578. @erora] Cogitat iam de splendido illo quo eum ex- 
ceptura est ornatu v. 875. [Non dicit onevow déaodar Orme cQr- 
Gra, sed Omg onetow déacPar 6 ceguoree, V. Porsonum ad Hec. 
y. 398. Herm. At tum non coniunxisset Oma eegroree poeta. E.] 

V. 580. méyyoc] de felicitate, ut paog uéya Smpacrw de 
vita Xerxis Pers. 300. Quaenam lux dulcior aspectu est 
mulieri quam haec, aperire portam, quum e militia vi- 
rum deus servavit? 

V. 581. a0 otearelas _ avorgar] exhibent illa, quae 
designata sunt per tovrov v. 580. Similis locus Eur. Alc. 879 té 
yoo avdgi nanov wsifoy auaoreiy miorhs addyou: ubi genitivi po- 
siti in ipso infinitivo, nullo addito articulo; quod nostro loco simili 
sed faciliore ratione factum; apposita enim est nostra sententia illi 
rovrov. — a%0 Otearetac, ex expeditione, e media expeditione, 
minime post expeditionem, ut Bernh. Synt. p. 222, ubi nihil am- 
plius servandum erat. Eadem est ratio loci Eum. 631. 

V. 582. tadra, haec, quae sequuntur, quae pressont ex iis, 
quos modo professa est, sensibus. 

V. 583. 29a@6uL0¢, amabilis. Simonid. de mulier. 52. Xe- 
noph. Symp. 8, 36. Vox poetis rarius usitata. BL. 

V. 584. EVOQOL, inveniat, utinam inveniat, utinam celeriter 
veniat, ut inveniat. WELL. [Recte Matthiae in Miscellaneis philo- 
logicis vol. Il p. 54 orationis obliquae optativum esse vidit. HERM.] 

V. 585. veo vide ad v. 3. 

V. 586. 206Ad¢ apud Aeschylum plerumque de firmo et ad 
rem quampiam idoneo, itaque de rebus. bonis v. 3385, 404, 744. Ch. 
147. Suppl. 221. Pers. 222, 248. Soph. Ant. 622. 

V. 587. onwaveneror] sigillum positum in iis locis, ubi 
servabantur divitiae regis. Omnino enim domuum custos erat re- 
gina v. 881. — onuevtgov Eur. Iph. Taur. 1372. 

V. 588. éy waxes yoovov Soph. Trach. 69. 

V. 589. éxiwoyov pater, reprehendentem famam, malam 
famam: [neque novi voluptatem ex alio viro, ne malam quidem fa- 
mam. Ita se puram praedicat, ut ne suspicione quidem adulterii 
sparsa sit. Z.] 

V. 590. ccre9 ov olda tag Bapag tov idygov, wote ovdé 
ndovny Erégov avdedg Schol. Recte hoc loco mentionem artis 
tune temporis nuper inventae paucisque notae, qua color quidam 
aeri dabatur, videtur reperisse Welckerus Addit. ad Tril. Aesch. 
p. 42. not. 6. De vulneribus ferro inflictis nescio quomodo cogitare 
potuerit aliquis, quae num Clytaemnestrae essent ignota, non magis 
sciri poterat, quam ipsum adulterium. {Herm. yalxovd Bapas de 
caede dictas esse existimat, Clytaemnestram enim adulteram pudicam 
se esse praedicare, quumque necem marito meditetur, a caedis cru- 
delitate abhorrere. Hoe probari nequit. Sed ne Welckeri quidem 
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explicatio apta est. Simplicissimum videtur, ut Clytaemnéstra non 
magis se adulterio maculatam dicat quam aes tinctura (yadxog Bo- 
ges); aes enim non combibit colorem, quo lana tota inficitur. Z.] 

Totam si orationis Clytaemnestrae rationem spectas, gloriatur 
illa primo, quod facium nuntio crediderit, deinde dicit de gaudio 
suo, dicit de fide sua bene servata. Et gaudium et fidem mentitur, 
id quod ipsa postea profitetur, dicit ea tantum, quae temporibus 
commoda habet (y. 1332), celans consilium diu contra salutem regis 
paratum. In his mendaciis tempestivis id optime a poeta institutum 
est, quod de suo tantum gaudio, de sua fide dicit; de quibus omnino 
non dubitandum erat inter honestos; nihil vero omnino quaerit de 
conditione habituque coniugis, sed differt haec in aliud tempus 
(576). Itaque tota eius oratio composita est e iactatione, quae si 
vera, non reprehendenda est, cui tamen non magnam chorus videtur 
habere fidem, qui quum aliquid de hac oratione dicturus sit, iudicii 
vel laudis loco nihil profitetur, nisi satis perspicue reginam esse lo- 
cutam. Ex his apparet dissensionis aliquid mutuaeque improbationis 
et suspicionis ortum esse inter chorum et reginam, quae post regis 
necem vertunt in rixam manifestam. Choro communis populi Argi- 
vorum sensus designatur. Tamen semper hae chori cogitationes ni- 
hil sunt nisi suspicio, suspicatur tantum crimen reginae, certi nihil 
novit; id quod ex omnibus locis patet, quibus postea de hac re di- 
cit (v. 942, 960, 965, 991), quibus tum ea miratur quae praedicit 
Cassandra (1071, 1089, 1204), tum summus terror ei iniicitur au- 
dita vaticinatione de morte regis (1206) et postea audita ipsa morte 
(1304 sqq.). 

V. 591. %dumog¢] de quavis oratione superba Prom. 1031. 
Theb. 425. 

V. 592. Regina post hunc versum abit, ut praeparet illum or- 
natum, quo Agamemnonem exceptura est. Prohabile est etiam eam 
nunc abire, quum nihil amplius scire se cupere dixerit v. 576. 

V. 593. wavdavorvtse| audienti, comperienti. Nihil am- 
plius in voce inest, nihil de intelligendo eo, quod obscurius dictum 
est. Nudo illo sensu interdum sententiae additur, ut abundare vi- 
deatur, velut Teoo:nov moémec woOety Pers. 247. Itaque minime 
hoc loco eius sensus esse potest: tibi, si tu haec intelligis. Nam 
noluit profecto Clytaemnestra dicere de rebus suis homini intelli- 
genti, qui fidus erat Agamemnoni, noluit magis etiam dicere intelli- 
genti ita, ut perspicua sit oratio. 

V. 594. rogoicry Equyvevory evmg.] ita ut decet 
claros interpretes, omnino perspicue. Sententiam tibi summa 
perspicuitate exhibuit regina. Quod in his artificium ironiae a choro 
detectdm volunt interpretes, id neque inest in vocabulis, neque ferri 
potest, quum de adulterio nemini quidquam sit certum et perspi- 
cuum. Itaque haec nihil significare possunt, nisi: tam multa, tam 
insignia locuta est regina, ut eius sententiam clare possis perspi- 
cere, Videtur quidem ipse chorus dubitare de veritate eorum, quae 
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professa est illa; praeconi vero nihil de hac dubitatione dicit. — 
fou. rogov vide v. 1021. De verbis clare exhibentibus has voces in- 
terpretatur Bernh. Synt. p. 128. At interpres est homo, non vox. 
[Potest quidem etiam res dici founvedic , ut est apud Eurip. An- 
drom. fr. 30 orya¢; conn 8 cm0905 Eouyvevis Aoy@v. Sed hic 
non addito Adyorg de voce intelligi ounvevs non potest. Itaque vel 
ob hanc causam Hermanni explicatio reiicienda est: sic hace tibi 
speciose rem exposuit, cognoscenti per veraces sci- 
licet interpretes, Sententia sine dubio est ea, quam schol. ex- 
pressit ovtag elmev anorBéor Adyorg xa éEnyytinoic wgte oF wor 
Seiv, haec quidem ita est locuta, et ut bene percipias, 
perspicuis verbis rem exposuit. Reprehendit chorus regi- 
nam quae multis verbis amorem in maritum et fidem servatam iacta- 
verit. £.] 

V. 595—613. Dic vero, praeco, num vobiscum redeat rex alter 
Menelaus? — ,,Pulchri mendacii brevem existimo fructum.“ — Di- 
cas, si potes, fausta ea quae vera sunt; disiuncta haec haud facile 
celantur. — ,,Subductus ille est nobis cum navi.* — Utrum disces- 
sit manifesto a Troia, an tempestate, quae omnes vexavit, abreptus 
est? — ,,In his verum invenisti, breviter designans longum labo- 
rem.“* — Numquid de eo comperistis ab aliquo navigatore? — 
»Certi quidquam nemo de eo novit nisi Sol.‘ — Num tempestas 
classi missa infaustum per iram divinam habuit finem? 

V. 595. Mevélewyv dé] quia v. 501 solius Agamemnonis 
mentionem fecerat praeco. — dé explicativum. 

V. 597. Huius terrae carus princeps. Non Graeciae, 
ut Stanleio videtur, sed Argivae. cf. ad v. 3 xgarog yj dictum ut 
xo. Azar v. 108. 

V. 598 sq. Non possum dicere mendacia ita, ut pul- 
chris iis longo tempore utantur amici. xeoxovota: fru- 
cltum percipere v. 480. 

V. 600. [Intellige mag dyt’ av slmav xedve tadndy elma 
tvyore; utinam igitur fausta dicens eadem vera dicere 
possis.| Dicas, si poteris, vera de Menelao quae eadem fausta 
sint. xedve v. 246. 

V. 604. aveyeodae proficisci in altum mare. — Quaerit 
chorus, utrum aperte et consulto solvens a Troade ab iis discesse- 
rit, an tempestate disiectus sit? SCHUE TZ. 

V. 611. ytovos y vor | telluris genituram; haec enim nu- 
tritur sole. Minime wegupgaorixas dictum pro Gove. — De sole 
eandem e Sophocle cogitationem affert Blomf. Oed. Tyr. 1425 ryv 
navra Bocxovoay ploya ‘Hilov. 

V. 614— 630. Nefas est malo nuntio polluere faustum diem. 
Eum nuntium, cui clades multorum civium bello accepta referenda 
est, magis deceret haec calamitatis enarratio quam me, qui lactas 
felici civitati nuntio res; quibus nunc admiscenda sunt infausta: 
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tempestas, quam excitavit ira deorum, qua ignis et mare coniura- 
bant contra Argiv orum classem. 

V. 614. svpyuor uae | dies in quo fausta nuntiabantur. 

V. 615. yaoic cett.] taevre Aéyovres ceryuctCousy tous Seove. 
Schol. Ita Soph. Oed. Col. 808 yogis 10 . elmeiv modhe wat 10 
noctoree, Ita d/ye v. 1329. [Herm., quia " Tee) Secv pron Pear 
tum dici non possit, explicat: praemium sine diis est, i.e. 
praemium accipit malorum in re laeta nuntius tale cui non favent 
dii. At praeco ipse quomodo haec accipienda sint docet v. 623 mata- 
va-tovd "Egivv@v, huic igitur opposita est deorum gratu- 
latio. £.] 

V. 616. Talia enim sunt haec mala, quae enarran- 
da habeam (602, 603), qualia quando dolorem detesta- 
bilem fert cett. 

V. 617, mr@oipos, lapsus, v. 1081.. mcrae de clade bel- 
lica Suppl. 662. Prom. 919. — wyjuata wr. ore. luctum de lapso, 
id est debellato exercitu fert nuntius. Huic cogitationi wjuara ap- 
positione iunctum est wolec — ruysiv. [Herm. explicat: quum 
afflictus nuntiatur exercitus, unum civitati vulnus’ 
est, quod ea res communis est atque ad omnes perti- 
net cives.] 

V. 618. £4 x%0¢ vulnus Theb. 388. ty t0 Oj metov, unum pu- 
blicum, commune populi. Ita eZg woAvg duvoiro Theb. 6. 


V. 619. Uni civitatis ulceri opponuntur multae singulorum ci- 
vium caedes, quae duplex calamitas significatur v. 600 dswiy pa- 
ouyt, BOTH. éeayifev proprie piaculi causa expellere vel exstin- 
guere, deinde omnino delere. eg0gr6¢évtac. Schol. [Hermanno 
. intelligendi videntur consecrati, devolti duplici Martis fla- 
gello. Copiose de hoc verbo disputat Karsten, qui comparato 
loco Aristoph. Plut. v. 680 el mov monavoy ein tt, — myekev | els 
Gaxtav tive, hic non minus recte dici putat &ayiferv dowor, h. e. 
aylfew é ddumy pro rapere e domo et rogo tradere.] 

V. 620. deadgG wacreye] ut dimdys wageyvyg de duplici 
calamitate Ch. 375. Cf. Soph. Ai. 242. BLOMF. Patet e Sophoclis 
loco saepe in usu fuisse flagellum duplex. 


V. 621. dédoyzov] Similitudo sumta de more Homerico ge- 
rendi duas hastas. — &vvwgig vel quod arctissime iungit (compes, 
ul Ch. 982), vel quod ita iunctum est. Duplicem hanc calamitatem, 
et publicam et privatam, unaquaeque affert bellica clades. 

V. 622, wévror] profecto, exhibens oppositionem [immo 
igitur post parenthesin]. — mnuccoov respicit mara v. 616. 

V. 623. tdvd’] quem postea exhibebo v. 628 sqq. — _Paean 
Furiarum, lamentatio de infortunio a Furiis parato. Ita mascev rod 
Favovros lamentatio de mortuo Ch. 151; Theb. 868, ubi idem etiam 
Vuvog ‘Eguvvog appellatur v. 867. Cf. Ag. 958. Ch. 475. A quo dif- 
fert carmen, quo ipsae Furiae Orestem incantant Eum. 331. 
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V. 624. evayyehov minime substantivum, sed arte iungen- 
dum cum jxovta, qui laete nuntians salvas res venit. «| 

V. 626. Dicendum erat ag woémer ovuuulgae x. r. x. Aéyovta 
cett. Quod in vivida et concitata oratione mutatur in directam ora- 
tionem. — xedvet ¥, 246. 

V. 627. ov% auyvetov Dear] ut v. 613 dacuovav xdro. 
["Ayavois pendet ab aunvirov. Plutarchus de genio Socratis p. 578° A 
add’ ovdé wvrois, &pn, Aaxedamovion cunvitov fornev elvan to 
darpdvrov. Dictum est aunvitoy Sedv ut apud Sophocl. Trach. v. 
691. cdeurtg qiéov. HERM.] Notum ex Odyssea excitari has pro- 
cellas a Minerva, de pollutis et vastatis templis irata, cuius consi- 
lium cum Neptuno habitum exhibet Euripides initio Troadum. Od. I, 
327; Ill, 185, 145; 1V, 502; V, 108. Causam in templis vastatis 
positam satis designavit Aeschylus v. 323 — 332 et 505. 

V. 628. Cf. Eum. 127 vmvog movog te “UQLOL guvaporae. BL. 

V. 629. 7¥@ de fulmine, quod dicitur mveog Bosrovyog Prom. 
1044. — ra mecta, foedus fidum, ut Eum. 673. et mani- 
festabant servatam fidem perdendo misero Argivo- 
rum exercitu. 


V. 631—658. Noctu orta tempestas collisit naves, quae fractae 
perierunt, ut mane repletum esset mare corporibus et tabulis. Nos 
cum nave servavit deorum aliquis, ut bona usa fortuna neque aestu 
haec frangeretur neque saxis iniecla rumperetur. Ita salutem vix 
speratam adepti meditabamur de tristi exercitus clade. Ex illis vero 
si quis superstes est, nos hi perisse putabunt, pariter ac nos illos. 
Utinam bene haec vertant. Menelaus quidem proxime.veniet, si fa- 
vore Jovis servatus est. Haec vera audivisti.., 


V. 631. dug Vuevra xaxe ) audacter dictum pro dvernve 
nuwcrov xaxd. STANL, 

V. 632. Ooynsiae] v. 179. 

V. 633. xegotumety, rostro ferire, id quod describitur 
Pers, 410. 


V. 634, tuge@c, procella, Suppl. 560, Soph. Ant. 418, — 
fcAn, turbo, tum imbris, tum undae (643) ,“tum ignis (Prom. 381). 


V. 635. GreodBog, id quod circumagitur et torquetur, hoc 
loco de impetu, quo feruntur naves, alibi de zona, Suppl. 457. — 
Improbus pastor dicitur ventus, ul qui huc illuc dissipat naves, quae 
sibi ducendae erant. 


V. 637. In mari apparent mortuorum corpora ut flores sparsi 
per pratum. Plerumque res quaepiam eo efflorescere dicitur, quod 
ipsa insigne procreavit, velut xmxvtoic éxavGitey Ch. 150. eav- 
Syouvtes movorg Jouovg, malis florere facientes domus Theb. 952. 
Cf. Ch. 1019. Hoc loco de iis quae in ponto apparent, ipso tamen 
auctore. Inde plenitudinis notionem obtinuit {in hymno Homerico 
in Apoll. v. 135. 139 yovon 0” wen Anhos omuce ivOno , Og Ore 
ts lov ovecos avdéioy VAy. Legitur ibi ¢vGeorv Vang. HERM.). 
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— Versus citatur in libello de barbarismo, quem Valckenaerius 
una cum Ammonio edidit p. 197, ubi Aiyeov scriptum pro Adyaiov. 

V. 639. aK QUTOV sncépos salvo et illaeso alveo. [quam- 
quam res eodem redit, si ad vavy apposita sunt AXNOUTOY OxEGDOS, 
ut dicat nos navemque, illaesum alveum. HERM. Wei- 
lius, qui hoc loco offendit, quod ope plus quam humana navis in- 
columis, non alveus truncus in portum pervenisse narretur, fallitur. 
Ex naufragio ope divina integer est servalus alveus navis, tamen fra- 
clis armamentis periturae, nisi Tvyn owrno eliam postea, maxime 
jn appellendo praesens adfuisset. £. | 

V. 640. Deorum aliquis Agamemnoni favens vel dolo vel pre- 
cibus subduxit eius navem e potestate eorum numinum, quae omni- 
bus Graecis erant infensa. — Prius tig dictum de gubernatore in 
universum, allero vero versu huic addit non hominem, sed deum 
quempiam fuisse hune gubernatorem. 

V. 642. épéfero cum accus., ul épnuévm Eum. 409, 446, — 
Sélovoe, libens, ut Suppl. 144. Choeph. 19. WELL. — carne 
TUYN pro GHrELOE, jut Theb. 225. [voxns Gatnoos ad Eyer Adyos. | 

V. 643. [2v Oowe ut neque in portu fluctibus iactaretur na- 
vis, quo impediretur exscensio in terram, retroque in mare navis 
reiiceretur, neque in saxa et scopulos illideretur. HERM.] 

V. 644. Bene locum Od. V, 544 comparat Both., ubi descri- 
bitur litus rupibus obsitum. —: ngarrauhte wédo Eur. Electr. 534. BL. 

V. 646. devnov nar 7 wo @| claro et sereno die, ut est 
post tempestatem. Nihil de salute in voce Aevxov, quae quod Pers. 
301 laetitiam designat, id ex sola sumtum est felicitatis et diei se- 
reni similitudine. [Cf. v. 867. Hic vox verbis “A:dnv movtiov oppo- 
sita salutis notionem habet adiunctam. £. ] 

V. 647. éBouxohovwer| cogmcee ZPeqanevousy & Ev hoyiopoig 
Tie THY veav Guugoeav. Schol. Bouxodovuevog wovov, laborem 
mente volvens, de eo meditans Eum. 78. 

V. 648. dracnedacdévtoc Olnnv onodov.Schol. Ita xeracmo- 
deioPar Theb. 809. BOTH. 

V. 652. Utinam in his, quae de iis quos abripuit tempestas, 
nunc speramus, nunc metuimus, ea eveniant, quae faustissima sunt. 
Cf. Ch. 782: yévorvro 0” wo worcta Guy Demy ddcer, et ad v. 117. 
— Piae huic sententiae iam statim additur id quod sperat, exspectan- 
dum esse Menelai adventum neque diu eum abfore, quum nihil eum 
nisi tempestas illa retineat. Quamquam enim multos interiisse pu- 
tamus, de quibus hoc incertum est, de Menelai interitu omnino non 
cogitamus, confisi Iovi generis conservatori. Quum vero post opta- 
tum illud statim hanc spem laetam quasi certam enuntiaverit, recor- 
datur postea posse ei aliquid accidisse, itaque pergit: reditus sane 
sperandus est, si modo vivil; vivere vero eum sperandum est, quia 
lovi potest confidi. In his omnibus nihil turbatum est, sed alacriter 
procedit oratio, neque ad regulas logicas descriptae sunt sententiae, 
sed ita ut ex ipsa mente oriuntur. 
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V. 655. Phémew vivere Choeph. 844, ut Biémecy paos Ag. 
1562. — enyaveis vide ad v. 248. 

V. 656. ovm@ cett. | Quodvis regium genus lovi carum est, 
quia omnia a love originem repetunt: itaque si cui irascuntur reli- 
qui dii, servat tamen ille sobolem; vel si diu quis vexatur, tandem 
lupiter eum a molestiis liberat. Cf. Od. IV, 755. Abit.praeco regi, 
qui in litore mansit, relaturus mandata Clytaemnestrae (582 sqq.). 
Nunc solus conspicitur chorus, vacuum est proscenium, primique 
actus finis. 

Stasimo secundo vy. 659—748 exhibetur, quomodo lae- 
titia ea, qua Helenam exceperint Troiani, verterit in luctum de.cae- 
sis civibus; saepe ita mutari felicitatem in calamitatem; atqui nus- 
quam ibi, ubi nullum commissum sit crimen. Alltero vero crimine pro- 
gigni alterum, neque unquam ibi deficere iustitiam ultricem. His 
in ipso carmine exhibitis, deinde in anapaestis accedentem Agame- 
mnonem chorus salutat (v. 749—776) pio quidem et fido animo, sed 
(simul monens non omnes cives esse fidos, qui esse videantur]; sci- 
licet quia curis de hoc fortunae fastigio sollicitatur, quum haec etiam 
domus minime libera sit a crimine. — Itaque quum antea oratione 
sua choro fere persuaserit praeco obliviscendum esse omnis tristitiae 
in splendore victoriae, nunc audita tempestatis descriplione, qua 
tam severe deos animadvertisse in Graecos intelligitur, redit chorus 
ad opinionem contrariam, domum versari in summo periculo, neque 
posse has curas oblivioni tradi, quia superba sit tam iactabunda lae- 
titia, quae quam facile in miseriam mutetur, ex ipsa Troiae fortuna 
appareat. Quae cogitationes hac ratione in carmine sunt adornatae. 
Primis strophis exhibetur Helena fugiens et vindices excitans (v. 659 
— 674), Troiae laetitiam et calamitatem parans (675—690); secundis 
similitudo leonis, qui forte ab homine educatus, catulus iocuse ac 
blande ludit (691—700), adultus clade domum implet (701—710) ; 
tertiis voluptas Veneris, quae eadem blanditia initio Troianos cepit, 
postea a.Furiis in miseriam mutata (711—721), chorique sententia, 
ibi tantum infortunium nasci e fortuna, ubi crimen sit commissum, 
securam esse iustae domus felicitatem (722—732); quartis denique 
scelera a sceleribus orta certam paratura perniciem (733—740), in 
qua splendet iustitia probans proba, aspernans divitias improbe par- 
tas, omnia gubernans et decidens (741—748). 

V. 659—674. Unde nomen accepit Helena aptissimum — num 
a numine quopiam, quod fata perspexit? — aptissimum, quia sane 
destruxit naves, viros, urbem fuga sua, cuius vesligia multi seculi 
sunt vindices. 

V. 659. 2g ro wav éryt duos) prorsus vere, omnino ita 
ut ea, quae evenerunt, id probarent. é¢ to wav, omnino Eum. 
900. BOTH. 

V. 661. Num deus quispiam ei hoc nomen indidit, qui rei cu- 
iusque naturam, itaque ea, quae ex ea proventura sint, perspicit ? 
— Ovtey OvyY 0@., minime deus aliquis omnino ignotus; sunt 
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scilicet qui hic quoque de mystico illo deo ignoto somniaverint ; sed 
deus quispiam, quem nemo ibi aspexit, quia aspici noluit; haec enim 
est deorum potentia, ut nolentes a nemine “een qua ne Circe 
quidem caret, quonia dea est, Od. X, 17 

V. 663. év tuye véuar] ita Saati: ut iddiceret, quod 
iustum eral, ul rem acu tangeret. 

V. 664 sq. JogéyauB eoc] cuius nuptiae bellum parant. — 
yeuBgog de omni affini nuptiis parto, de fratribus marilti v. 683, de 
fratre uxoris Soph. Qed. Tyr. 10, de genero Eurip. Iphig. Aul. 986. 
— Ita quibus Helena nubit quasi affinis redditur hasta bellica. [Alii: 
quam sponsiarmis petunt, vel hastis inmatrimonium 
ducta.] — toexovtaeg, manifesto, ita ut clare res apparerel. 

V. 466. Aévag] quae naves perdit. Simile compositum avaeg 
Pers. 680. Primo loco posita est haec sententia, quia haec ipsa no- 
minum similitudo fato divino hanc, quam praeco descripsit, tempe- 
statem significare videtur. — €Aémtodeg, nomen nolissimae ma- 
chinae quam in obsidione Rhodi composuit Demetrius Poliorcetes. — 
[Existimare possit aliquis hoc quoque loco machinam significari. Pro- 
babile tamen Demetrium illud nomen ex hoc ipso Aeschyli loco deri- 
vasse. Et profecto machinam illam Plutarchus narrat xat apBog 
nal yoou tH wuyn magézerv, ut eum de Helena cogitasse existi- 
mes. ¥, I.] 

V. 668. eoxaAdvwuare | velamina, quibus ianuae obten- 
debantar, quae alibi wegaxcAvuuare. SCHUETZ. Mirum est, quod 
nulla horum velaminum mentio apud Homerum reperitur, ubi nihil 
claudit cubicula, nisi ipsae ianuarum valvae. Patet Llamen voces rg0- 
xehuupatarv &Boorryvev referendas esse ad rem quampiam in aedi- 
bus Atridarum splendore insignem, Iam si quaerilur, cuinam loco 
haec velamina sint aptissima, nemini non potest venire.in mentem 
thalamus cum toro geniali, quem omni ratione opertum teclumque 
fuisse consentaneum est. Itaque in his: &% tov “Be. woo. é., 
idem dictum est, quod brevius in illo 2a Aéyog xak oriBor qidavo- 
eéo, o torus et fuga! v. 393. In hoc thalamo saepissime commo- 
rantur reginae; ex eodem egreditur Atossa Pers. 160. Sollemni no- 
mine haec velamina a posteris vocabantur megaetaouete, pen- 
dentia ab interiore januae parte. Cf. Polluc. Ill, 37. X, 7, 32 ibi- 
que Aristophanem; Sagittar. de ianuis vett. c. 24. 

V. 669. Zeg. péy.| Zephyri ingentis flatu. Zephyrum 
gigantem dicit Aeschylus, pariter ac Typhon, terrae filius, ei idem 
habetur, qui ventus Typhon australis (Prom. 354 et Suppl. 560). 
Minime vero ad genus Gigantum referendus est Zephyrus, sed de- 
sumtuin nomen de vi immani ventorum. Ceterum recte Schol.: 
2& onéoag yao mvéwv overog TOUT® peyove. Et de allero Hesy- 
chius: Ilyavtog, weyehov, iszvgod : hune locum spectans. ita 
ylyas de Capaneo Theb. 424. (Laur. Lyd. de mens. p. 117 Bekk. — 
Zatz ov of wvdixol Zepugov row piyavrog elven maida a&vovow — | 

V. 670. wodvavd gor] ita Persae roAvavdon Pers. 533, qui 
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densis progrediuntur ordinibus. Notioni gentis Persarum et cohorti 
Graecorum additur epitheton xoAvavdgog, quod plurali numero po- 
situm, quia pro gente et cohorte ipsi illi singuli nominantur, notione 
tamen arctissime iuncti. — Multique viri scutis armati ve- 
nabantur secundum vestigia eorum, qui navem non 
amplius visam appulerunt ad litora Simoentis foliis 
virentia, in rixae cruentae gratiam. 

V. 671. xa@t’ Zyvog] vestigia sequentes, ut Suppl. 538 ég 
tyvog de vestigiis lus, ,{uae conversa regione legunt Danai filiae. — 
Ad xvveyol intellige qoav. — Navis dicitur épavrtog, quia nimis 
longe praecesserat per mare, ita ut cerni non amplius posset, po- 
terat vero de eo audiri. — mharev pendet a xelodvtwy. Quod vulgo 
iungunt iyvog agpavtov et mhatav xedcavtwmy, id incommode fit, 
quia nimis disiecta sunt haec. [At vide not. crit. ] 

V. 672. xelodvt@r] Paridis et Helenae, qui diu advenerant 
Troiae, quum suscepta est expeditio Graecorum. [Vide not. crit.] — 
néddevv got ut Eum. 10. 

V. 675—690. Troiae verae necessitudinis calamitatem intulit 
ira effectrix, Jaesam hospitalitatem ulta in iis, qui superba laetitia 
nuptias celebraverant. Quarum carmina urbi Priami mutata sunt in 
Jamentationes de Paride et effuso civium sanguine. 

V. 675 sq. *700¢ duplici sensu, et affinitatis et curae. Quum 
affinis iis facta sit Helena, effecit curam et luctum. x7dog de luctu 
Choeph. 469; Theb. 984; de affinitate Suppl. 330. — tedecoipgar, 
quae aliquam rem efficiendam curat. Quae res hoc loco ea est, ut 
omni sensu expleatur et efficiatur illud wnooc. 

V. 677. wijveg] ira de iure quopiam laeso et adhue inulto, 
— toaméfag v. 384. 

V. 679. Evvecriov] qui honoris in foco tributi particeps 
est, ut eius honor una cum hoc offendatur. 

V.680sq. towocowéve iunctum cum duplici accusative eré- 
padi et tlovteg,ulta laesum honorem in iis, qui nimis extulerant 


illum cantum. Cf. v. 779. —vvugoremorv wéhog, carmen _nu- 
ptiale sponsam celebrans. Cf. Prom. 555. Cui appositum est tué- 
vatov. —— téELv, magni facere, ut vy. 743, 909. — Experong, nimium. 


[exqpetroas , bepevrag, ut Pind. Ol. 8, 16 rgdgperov , aupadny pro 
avepadny et similia apud Lobeckium Rhemat. p. 9. n. 18. cf. v. 515. 
SCHNEID. Contra Ahr. monet, ut Uxégqatog sit inte ro parov, 
ita &patog esse &Eco rod patod, nimium, et apud Hesychium 2x- 
gyavre, toddc cum Dindorfio corrigendum esse pate. Z.] Decebat 
Troianos,: si restitutionem Helenae a Paride exigere nolebant, im- 
probare tamen facinus ipsum. Quod minime fecerunt, sed superba 
laetitia celebraverunt nuptias, itaque culpae participes facti sunt. 

V. 682. éxcdéémerv, contingere, sensu intransitivo, ut 
. ¥. 1001. Transitivo v. 236. 

V. 683. youBootory] affinibus, fratribus mariti 
Helenae, filiis Priami. Fratrum sponsi et sponusae sororum 
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hoc est, canere hymenaeum, ut in loco Promethei. De voce yau- 
Bods vide y. 664. His vero Priami filiis omnis urbs Troia repraesen- 
tatur, quae eadem illa sentit, quae ab his enuntiantur. 

V. 684. wetapovdevery, dediscere rem, ul novum aliquid 
eius loco discatur: umlernen. 

V. 686 sqq. Vetusta urbs Priami cantum lamentabilem gra- 
viter plangit, clamitans infaustum sponsum Paridem quavis vice, 
sane lamentabilem vitam de tristi civium sanguine perpessa. 

V. 686 sq. x1xAnoxecv de clamitando nomine aliquo, tum - 
precibus (Suppl. 212, 217; Eum. 508), tum in planctu (v. 1445), u 
hic. Cum hoc vocabulo iungendum est maumooete_, idem quod sav- 
Tas wo0Gte. Quavis vice, qua de calamitate lamentatur civitas, ela- 
mitat Paridem calamitatis auctorem ante ipsam calamitatis mentio- 
nem. Id quod.exhibetur in oratione Cassandrae v. 1115—1120. Alia 
huius moris exempla sunt vocatio Helenae ante mentionem stragis ab 
ea paratae v. 1418, Clytaemnestrae ante mentionem scelerum-in Aga- 
memnonem commissorum Choeph. 429, Xerxis ante mentionem cladis 
Persarum Pers. 918. [Vide not. crit.] — advddexteog, ut alvoyauos 
Eur. Hel. 1130. BL. ; 

V. 691—700. Italeonem homo quidam nutrivit, catulum mitem, 
hilarem erga liberos et parentes, saepe in brachiis portatum, amice 
blandientem, ut cibum sibi pararet. 

V. 692. ayadaxtov| sine lacte. Duplex est huius vocis 
sensus, tum is, quo hic posita est, tum idem qui vocabulo ouoye- 
Aextog, Oouddyioc. Hesych. Sunt qui nostrum quoque locum ita 
explicuerint: at ineptum est dicere leonem et hominem eadem lacte 
nutritos. Imo non lacte amplius alebatur, quamquam tenerae adhuc 
aetatis (pedouectov), ut lacle opus esset, sed cibo manibus por- 
recto (700). Ceterum locus quo posita est vox ayedextog docet eam 
designare rationem nutriendi, nec de eo eam posse intelligi, quod 
catuJus forte a matre depulsus repertus sit ab homine, quod obscu- 
rius significatum esset. [Nondum matris lacte nutritum intelligit Ahr. ] 

V. 693. o¥ree similitudinem introducit, ut ofog v. 382. — 
prAdweoroy teneram aetatem designat, ut v. 134. 

V. 694, woorélece (v. 65), ea quae fastigium aetatis, iuventu- 
tem, antecedunt. 

V.695. [evprdowerg, prohe amans pueros, cum pue- 
ris omnino blande versans, der recht zuthulich ist 
mit den Kindern. Eiusmodi sensus necessarius propter sequens 
yeougoig éxlywgrov. V. C. F. R.] 

V. 696. yeQuoos| senior, antiquus comparativus, ut vea- 
00s. Legitur Suppl. 667. Eurip. Suppl. 42. Il. Iff, 170, ubique de 
eo, qui vel senectute vel dignitate inter alios excellit. Deinde novus 
huius ipsius formatur comparativus YEQUQWTELOS , il. If, 211. Alia 
derivationis ratio est eorum vocabulorum in -ewgocg terminatorum, 
quae originem repetunt a verbis in @w, neque inest in his quidquam 
notionis comparativi. 
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V. 697. olga] saepe, accus. plur. pro adv. [Vide not. 
crit. ad v. 968.] Generis neutrius forma wodéwv in genitivo est in 
loco Sophoclis apud schol. ad Qed. Col. v. 378 [at cf. Nauck. Fragm. 
p. 145, n. 222]. Forma zodec gen. masc. Suppl. 745. Alia fere 
collegit Matth. Gr. § 123. 

V.699sq. pardgarvclarridens, laete aspiciens manum, quam 
sibi cibum daturam esse sperabat. — yaoreog avayxn de fame in- 
telligendum, quae mansuetum eum manere aa donec suo robore 
cibum sibi parare poterit. 

V. 701—710. Adultus vero ostendit mores nativos: educationis 
gralias agens pecudes devoravit, caede perturbavit domum; divinitus 
sacerdos calamitatis in aedibus nutritus. 

V. 701. yoovifee Par, aetate vel tempore proferri vel pro- 
vehi, tum de tardando, tum de provehendo in aetatem adultam. Ilo 
sensu Theb. 54. 

V. 705. exédevotoc] non ut antea, quum eo contentus 
esset cibo, quem iussus appositum accipiebat. [Non ut antea 
v. 699.] 

V. 706. afuare pro move, ut v. 663. 

V. 709. Sacerdos calamitatis is, qui eius officia explet, eius 
nomine agit, ut sacerdos nomine dei hostias mactans. Ita calamita- 
tem sese ipsam appellat Cassandra v. 1227. Comparant interpretes 
"Eotvvog xdytijon Theb. 574; “Ardov wytégw Ag. 1156. évégav 
feotae Eurip. Orest. 261. — é@x ®eov. A diis missa est haec per- 
turbatio mentis, qua leonem homo exceperat, parum de eo cogitans, 
quod adultus non idem acturus esset, quod catulus. (Cf. Soph. 
Antig. 622. 

V. 711—721. Eadein ratione Troiam venerunt hilaritas, divitiae, 
venustas, amor. Quod nuptiale festum in calamitatem mutavil per- 
niciosa Furia missa a love hospitali. 

V. 711. wag’ avra prope haec, iuxta haec, i. e. similiter. 
Alii statim, quae significatio verbi huc non pertinet. BOTH. Ilo 
sensu dictum Eurip. fr. XLVI, 5. Altero wegevre, nostro sensu 
mag’ evra scribendum. [In wegevre hunc accentum tenui, quo 
hodie quoque Graecos uti testatus est Coraes in dissertatione Pro- 
dromo bibl. Gr. praemissa p. 50. Hesychius zeépavta, magayorjuc, 
evPéas , magavtine. HERM. | 

V. 712. poovyme celt.] animum statu tranquillo et 
placido compositum. yedyjvy minime de inerti tranquillitate, 
sed de laetissimo maris nullo vento agitati adspectu. Quam propter- 
ea splendidam dicit Eurip. Danaes fr. IV, 7 (Ddf.) dawned yodqvy. 
Et yodnvigerv moéve Eur. fr. XLVI, 4. — Hoc loco dictum de gau- 
dio, quo a Troianis recipitur Helena. 

V. 713. Luxuriosum ornamentum divitiarum. Allu- 
dit poeta ad eas divitias, quas una cum Helena Menelao eripuerat 
Paris, quas saepissime memorat Homerus, quibus nunc quasi ornata 
Troiam ingreditur Helena. 
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V. 714. Owpaermyv Bédoc] hic de telo oculos feriente, non 
ex oculis misso. Adspectus Helenae omnium oculos et animos quasi 
ictu afficit, at molli tamen. 

V. 715. dnglPupog] Ita daxéPuuoc Soph. Phil, 705. Ita 
daxvecy apud Homerum de dicto, quod suscitat ad agendum. %000- 
dtodynxtog v. 1439. — Zemtoe av@og, amor vigens, vivus, flo- 
rens. Ita 7Bag avdog Suppl. 663. 

V. 716. maoaxdlvao] deflectens a statu felicitatis et lae- 
titiae, Cf. v. 444. Soph. El. 488 sqq. [Declinans, i.e. a pri- 
stina via decedens Herm. concumbere secum iusso Pa- 
ride Meinecke. | 

V. 718. Malam Furiarum societatem vide v. 1145 sqq. 1532. 
Idem dictum de genio sceleris, @Aa@oroge, Suppl. 414 sqq. 650. 

V. 719. Ieceuédaror| producta prima syllaba e more epi- 
corum. Brevis eadem videtur v. 515: dubia Choeph. 935. 

V. 721. vuugoxdavtoc| deflenda sponsis, quorum 
cantus vertit in planctum, v. 684, 

V. 722—732. Vetus dictum fertur inter homines, magnam feli- 
citatem nunquam manere sine liberis, parere semper calamitatem. 
A quorum opinione equidem dissentio. Scelus quidem plura pro- 
gignit, eaque sibi similia; iustae ac probae domui felicitatem semper 
progignit felicitas. 

V. 722. Sententia ut Soph. Trach. init. Adyog wév gor’ ag- 
yaios cv Bo ciscon gavel. yéoov Aoyog ut Toupégcov wvdoc Choeph. 
314; yéoov yonupe fr. 316 (305); yéew@v povog Ch. 805. 

V. 723. redeotévra] perfectum, ad summum fastigium 
perductum. 

V. 726. Sententiam hance vetustam sine improbatione profert 
Pindar. Pyth. III, 105 GABos ove 2c waxgov avdgay éoyetor, m0- 
dug evt’ av éntBoisarg Exnrou. Cf. Theb. 769 sqq. 

V. 727. déya] diversae rationis. Cf. Soph. El. 547 ong déza 
yvaunc. Lovopear, singularis sententiae. olopemy, singularis, so- 
litarius , Suppl. 795. 

V. 728. Longius exhibetur haec cogitalio v. 733 sqq. Cf. Eum. 
534. Suppl. 104. 

V. 731. evOVddLx0¢, qui iustitiae regula gubernatur. Eum. 
312. [Haec est sententiarum ratio: Vulgo putant ex magna 
felicitate nasci miseriam. Egoaliter statuo. Etenim 
non felicitas, sed improbum aliquod facinus, quod 
alia deinde sequuntur, miseriam gignit. Nam felici- 
tas, quae non est cum improbitate, sed cum probi- 
tate coniuncta, semper manet. Hae sententiae in proximis 
strophis illustrantur, altera v. 728—730 in stropha ( (wBots wév), al- 
tera v. 731. 732 in antistropha (4éne dé). EB.) 

V. 732. Sententia eadem quae Eum. 535 ex 8 dyrelorg poevaov 
0 meoLY plhog nal rolvevntog OABos. ib. 550 aveynag ateg dixarog 
Oy ovx avorBog Fora. 
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V. 738—740. Scelere progignitur scelus iustoque tempore per- 
nicies, invictus genius ultor, terribilis domestica calamitas similis 
apparens parentibus. — Eadem haec brevius dicta Pers. 821 UBers 
vag tkavOove’ éxconmoe orayuy arys, Odev moyxdavtov ekauc 
Séoog. — Scelus ab altero commissum excitat alterum, ut contra 
sese novum committat scelus, quo sibi pernicies paratur. Iusto. tem- 
pore committitur hoc novum scelus, quia ita gubernantur res a diis, 
qui semper aptissimum tempus eligunt (vide v. 350). 

V. 7338. pedecyv, solere, Suppl. 769; Pers. 600. Soph. El. 
320. — veafovoav, novantem, recens molientem. Hoc 
transitivo sensu sine dubio dicta est vox Suppl. 104 idéo%e o eg 
DBow Booreov, ola vecler mvGunv di? cuov yawov to Paddog 
[hic quidem te@eAwg recte cum Bothio edid. Herm.], adspiciat sce- 
lus humanum, quomodo frondem recens emittat radix in mearum 
nuptiarum gratiam. Ut ibi scelus cum arbore comparatur, quae fron- 
des singulas, singula facinora scelesta, recens emittat, veafec, ita 
hoc loco dictum veeferv de evocandis iis, quae e scelere oriuntur. 
Scelus gignit alterum scelus; alterum hoc scelus iusto tempore evo- 
cat vindictam, infestum lumen, improbum genium, perniciem. Apud 
Sophoclem intransitiva est huius vocis vis: Trach. 144, Oed. Col. 374. 
’ Quam si quis hoc etiam loco agnoscere malit, per appositionem ad- 
ditum erit daiuova te et Peacog atag ad UBgsv. Nobis vero altera 
ratione concinnius et elegantius, neque sane difficilius procedere vi- 
detur oratio. [veefovow est nova insolentia, proles UBgews ma- 
lavas E.] 

V. 735. év naKorg Beoray) in malis mortalium, in infor- 
tuniis hominum. Utitur is, qui scelus commissurus est, ea condi- 
tione, qua malis urgetur alter, neque sese defendere potest, ut iam 
prorsus evertatur. “Ttaque scelus, genitum e scelere, in infortuniis 
mortalium tum, quando iustum tempus advenit, perniciem recens 
suscitat. Quod sunt qui has voces de improbis hominibus interpre- 
tentur, Aeschylus, ut equidem puto, sunc non genitivum posuisset, 
ne dubitatio oriretur de sensu, sed dativum, ut xaxoig avdoaor 
Pers. 753 et saepius. [At vide Lobeck. ad Aiac. v. 1358. £.] 

V. 736. to xVerov] iustum tempus poenae. Cf. Eum. 544; 
Suppl. 732, ubi eadem sententia, — tor 7 16’, hoc vel illo tem- 
pore, aliquando. Eurip. Androm. 852. BL. 

V. 738. dafwove] genium vindicem, cheéorooe , qui oritur 
ex omni scelerum propagatione, eamque gubernat et sustinet: v. 
1436, 1459: uéyacg xal Baovuyres. 1169: decads. Cf. Pers. 354, 515 
(dugzovytoc, Begus). Suppl. 414 (meevcbe@oos). Theolog. Aesch. §.9. 

V. 739. Heacosg ata pro Goaceiay arev, ferociam cala- 
mitatis pro ferocem calamitatem. Hoc ferociae sensu dictum dea- 
ovvectar v. 1147, Syaou Eum. 863; Suppl. 197. Foacos Ag. 157; 
Prom. 42. Ita wévog \aryg Choeph. 1076. wehaPoocorv, quia in 
ipsa domo locum habet pernicies ea, cuius auctor est genius genus 
perdens. 
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V. 740. eldopévar] constructum KOTe TO OyMeLvomEvor, re- 
spiciens atay, quod latet in atag Sodcos. — TOxEevGLY, paren- 
tibus, [insolentiae, cf. v. 730 GpEetion & eixota yévve). 

V. 741—748. Splendet vero in sordidis casis iustitia, quae pro- 
bum magni facit, aspernata vero divitias macula inquinatas ad pios 
se convertit, spernens improbam potentiam, omnia decidens. 

V. 743. évatctwoc] qui in suis sese continet finibus, ne- 
que quidquam facit, nisi quod iustum et aplum est sorti sibi a su- 
peris concessae. I[taque évarc/wme y. 883 ila, ut aptum est. tev 
v, 680. 

V.744sq. y@v60me@6Ta] auro picta, deaurata. tengy 4Qv90- 
meorog Herod. Vill, 120. BOTH. — afvog, gvmog xal ta Omore. 
Hesych. Minime de sordibus avaritiae cogitandum, quae huc non 
pertinent, sed de crimine, quo inquinantur manus. Quibus oppo- 
nuntur *¢$egal yeioes, tutae ab impetu Furiarum, Eum. 313. Cf. 
Choeph. 141. Foedissimam maculam aspergit sanguis affinium : cf. 
Eum. 317, 42, Haec ipsa macula, hoc ipsum zévog erat in manu 
Agamemnonis ° v. 197. — wehivrgomors Oumace, aversis oculis. 
mahivtgorog Owg Suppl. 173. Similis est sententia Sophoclis (Ai. 
Locr. fr. 11. Ddf. e Stob. Vol. 1. p. 124): 0 yovorov dé tag Alnus 
dédogxev dupe, tov 0 adinov awelBere. 

V. 746. dvveurv ov oéB. wA.] Eadem sententia quae v. 
364— 368. 

V. 747. maQasy wor] addxtwov, niBdnhov. ano tovtov nal 
TOV voursuatay ta xiBdnra magaonua déyerar. Hesych. Quod 
falsa vel prava nota est designatum. Cf. Eurip. Hipp. 1114 dog« wt’ 
areEKNS, UAT wo magconuog. BL. 

V. 748. [ustitia omnia ad suum finem gubernat, omnibus de- 
nique id quod iustum est evenit, nunc prius, nunc serius. Eadem 
sententia Choeph. 61 G02 0° dnsoxont} dixes celt. inc. fr. 269. — 
téouea, terminus ultimus, finis rei cuiuspiam. In fine’cuiusvis clare 
apparet, quid de eo iudicandum sit. [Hanc sententiam fieri non po- 
terat quin spectatores ad Agamemnonem, id ipsum accedentem re- 
ferrent. E.] 

V. 749—776. Accedentem regem excipio, sensu sincero et 
claro, neque lactitia, ut fit, neque tristitia ficta; quae facile per- 
spiciuntur a probo iudice. Antea quidem non probavi hanc expedi- 
tionem Helenae gratia susceptam, [nunc vero feliciter finita ex in- 
tima mente gaudeo; quis vero civium bene, quis male se gesserit, 
tempore cognosces |. 

V. 749—764. Quomodo iusta ratione te salutem, o rex, nec 
nimis neque parum honorifice? ne id agam, quod multi homines, 
qui iniuste speciem magni faciunt (— 754); qui infelicium misereri 
videntur sine vera tristitia (— 757); qui iidem laetitiam fingunt de 

’ successu fortunati hominis, neque tamen eum decipiunt dolosa adu- 
latione, qui probus est iudex (— 764). — Tota oratio in duas par- 
tes descripta, quibus praemissa dubitatio de ratione, qua excipien- 
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dus sit rex, quarum altera inane exhibet eorum studium, qui alte- 
rum ficta pietate decipere conantur (749—764); altera sensus ipsos, 
quos tum antea fovit, tum nunc fovet chorus (764—776). [Quum 
“ enim vereatur, ne rex in patriam reversus, de cuius mel sollicitus 
erat, simulata inimicorum pietate decipiatur, eum et docendum cen- 
set non omnes cives regi fidem servasse, et monendum, ut a blandis 
assentatoribus caveat. Quem ad finem ita instituit orationem, ut 
priore parte se dubitare dicat, quomodo regem salutet, ne aut de- 
siderari debita benevolentiae significatio, aut assentationis suspicio- 
nem movere nimia videatur; altera libere profiteatur se improbasse 
expeditionem, nunc vero ex intima mente gaudere, et illo tempore, 
quo abfuerit rex, fidem servasse. — Huic simplici et verae Chori 
salutationi opponitur Clytaemnestrae simulata et artificiosa oratio. Z.] 


V. 749. Accedit Agamemnon, neque iam longius abest a choro, 
quam ut audire possit ea, quae dicit chorus. Patet igitur eum iam 
nune conspici in scena, vectum curru triumphali (v. 873), in quo 
manet, usque dum tapetibus a Clytaemnestra stratis domum ingre- 
ditur v. 924. Eadem ratione scenam intrat Atossa Pers. 150, 607, 
haec etiam anapaestis salutata. Post appellationem tituli hominis 
maxime insignes exhihentur. Is enim duplex erat summus Agamemno- 
nis honor, tum quod Troiam everterat (v. 509, 1297), tum quod ex 
illustri erat Pelopidarum genere. — Advectum regem sequuntur sa- 
tellites (911), et captivi Troiani, in quibus Cassandra (917 sqq.) in 
curru, qui sequitur regium, vecta (998, 1018, 1029). Cf. Argum. lin. 10. 

V. 750. Coniunctivi deliberativi vel dubitativi, v. 199. ; 

V. 752. xatgog¢ dictum de iustis uniuscuiusque rei ‘finibus : 
itaque de tempore, si temporis cuiuspiam finibus omnino apti sunt 
rei fines (Prom. 523); de modo eo, qui omnino aptus est rei, de qua- 
agitur, conditioni (Suppl. 1061. Prom. 507); denique de ipsis fini- 
bus, et ita Ag. 350 ante iustos fines, et hoc nostro loco. Qui fines 
tum latius extendi tum artius contrahi possunt: utrumque evitaturus 
est chorus. — y@ovg. id quod agitur alicui gratum et acceptum. 

VY. 753. 10 doxetv elvac] videri esse, status, quo vide- 
tur-esse aliquid. Minime doxetv pro doxovy positum; multo minus 

“etiam quidquam notionis genitivi cov efvac vel 4 elvec in elvec re- 
periendum. 

y. 754. MQ OTLELY, nimis aestimare, pluris quam id quod 
iustum est facere, ut réecv magni facere (v. 680). — tagaBav- 
TES v. 59. 

V. 755. EmLorevay err | Similis sententia Suppl. 489 tot 
idsosw yao Tes tig EvVOLAG pPégEL. 

“V. 756. d1}ywa]} morsus tristitiae nullus revera est, qui ani- 
mum penitus commoveat. Ita nérchnywor Onyuate porvic. v. 1123 
de verbis, quae animum laedunt. 

V. 757. ig” irae | cf. v. 412. 

V. 758. ouoLron oentic| similes ei, cuius Jaetitiae partici- 
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pes sunt. Htaque vyyacoover, minime pro dativo habendum, qui 
omissus est et facile intelligitur. 

V. 759. Brafouervor | vi superantes, faciem tristem vi mu- 
tantes, ut rideat. Ordo sententiarum quum primo adspectu non 
omnino concinere videatur cum dispositione metrica, eleganti arte 
cum ea congruit. Duplex exhibetur cogitatio, tum de iis qui mise- 
rationem fingunt, tum de iis qui laetitiam simulant. Prior illa par- 
oemiaco finitur; haud vero posterior, sed dimetro haec absolvitur 
acatalecto, quasi ad eam ea quoque pertinerent, quae sequuntur. 
Et pertinent eo revera. Illa enim prior sententia communem vitae 
rationem respicit, haec posterior praeter communem eam quoque 
conditionem, quae intercedit inter chorum et regem. Iam quum ea 
quoque, quae sequuntur, generali sensu dicta sint, omnia tamen 
haec respiciunt Agamemnonem, quem tam gnarum animi humani 
censet chorus, ut haud ita facile decipiatur. Itaque in iis etiam, quae 
claudunt hoc systema, solummodo de adulatione locutus est, quae 
facilius in ficta laetitia quam tristitia versatur. Quum vero ea po- 
sterioris sententiae pars, quae proprie respondet priori, finiatur hoc 
nostro versu: id metrico signo declaravit Aeschylus, hiatu priorem 
partem systematis a posteriori disiungens. [ Vide not. crit. | | 

V. 761. meoBatoyy amar, qui ovium naturam novit, ut 
Eremoyrapor , qui equorum naturam novit, Iaculatr. fr. 219, 5. 
Hesych. yuouav, ouvetog: Sopoxdyc. Cf. v. 1090 meoBatoyve- 
pov dictum ex eadem cogitandi ratione, qua moun day. 

V. 763. Subiectum totias sententiae est ta doxodvt’, ea, quae 
videntur esse mentis benevulae, simulata amicitiae signa, quae di- 
cuntur Geivery, hlandiri amicitia corrupta. Hic igitur est universae 
sententiae nexus: Fieri non potest, ut ea, quae videntur ex animo 
benevolo blandiri amicitia ficta, lateant oculos viri, qui bene gnarus 
est suorum. [Opmporrce poards aperte sunt simulatoris. Herm. sta- 
tuit in recitando vocem vdaeet brevi ante et post pausa facta a ce- 
teris verbis séparari, ut non ad doxovyta evpoeovog é diavoiuc re- 
feratur, sed ipse quid de ea sentiat Chorus iudicet. At vide not. 
crit. Deinde Herm. affert Attii ex Agamemnone versus apud Nonium 
in v. componere p. 260 (Ribbeck Trag. fr. 2 p. 119): Multi, 
animus quorum atroci vinetus malitiaest, Gomposita 
dicta e pectore evolvunt suo, Quae quum componas 
dicta factis discrepant.] 

V. 764. vdager, weuryyévy nek ov xePaod xol axeato. 
Schol. Locutio sumta de vino, cui aqua admista. Ita diserte de 
vino dictum Diphil. apud Athenae. X, 424, F. Bl. Schiitzio vda- 
oe peddryte de lacrimis, quas benevolentia ex oculis stillare iubeat, 
dictum videtur. At quaenam lingua talia designaret per aquosam 
amicitiam, wdadsserige Freundschaft? 

V. 765—776. Tu mihi tum, quum expeditionem Helenae causa 
suscepisti, sane valde reprehendebaris, neque bene agere videbaris, 
quod ad audaciam bellicam viros coegisti morti obviam ducendos 
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(— 770): nune vero, quum finem laboris adeptus es, gaudendum 
puto. Cognosces ipse, quinam civium bene, qui male se gesne- 


rint (— 776). 
V. 767. 710 M0VGOS , inscilus. &LOVEE., atEOTy 5 andi 5 areal 
devta. Hesych. [emowovews ovd’ ev coniungit Ahr.] — you - 


perv, notare, computare, aestimare, ut Soph. Oed. Tyr. 411.00 
Keéovtog MOOTe:TOU PEYQaYpOmcL. 

V. 768. olane véuwy, ut of. vawarv Theb. 3. 

V. 769. Audaciam invitam, quia non suam rem agunt et 
defendunt, ubi sponte nasciltur audacia, sed alienam. 

_ VY. 770. &yvnoxover] ita ut hac causa morti tradantur. Da- 
tivus effectum designat. — Cogitatio est eadem, quae v. 427 sqq., 
oriri invidiam in Atridas, quod multi eorum causa occisi sunt. Hoc 
est alterum illud, cur ne deorum favor erga regem minutus sit, me- 
tuat chorus, alterum est immolatio Iphigeniae, quam quidem prae- 
senle rege memorare nequit. [Aliud xouéfecy est, quod significat 
apportare vel adducere ad aliquem ita ut quod affertur vel ad- 
ducitur prope illum statuatur, aliud mégecyv , quod latius patet atque 
sic dicitur, ut res allata eliam inseri ei ad quem affertur significari 
possit. Quodsi posset hoc sensu dici noullery, sententia bona esset, 
si Peacog anovoLoV legitur. HERM. | 

V. 771. ovnx an axoag poevdg] ex intima mente, [non 
ex superficie mentis. Eurip. Hee. v. 246 ovx cengorg nocgdlag & EwauGée 
ov. At] sec’ @xeac, funditus, Ch, 691. pv ooLeov @x90¢, optime 
et penitus rei gnarus Ag. 1055. Ita enous VUKTOS , media et intima 
nocte, noctis fastigio (Soph. Ai. 285). 

V. 774. @xareoc, qui iustos aspernatur fines, quos tempus 
fert, cf. v. 752; itaque idem quod adixag, quia in servandis finibus 
versatur iustitia. Multi erant qui dolerent de expeditione regis eum- 
que reprehenderent, quod filiis ipsos orbaret, quos in bellum duxit. 
Neque iis vitio verti potest haec reprehensio, modo ofticia regi, 
quamvis reprehenso et reprehendendo , debita explerent. Sunt qui 
his satisfecerint, sunt qui ea neglexerint ratione ex ea reprehensione 
arrepta. In illis est chorus, in his Clytaemnestra, de qua cogitat 
chorus, nomen nequaquam prolaturus. Reperiet hoc rex, modo 
omnia perpenderit, ac tum agnoscet fidum sibi esse chorum, qui tam 
liberaliter locutus sit neque ullam laetitiam vero sensu maiorem si- 
mulaverit. 

V. 775. ofxoveeiv, habitare, domi sedentem habitare. Ni- 
hil de gubernando. Alius civitatis incola probe, alius improbe se 
gessil. ofnougely de serpente Soph. Phil. 1328; de puella Oed. 
Col. 343. olnovgos domi sedens Ag. 1184, 1595; Soph. Peleo fr. 
434. 1. olxovgror, praemium quietis domi transactae, Soph. Trach. 
542. olnovenue., mansio quieta, Phil. 868. ofxovgog is, cuius est 
Ogoc in ol'xo. 

Tertioe pisodio v. 777—941 exhibetur adventus Agamemno- 
nis, qui diis gratias agit de Troia excisa, consentit cum sententia 
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chori, invidia semper urgeri felicitatem, ac deinde rerum domesti- 
carum curam gerendam parat:(v. 777—821). Excipitur a Clytaemne- 
stra enarrante, quomodo falsa fama de mariti habitu saepissime al- 
lata, longoque desiderio vexata sit, nunc vero exsultante ut in summa 
felicitate splendidumque per strata tapetia ei introitum in aedes pa- 
rante (v. 822 — 880). Quem honorem primo ut nimium solisque diis 
convenientem aspernatur Agamemno, deinde, quum persuaserit ei 
Clytaemnestra, religione. commotus calceos deponit, captivam Cas- 
sandram, quam secum adduxit, Clytaemnestrae commendat, aedes- 
que intrat comitante Clytaemnestra, quae denuo de eius reditu ex- 
sultat (881—941), . 

V. 777—821. Diis gratiae sunt agendae patriis, qui Troiae ex- 
cidium decreverunt et efficiendum curaverunt (— 796). Recte tamen 
tu dixisti hane gloriam victoriae meae non carere invidia; a nemine 
enim sinceram experiebar benevolentiam, nisi ab Ulysse (— 811). 
Quae vero domi adornanda sunt, eorum in publico concilio curam 
habebimus, nunc in ipsis aedibus deos adorabo domesticos, ut ma- 
neat nobis parta felicitas (—.821). —- Duae in hac oratione cernun- 
tur partes, allera ea, qua officium diis ante omnia debitum explet 
Agamemno, ad eos referens gratiam vindictae de Troianis sumtae; 
altera ea, -qua iis, quae chorus dixerat, respondet. Alterius partis 
duae sunt partes, respicientes duplicem orationis chori rationem. 
Dixerat enim hic esse multos, qui laetitiam simularent, se nihil si- 
mulare nec laetitiam nec reprehensionem. Ex his primum id respi- 
cit rex, quod solitum sit laetitiam simulare: id quod ex invidia ple- 
risque innata repetit; deinde id, quod, quia talis mens in hac etiam 
inveniatur civitate, integra esse non possit laetitia, cui rei publicam 
curam se adhibiturum esse pollicetur; tum hominum ratione habita, 
tum deorum, et horum quidem statim nunc, ut utrorumque tollatur 
invidia. 

V. 777—795. Dii primum sunt adorandi patrii, qui iudicio ha- 
bito Troiam condemnaverunt, quod equidem effeci igne urbem de- 
struens. Cuius rei summa diis gratia habenda, quod nos in mulieris 
vindictam civitatem cepimus, evertimus arte caplam, occidimus reges 
in eversa. — Duplici ratione diis gratia refertur, altera parte 
(777 —787) iudicii causa posita in minuto deorum Argivorum honore 
(— 780), iudicium ipsum, quo omnes Troiam condemnaverunt 
(— 784), et iudicium effectum, quo destruitur urbs cum, divitiis suis 
(— 787) exhibentur; altera (788—795) gloriatur Atrida, quod Ar- 
givis a diis concessum fuerit, ut urbem arte caperent, everterent et 
cum regia prole perderent. 

V. 777. Terra et dii patrii invocati, ut v. 481 et 487. 

V. 778. woocermecy de invocandis diis v. 338. — petaltiog 
de deo hominis in perficiendo facinore quopiam adiutore Eum. 199. 

Y. 779. Adiuverunt Agamemnonem dii terrae Argivorum pa- 
trii, quia horum honorem (reaméfag xal Evvecriov 40g v.677) 
minuerat Paris. Et omnino omni scelere in terra aliquo commisso 
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offenditur deorum honor (v. 1615). Quum hoc in vindicta sumenda 
auxilium alterum sit deorum patriorum erga regem beneficium, alte- 
rum id est, quod eum servaverunt in tempestate (641). 

V. 780. déxaz, causae in iudicio tractatae. Quas non a sola 
lingua causidicorum exhibitas audiunt dii, sed factas cernunt, cer- 
nunt facinus Paridis ipsis oculis. Ita wagav ye, “ov loyous ahioov 
xivov Pers. 266. Cf. v. 825. Itaque quum certo omnia novissent 
dii, omnes eandem tulerunt sententiam. »amo ylooong dictum ut 
ax’ Ouperev v. 955. Homines iudices nonnisi audiunt causas, dii 
omnes cernunt. {Non recte igitur explicat Hermannus: Non de caus- 
sidicis cogitandum est, sed de eo quod verbis tantum dicitur, non 
re est, ut 7) vawoons sitnon obiter acnegligenter. Oppo- 
nitur enim a0 ylwoong fere ei quod de scripto. recitatur. } 

V. 782. afwartnoov revyoc, aupogerc Deeverov i in iudi- 
ciis Areopagi, quum alterum vas, illud évavriov xvtoc, ibi vocare- 
tur apogee gheov Schol. Aristoph. Vesp. 985. In Eumenidibus 
etiam duo circumferuntur vasa (v. 742). [Ex v. 784 apparet, duas 
fuisse urnas, unum calculum , ut apud Phrynichum Fr. Com. Hl, 
593 ed. Mein. idov, déyou 7HY wipor ° 6 xadlonog dé cot ‘O wév 
anolvov avroc, 06 anoldde odl. Vide C. F. Hermanni librum 
Gr. Staatsalt. § 143 adn. 2, £.] — ov deyog6omae Suppl. 605. 

V. 784. Ad oppositum vero vas exspectatio manus 
accessit non impletum. Exspectabatur manum aliquam esse 
accessuram, sed nihil ad vas accessit, nisi sola ipsa haec exspecta- 
tio, itaque vacuum manebat. Videtur poeta hoc loco rem ita cogi- 
tavisse, ut non circumportarentur vasa, sed posita essent ex ulra- 
que iudicum parte, ut accederet iudex quisque ad id, in quod calcu- 
lum iniiciendum duxit. Nemo accessit ad alterum vas. [Accesserunt 
sine dubio iudices, sed manus nulla iniecit calculum.] — ov wAy- 
eovuwéven dativus effectum designans, ita ut non impleretur. 
Cf. v. 770. 

V. 785. Nune etiam fumo insignis est capta civitas. 
E longinquo adspicientibus fumo designatur locus, ubi sita erat 
Troia, neque nunc etiam, quum tantum temporis in itinere nostro 
praeteriit, fumo finis factus est. 

V. 786. Vigent perniciei procellae; favilla vero ae- 
gre emoriens emittit pingues opulentiae flatus. [Tanta 
fuit urbs, ut ne nunc quidem incendium exstinctum sit et etiam 
nunc favilla quasi aegre emoriens] emittat fumi flatus, quibus di- 
sperguntur divitiae, quas exstinxit, per nubes et aérem. — yy 
sensu metaphorico de oraculis Soph. Oed. Tyr. 482, de legibus di- 
vinis Antig. 457., de eventibus fortunae Ved. Tyr. 45. 

V. 789. noel — xaf] eadem res duplici ratione narratur, 
nunc brevius, nunc longius et accuratius. — wayot. artes, in- 
sidiae, ut doxave Theb. 346. — dixtva, mayidag. Schol. 
baéoexoroc, quarum vis infensa vim defensorum superavit. 

V. 701. dcapadvvecv, delere, exstinguere, ut apadvvery 
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Eum. 937. De lacerando lacul. fr. 225 (Ddf.) xvveg denuadvvov av- 
dea deonornv. Qui locus aliquid similitudinis habet. cum nostro 
daxog denuatuvev. Hic vero usus Aeschylo proprius, neque omnino 
concinens cum primitiva vocis significatione: auedov morsiv, apa- 
vigew, poelgerv. Hesych., in arenas et pulverem convertere, in 
pulverem redigere. Ita ll. IX, 593 sodev dé te ntQ auedvver. — 
daxoc, bestia mordax, monstrum, v. 1191. Ch. 530 cett. Eur. 
Hippol. 646. Talis bestia ipse dicitur ille Graecorum numerus, qui 
in equo ligneo celatus urbem cepit et perdidit. Ita wagavouov da- 
xog de Ulysse dictum Eur. Troad. 284, 

V. 792. Equi pullus dicitur illa caterva, qui ex ulero equi 
lignei procedens in urbe apparuit. lta Lucretius I, 476 nec clam 
durateys Troianis Pergama partu inflammasset equos nocturno 
Graiugenarum. Et Ennius apud Macrobium (VI, 2) nam ma- 
ximo saltu superabit gravidus armatis equus, Suo qui partu ardua 
perdat Pergama. Quibus nostri versus ipsi videntur expressi, quan- 
quam eo ille locus differt a nostro, quod ibi equus ipse, hic ii, qui 
equo erant inclusi, saltum fecisse dicuntur. Virg. Aen. 6, 515. — 
A4e@co de manu virorum electorum Eum. 638, 681. — Locus Ho- 
meri est Od. VIII, 512 Sovgereov wéyav innov, 09 siato mavreg 
&eroror Aoyelav, Towecor povov nal xnow pégovtes. Cf. IV, 272. 

V. 793. adn ogoveug] prosiliens ex equo, innotev 
éxyvpevoe Od. VII, 515. — aul Wheradwv dvorv] sub 
fine auctumni. Mense Maio oriuntur Pleiades quattuor et qua- 
draginta circiter diebus post aequinoctium vernum, et Novembri oc- 
cidunt, totidem fere diebus post aequinoctium auctumnale. Commu- 
nis autem opinio Troiam excisam refert sub initio aestatis. BL. 
Mense Scirophorione aut Thargelione, ut Hellanicus. Aeschylus 
auclumnum, ul videtur, ideo designavil, ut rationem redderet in- 
gentis illius, quae classem redeuntem vexavit, tempestatis, quae 
media aestate parum probabilis videri poterat. Post ipsum enim 
Pleiadum occasum tempestates oriri dicit Hesiodus, jquae_sum- 
mum omni navigationi afferant periculum ; Opp. 617 evr’ av Iini- 
adeg oFévos OBgrpov Ragiavos pevyovaat TMT OLY éo negoe.dée 
TOVTOY , Jy) TOTE mwavtol@y cevéqucov Dvovery arrar* xab tore wy- 
néce vnjag Eye évi ofvore movew. CI. ib. 382. [Hermanno credi- 
bile videtur Aeschylum eorum aliquem veterum poetarum, qui IAéov 
mégovv scripserunt, secutum esse. Contra Boeckhius Corp. Inser. 
vol. Il p. 328 nocturnum dici tempus existimat cugl Ideadav dv- 
Gtv, et quum veris tempore non noctu occidant Vergiliae, explicat 
antequam ortae essent matutino Vergiliae, quod fieri ne- 
quit, probat tamen Schn., cui quoniam rex stalim post Troiae ever- 
sionem revertit, non apte videlur anni tempestas hic designari. Lo- 
cus nondum satis explicatus. Vide etiam quae disputaverunt Ahr. 
p- 569 —572, Ty. Mommsen Mus. Rh. XVI p. 116, Keck Jahn. Ann. 
85 p. 518, qui satis mire Dionysiorum, quibus acta sit fabula, tem- 
pus respici arbitratur. Z.} 
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V. 795. Fheckev] aiwarohorzos v. 1446. Aéov chuatogddpog 
Eum. 193. tugevvcxog regius, ut Ch. 479. Designatur caedes Pri- 
ami, Politis, Deiphobi, Astyanactis, aliorumque Priami filiorum 
septem, quos cum Paride et Helena post Hectoris mortem supersti- 
tes memorat Homerus II. XXIV, 249. Quibus e fabulis tragicorum 
addere possumus Polydorum , a Polymestore necatum. 

V. 796—-810. Huaec diis erant dicenda; quod tuam attinet ora- 
tionem, equidem tecum consentio. Rari sunt qui felicibus non in- 
videant; duplici enim malo urgetur infelix, tum proprio dolore, tum 
adspectu alienae fortunae (— 804). Id quod ipse expertus sum, 
quum inertem repererim amicitiam eorum, qui mihi maxime bene- 
voli videbantur; solusque Ulysses, quanquam invitus expeditionis 
particeps, strenue me adiuvit, qui utrum nunc vivat an interierit, 
ignoro (— 810). 

V. 797. wéuvypat xAv@v] sane eorum, quae tu protu- 
listi, non oblitus sum, quamquam, antequam ad ga respondeam, de 
aliis rebus locutus. Respicit vero eam chori sententiam, fingi ple- 
rumque laetitiam et tristitiam, ut blandus et amicus appareat ani- 
mus longe aliter sentiens. Cuius rei exhibet rex rationem, repeti- 
tam e communi hominum in feliciores invidia. 

Y. 798. Guvyyooos, qui idem profitetur, quod aliquis. Ita 
de oraculis aliis, quae idem dicunt, quod alia, Soph: Tr. 1165. ouv- 
nyoosty assentiri ib. 814. Minime cogitandum de patrono, ut Wel- 
lauer. Ind. 

V. 799. cuyyevéc, innatum, ut Eum. 691. ovyyovoy 
Ag. 851. 

V. 800. pédov arcte iungendum cum oéBerv, pro amico, ut 
amicum colere eum qui fausta utitur fortuna. [Simplicius et aptius 
est TOV evruzoovra gédor intelligere. ] 

V. 801. d¥gqomv dc] venenum infensum, venenum male- 
volentiae. Morbus gravius vexat eum, cuius sanguis veneno quo- 
piam corruptus est. édg de yeneno, ut Eum. 730. Venenum ma- 
levolentia si cor occupavit, auget dolorem. — z@og- 
oat te locum alicui vicinum occupare; 2g. reve locum hunc te- 
nere, v. 1150, 1586. Pers. 881. 

V. 802. vocog de malo quopiam. Cf. ad v. 817. 

V. 805. @&exiorauoar] scio ex indiciis; saepius apud So- 
phoclem: Oed. Col. 554. 

V. 806. .x@toxteorv] speciem, imaginem in speculo visam, 
familiaritatis. Egregia designatio falsae amicitiae, cuius signa omnia 
conspiciuntur, nec tamen sensus lis subest et vita pariter atque ima- 
ginibus, quas speculum exhibet. — eid whov curds, imago | um- 
brae: duplice vanitate, et umbrae et imaginis. Ita oxeag dvag 
Pind. Pyth. VIII, 95. eidwhov oxide Soph. Tyro fr. 587. 6. ei 
dal’ 7 xoupty oxav Soph. Ai. 126. %OTEVOD GxLeLv y etdwhov 
Phil. 946. Sunt qui arctius iungant verba eu yao eenioreuece 
Ourhlag xcécvomrgov, hisque separatis efdmdov cett. pendere putent 
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ab etda@g Aéyor’ dv. At tum nihil diceret Agamemno, nisi esse il- 
los, qui sibi benevoli visi essent, homines inertes; id quod minime 
erant, sed inanis erat eorum familiaritas. Hoc dicendum erat , fuisse 
eos nonnisi speciem familiaritatis, id quod facile intelligitur esse 
idem quod familiaritatem eorum fuisse nihil nisi speciem. Tum 
sponte intelligitur, quonam sensu dicantur inanes vel inertes. 

V. 807. doxovvrag cett.] Si quidem consentaneum est eo- 
rum, qui bellum cupiunt, animo incitato et inquieto non contra ho- 
stes solum, sed mox etiam contra ipsum ducem sese convertere; 
eum vero, qui libentius domi se continet, quam bellum suscipit, 
mores pacati iustis ubique coercebunt finibus eique suadebunt, ut 
regi concedat quod regis est. 

V. 808. Ulysses expeditionem ‘reeusans exhibebatur in quarto 
Cypriorum libro, ibique ficta eius insania detegebatur a Palamede, 
id quod notum e Proclo. Quum Palamedem scripserit Aeschylus, 
ibi quoque haec narrata fuisse intelligitur. 

V. 809. Gereapdgog] ut v. 1610, qui aliquem in efficiendo 
opere adiuvat; proprie de equo.cetgai@ Soph. El. 722, funali, uon 
iugali. Biga enim Atridarum ex utroque fratre constabat, quibus 
fidus associabatur Ulysses. — Ulyssem optimum fuisse Atridarum 
socium ex omnibus patet de bello Troiano fabulis. _Eius enim pru- 
dentia et sollertia tum convocantur participes, tum coniuncti tenen- 
tur, tum pervenitur ad finem: id quod in singulis fabulis demon- 
stravi in Univ. Encyclopaedia (Odysseus). Ubicunque dissidium ali- 
quod in exercitu oritur, eum vides ab Atridarum partibus stare, 
quum ii, qui sunt fortissimi, Achilles, Aiax, alii, saepissime adver- 
sentur Atridis. 3 

V. 810. eft’ ev cett.] Quia tempestate hic quoque abreptus 
erat, cf. v. 650. Vides duplici ratione felicitatem, quae iam contigit 
Agamemnoni, minutam, tum invidia multorum et amisso amico unico, 
tum iis turbis, quas regem in civitate reperturum esse designavit 
chorus. 

V. 811—821. Quae praeterea in rebus civitatis et divinis ador- 
ninda sunt, ea publicis comitiis habitis curabimus. Quae prospera 
sunt, ea stabiliamus, quae medela egent, iis eam adhibebimus. Nunc 
in ipsis aedibus deos adorabo demesticos, ut victoriam, quam con- 
cesserunt, perpetuam conservent. — Quae in civitate adornanda 
sunt, eorum duplex est ratio, aliorum ea, ut confirmentur et stabi- 
liantur res bene et prospere gestae, aliorum ea, ut exstinguantur 
ea, quae noxia exstiterunt. Utrumque parat rex, et praeter hoc ho- 
nores diis debitos. 

V. 811. tedg wodev te xa Pe0Ug] In urbe mulla inspi- 
cienda et diiudicanda erant reverso regi, bona eorum, qui bello 
erant occisi, distribuenda, ea quae eo absente vi iniusta fortasse 
erepta erant, restituenda, alia. Diis id potissimum debebatur, ut 
offerrentur spolia e bello reportata (v. 556) et instituerentur suppli- 
cationes per totam civitatem, ut gratiae agerentur. 
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V. 812. xoLevovg ayavag] communia studia, communem 
deliberationis contentionem. — wayyyverg de comitiis, quae ‘rex 
constitulturus est. Agit enim ille, ut Graecum regem decet (cf. vy. 
886), eadem ratione, qua rex Argivus in Supplicibus, penes quem 
quum sit rerum arbitrium et summa potentia, tamen ille non decer- 
nit in rebus publicis, nisi quod in comitiis ipse populus constituit. 
Cf. Suppl. 367, 338, 621 cum v. 370 sqq. 

V. 813. 10 wiv xadag cett.| Cui oppositum est or@ dé 
nab celt. 

V. 815. gpaouaxorv, remedium, y. 526. sensu amplissimo. 
— Dativus, orm, in quo, qua inre. [Cicero Catil. Il, 5, 11 
quae sanari poterunt, quacunque ratione sanabo; 
quae resecanda erunt, non patiar ad perniciem civi- 
tatis manere, HERM.] 

V. 816. evgeovag de benevolo consiliv, quo vulnera infligit 
medicus. 

V. 817. vocog dicitur quidquid integrum rei statum turbat 
vel infringit, v. 520, 802. Civitati cuipiam si damnum aliquod infer- 
tur, hoc rectissime dicitur eius morbus. 

V. 818. éyéoteog, sacro foco ornatus, Theb. 73. supra 408. 

V. 820. méwparvres | v. 494. , 

VY. 822. Ingreditur Clytaemnestra, quam sequuntur servae (v. 
875), regem exceptura. Nec tamen ipsum initio salutat, sed alloqui- 
tur chorum magnifica oratione de amore suo. Quod haud dubie si- 
gnum simulationis et pravi facinoris conscientiae esse voluit poeta. 

V. 822—880. Diu dolor me affecit de marito, quum varia eius 
mala saepissime referrentur, neque solamen mihi erat consuetudo 
filli. Itaque oculi mihi corrumpebantur flendo maloque somno (822 
—861). Nunc omnium eorum oblita summo te gaudio accipio ac- 
ceplissimum; intres domum, solum pede haud tangens, sed purpu- 
reis ingrediens tapetis (862—880). — Prior pars orationis dolorem, 
posterior laetitiam exhibet. Doloris est duplex causa, tum sparsi ru- 
mores de vulneribus vel morte Agamemnonis, tum desiderium ma- 
riti absentis auctum eo, quod filius etiam aberat. Laetitiam tum 
iactabundis appellationibus, tum splendido ornatu, quo redeuntem 
excipit, exhibere studet. Celerum recte monuit Butlerus insigni 
arte elaboratam esse hanc orationem Clytaemnestrae, quippe in qua 
nullus conspiciatur sincerus animi motus; omnia prolixe, ordine et 
composite exhiberi, neque prius de marito salutando sollicitam esse 
reginam, quam quae ipsa perpessa sit sedulo enarraveril; in ipsa 
vero gratulatione tum curiose eum sectari imagines, ul a naturae 
verilate abhorreat, et in fine dum maritum honoribus cumulet, in- 
dicare eam atrox quod paravil consilium. Haec imaginum quaeren- 
darum curiosilas conspicilur etiam in ea ralione, qua vulnera et 
mortem, quae perpessus dicebatur, in ipsa corporis eius, quod iis 
intactum manseral, imagine demorfStrat. Bene scivisse Aeschylum, 
quomodo appareat sincera laetitia, cernimus tum in prima praeconis 
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oratione (v. 481 sqq.), tum in oratione Electrae, qua excipitur Ore- 
stes (Ch. 235 sqq.), tum in oratione Orestis iudicio absoluti, qua 
Minervae et Apollini gratias agit (Eum. 754 sqq.). In his omnibus 
omnia simplicia, vera, minime artificiosa, minime similitudinibus 
ornata. 

V. 822 — 827. Cives Argivi, palam vobis amorem meum erga 
maritum profiteri haud pudet, quum talem anxielatem tempus tollat. 
Sane enim molestam egi vitam, quamdiu ille ad Troiam erat. 

V. 822. weéoBoco ‘Agyetwy | Argivi venerandi. Sed Pers. 
623 meéoBog Tlégcosg, Persis veneranda. Idem quod hic Ag. 1353. 
Ita Soph. Oed. Tyr. 911 chorus appellatur ywous evaxtes. Chorus 
enim composilus e senatu Argivorum, vide y. 1307. 

V. 823. ovx aloyvvodpae | Quamvis domi malieres coer- 
cebantur e moribus Atheniensium. — tg620z, mores, indoles, 
Prom. 309. 

V. 824. gv yodvq@] si multa sumus experti. Id quod acci- 
dit Clytaemnestrae per vitam illam molestam, quam mox exhibet. 
— dé rationem eorum quae anteecedunt reddendam introducit. 

V. 826. 1éE@ | dicere possum. — oun thiov maga po- 
Gove’ nihil exprimit, nisi ipsius eius in hac re experientiam, cf. 
v. 780. 

V. 827. rooovde, tamdiu, proprie tantam (vitam), tam lon- 
gum tempus vitae. 

V. 828— 843. Et primum quidem id est malum mulieri, quae 
sola domi relicta est, molestissimum, quod semper veniunt peregri- 
natores narrantes infortunia, quae marito acciderint (— 832). Ita 
toties vulnus ei inflictum narrabatur, ut, si verum hoc esset, reti 
similis esset; toties eius mors relata est, -ut tria corpora Geryonis 
instar habuisset, ter obisset, ter sepultus esset (— 840). Talibus 
rumoribus saepe equidem permota sum, ut laqueum collo iniicerem, 
quem vix solverunt alii (— 848). 

V. 831. Hunc versum recte explical Schiitz: alium venire 
mala nuntiantem, alium peiora afferre, nam Aaoxovtac 
dd worg ad utrumque refertur, WELL. Dictum est pro: meek Tov 
wey Hew pégovra xanov mjua, tov 0° éxercpégery rovde xaxcov 
eho. Ratio haec, qua omittitur sententiae pars aliqua in priori parte, 
eo plenius dicta in posteriore, eadem est, qua in duabus sententiis, 
quibus negatur aliquid, omittitur prior negatio, ut v. 510. [At vide 
not. crit.] 

V. 834. oyeteverv, portare. Hesych. dyevever, emezéer, ou- 
ever, werapéger. 

V. 835. réreytas voce av non addita, quia nescit Clytaemne- 
stra, an non revera multa vulnera acceperit Agamemno. WELL. — 
dextvov whéw Aéyecv, ut dicendum sit haec esse plura quam 
retis. 

V. 837 sqq. Triplici corpore ul alter Geryon mul- 
tam supra se, — eam enim, quae infraest, non memoro, 
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— terrae triplicem vestem se accepisse gloriaretur, 

quum semel quavis forma obierit. Quum omnino insignes 
et superbas similitudines quaerat et iactet Clytaemnestra, iam se- 
pulcrum dicit vestem, qua defuncti corpus induatur. Cuius est pars 
duplex, allera infra corpus, altera supra, ut universum hoc circum- 
daretur. Constat haec sepulcralis vestis ex ipsa terra, quae corpus 
circumdat. Cuius magna moles est supra corpus, ingens vero in- 
fra; neque hance exhibere vult-Clytaemnestra (ryv %. y. ov 2.), quia 
de ea potius terra cogitamus, quae tegit mortuos, quam de ea, quae 
sub eius corpore est. Quam tamen memorat poeta Theb. 950 d20 
di Comets yao whodtog MBvocog Foret. Ita omnia bono sensu et 
bono ordine procedunt, triplici corpore, triplici sepulcro et triplici 
morte memoratis, quae omnia memoranda erant. Differt sane quo- 
rundam interpretum opinio, qui yAaive de ipso corpore, animi quasi 
veste, intelligunt, et zodAynv dictum pro saepe. At neque Aeschy- 
lea est illa cogitatio, corpus dicere yAwivey, neque bene procedunt 
sententiae, quum bis idem dicatur: triplex corpus enim voce tec- 
Gomerog satis designatum est. Recte igitur Bothius, Vossius 
et Blomfieldius involucrum terreum designatum statuerunt: quo- 
rum sententiam tum demum cognovi, postquamn ipse hoc perspexi. 

Quod Wellauerus verba ryyv xat@ yag ov déyw yPovog de mor- 
tui Geryonis corpore dictum putat, hoc omnino otiosum esset. Apte 
comparaverunt ii, qui nobiscum faciunt, locum Theogn. 420 xed 
xeioPar wokdny yaiav épecoauevov, et Homeri Acivoy foo ye- 
tave de iis, qui lapidibus obrauntur Il, Ill, 57, ipsiusque Aeschyli 
epigramma (Anthol. Ill, 5.) Ococlav auqsécavro xovev. — Geryo- 
nis res exhibebantur a poeta nostro in Prometheo soluto, ubi Her- 
culi viam, qua ad Geryonem perveniat, demonstrat Prometheus. 
Dixi de hac fabula in Ephem. Schol. 1833. Il. [yovog yloivev aperte 
sepulturam dicit, at 7) xer@ de ea terra, quae non sit tumuli, in- 
telligi non potest neque cur ea hic commemoretur apparet. Her- 
mannus, qui ov déyeo esse malum avertentis formulam monet, ita 
hunc locum explicat: si ille toties quoties ferebatur per- 
isse mortuus esset, tamquam alter Geryones saepe 
triplicem vivus (absit enim, ut mortuum dicam) ve- 
stem terrenam induisset. Versus 838 aperte ab hoc loco alie- 
nus est, quo omnis sententiae ratio pervertatur. Nam mohhnv tol- 
“orgov ylaivev, ut pugnantia, consociari non possunt, et si woAAny 
est saepe, iam non recte Geryones dicitur, qui ter tantum mor- 
tuus sit. Etiam magis perversum est illud ava@%ev, quo quod modo 
posuerat iterum negat Clytaemnestra, nam si mortuus est, ve- 
stem terrenam mortuus, non vivus induit. Omnino ySovog yhaivarv 
avadter daBeiv , mori, ut vivus maneas, inepta est oratio. De- 
nique ominis avertendi formula non hic, sed ad verba e 0 nv te- 
Suyxos erat addenda. Omisso hoc versu omnia plana sunt. Geryon 
TeLG@matog sepulturam "re/uoreov accepit, quia semel in unoquoque 
corpore mortuus est. Cum hoc comparatur Agamemno, non quod 
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ter perisse perhibitus sit, sed quia id cum Geryone habet commune, 
quod non semel, ut reliqui homines, sed saepius est mortuus. £.] 

V. 842. @v@ev, supra collum. Quod Schiitzius: in su- 
periore aedium contignatione, obscurius indicatum esset. Solvunt 
laqueum collo iniectum desuper, quia supra collum est nodus. 

V. 843. ze0g Biav Achesu. [me invita, quae relicta et te or- 
bata sum]. 

V. 844— 853. Neque aderat qui me solaretur Orestes: hunc 
enim educat vir hospitio nobiscum iunctus, Strophius Phocensis, 
qui monuit me de periculo, si quid tibi ad Troiam accidisset, et 
domi seditio plebis oriretur: quum soleant homines urgere eum, cui 
malum aliquod accidit. 

V. 844. gx tra@vde]| propterea, ut v. 1182, 1571. Ch. 
1056. Eum. 550. Quia hac perpetua anxietate de vita tua vexabar, 
filium Strophio misi. Hic enim verebatur, ne, simulac certus de re- 
gis morte nuntius afferretur, tumultus in plebe ortus periculum Ore- 
sti iniiceret, metumque augebant varii rumores illi. Itaque aptis- 
sime dictum est é% ta@vde et bene omnia cohaerent, id quod nega- 
vit Bothius, neque perspexit Schiitzius, é t@vde contra com- 
munem usum ad sequentia referens. 

V. 845. o@v] Primo nunc, quum Orestis meminit, ipsum 
Agamemnonem directo alloquitur Clytaemnestra. — xvgc0g, in quo 
proprie insunt, qui propria in sese habet. Addit hoc, ut ostendat, 
quanti sibi aestimandus fuerit Orestes, quanta eius cura habenda. 

V. 846. wg yeyv] Lure suo pignus foederis coniugalis Cly- 
taemnestrae erat Orestes, eoque carior matri. 

V. 847. dogvéevor, of é% woléuov Eévor yeyovores tiof Eust. 
Il. Il, p. 405, 33. BL. Itaque omnino hospites amicitia iuncti, quia 
firmum esse solet sodalitium in bello ortum. Cf. Choeph. 914, 562. 

V. 848. Strophius Phocensis denuo memoratus Ch. 679. Bene 
ab hoc exceptum esse Orestem probatur amicitia, qua cum Pylade 
jungitur hic (Ch. 900). Tamen servitutem condilionem illam dicit 
Orestes , quia scilicet ab alieno, non a suorum ibi pendebat arbitrio, 
neque e debito ei repetenda erant quae grata accepit, sed a favore. 
Cf. Ch. 914. Ag. 1241. Itaque diserte designat Orestes adulterii 
causa matrem sese removisse (Ch. 917), neque quum ad mortis discri- 
men adducta est, hoc infitiatur Clytaemnestra. Quae igitur hoc loco: 
profert de tumultus periculo, est praetextus, at sane probebilis. —_ 
augpéhexta, dubia. Designatur hac voce quidquid duplici ratione 
exhibetur , itaque tum res certamini obnoxia, ut 1553. Eur. Phoen. 
500, ut a@upidoyog Soph. Ant. 111: tum res de qua dubitatur, ut 
aupiiéxta@g Theb. 809. Ita hoc loco cued. xju. mala, quae num 
evenlura sint dubitari potest, itaque mala quae minantur, etsi non 
certo instant. 

V. 849. sgopwver | praedicans, exhibens, ut Eum. 466, 504, 
praedicans, quam dubia, quantis fortasse malis obnoxia sit domus. 

V. 850sq. dno doovg avagyia] tumultus plebis cla- 
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moribus excitatus. Talem voluntatem reprehendendi regis et 
magistratus, ex qua facile oritur tumultus, si quis nuntius affertur, 
quo tutos se fore opinantur ii, qui seditionis cupidi sunt, exhibet 
poeta Suppl. 401, 285. 816. — Bovd2, senatus, qui regis causam 
tuetur eo absente. Ex hoc senatu in nostra tragoedia chorus est 
compositus. Cf. v. 1307 sqq. Quamdiu bona de regis absentis con- 
ditione nuntiantur, facile cohibentur seditiosi, rediturum regem vin- 
dicem verentes; simulac vero huic aliquid accidisse narratur, ab hoc 
metu liberati moliuntur res novas, in clade regis domum quoque re- 
giam eversuri. Id quod declaratur vocibus tov weoovra Aaxticae 
mhiov — svyyovoy cf. v. 799. 

V. 853. oxnweeo| argumentum, ut Soph. El. 584 oxypev 
ovx oveey, argumentum, quod nihil est. Eur. Med. 744. Quod 
minime referendum ad argumentationem Agamemnoni nunc exhibi- 
tam, sed ad eam, qua Strophius Clytaemnestrae persuasit, ut filium 
sibi traderet. Hoc argumentum, ait, tam clarum et grave erat, ut 
non posset existimari eum non sinceram nostrae felicitalis curam 
habere, sed fraude aliqua filium nobis subtracturum esse. Id enim 
probandum erat, benevole egisse et dixisse hominem peregrinum in 
his rebus Atridarum domesticis; ineptum vero esset, si dubitationem 
Agamemnonis, num ipsa pie erga filium egerit et gravi argumento 
ad eum mittendum permota sit, probabilem existimavisset Cly- 
taemnestra. ; 

V. 854—861. Mihi vero flendo lacrimae exaruerunt, damnoque 
affecti sunt oculi dolore, quod nunquam facis nuntius apparuit. Ex- 
citabar vel culicis motu e somniis, in quibus plura tibi mala acci- 
dere videbam, quam quae capiebat temporis spatium. — Exhibetur 
fletus, tarde adveniens et saepe turbatus somnus, 

V. 855. xatecByxactv] exaruerunt, quum v. 925 et 
Theb. 584 xetaoBécer sensu transitivo dictum sit. Intransitiva signi- 
ficatio perfecti usitata est in iis verbis, quorum aor. 2. eandem ha- 
bet, ut ZoBnv, defecit, evanuit. 

V. 858. arnuédytog, juedguévog. Xenoph. Cyrop. VIII, 1, 
5. Verbum tyuedety Eur. Iph. Aul. 731; Iph. Taur. 311. BL. Signa 
negligebantur, i.e.non incendebantur, quia incendendi causa nondum 
aderat. WELL. 

V. 860. Pwvocovtoc] susurrantis. wvocey omnino 
vocem edere Prom. 393, 1041. Quocum quia iunctum est Grate, hoc 
quoque non de ictu, sed de motu intelligendum videtur, cuius soni- 
tus dormientem excitat. Ita Prom. 126 ad@ne 0° Zhapeaig xregv- 
you gumaig bxooveifer. Soph. Ant. 137 Baxyeverv enéxver bixaig 
éyDiotov avéwov. ib. 930 wuyyg gexet, animi motus. Et de ful- 
genti stellarum luce El. 106, Oed. Col. 1248. Ceterum loci structura 
haec est: eEnyergouny inal xoverros Pwovecovtog hentaic Sinaig. 
[Immo dai Ginaig xoiveorog Sa.) — Cf. Pind. Pyth. I, 10. 

V. 861. 4OOvos 0 Evvevoar, tempus, quod inter 
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dormiendum praeterit; nam plura somniantibus apparere so- 
lent, quam quae vigilantibus accidere tempore eodem possent. BOTH. 

V. 862—870. Nunc ab omni moestitia liberata dicam hunc cu- 
stodem aedium rudentem quo navis servatur, firmam tecti columnam, 
unicum patris filium, quin terram navigatori apparentem, claram 
lucem post tempestatem, fontem viatori sitienti. His igitur sepee: 
tionibus dignum eum existimo. 

V. 862. anevd. poevl iungendum cum Aéyoru’ &v; at con- 
sulto compositum cum tevre wevre ties’: quum haec omnia per- 
pessa sim, animo iam malorum nescio, animo qui nullius mali re- 
cordatur. [lucundum est enim omnes molestias effugisse. Vide not. 
crit.] — Duplex est harum appellationum, quibus cumulat Agame- 
mnonem, ratio: primo recensentur res tales, qualibus omnino opus 
est, ne damno afficiatur res alia, deinde tales, quae in ipso periculo 
salvum reddunt. Illa sunt utilissima, sed haec etiam laetiora; dispa- 
rantur utraque per xa@é. Etenim sine canis custodia omnino non 
possunt hene se habere stabula, neque navis sine funi qua malus 
alligatur, nec tectum sine columna qua nititur, nec parens sine 
filio, qui senem contra iniurias defendit; litus vero navigantibus pro- 
cella abreptis apparens, clara lux tempestate vexatis, fons sitienti 
servant sane e gravissimis periculis. Ita optime omnia procedunt ne- 
que mutandum quidquam. Est sane aliquid conquisiti in hac cumu- 
latione, sed hoc de consulto fecit poeta, et optime quidem. 

V. 864. xvov Borne Soph. Ai. 297, 

V. 866. wodyjons, pedibus aptus, ilaque tum de eo, quod 
usque ad pedes pertinet, velut yeta@v odyong, tum de eo quod cum 
pedibus cohaeret, ut ipsi pedis digiti, v. 1562, tum de eo, cuius pes 
solo aptus est, quod stabile est et firmum, Ita hoc loco. — povo- 
yevés cett. Senes filiorum ope non adiutos ludibrio saepe tractatos 
novimus ex Od. XI, 496. Cf. Il. XXIV, 538. Choeph. 505. 

V. 867. wag’ gdwida] Ex quo patet in ignotas regiones 
abreptos fuisse navigatores. 

V. 869. mnyaiov 6é0¢] ut xenvaiov yavog Pers. 483. 

V. 871—880. Spero abfore invidiam; nunc vero tu currum re- 
linquens pedem tuum, quo Troiam evertisti, ne humi ponas, sed in- 
, grediaris via purpureis tapetis strata. Reliqua cura adhibita apte 
adornabimus. 

V. 871. povoc] Quae appellationes splendidae quum facile 
concitent invidiam, nos ab ea malis nostris tuli videmur esse. Patet 
enim e iusta distributionis ratione, si quis multa innocens perpessus 
sit,. deberi ei felicitatem eo maiorem: neque tamen egredi eum hac 
felicitate ¢ finibus sortis suae, quippe qui infortuniis pristinis magis, 
quam quod iustum est, fuerint coerciti. — Ceterum quum e sequen- 
tibus appareat genu flexisse Clytaemnestram (887), hoc eam hoc loco 
fecisse putandum est, quo ultimo directo _alloquitur Agamemnonem. 

V. 873. dnnvn proprie woeuc 2 quroverv Levy dev. Quaeri 
possit hoc loco, num intelligendus sit currus equester, quo in proeliis 
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usus erat Agamemno. At nonnisi currum mulis iunctum possumus 
statuere, quia idem dicitur axyjvy (v. 998), quod proprium erat talis 
currus vocabulum, ut victoria mulis in ludis parta solahac voce anvn 
designaretur. Si quis miretur tali curru advehi Agamemnonem, exi- 
stimandum est hoc propterea fieri, quod eo uti solebant Graeci in 
quovis itinere vel longiore vel breviore. 

V. 874. ‘Iilov x00 @.] Notus est Horatii locus Od. I, 35, 13: 
iniurioso ne pede proruas stantem columnam. 

V. 876. Rationem eorum, quae, quum haec scriberet, senserit 
Aeschylus, collato loco Athenaei (XII, 514), ubi describitur habitus, 
quo Persarum regi Susis vel Echatanis advenienti introitus paratur, 
intelliges. Sternuntur ibi in aula inde a porta exteriore usque ad 
ipsam domum tapetia Sardiana, quae pede tangere nemini licet, nisi 
ipsi regi. Hunc morem barbarum invidiae obnoxium haberi ab 
Aeschylo satis apparet. Eo quod sine ullo tali ornatu domum ad- 
venit Xerxes, quum antea ne Atossa quidem nisi curru vecta aedes 
reliquerit, exhibetur prorsus deiecta superbia. 

V. 878. déx%] id quod iustum est, quod decet. 


V. 879. ody Unv@ vx.] ut v. 275. — ta 0 ade, quae re- 
liqua tibi inspicienda et adornanda sunt, ut v. 811. 


J: 880. Sioa elucouéva| descripta et adornata reddet, 
ul ev meodvea Oyoouce v. 32. Observandum est sensu fati divini 
nusquam legi hanc vocem apud Aeschylum. — Num in his ad con- 
silium suum occultum alludat Clytaemnestra, dubitari potest; id sane 
certum est, proprie haec referri ad ea, quae ab Agamemnone sunt 
instituenda. 


V. 881—941. Multa quidem decore dixisti; noli vero honoribus 
me cumulare, quae mortalem non decent. Sufficit gloria, quam 
optime tuetur modestia (— 897). Cl. At morem mihi geras. Ag. 
Nolim vituperari. CJ. Nulla est felicitas, cui non invideatur. Sine 
hoc tibi persuaderi (— 910). Ag. Morem tibi geram, atqui depo- 
sitis calceis. Tu vero hanc caplivam mihi e multis electam benevole 
excipias. Jam per tapetia ingrediar (— 924). Cl. Sufficiunt domus 
divitiae; equidem stragulas laesas non curo, tum quia facile resti- 
tuuntur, tum quia te reverso summa mihi contigit felicitas. Iam 
vero perficiat Iupiter quae perficienda sunt (— 941). 


V. 881—897, Apte dixisti de mea absentia; at neque te decet 
laudes meas proferre, neve ut mulieri tu mihi blandiaris, neve flexo 
genu me adores, neve stragulis vestis in via stratis invidiam mihi 
confles; sunt hi deorum honores, equidem mortalis eos accipere du- 
bito. Satis me celebrat fama; modestus animus felicitatem tuetur; 
eamque iam paratam felicitatem illo me servaturum esse spero. 


V. 882 sq. Longa tua oratio longae absentiae meae 
consentanea. Inest in hac comparatione aliquid iocosae comita- 
tis. — ed’. Duo sunt quae in oratione Clytaemnestrae improbat 
Agamemno, tum nimias laudes, quas ‘mulierém publice de marito 
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profiteri parum deeeat, quia neque ea sit mulierum omnino intelli- 
gentia, neque ea uxoris in iudicio de marito ferendo studii integri- 
tas, ut satis fidei ei possit haberi; tum honores nimios, quibus soli 
vel barbari reges vel dii ornari soleant. 

V. 884. Ore tO alveioPat Snlovore wr maga tov olxelov H 
mag’ Exvtod moémet Foyeodar, Schol. 

V. 885. yuvarwog év te0 mor] quasi tener et mollis mihi 
essel pes, muliebris instar, ut nudo solum tangere dubitarem. 

V. 886. un o¢ BeeeBeiog woe xéleve Povareobas. of BaeBa- 
Qor yag yovuxdrolats tovg ‘Baorheic evpyuover. Schol. Cf. ad 
v. 871. Barbarorum mores saepius improbat Aeschylus, yt Suppl. 952. 

V. 887. yeuarmeryg, humi prolapsus Ch. 964, — MOS YAORELY 
de orationibus editis cum clamore, quo late hiat os, ut yevetv deca 
énuere Soph. Ai. 1227. Eadem ratione de barbara acclamatione 
dictum equidem puto Bevery Pers, 13, quum in latrando maxime 
hiet os. Cf. v. 429. 

V. 889. zo] Notus est mos simulacris deorum induendi 
vestes purpureas (cf. Eum. 1028), id quod designatur sorxdhosg. — 

V. 890. x@Ady, ornamenta. Hesychius: xa@ldn, wog- 
voc, nostrum, ut videtur, locum respiciens. — morxé/Ae, ut v. 893, 
903; Pers. 836 morxdde éoOnuara. Choeph. 1013 wodxdue, dictum 
videtur de purpureo colore, qui variatur luce. Solum enim de his 
sermo est hoc loco; ogpugdotemrog v. 877, aloveyéory 913, w09- 
pvoeag 924, 926 ; nihil de vestibus acu pictis. Hesychius quidem: 
mounihov, inetiov Cayeapyrov. At si haec hoc loco intelligenda 
essent, non omni ratione premeretur caritas purpurearum vestium, 
nec solum de mari, cui hae debentur, sed etiam de opere manuum 

artificioso loqueretur Clytaemnestra v. 925 sqq. 

V. 893. wodownoren. a0 wetepogas semen , dv” ov tous 
modag expcrooovtes Aaumgorégous movovay of tovrovs exmlivov- 
Teg OUvELas. modownarod yao mules radre Aéyerac’ viv dt ta 
uno Tove mOdac aemhoig mémhe vvtag elonxe. Schol. 

V. 894. xaxag pgoveiv| desipere superbia, id quod certo effi- 
cit noxam. 

V. 895. Deod wey. dagov] Cf. v. 169. Modestia et pru- 
dentia vel invitum docta servat in periculis. — oABiéouz cett. So- 
lus ille felix praedicandus est, cui permanet felicitas usque ad obi- 
tum; itaque nunc id mihi agendum est, ut bonam fortunam mihi 
conservem, id quod fieri nom potest, si superbia aliqua honorem 
deorum offendero. 

V. 897. &g] hac religione et modestia. Respicit 70 py xexdg 
goovety v. 894. 

V. 898—910. ,,Noli adversari meae sententiae.“‘ — Non in 
peiorem mutabo meam. — ,,Num diis vovisti te ita acturum?* — 
Bene gnarus sententiam meam dixi — ,,Quid Priamus, si haec pa- 
travisset?* — Is profecto in purpura incessisset. — ,,Ne igitur ho- 
minum reprehensionem revereare.‘‘ — Multum valet fama. — ,,Nutla 
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est felicitas, cui non invideatur.“* — Desine certare. — ,,Sinas te 
vinci.“* — Valde profecto tibi placet haec victoria. — ,,Tu libenter 
morem mihi geras.“ 

V. 898. Noli haec ita dicta esse, ut contra meam sententiam 
faciant. 

V. 899. [Schneidew. interpretatur: opinationem qui- 
dem non evertam, sed hic agitur de certo decreto. 
Sed aperte yv@uny suam dicit sententiam. Vis inest in éué-prono- 
mine, quod euot pronomini eodem modo in versus fine collocato op- 
positum est; wéy vero hic ut saepius apud Aeschylum affirmandi 
significationem habet. £.] 

V. 900. [Clytaemnestra quum Agamemno, ut sibi morem gere- 
ret, rogatus pertinaciler in sententia perseveraret, iocose Num 
diis vovisti, inquit, te ita adversus Limidam mulierem 
acturum? Scilicet revertentem victorem vinci a muliere decebat. 
lam apte respondet Agamemno se non pertinacia ductum, sed cogi- 
tato illud elocutum esse. £.] 

V. 901. [réhog sic dictum ut sit pro decreto. Similiter in 
Suppl. v. 603 sof xexvdgmrar télog; et v. 624 Zedg di xoaverev 
tédog. HERM.] 

V. 902. Quid Priamum fecisse existimas, tales res 
si gessisset? cy respicit omissum Zoge.. — Num tu putas Pria- 
mum victoria reportata tam religiosum fuisse? Quae vero non vere- 
batur ille, profecto non decet te vereri, qui eius victor es tantoque 
maior illo. tade, res, quales tu peregisti, victoria de hostibus. F. I. 
[rade id quod tu peregisti. Priamus si le vicisset quemadmodum tu 
eum vicisti, tam religiosus non fuisset. £. | 

V. 903. In purpureis admodum ille, ut mihi videtur, ingressus 
esset. Priamum, si talis honor ei oblatus esset, non ita religiosum 
fuisse, quoniam eo gaudeant reges barbari, concedit Agamemno, id 
ipsum diis displicuisse ideoque in perniciem illi vertisse ratus (quo 
tendit addita vox xara). Fallitur vero in eo, quod iam in suis re- 
bus omnia hac religione sua curari posse opinatur; neque intelligit 
iram deorum ob facinus impium in filiam commissum contra se esse 
commotain, 

V. 904. Ratio, cur reprehensionis hominum meminit Clytae- 
mnestra, posita est in verbis Agamemnonis: ne facias viam meam 
invidiae obnoxiam, v. 888. Agamemnoni enim non instabat tale peri- 
culum, quale Priamo; quod solum exsistere poterat, oriretur for- 
tasse ex invidia hominum, e reprehensione a civibus iactata. Talia 
ut in hoc felicitatis potentiacque fastigio non anxie curet, quum ne 
Priamus quidem ea curaverit, suadet regina. 

V. 905. Notum est Hesiodi: pyuy 0 ovtes mectwereaey 700 2 
Aura, Hutive wodhol Aol pynulfover, Peg vv tle éore nel worn. 
Opp. 763. Quod affert Schol. Cf. v. 486. 

V. 906. aptovnroc, uh pPovovuevoc, invidiae non 
obnoxius. — éxlEydoc, idem quod fyrwrog, felix praedicatus 
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Pers. 710, cf.712. Prom.330. Non nimis timenda est invidia, quia. nulla 
omnino ab invidia libera est felicitas. Directo contradicit Clytaemne- 
stra sententiae chori v. 450. 


V. 907. way, rixa. Vides iamiam labare Agamemnonis vo- 
luntatem, quum non auiplius argumentis eam fulciat, sed certa- 
men avertat. 


V. 908. Sime non decet cupere certamen, te tamen decet vinci, 
quia tam felix es, ut honor tuus hac victoria non minuatur. 


V. 910. Quum religionem. Agamemnonis primo eo, quod vo- 
tum non fecerit, deinde similitudine Priami non tam anxii, tum levi- 
tate reprehensionis, porro futilitate invidiae, denique fastigio felici- 
tatis, qui bene patiatur amissam victoriam, impugnaverit Clytaemne- 
stra, nunc pro‘gralo officio solum ab Agamemnone petit, ut morem 
sibi gerat. Ceterum patel a gravi initio transire sermonem in ralio- 
hem leviorem et magis hilarem; quae enim de victoria de felicibus 
reportata dicit Clytaemnestra, severum vultum vix decent. Ipse etiam 
Agamemno leviorem iam hanc rem censet neque amplius refragatur; 
ne tamen deos offendat, modestius tapetia tangit. 


V. 911—924. Iam si tibi hoc placet, solvat aliquis mihi cal- 
ceos pedis.. Modo ne quis deorum, si pedibus purpuram calco, in- 
vidiam in me suscipiat; sane enim pudet me pedibus corrumpere ve- 
stes pretiosas (— 916). Haec de his; hanc mulierem vero tu be- 
nigne introducas; eum, qui comis est victor, placide deus adspicit; 
nemini enim placet servitus; haec vero mihi electa est e multis bo- 
nis et donata ab exercilu (— 922). Iam quum tu mihi hoc persua- 
seris, ingredior domum per purpuras (— 924). 

V. 911. cyBvrag| Suidas: Aisyvhos Te@tOS E00E moocamete 
dewee — — nai taic aeBviate raig xeclovuéveug EuBecrag xexo7,- 
ofa. Cf. Phoen. fr. 238 (239). Eur. Or. 140. Hippol. 1189. Patet 
has esse idem, quod cothurnus. 

V. 912. reryos | cito, accus. pro adv. Cf. v, 265, 1069. — fu- 
Basic, calcei, in quibus ingrediuntur pedes. — meddovioc, 
qui servi loco, servi instar est. ‘[Similiter in Prom. sol. fr. 180 2; tm- 
mov Oveav t dyeie xeel tovooyv yovers Aovg avridovla nai mdvev 
éxdéxtoga HERM.] 

V. 913. ahovoey ic, n cinco Sahacclov xoylov yevonévyn xai 
Zoyalouévn, 1 leyougvy mogpven. Etym, M. p. 70, 23. [Herm. 
monet non ita esse haec coniuncta, ut propterea calceos sibi solvi 
jubeat Agamemno, ne deorum invidia in purpuris incedentem ad- 
spiciat; sed illum purpuris parcentem soleas exuere, incessurum au- 
tem per cas optare, ne deorum concitet invidiam. Idem tamen non 
recte statuit, aliquid spatii inter haec disticha interiectum fuisse, 
dum solutae essent soleae. Aperte enim Agamemno demum vy. 924 
currum relinquit. £.] 

V. 914. Boddecv, ferire. Cf. Markland. Iph. Taur. 1200. 

V. 915. Demonstrant hi versus, quid senserint Graeci, ubi nar- 
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rabatur, quanto ornatu uteretur rex Persarum, id quod omnino ut 
barbarum aspernabantur. 

V. 917. Eévyv] peregrinam, ut v. 1021. Meminit Cassandrae, 
quia ipsa res hoc fert, quum iam introitum in aedes paret. Non 
puto de eo cogitandum esse, quasi hac mentione deorum favorem 
sibi conciliare studeat in hoc periculo, quod subit calcandis tapeti- 
bus; arctius enim vinculum intercedebat inter eum et Cassandram, 
cuius bene gnari erant superi. Quae hoc loco de favore divino erga 
mitem victorem dicuntur, faciunt ad mulierem Clytaemnestrae com- 
mendandam. 

V. 920. Cogitatio, quam respicit yao, latet in iis, quae prae- 
cedunt: dii prospiciunt servorum calamitati, in qua sane egent ope. 

V. 923. HATEGTQ CW MOL c. inf., ut Herod. VI, 51 Kdgog 
Toviny macav xarecteépato dacpopdgov eivar Iégoyot. BL. 

V. 925—941. Est mare, quod nemo exsiccabit, in quo multae 
aluntur purpurae; et sunt domui satis amplae divitiae (— 929). 
Multas equidem vestes calcandas vovissem pro vita tua, si mihi hoc 
designatum esset ab oraculo (— 932). Nunc enim arbor frondibus 
virens umbra domum tegit ab aestu Sirii. Tuo reditu calorem fers 
in tempestate hiemis; aestatis vero fastigio refrigeratio domui para- 
tur tua administratione (—939). Nunc tu, Iupiler effector, efficias 
quae ego opto, quae efficere constituisti (— 941). 

V. 926. Zocoeyvoeoyv, quod argenti pretium aequat, 
argento emendum est. cf. Theopomp. apud Athen. XII, 526 C 
isooraciog yao nv i mog@uen mQ0¢ Heyveov eerafoudyyn. Locum 
altulit Salmasius, cuius est emendatio vocis. [Cur éocgyveov 
Aeschylus dicat, optime declaratur iis quae Athenaeus XIl, p. 526 C 
de Lydis affert : Oc6x0 mog 0° év mevrencdenaty b forograv yrdlovg 
pnoly avdgacg obra aloveyeic popovvras orolag aorunoleiv’ 0 
dy eek Bacrievor omcivioy t0t nv nak meguemovdacrov. icocracrog 
yao HY ] mogpvea meds oyveor e€erefouevy. HERM.] 

V. 927. mayxatveotov] novissimum. Multae purpurae 
novissimum succum alens, id est: quum multae purpurae in usum 
sint conversae, praebentur novae et denuo novae, et novissimae; 
neque ullus est finis. 

V. 981. Si in aedibus oraculorum eius mentio fa- 
cta esset. Ad mgovveyPévtog intelligendum weryopov. Calcatio 
vel attritus et iactura vestium si iussa esset ab oraculo conditio, qua 
tua servaretur vita, multas libenter devovissem. 

V. 933. Quum enim adesset radix, venit frons ad 
aedes, umbram supra eas extendens adversus sirium 
canem. Tantopere subito mutata est nostra conditio tuo adventu, 
quasi arbor opaca subito nata esset ex radice. Frous est adventus, 
radix spes. [Referuntur haec ad ea quae praecedunt. Multarum re- 
rum iacturam fecisset pro regis salute, illae enim servato patre fa- 
milias facile possunt restitui, ut arbor foliis orbata, modo radix sit 
salva, iterum pullulat et tam laete frondescit ut solis radios arceat. 


IN AESCHYLI] AGAMEMNONEM. 203 


Commemorata umbra ad aliam similitudinem ducitur Clytaemnestrae 
luxurians animus, ut quum veris tempore rex redierit, aestatem eum 
dicat pest hiemem tulisse, postea aestatis tempore dulcem refrige- 
rationem allaturum. £. | 

V. 934. cecrolov xvvdc] Genitivus pendet a oxeev, umbra 
quae-a cane, adversus canem tegit et defendit. De sidere cf. Soph. 
inc. fr. 941 oesglov xvv0dg déxny. Hesiod. Opp. 585, 607. Hom. 
Il. XXII, 29. [Usurpantur participia interdum sic, ut non pendeat 
temporis indicatio ex verbo quod adiunctum est, sed sola per se con- 
stet: de quo genere diximus ego ad Vigerum p. 772 sqq. et Graserus 
in Adversariis in sermones Platonis p. 67 “sqq. txegtetvaoe igitur 
sic est accipiendum, ac si dixisset vegéterve. HERM.] 

V. 935. Ac teveniente ad focum domesticum calo- 
rem in hieme venientem designas; quando vero lupi- 
ter ex acino acerbo vinum parat, tunc dulcis refri- 
geratio in aedibus est, viro perfectore domum admi- 
nistrante. Sensus est: quum tu domum redis, i. e. ipso tuo re- 
ditu, aestivum calorem in hieme affers. Vides verbosum parallelismum 
consilio a poeta exhibitum, ut iactationem Clytaemnestrae: in utra- 
que enim sententia tum similitudo, qua designatur felicitas , tum ipse 
adventus et mansio in aedibus multis memoratur verbis. 

V. 937. Otay dé] designatio mediae aestatis, qua summus 
est solis fervor. — Zevg, quia Iovis ope omnia, quae nascuntur in 
rerum natura, prospera redduntur. Ita yodoee Stocdorm yavet O70- 
enrdc v. 1352. Et Suppl. 689 xegmorehet dé tor Zevg éxixgarvéro 
péouats yav maveow. Cf. v. 979 et Theolog. Aesch. p. 71. 

V. 939. téAezoc, qui omnia ad finem | perducit, cuius numine 
omnia perficiuntur; aptissima viri designatio, qui cogitatur domus 
princeps, caput et dominus et in omnibus rebus xvgog. — orew- 
pactar, ut v. 1183. 

V. 940. Iupiter rédecoc, tekéwv tehecdratov xeatos Suppl. 526. 
Haec praecipue diis Graecis et imprimis lovi assignatur potestas, 
perducendi res ad fastigium et finem; itaque gubernandi vel re- 
movendi casus vel infortunia, ut certa rei, quae £0 perducenda est, 
ratio non turbetur. Cf. v. 1455. Suppl. 822 té om avev oéev Sva- 
toiow télecov gore; Theol. Aesch. p. 81. — tag gag evyas. 
Quum haec ita profiteatur, ut putandum sit Agamemnoni optare eam, 
ut sibi cum illa conservetur felicitas nunc parta; hoc utroque versu 
Jovis auxilium in perficiendo mariti parricidio invocat Clytaemnestra. 
Quod factum est e tali sententia, qualis vixyy ye wévtor nal xanny 
tua Bed, Theb. 716. 

V. 941. tavzeg cett.] eorum quae in eo fueris (in eo esse 
repertus fueris), ut forte efficeres; tum enim, quum equidem omnia | 
nea paravero, ipse paratus, ipse in eo erit Iupiter, ut Agamemnonis 
wecem per meam manum perficiat. [In hac scena eundem versuum 
numerum et Clytaemnestrae et Agamemnoni tribuit poeta. Sunt au- 
tem hi versus inter utramque personam hoc ordine distributi: Ag. 45. 
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Cl. 58. Ag. 17. Stichomythia. Ag. 14, Cl. 17, ut ultimi Clytaemne- 
strae versus 17 (925—941) respondeant Agamemnonis versibus 17 
(881—897) , ultimi Agamemnonis versus 14 (911—924), ciusdemque 
primae orationis versus 45 (777 — 821) respondeant Clytaemnestrae 
versibus 58 (822—880); in stichomythia vero (898—910) Clytaemne- 
strae 7, Agamemnoni 6 versus tribuuntur, quia slichomythiae inter 
earundem personarum orationes interpositae ratio necessario ita fert, 
ut qui incipiat alterum uno versu superet, cuius loco oratio ipsa 
sequitur. £.] 

Stasimo tertio v. 942—993 exhibetur metus, qui choro 
semper ante animum versatur, ne quid mali accidat domui in hac 
summa felicitate, quod nunquam possit reparari. Et prioribus qui- 
dem strophis exhibetur ratio timoris reditu regis haud sublata; po- 
sterioribus ratio eius infortunii, quod ex omnibus solum est insa- 
nabile. Quae ita describuntur: Semper mihi animum deprimens ob- 
versatur ille metus neque redit fiducia postquam belli tempus prae- 
teriit (Str. 1.) — Neque, quanquam nunc reversos video, deficit haec 
praesagitio, neque inanis est; opto vero, ut me decipiat exspectatio 
(Ant. 2). — Nunquam enim ei qua nunc fruimur felicitati terminus 
optandus est, at urget noxa vicina; facile navis incurril in pericu- 
lum; eam quidem servare poteris eiecta oneris parte, quam postea 
tibi restitutura est messis annua (Str. 2.); — sanguinem vero effu- 
sum nemo revocare potest, quum eum, qui artem vitae mortuis re- 
stituendae sciebat, haud cunctanter coercuerit Iupiter. Quae palam 
profiterer, nisi coerceret me sortis meae conditio; nunc tacite metuo, 
ne quid infausti eveniat (Ant. 2.) — Ratio, quae hunc metum excitat 
in animo chori, posita est in scelere ab Agamemnone eo fine, ul 
classem solveret, commisso. Sanguine requiri sanguinem, patien- 
dum esse agenti, est lex aeterna; sunt igitur etiam qui requirant 
necem eius, qui necavil filiam. Cuius legis quum nunquam oblitus 
fuerit chorus, facile in eius animo orta est suspicio de sinceritate 
eorum, quae magna jactatione professa erat Clytaemnestra; neque 
jam non metuere potest, ne haec ipsa denuo suscitatura sit discor- 
diam domesticam , ‘quam permansuram esse praedixeralt. Quod si re- 
vera actura erat, si revera insidias Agamemnoni structura, nullo hoc 
facere poterat consilio, nisi raparandae necis filiae nece ipsius. Ita 
nunc primo designatur haec cogitatio, esse aliquid, quod vitae regis 
minetur; quin nunc primo hance ipsam concipit ipse chorus, quum 
omnino nihil certi habeat, sed suspiciones. Itaque cautissime et 
praemissa demum longa leviorum malorum, quae sanari possunt, 
mentione ipsam hanc cogitationem designat, quam tamen ipse nec 
profiteri, nec pro certa et vera habere vult, ut, quum eandem di- 
serte ‘enuntiet Cassandra, terrore corripiatur denuoque oplet, ut 
longissime absint talia (v. 1206), neque intelligere velit quod claro 
designavit vates, reginam esse hoc facturam (1212 sqq.). 

Y. 942—954. Cur mihi perpetuo ante animum versatur hic 
metus, et vaticinatur iniussus cantus, neque respuens quasi obscura 
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somnia illud praesagium fiduciam certam recuperare possum, post- 
quam tempus, quo naves prope litus retentae erant, praeterierat, 
quum adversus Troiam profecta est classis. 

V. 942. rode deiwe [ille metus, cuius rationem Chorus primo 
carmine exposuerat. Eo ne nunc quidem, post regis reditum, se 
esse liberatum miratur]. — éu2édq@c, ut nulla spe, nulla conso- 
latione, ne ulla quidem Jaetitia, qualis ea est, quam de reditu regis 
percepi, removeri possit. Miratur ipse chorus, quod non melior | 
sibi oritur fiducia hoc reditu (955); itaque incipit a quaestione, quid 
hoc sit, quod laetitiam minuat. 

V. 944. tegaox0nog, qui omina et ostenta contemplatur. 
[xagdla tegaoxdzos est mens praesaga. Z. } 

V. 945. way tewodet] vatis vice fungitur, vaticinatur. — 
&utodo $s cui nullum solvitur praemium. Ita Avan asoGog Choeph. 
733. — anxélevotog, sponte sua, ul vy. 705. 

Vv. 946 sq. [emonrverv esLrespuere, aversari,repudiare, 
Sixev ovecgatay non significat, ut quidam putabant, rationem 
somniorum, sed somniorum instar, et ad awontvoag intelli- 
gendum déiue. Chori animo obversatur metus ,-quem praesagit cor, 
eumque non ita excutere potest, ut somnia obscura et perplexa con- 
temnere solemus, eoque excusso spem et certam fiduciam in mentis 
et rationis sede collocare. Verbis dvoxecrta ovelgaree opponitur 

Daodos evmevtés, somniis incertis certa fiducia, quae nimirum firmo 
argumento, regis adventu, nitatur. noodle et Pony cor et ratio 
opposita sunt ut v. 962. 963. #.] 

V. 948. edwerdy¢, cui facile persuadetur, Prom. 333; itaque 
hoc loco, qui facile bonam spem concipit. 

V. 950. Postquam tempus iam, quo rudentum au- 
xilio in arena tenebatur navis, praeterierat, quum 
sub Troiam profectus est navigans exercitus. Certo ef- 
ficitur ex universo sententiarum nexu hoc loco nullius mentionem 
fieri posse temporis, nisi eius, quo crimen commisit Agamemno, cu- 
ius nunc timenda.est vindicta. Id quod eo tempore factum est, quum 
solvit classem, immolatio filiae, id est, quod metuit, quod canit 
mens. — yoovog 6°. Particula dé advertitur animus ad respi- 
cienda ea, quae parenthesin antecedunt, et extollitur uotio temporis 
tune exacti. Proprie enim indicans progressum cogitationis haec 
particula interdum id designat, quod in sententiarum nexu eminet, 
ut Ch. 624 axafows dé, cf. ib. 841; 506, ut idem fere valeat, quod 
Romanorum idque: observatur mihi metus, quem canit vaticinatio 
iniussa, idque (repraesentans ea, quae facla sunt) postquam prae- 
teriit tempus illud. — z@vavyore, funes, quibus ad litus alliga- 
tur puppis in adventu saxo simul eiecto, cuius pondere retineantur 
(ll. I, 436). Praeterea navis arena litoris firmari solebat puppi im- 
pelu appulsa. Utriusque moris nullus erat usus in castris Graeco- 
rum Troianis, ubi naves subductae in litore erant collocatae, ful- 
cris nixae, sed in Aulidensibus. Haec igitur spectari certum est. — 
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Evy éuBo Aaig. De alligandis funibus dici solet xatadstv vel detv 
éx métoac, vel avewar. De eadem re hoc loco éuBaddevy, quod de 
frenis equo impositis dicitur I. V, 731. XIX, 394, et apte de funi- 
bus, quibuscum cohaerent lapides ancorarum vicem tenentes, qui 
semper dicuntur deiici: evvag ?8adov. [Non recte Herm. iniectio- 
nem rudentum in naves intelligit, ut tempus significetur quo ru- 
dentes quibus naves in littus Troianum subductae alligatae erant, 
bello finito in naves sunt iniecti. Nimis mira haec esset belli finiti 
descriptio, neque rudentibus iniectis expeditio erat finita, restabat 
enim reditus, quem si bello opponere volebat, pergere debebat v0- 
ctoy Of mevOouc an’ Opwetroov, E.| 

V. 951 sq. wowucog in arena haerens, non autem: ex arena 
constans: hoc enim est wojusvog, velut poruurvov 090g Herod. 
11, 99. Ita yyiog qui in terra versatur, tum is qui in rure vivit 
(ynioc), tum inferus (Suppl. 156: tov yoiov), tum is qui navem reli- 
quit (Suppl. 826 6 dé vetiog yaiog. cf. ib. 834: vat nav 7¢). Eius- 
dem sunt legis @dzog, ovedvLog, OTA LLOS et similia. — @xa Tov. 
Classis . designatur mentione regiae navis, in qua versantur arr 
lta Hom. Il. I, 300 castra Achillis designantur Son maga vy: i 
Soph. Ai. 201 de sociis Aiacis vadg agayol tH¢ Alavtog. Cf. ib v. 
250. — Pendent vero hi genitivi a yeovog, tempus haerentis arena 
navis. — maenpycer, consenuit, id est praeteriit. By idem 
quod axun. Ita dicitur  490V05 fav Soph. Trach. 1171. yo. ovyxe- 
Sevdov Ag. 826. — svte semper id ipsum temporis momentum 
indicat, quo simul eveniunt duae res gestae. Ita hic evenit termi- 
nus temporis illius exacti una cum discessu exercitus. Cf. ad v. 175. 
Minime igitur in voce inest nolio postquam vel ex quo, sed 
quando, quum, ut de tempore dictum. Itaque hoc etiam argu- 
mento evincitur falli eos, qui de tempore ad Troiam exacto intelli- 
gunt ea, quae praecedunt; hi enim in evre designationem vocis 
postquam intrudunt. — Venti adversi coegerant Graecos ad ma- 
nendum in litore Aulidis, ubi saxis alligabant naves puppibus in 
arena haerentes. Quod haerendi tempus ut consenesceret, ut termi- 
num adipisceretur, filiam mactavit Agamemno. Effecit, quod opta- 
vit, terminum temporis manendi; profectus est exercitus; inde vero 
in deorum hominumque memoria manet scelus, quod simile fatum 
minatur ipsi. [Aulidem respici etiam Schneidewinus statuit. 
Mihi secus videtur. Nam quod aquilarum signum regi in bellum 
profecturo et faustum et infaustum portendit, id ipso illo belli spa- 
tio accidere consentaneum erat, ul Chorus etiamnunc sollicitudine 
cruciatus quaerat, quid tandem sit, quod, quamquam bellum sit 
finitum reditusque pericula superata, nihilominus curis illis liberari 
non possit. Ut igitur addit evPomar é em Om peor oov vOGTOY , av- 
TOMAETUS cov > In qua sententia verba on Ouperay et eUTOUMOTUS 
cum vi dicta sunt, ita eorum quae proxime antecedunt sententia esse 
debet, expeditionem esse finitam. Itaque quamquam non certa est 
versuum 952, 953 scriptura, sentenlia tamen haec sine dubio est: 
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Quid tandem est, quod etiamnunc metus non cessat? Certe tempus 
quidem praeteriit, quod expeditioni contra Troiam erat destinatum, 
et quamquam meis ipse oculis reditum cerno, tamen fiduciam recu- 
perare non possum. £.] 

V. 955 — 967. Ipse iam vidi regem reversum, tamen hanc tri- 
stem naeniam mens mihi occinit, integra carens fiducia; neque ina- 
nis est haec anxietas in animo eorum, quae iusta sunt, gnaro; opto 
vero, ut me decipiat meae exspectationis aliquid. 

V. 955. ax’ dupator | meis oculis, ut Soph. Oed. Col. 
15. Eur. Med. 216. WELL. 

V. 957. tov & | illum cantum, idem quod illo mentis vatici- 
nio exhibebatur. — av ev Aveag, ut advgog Soph. Oed. Col. 
1223. Eur. Med. 1028. Omas, etsi reditum oculis meis cernam. 

V. 958. Feivos "Egrvvog | cf. v. 623. — avrodidaxtog, 
idem quod axédevorog v. 945. Vides hoc loco eius versus cogitatio- 
nem longius, deinde sententias v. 946 — 949. v. 959 et 960 brevius 
exhibitas. 

V. 961. Nec frustrantur viscera, cor in animo iu- 
stitiae gnaro praesago turbine circumactum. — omhery- 
yve de praecordiis Choeph. 413, Eum. 859. — wardfery, vanas res 
agere. Deinde, ut paras , de insolentia Soph. Oed. Tyr. 981. 

V. 962. modo peeciv] ut med¢ dé nadia poBog ade 
Ecoruog Choeph. 1024. — évdéxorg. Si is animus, qui bene per- 
spicit, quaenam unicuique sint iusta et debita, anxietate vexatur, 
sane non inanis haec esse potest. Ita legimus v. 235 Olnxe toicg ma- 
Bovey wodteiv éegdéner. Chori animus is est, qui sibi aliisque id 
quod iustum est ut contingat optet; quum vero hoc agere soleat, 
in rebus Agamemnonis idem agere non potest ob amorem eius; huic 
enim debita est poena; itaque ob ipsum iustiliae amorem non potest 
is, qui regis amans est, non vexari anxietate, eaque minime inani 
e certis iustitiae legibus. Propterea hic anxietatis turbo dicitur té- 
decpoooc , certam praesagiens eventus rationein. 

V. 964. xuxd. xé~Q | minime nominativi absoluti, sed appo- 
sitione additum est xéeg voci olayyva, ei, cuius amplior est sen- 
sus, ea quae disertius rem exprimit. Neque enim apte dici poterat 
Grleyyve xvxhovueve quia displicet imago viscerum circumacto- 
rum; haec dicuntur zedecvovoder vel tale quid. Eadem est eius 
appositionis ratio, qua Idae additur Gargarum Il. VIII, 48, vel Ogy- 
nOY OQEH, KKOOTETAS nogupds Il. XIV, 227. [Herm. hunc iocum 
ita explicat: non fallitur animus, cor eventum ferentibus fluctibus 
ad veracia agitatum praecordia, i. e. cor motu suo, qui non vano 
ex timore nascitur, recte praesaga pulsat praecordia. | 

V. 965. meceiv eo to un teksoqogov iungendum, ut weoeiv 
& vdgov Prom. 473. é rocovrov alxleg Soph. Oed. Col. 748. — 
an Eudes éiaidog, e mea exspectatione, ex iis quae exspecto, 
ut Bare amd modddy Pers. 1023. [Herm. ehmcidog hic sic dici sta- 
tuit, ut cogitatio futuri significetur, esse enim an Ednidog, en 
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dlatdwyv, 2 Zinidwv, secus quam quis futurum putavit. 
Contra Weil monet wintevy &% trvog eis te dictum esse per transla- 
tionem perspicuam. Z. ] 

V. 968—980. [Sane quidem nimiam valetudinis prosperilatem 
morbus vicinus urget, et navis fortuna rectum cursum tenenltis oc- 
culto illiditur scopulo.] Et ibi quidem si partem quaestus ciecit an- 
xietas tantam, quanta opus est, servatur navis calamitate pressa, 
neque submersa perit; postea enim Iovis favore seges annua ea quae 
amissa sunt restituit. 

V. 968. woAdéog] indicat certam quampiam integram felicita- 
tem, eam quidem, quae nunc parta est Atridis. Quae dicitur byzele, 
ut quaevis noxa vo6og. Respicit vero his verbis chorus ea quae pro- 
fessa est Clytaemnestra tum de opulentia domus (v. 928 sqq.), quiun 
nunquam interituram esse confidit, tum de ea fortuna faustissima, 
quae in ipso regis reditu posita est (v. 862 sqq. 938 sqq.), ul omne 
periculum iam posset oblivioni tradi (863), et ne de ipsa quidem in- 
vidia quidquam amplius timendum esset (871, 906). Fatendum est 
choro magnam esse hance felicitatem, multa videri sana, at scit ille, 
quam prope absit morbus. Itaque concitato haec proferuntur animo, 
id quod tum e rhythmis, tum e cumulatione particularum apparet. 
Etsi enim non potest haec conditio non appellari sana, si multorum 
eorum, quibus medelam allaturus est regis reditus, ratio habetur, 
tamen temeritas quaedam in hac sanitatis iactatione inesse choro vi- 
detur, quum non expiatum sit regis crimen inexpiabile. 

V. 969. and gectov | quod non satiat, non satisfacit. Iun- 
gendum est wade exdgesrov, nunquam admodum satians, nunquam 
ita salisfaciens, ut terminum ponere possimus | et dicere nos non de- 
siderare maiorem. Eodem sensu v. 1291 to wév ev mdaoELy an0- 
eestor %pu macy Bootoiory. Sententiam eandem professa est in sin- 
gulis occasionibus Clytaemnestra v. 478, communi ratione Theognis 
Vv. 227 mhovrov o ‘obdiy TéQue. mEDpaopévov avigamorery et v. 
1158 ovte yee av mlovtov Pvuov UmEQKOgEOALG. — VOGOS yaQ 
cetl., urget enim nihilominus morbus vicinus parieti 
conterminus. Egemus hoc loco particula adversativa, quum sen- 
tentia exhibeatur prioris rationem reddeus, positam eam in re con- 
ditioni modo exhibitae contraria. Est nobis felicitas magna, at ma- 
iori etiam egemus, quum ipsi huic felicitali noxa tamen sit vicina. 
[Vide not. crit.] 

V. 970. ggecdecv, hostiliter urgere, ut Soph. Ant. 1236. 
Ai. Locr. 14, 5. ggefdewy Bedgeoory Il. XVI; 108. Pind. Ol. IX, 31. 

V. 971. Cogitationum nexus universus hic est: urget noxa vi- 
cina felicitati minata.' Fortuna hominis bene provecta saxo alliditur 
occulto; potest vero tunc navis servari iactura oneris, sanguis vero 
nunquam est reparandus. — Vides in his explicari cogitationem 
praemissam noxae quae minetur felicitati, explicari similitudine na- 
vis saxo allisae. Primum conditio domus comparatur cum felicitatis 
et noxae vicinia, ubi haec in illius ditionem se intrudere studet; 
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deinde cum navi in saxum incurrente, sed onere‘eiecto servata. Ita 
scelus, quo pollutus est rex, minatur eius felicitati. Expleri pos- 
sunt hae minae duabus rationibus, aut ea, ut gravi iactura franga- 
tur domus, quae tamen reparari potest, aut morte regis. Iactura 
illa declaratur similitudine navis, quae saxo illisa vix servatur amissa 
oneris parte. In his omnia bene procedunt, displicet solummodo ci- 
tior transitus a similitudine vicinarum felicitatis et noxae domorum 
ad similitudinem a navi petitam. Ibi requiritur cogitatio quae utram- 
que iungat, haud logica quidem ratione, sed poetica. Nolumus sta- 
tim illisam adspicere navem, quum in altera imagine tantopere ex- 
hibitus sf felicitatis splendor. Itaque de bono navigationis initio: 
aliquid in eo qui excidit versu dictum fuisse existimo, fortasse ali- 
quid de onere, de divitiis navi impositis, vel de quaestu, quo onu- 
stus rediturus est navigator, ad quae respiciant quae sequuntur 
v. 973. 

V. 971. evdumogetv, recta via incedere neque deflectere, 
Pind. Ol. VII, 91. Isthm. IV, 60. 

V. 972. Exaroev | Cf. Soph, Antig. 854 vypnhov & Aluns 
Badoov mgocémeces , 0 téxvov, w0kv. — Eoua. Ita Zouate meoc- 
Bechoy Ainas Eum. 564, [sine praepositione Soph. El. v. 744 dav- 
Saver ornlyny cxeav maicag. HERM. | 

V. 973 sqq. Et unum quidem pro opibus quaestu pa- 
ratis voluntas haesitantis eiiciens iactu bene tempe- 
rante non totam submersit domum dolore valde onu- 
stam, neque navem mari per didit. — 10 wév, unum e 
multis eiiciens pro reliquis. Ad hoc to wév respicit zo dé v. 981, 
adiective positum, quum substantive dictum sit to wév. [Id fieri ne- 
quit. Hermanno zo wéy partem significare videtur, sententia 
autem haec esse: metus quum partem pro acquisilis opi- 
bus bene attemperalto iactu proiecit, non tota fundi- 
tus periit domus, quamvis plena inalis, nec mersit na- 
vem. At 10 péy ita dici posse exemplo aliquo comprobandum erat, 
neque pro opibus aptum est. Vide not. crit. Z.] 

V. 974. Oxvoc, haesitatio. Diu enim haesitatur, ante- 
quam revera ratum reddatur consilium eiiciendi oneris, simulac 
vero necessitas clare apparuerit, ipsa merces nonnullas eiicit haesi- 
tatio, ne omnes perdat. 

V. 975. opevdovy de eiiciendo. — Apte confert Blomf. lo- 
cum Diphili ( Ath. VII, 292 A) 9 n poert’ esd. dmégavtios ye 
vowevog. — EVMETOOG, quia certe non plura, quam quibus omni- 
no opus est, elicit haesitatio. 

V. 976. ob dv cett.| Logicum huius sententiae subiectum 
est Oxvog Balav, et proprie dicendum erat ovx Zdvee douov. Quia 
vero hoc nunquam ex eius vel consilio vel vi proficisci potest, pro 
activa structura intransitivam elegit poeta, postea voce émovrice ad 
activam rediturus. Minime enim haesitatio navem submergit, sed 
pondus oneris et venti; perdere vero potest etiam illa. 
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V. 978. wovréferv, mari perdere. Inde wovr0Gelg Mug- 
tihos Soph. El. 508. 

V. 979. Multa sane donatio uberis a love et e sul- 
cis annuis sustulit morbum ieiunum. Cogilatio similis 
Suppl. 443. Iovem segeti inspicientem vide ad v. 937. — modha 
yag doctg Theb. 361. BL. 

V. 980. vaotev cell. | hyovv dipov duecxédace Schol. Ao- 
ristos posuit, quia haec omnia pro re gesta ut exemplum protulit 
poeta. — 

V. 981—985. Sanguinem vero semel antea morte, effusum quis 
est qui revocare possit? Nonne eliam eum, qui mortuis vilam re- 
stituere scivit, cohibuit Iupiter? 

V. 081. Suvdormov wipa, ut aiuata evdvyoie v. 1252. 

V. 982. weonegorHe] Si quis ad servandam felicitatem 
vitam antea devovet pariler ut merces, haud sane earum instar re- - 
stitui potest vita. 

V. 988. ayxoder ©Gac de evocando mortuo Pers. 621. — 
écordy incantatio Prom. 173. Cf. v. 1379. — Sententia eadem quae 
Eum. 647 sqq. 

V. 985. trav ptewévar | Substantivum, quod ab infinitivo 
pendet, attractione iungitur cum subiecto vel obiecto sententiae 
casu genitivo positum. Ita Pind. Ol. Ill, 33 tov wv plunge fue- 
05 foyev gutevou. Exempla invenies apud Bernh. Synt. p. 363. 
— avy ery de reducendo mortuo in vilam Soph. Scyr. 501, 7. 

V. 985. avamwaverv, requiescere iubere, ut Sol equos 
Prom. sol. fr. 178, 8, tempestas homines zeeumy Zoya avtoanovg 
avéxavoev Hom. Il. XVII, 550. Itaque de interficiendo dictum. Ita 
xorwav Soph. El. 509. [erémeevoer , iussit eum absistere, cohibuit 
ab excitandis mortuis. E.| _ evha Bere, cunctatio, cautio, ut 
Soph. El. 994 eager’ av tv eviaBevev, cunctabunda mansisset. 
Eur. Phoen. 782 1H o evhaBele, yonoumrery eav [zu war- 
nendem Beispiel Meineke]. Respicitur Aesculapius a Tove inter- 
emtus, quia certa lege inferis assignali sunt li, qui mortem obie- 
runt. Schol. tov "Aoxlynady yao exeQuvvacey avactrncavra Tov 
‘Inmodvtov. Cf. Hesiod. fr. 59, Eur. Alc. init. Pind. Pyth. II, 55. 

V. 986—993. Nisi fines a diis praescripti me cohibuissent, ne 
fines meos ultra proferrem, sane haec palam professus essem, Nunc 
tacite mens vexatur, neque quidquam fausti proditurum esse sperat, 
metu concitata. 

V. 987. wotga] sors cnique assignata. Hanc distribuunt dii 
certis finibus circumscriptam, quos ultra ‘proferre nemini licet. Qui- 
bus quum ratio reddatur, cur nihil de his curis regi dixerit chorus, 
non potest haec sors certis circumscripta finibus ad quenquam re- 
ferri, nisi ad chorum. Hic e finibus egressus esset, quos ei assigna- 
verunt superi, si haec professus esset. Scilicet quia nihil certi no- 
vit, id quod semper repetendum est, quia miras in hac re turbas 
moverunt interpretes; sed nonnisi suspicionem fovet, ortam eam 
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, 
tum e memoria sceleris a rege commissi, tum e iactabunda reginae 
blanditione. Quae rationes sane non sufficiebant ad profitendam su- 
spicionem, certo vero ad fovendam. Si vero professus eam esset cho- 
rus, verendum fuisset, ne hac ipsa re oriretur discordia domestica, 
quam maxime veretur; si quidem suspecta reddita esset Agamemnoni 
Clytaemnestra, et fortasse ne juste quidem; poterat enim falsa esse 
chori suspicio, licet maxime probabilis. Itaque omnino tacendum 
erat choro, donec certiora apparuerint indicia, quia ei nihil in his 
rebus agendum erat. Minime woiea woteay de fatis Clytaemnestrae 
et Agamemnonis, quorum alterum ab altero superandum erat, intel- 
ligi potest; nihil enim erat, unde hoc scire posset chorus, constitu- 
tam esse a superis victoriam Clytaemnestrae, neque hoc antea com- 
perit ille, quam vaticinationem audit Cassandrae. [At vide not. crit. ] 

V. 989. tooptacacaxagdla yhwooay | animus lin- 
guam praevertens. Animus tam amans est regis, ut summo 
studio, quo vel linguam celerrime moveri solitam praeveniret, ei 
haec professus esset. — éxzeiv yh@ooav Soph. inc. fr. 668. [Vide 
not. cril.] 

V. 991. Nunc vero, quum tacere chorum iusserint sortis de- 
signali fines, in tenebris fremit animus, vexatus et dolore et mala spe. 

V. 992. @uvuadyyc] mente dolens, mente vexatus, ut 
SuuoBdeog v. 103. — éxtohumevoerv, exantlaturum esse. 
Vox dicta de sustinendo dolore sive labore. @Ayew todvmevoe Hom. 
Il. XXIV, 7; ovov éxrodumevocde Hesiod. Scut. 44. 

V. 993. €a@mvoeiv, metu incendere. Ita Theb. 289 wéoeuvece 
fexveover teéeBog. [Ultimarum stropharum parium sententia mihi 
haec esse videtur: Saepe homines, ubi ad summum fortunae fasti- 
gium pervenerunt ex improviso in summam incidunt calamitatem. 
Qui si opes tantum perdunt, diis adiuvantibus depelli fames potest; 
vita vero amissa nulla relinquitur spes, eumque qui hac arte polle- 
bat, ut ab inferis mortuos excitaret, lupiter cohibuit. Eadem haec 
sors a diis constlituta me quoque prohibet plura proferre. Quod nisi 
ila esset, antevertens praesaga mens quae non intellecta in pectore 
inclusa agitantur in verba effunderet. Nunc autem in tenebris fre- 
mit, metuque cruciatus frustra avertere non possum imminens peri- 
culum. £.] 

Quarto episodio y. 994—1410 exhibetur vaticinatio Cas- 
saudrae, universum discordiae domesticae explicans interiorem con- 
nexum, ex quo nunc proditura sit Agamemnonis mors; deinde vero 
ipsa haec mors cum exsultatione Clytaemnestrae. Quae partes duae, 
quarum prior terminatur v. 1290, posterior incipit a v. 1303, dispa- 
rantur anapaestica chori oratione. Prioris partis sunt partes tres, 
prima vy. 994—1027, qua frustra studet\Clytaemnestra persuadere 
Cassandrae, ut domum intret; secunda y. 1028—1136, composita e 
lamentationibus (xoumots) Cassandrae et chori, quibus illa ostenta 
animo modo obversantia: exhibet, e quibus scelera omnia, quae in 
his aedibus tum commissa sunt tum nunc parantur, mente percipit; 
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tertia v. 1137—1290, qua disertis verbis adulterium Thyestis, suae 
vaticinationis auctoritatem, scelus Atrei, Agamemnonis suamque 
ipsius necem Orestemque vindicem enuntiat Cassandra, et deposito 
valis ornatu moritura aedes intrat. — Posterioris sunt duae partes, 
altera ea, qua clamore Agamemnonis audito deliberat chorus, quid 
sit agendum (v. 1303— 1331), altera ea, qua progreditur Clytaemne- 
stra exsultans de necato marito, vindicta filiae perpetrata, auxilio 
Aegisthi et morte Cassandrae. Quae chorus excipit lamentationibus, 
quibus praeparatur carmen deinde canendum (v. 1822—1410). 

V. 994—1027. Cassandram, ab Agamemnone aedes intrante 
in curru relictam, e mandato regis aedes intrare iubet Clytaemne- 
stra e domo egressa, comiter initio; denique, quum nihil responsio- 
nis accipiat, irata discedit. 

V. 994—1005. Tu quoque introeas, Cassandra, quum in do- 
mum inter servas recipienda sis. Descendas e curru; ne superbias; 
Hercules ipse servitutem expertus est. Quae si cui ferenda est, 
optime fertur sub domino antiquitus opulento; qui inexspectatas di- 
vitias adepti sunt, ferociter agunt in servos; lu vero a nobis con- 
sueto more tractaberis. 

V. 994. xoudéfov|] Facit quod iussit Agamemno v. 917; tola 
oratione ea Cassandram alloquens comitate, quam ille ut quae victo- 
rem deceret commendavit. 

V. 995. aunviros] ita ut nulla invidia, animo non infenso 
excipiaris. Ita dv cunvicen Baker Aedv Suppl. 975. 

V. 996. xorvavoy yeguviBar] lta mola di yéovry pectd- 
owv moocdéserear; Eum. 656, ubi praecedit scotouoe Bowots ome 
vO TOLg Syucors ; Soph. Oed. Tyr. 240 war’ év Geaw evyaior unre 
Hduacr norvov mworeioPar, wyre yéovepes véuerv. Vides ‘ubique 
hane aquam, qua manus lavantur, iungi cum rebus sacris ad aram 
pertinentibus, itaque non esse vulgarem, sed lustralem, qua lava- 
tur is, qui sacrum facturus est. Si tota civitas tale sacrum commune 
facit, omnes cives hac aqua lavantur; si ota domus, omnes qui ad 
familiam pertinent, tum ingenui tum servi, omnesque conveniunt ad 
aram communem. Quae in civitate vocatur popularis, Omusog, in 
domo xtyo10c, quia iis, quae possidet, floret domus. Dicata haec 
ara est lovi xryofm Suppl. 445. Tale sacrum nunc, quum redierit 
rex paterfamilias, in aedibus instituitur (v. 1015), ad quod et Clytae- 
mnestrae et Cassandrae, ut in familiam haec recipiatur, convenien-~ 
vedumst. [Cf. Fr. Thiersch De analog. I p. 362—405. ] 

V. 998. ?xBacv’ cett.] cf. 873. In curru, qui sequebatur re- 
gium, mansit Cassandra, ornata coronis et lituo, vatis ornamentis 
(v. 1224). Ita quod immota sedet ca, neque salutat accedentem re- 
ginam et cito eius iusso introeundi obtemperat, miratur Clytaemne- 
stra; itaque addit wd’ dxeopodver. Initio tamen hanc superbiam, 
quam e desperante animo ortam existimat, comitate superare studet. 

V. 999. Hereulem Omphalae venditum vide Soph. Trach. 
250 sqq. 
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V. 1001. avaynn] vide v. 205. Cf. Choeph. 75, de ipsa captivi- 
tate: cvdynev yao cupintolv Pol neoonveynav. — éxrgpé- 
wey vy. 682. 

V. 1002. cgyzacdmouta wareog efg EdoAve Soph. El. 1393. BL. 
Poetae sententiam clarissime prosequitur philosophus Rhetor. II, 32 
drape get 62 toig vewort KEXTNWEVOLS och toig oct hee ta HOn TO 
cerceev v0 uadlov nek peviorega Ta mone egw r0vg veorlovrous* 
cgmeg yao-ancardevota mhovtov éork 0 vedmhoutov elvar. § TANL. 

V. 1003. nuncav xalag: Hyouv éxlovtrnoay xahas we éx 
Gegecwov. Schol. Vides, quam saepe a messi divitias repetat poeta. 
Cf. 979. Eum. 924. 

V. 1004. maga oradunv: avril cov maga 10 mpémov. Schol. 

V. 1005. ofa vowé€eree} quae usus fert, ut Eum 32. [Herm. 
haec habet: ,,Recte iudicasset Auratus, si habituram diceret Clytae- 
mnestra ab se quae consuetum esset servis dari. Sed tota illa sen- 
tentia non convenit huic loco. Non enim quae communi more ser- 
vorum conditio sit, eam Cassandrae quoque fore dicit, sed meliorem, 
ut in domo clementiore.“* Non meliorem quam quae servis conveniat 
conditionem Cassandrae pollicetur, sed iustam, qua omnes regiae 
domus servi utuntur. Nam vedsdAovroz non iusti, sed duri et cru- 
deles in servos sunt ultra id quod fas est, Clytaemnestra vero prae- 
ceptum illud sequetur: operam exigendam, iusta praebenda. £.] 

¥. 1006—1008. Diserte haec locuta est: tu vero, quum sis 
captiva, obtemperes, si obtemperatura es, quod sane haud videtur. 

V. 1007. woe. aye. retia sortis, ut dovielas yayyouog 
v. 345. 

V. 1008. weldou’ av cett.] ut yoloorr’ av, ef yalooir’ v. 
1354. WELL. — (Bl. comparat Soph. Oed. R. v. ‘937 yOoto mév, 
TOG 3 ovx av; aoyaddoug 6 tows, ubi eodem modo praegressum 
av cogitatione addendum est. — Ceterum hoe dicit Chorus: quum 
serva sis, obedies, quamquam (immota enim manet Cassandra) dubito 
et fortasse non obedies.] Superbia haec, qua dolore oppressa nihil 
respondet Cassandra, eadem est, quae Iolae post captam patriam 
urbem in toto itinere nihil locutae Soph. Trach. 322 sqq., cui non 
irascitur mitior Deianirae animus ib. 331, quum mox succenseat Cly- 
taemnestrae ira v. 1023. Lenius agit chorus v. 1028. Neque tamen 
sola superbia tacet Cassandra, sed quia iam urgetur apes acce- 
dentis divini.flatus. 

V. 1009—1011. Atqui nisi solam ignotam barbaram linguam 
scit, ei hoc persuadebo, quod prudenter dico. 

V. 1009. yeddovigerv de barbara voce fr. 440. Hesych. ye- 
Addr. todg BagBcgovg yedsdooww amernafovor dia tyv aovyde- 
tov Acdiev. Cf. Herod. 11,57. BL. Quod eProcne in barbara terra 
in hirundinem mutata hune usum repetit scholiasta, ineptum est 
huius ipsius commentum. Alii etiam sonus cum barbara voce com- 
parantur, ul capistrorum equi Theb. 463. 

V. 1011. &om ge. Aéyovea] quum prudens dicam, 
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quum non vaga et incommoda proferam, sed apta tempori. Oppo- 
nitur &&o posvar, exmlapyyvae moéves de insano Choeph. 233. Ibi- 
que Zydov yevod de componenda mente. Verum vidit Bothius, 
quum reliqui locum interpretentur: ita loquens ut intelligat. At 
tow moevev semper de eius mente dicitur, qui id agit, quod indi- 
cat verbum: ita 2@ ge. Yocpov Phil. 1325. — Aéyouca weiPa 
Loy@, verbositas similis ei,-quam invenimus v. 915 Gayatopbo- 
geiv nocly pteloovra, ct cod woddvtog — Onuctvers wodwy v. 901. 
[Vide not. crit.] 

V. 1012—1013. Sequere; dicit enim tempestiva; obedias, lin- 
quas sedem, Ta A@ore celt., oplima eorum, quae tempus fert. 
Quum decreta tibi sit servitus, in hac ‘conditione optimum est 
obedire comi domino. — ta magegtra@ra, res praesentes 
Prom. 216. 

V. 1014—1020. Non est mihi otium commorandi apud hanc 
ante foras; coactae enim iam sunt oves ad sacra facienda pro hac 
inopinata felicitate. Tu vero, si obtemperatura es, ne cuncteris; 
sin autem me non intelligis, manu hoc designes. 

V. 1015. wecoumedov| Focus dicitur umbo domus, ut Py- 
tho umbo telluris. Propterea ibi ipse telluris focus esse dicebatur 
et quotidie sacro ritu ornabatur focus et colebatur Vesta. Cf. Hymn. 
Hom. in Vestam XXIV. — Vocem vide Choeph. 1036. Theb. 747, — 
Agamemnonem inter sacrificia occisum refert Hy gin. f.117. Aeschylo 
vero in lavando, sed paralo sacrificio, interimitur. — Genitivus lo- 
cum designat, a cuius regione alter locus determinatur: stationem 
acceperunt a regione arac, stant circa aram. Cf. Bernh. Synt. 
p. 137. Rost Gr. p. 544 ed. 7. Ita Hom. I. IX, 219: Kev tolyou 
TOU étégou0 , ad alterum parietem. [Respondent sibi te wév et ov 
dz. Nam te non articulus est, sed pronomen, illa. HERM.] 

V. 1016. Gpayai rvedc] mactatio igni hostiam decer- 
nens, ignis gratia institula. In qua dictione id insigne, quod sen- 
tentiae subiectum notioni accusativi Gpeydg subiicitur. In formula 
mQ0g waxcoav diteg Hodnv eadem intercedit ratio inter genitivum 
et accusalivum, sed simplex est huius accusativi vis: preces a diis 
auditae; hoc loco duplex, quae ibi esset, si sensus esset: excitabar 
ad preces me super is devoventes. [Vide uot. erit.] 

V. 1019. 22 3 agvvyuey celt.] Etsi enim concinnam ora- 
tionem male intellexisset Cassandra, non poterat non scire multa 
verba singula et ila eorum, quae nunc dicit regina, sensum perci- 
pere. Recte Schtitzius: ista dicens regina ipsa nutu, gestu, vultu 
sermonem adiuvabat. — Cuius artis excolendae fieri non poterat quin 
plurimae in bellis Persicis occasiones offerrentur. — déyegPac, 
percipere. 

V. 1020. xaeBavog Suppl. 118, 914. — Licet, pariter ac omnes 
tui mores, manus etiam barbara sit, huius tamen signa intelligemus. 

V. 1021—1022. Interprete egere videtur haec peregrina; agit 
vero inslar ferae recens captae. — Respicit chorus vehementes Cas- 
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sandrae motus ab urgente concitatos furore. — founvéms to- 
00 v. 594, 

V. 1023—1027. Insanit profecto et pravae est mentis, quae 
quum ex urbe capta veniat, frenum ferre recusat, usque dum san- 
guis exspumabit. Nec pluribus dictis me sperni sinam. 

V. 1023. whvery] regi, obedire. Eadem metaphorica ra- 
tione Suppl. 717 rewea ofaxog xAvovee. [Non recte Thiersch De 
analog. I p. 412 fama est eam esse animo malitioso.] 

V. 1026, motv cett. ] aco tov orenveay ty tnofvylav, « 
ovx elxovrer TO yohiva cepolter merce afuerog. Schol. Tendit vero 
haec oratio etiam ad mortem Cassandrae cum Agamemnone paran- 
dam. — wévog, vehementia, qua contra frena pugnat equus, spuma 
cum sanguine evocatur. Ita Theb. 398 yedwa@v xarocduciverv wéver, 

V. 1027. Oéareev Adyoug Prom. 312. — [In hac scena Clytae- 
mnestra primum XII versus loquitur, deinde chori tribus item tribus 
versibus respondet, tum chori duobus versibus eiusdem chori duo 
versus opponuntur, denique Clytaemnestra VIl et V versibus illos 
primae orationis XIf versus exaequat. Hine efficitur non recte Fr. 
Thierschium De analog. I p. 408 sqq. de nonnullorum versuum 
omissione cogitasse. Z.] 

V. 1028—1136. Quum in aedes regressa sit Clytaemnestra, di- 
vino furore correpta lamentationes fundit Cassandra de sceleribus, 
quae domum sibi intrandam polluant (— 1046). Memorat in his do- 
mesticam caedem, suspendium, liberorum carnem a patre comesam, 
quae omnia recognoscit chorus (— 1058); deinde novam calamita- 
tem, maritum lavatum a coniuge, rete adhibitum, taurum a vacca 
occisum, quae terrorem dubitanti choro iniiciunt lamentationibus 
enuntiatum (— 1094); deinde suam ipsius mortem, sorte lusciniae 
duriorem, de quibus quum ipsa pariter atque chorus planctum edi- 
derit, conqueritur de fato Troiae et de sacris a patre institutis, quae 
neque lum neque se ipsam servaverint (— 1136). 

V. 1028—1030. Equidem ei non irascor motus misericordia. 
Descendas, 0 misera, a curru, cedas necessitati. 

V. 1031—1034. Eiulatu Apollinem invocat Cassandra, quod 
miratur chorus, quum huic deo non apta sit lamentatio. 

V. 1031. zozoZ ortum dicunt e voce mémor, quae deos signi- 
ficet. Quod factum esse potest; certe vero in vulgari usu haec vox 
nihil est nisi exclamatio mirantis vel dolentis. Num idem statuen- 
dum sit de voce da, incertum. Haud dubie haec terram designat, id 
quod refert acholiasta: ba yi dagunas* OGev xal Anuyrnyo, olov 
yi wycno. mooavapevet dé ta sobuave Quibus Tellurem princi- 
pem vatem (xowrduevtivy Dotev Eum. 2.) designare videtur, de qua 
hoc loco vix sermo esse potest. Eadem vox Prom. 568, ubi apta est 
terrae mentio, ut quae spectrum Argi in sese cohibere possit. Prae- 
terea conferendus est locus Suppl. 890 otorotod: wae Ie cett. thi 
quoque munus avertendi et coercendi tribuitur telluri : popegor ct ao- 
toene, Cf. Choeph. 45 ia pata waie, yoouv axOTOmOY KEKE cell. 
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Hoc vero loco nihil amplius averti potest, certa sunt ‘omnia et de- 
creta; itaque transisse huec vox videtur e designatione Telluris in 
exclamationem hoc loco pariter atque Eum. 841 et 874 ofof da qev, 
ubi etiam non conspicitur idonea mentionis Terrae ratio; ut in his 
non cogitetur de Tellure, minime vero eam significationem vox ami- 
serit, sed ipsa ea posita sit, ubi ratio fert. Ita apud nos in vulgari 
Sermone saepissime usurpantur exclamationes, quibus subest sensus, 
de quo non cogitatur hoc temporis momento. Fit hoc potissimum 
in mutilatis virorum sanctorum nominibus, quorum ratio parum dif- 
fert a vocibus sozoé et da. — Ilaud dubie, dum haec exclamat, fu- 
rore concitata surgit Cassandra, quae adhuc sedit (¥. 1013). 

V. 1033. écoregesy- Senvetv. Hesych. ororvgercee 06 Svy- 
oxev Choeph. 327. Vox formata ut pevfery v. 1267, alagery, wferv, 
oluwkery , dugotferv (1275). — Aogiov. Loxias Appollo in iis so- 
lummodo rebus appellatur, quae ad oracula et vaticinationes per- 
tinent, quod facile percipitur comparatis indicibus in tragicos. Ita- 
que nomine respici hane artem probuabile est. Derivant hoc interpre- 
tes a Aofocg, ambiguitatem designatam existimantes. At tum infeli- 
cissime hoc nomine uterentur tragici, ubicunque de claris et diserte 
enuntiatis oraculis dicunt, ut Choeph. 269, 558, 900, 1030, 1039 cett. 
Possunt quidem verum sensum ignoravisse, sed probabilem nemo 
hanc opinionem iudicabit, qui secum reputaverit, quam facile hic 
sensus in voce reperijatur. Itaque idoneam non video rationem, cur 
huius erroris accusemus tragicos, sed potius a vetusta vocis Aéyecy 
forma Dorica vel Phocica vocabulum esse derivandum et recte deri- 
yatum a tragicis existimo. , 

V. 1034. Doenvayras] quia drotvgery idem quod Denveiv. 
Nonnisi in mortuis et desperatis haec exclamatio usurpatur, quorum 
res non pertinent ad Apollinem, deum laetum et illustrem, sed ad 
Orcum, ad Furias, reliquos. Mle afuarnoa wocywat’ od heya 
(res, ubi iam effusus est sanguis (nam ,id ipsum est cciwornoov 
woayue), quum eum, qui occisurus est aliquem , bene adiuvare pos- 
sit Apollo) Eum. 715. Ita Stesichorus: cha tor pwodiore Toe 
ymoouvas te qidei wodmag t” "Andddov: xundew dé Sroveezers rt 
“Atdas Ehayev. Eadem ratione postea dicitur ovdév meoghxay év 
yoorg magaorarety: malisque verbis uti dicitur quilamentatione eum 
invocat. In iis solum malis invocari potest, quibus nondum omnino 
fractus est homo, ubi restituendae et augendae sunt vires ope divina 
eoque auxilio avertendus adversarius; ibi apparet Apollo Ta:v, 
aor QdmEHLOS , Gato: ubi vero non amplius restitui potest salus, 
non reparari vires, ibi nihil negotii est Apollini. Qenvytyg idem 
quod Senvytie Pers. 938. 

V. 1035—1038. Repetita eadem eiulatione et invocatione im- 
probat chorus, quod sine religione talia cum deo memorat eo, cui 
non est munus auxilii in lamentationibus ferendi. 

V. 1038. In voce ydog semper inest cogitatio lugendi de mor- 
tuo, nunquam nuda querelae vel lamentationis notio. Id quod ra- 


IN AESCHYLI -AGAMEMNONEM. 217 


tionem reddit eam qua dicitur fa60 ydoug we tend Suppl. 116, in 
quibus satis fortis inest oppositio. 

V. 1039—1046. Profitetur Cassandra lamentationis causam eam, 
quod se ab Apolline perditum iri intelligit, quum ab eo in hance do- 
mum sit adducta. Divinum afflatum observat chorus. 

V. 1040. Utriusque nominis, quo Apollinem invocat, rationem 
est redditura, vocabuli arcoAdwv v. 1041., vocabuli ayvserng v. 1045, 
Apollini dywiery vel aye? dicata erat columna obelisco similis ante 
aedes posita, qui usus ex antiquissimis temporibus videtur esse re- 
petitus. Non potest non subesse huic mori eadem cogitatio, quae 
Apollini antistiti, zgocrernel@ (cf. Soph. El. 637. Tr. 209. Dem. 
Mid. 15 D. Corp. Inser. 112, 113). Qui sanitatem restituere cogita- 
batur’, ut «yuevg bonam fortunam (Dem. Mid. 15D). Sed nulla 
in vocabulis inest ratio, cur his finibus notiones coerceamus; est il- 
lud unum e muneribus dei antistitis, hoc unum e muneribus dei via- 
lis; in universum ab utroque idem exspectalur, ut vires et robur 
familiae tueatur, alat et ornet deus validissimus, quod quidem fieri 
non potest nisi asservanda tum sanitate tum bona fortuna. Voca- © 
bula antistitis et vialis nihil spectant nisi locum, ubi posita est 
imago, neque ulla inter ea et muneris rationem intercedil ratio in- 
terior; ante aedes vero posita est, ut omnibus aedibus divina tutela 
sit communis, pariter ut ea numina quae in foco collocantur; nihil 
enim toti domui magis est commune quam focus et introilus. Huic 
Apollini viali, qui nihil est, nisi positus in via ante aedes, tuiturus 
familiae robur, propter ipsum cognomen munus aliud assignavit Ae- 
schylus, munus ducendi in itinere. Quod ne ita intelligas, quasi, 
ubicunque de viali Apolline cogitavit, cogitavisset de ducente; sed 
hoc loco fecit, et ne ex sua quidem mente, sed e verbis Cassandrae, 
quae in dolore suo ludit his verbis et vocabulis. Verisimile est co- 
lumnam viali Apollini sacram ante aedes regias positam fuisse in 
ipsa scena, qua conspecta recordatur Cassandra eiusdem imaginis 
quondam ante regiam Priami positae. Iam quum in utroque loco 
positum esset signum dei vialis, quamvis minime ad-viam pertinens, 
facile oriebatur ea in mente Cassandrae cogitatio, deum vialem, qui 
vales omni vatis sorti prospiciebat, sese duxisse in hac via ab illis 
aedibus usque ad has, quarum robur et potentiam una cum se ipsa 
nunc defendendi loco destructurus est. Vialem Apollinem aedium 
tutorem vide Eur. Phoen. 631 xal od, Doif avag "Ayuied, nek 
uéhadon yadoere. Cf. Dem. Mid. 15D. Paus. I, 31, 6. Aristoph. 
Thesm. 488. De forma vocis cf. Steph. Byz. "Ayuia* "An. ayuteds, 
Kol ayuierns, tovtEdrey 6 épddwg, — anxdhiwy euds. Vides 
Aeschylum derivantem vocabulum Apollinis a verbo @moddvves. Et 
vix credibile est ullum hominem Graecum abstinuisse ab hac utrius- 
que vocis comparatione. Si nemo ab hac omnino abstinere poterat, 
statuendum est omnes Graecos, quum Apollinis nomen audirent, co- 
gitavisse de perdendo; unus.alterve si erat qui dubitaret, eius nulla 
habenda est ratio. Neque si alia respiciuntur eius vocabula, Taeov 
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Icilius, Avxscog Lupercus, ’Aygevg Praedator, eorum diversa est 
ralio. Jtaque causam non video, cur spreta ea derivatione, quae 
est simplicissima et Graecis. certe probata, aliam quaeramus. In 
omnibus, quaequae agit Apollo, cernis vim dei validissimi nunc hoc 
nunc illo modo ostensam. Vim divinam inter et humanam duplex 
omnino intercedit ratio: vis humana a divina aut augetur aut perdi- 
tur: augetur eius, qui pio deum colit obsequio, perditur vis rebel- 
lis. Vis augens ea esse debet, quae maior sit quam aucta omnis; 
quae, quum omnis mortalis aliquo labefactetur vitio, sola sit inte- 
gra. ltaque vix aptiora excogitari possunt deorum, quorum pecu- 
liaris est vis divina, vocabula, quam vis integra et vis perdens, Ar- 
temis et Apollo. Quorum universam rationem alio loco exponam. — 
Ceterum morem illum rationis, qua agat deus, ostendendae in eius 
vocabulo non solo hoc invenimus exemplo apud Aeschylum. Cf. Theb. 
145 nol od Avner’ avak, Avnetog yEvov dai. Eadem, qua hoc 
loco, ratione coniunguntur Apollo et drcodaiver Eur. Phaeth. fr. 
Il, 2, 12. 

V. 1041. od wokic,y non vix, id est omnino, prorsus, 
Cf. Eum. 864. [Eurip. Helen. v. 342 Séhovoay ov molig xecheic, 
non parum cupidaen. HERM.] — 16 devregov. Nunc morte 
eam perdit, antea eo artificio, quo vaticinationibus eius fidem demit 
(v. 1171). Scholiastes primam vicem ad servitutem refert. Eam vero 
non misit Apollo. 

V. 1047 sq. Chorus, horrorem in Cassandrae quaestione posi- 
tum non intelligens, mente captam nescire putat, ubi versetur, et 
hac ratione respondet. 

V. 1049—1051. [Sane me deduxit in domum diis in- 
visam, multarum domesticarum cruentarum caedium 
consciam, homines mactantem et effuso sanguine con- 
spersam. Domus e@vdeocpeyeiog non est quae virum vel viros, 
sed quae homines mactat. De sola enim Thyestis liberorum macta- 
tione haec omnia dicere Cassandram, ex proxima eius oratione patet, 
ubi quamnam dixerit caedem ipsa exponit. — Librorum scripturam 
coreévetr aevdgog opaysiov xab médov davtyeov expositam habes 
in proximis ad vss. 1049— 1051 adnotationibus.] Lamentatur Cas- 
sandra de domo diis invisa, cuius invidiae domesticas caedes, su- 
spendia, sparsum sanguinem conscios invocat testes. 

V. 1049. wecoteov, adeov, Seoorupés. Schol., ut dve- 
Beov ulcnue Soph. El. 289. Seay orvyoo Theb. 653. Ch. 1028. 
Minime deorum osor (ut Well. Ind.), quod de mortali aevi he- 
roici dictu ineptum. — In iis quae sequuntur interpretationem unice 
veram debemus Lachmanno. Guviotoga est nominativus, prae- 
dicatum subiecti xexa. Conscia sunt multa mala domesti- 
carum caedium mala, suspendia cett. Alioqui neque ferri 
posset aotaver, neque ipsum ouvvictoga, quod accusativum non 
magis regere potest, quam ouverdévac. 

V. 1050. adromdvoc, qui domesticam perpetrat cae- 
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dem, minime qui se ipsum interficit, qui sensus ne in verbo evtdg 
quidem imest. Eadem significatione Theb. 850 de fratre fratrem et 
Suppl. 66 de matre filium occidente; eadem avtropovrng Soph. 
El. 272. Eur. Med. 1269. Quaenam designentur domesticae caedes, 
facile intelligitur, et postea diserte indicatur : nex filiorum Thyestis, 
quos mactavit Atreus et patri comedendos apposuit (v. 1055). At- 
qui odd dicit poeta: cui non sufficit caedes puerorum: sed satis 
certum est alias etiam domesticas caedes statuisse Aeschylum in 
domo Pelopidarum. Potest iam poeta cogitavisse de Chrysippo, Pe- 
lopis filio, a fratribus Thyeste et Atreo, quos mater Hippodamia in- 
citavit, interemto (Hygin. 85), id quod statuit Bothius, suspen- 
dium statim memoratum referens ad mortem Hippodamiae, quam, 
quum Pelops se argueret, se ipsam interfecisse tradidit Hyginus. 
At est duplex ratio, cur hanc opinionem reiiciam, tum ea, quod 
Atreum et Thyestem non Pelopis sed Plisthenis filios cogitavit Ae- 
schylus (vide ad v. 1536), tum ea, quod omnium, quae vaticinatur 
Cassandra, tum pristinorum malorum tum futurorum origo colloca- 
tur in adulterio Thyestis et vindicta, quam sumsit Atreus (v. 1252). 
Itaque, nisi omnia perturbari sinis, de Hippodamiae morte cogitari 
omnino non potest. An de nece Chrysippi, modo ne eius fratres, 
sed patrueles sint occisores, cogitaverit poeta, certo definiri nequit, 
quia, etsi proprie de liberis Thyestis dicit Cassandra, praeter hos 
etiam alia multa inesse possunt in hoc dicto wodda avropdva xaxc, 
nonnulla certo insunt. Videtur tamen hoc quoque longius repetitum, 
el simplicissimum erit statuere omnia, quae memorat Cassandra, 
quasi facta post illam principalem perniciem (xewtagzov é&ryy), 
scelus Thyestis et vindictam Atrei (v. 1151). Tum praeter caedem 
liberorum nihil inest in his verbis wodde avr, none nisi quod de- 
claratur y. 1051 avdgog Gpeyeiov cett. — aeraver certi non habet 
ad quod referatur, nisi ad mortem Aéropae, quam suspendio vitae 
finem imposuisse valde probabile est, etsi casu nihil de eius morte 
relatum invenimus in libris ex antiquitate servatis. Ne vero offendat 
pluralis, observandum est suspendio parari solere mulierum neces 
violentas, et ubicunque factio quaedam, quae rerum potita erat, ab 
allera devincitur, cum dominis necari servas malorum consiliorum 
conscias vel pellicatus vinculo cum iis coniunctas. Cuius exemplum 
est in Odyssea. Sola servarum mors non satis gravis erat, quae 
commemoraretur, addita vero voluntariae dominae neci auget sae- 
vitiae imaginem. 

V. 1051. a&vdgog opayeior cett.| Viri mactatio et 
solum conspersum. Quae ut recte intelligantus, quum adhuc 
ab omnibus male sint intellecta, ante omnia dicendum est de ra- 
tione vaticinationis Cassandrae. Vatis est sensibus claris et acutis, 
acutioribus quam reliquorum hominum, percipere ea, quae sunt, 
quae plerosque latent, et praesagire ex his certa ratione perspectis 
ea, quae eventura sunt. Nulla turba in hac perceptione stalui pot- 
est, opus est ordine certe. E communi veterum opinione inhaeret 
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macula caedis in domo caede polluta, quam sensibus omnibus per- 
_ cipit vates acutus (eveze cf. 1268): satis acutus, ut ex hoc macula- 
rum testimonio imago eorum, quae in aedibus gesta sunt, in eius 
mente oriatur. Videt igitur Cassandra patratas caedes domesticas, 
suspendium, solum sanguine viri necati sparsum, videt infantes 
mactatos comesos. Haec omnia bene intelligit chorus, intelligit eam 
esse vatem acutae mentis (v. 1052), probatam existimat hac praesa- 
gitione famam eius propheticam (v. 1057); patet igitur haec omnia 
esse scelera iam pridem perpetrata, omnibus nota (maou yao modeg 
Bog). Simulac de consiliis a Clytaemnestra paratis dicit Cassandra 
(iam enim haec quoque imago oritur in eius mente), chorus haeret, 
neque amplius se intelligere profitetur, quid significet (v. 1064, 1071). 
Vide iam, quam iusto ordine tota sceleris imago in animo vatis oria- 
tur: primo universa cogitatio novi mali, quod nunquam sanari, in 
quo nemo opem ferre possit (v. 1059 sqq.); deinde lavatio regi pa- 
rata, regina manus in parando opere movens (v. 1066 cett.); tum ad- 
iectum pallium, quod rete Orci dici possilt, pariter atque ipsa uxor 
(vy. 1073—1077.); porro nex ipsa, qua taurus a bove prostratus con- 
cidit in labrum (1084— 1089); denique ipsius Cassandrae nex regiae 
neci addenda (1095 sqq.), gladio acuto patranda (1105—1108), qua 
deducenda est ad Cocytum (1119. cf. 1131). Quae omnia certissime 
probant eundem ordinem, quo res exhibentur illae, observatum esse 
in iis, quae facta sunt tempore pristino. Ex his efficitur tres com- 
memorari aedium calamitates, quae antea acciderint: necem libero- 
rum, suspendium Aéropae et mactationem viri. Quisnam hic sit, 
dubitatur. Quod de Agamemnone cogitaverunt interpretes, prorsus 
ineptum est, quum diserte dicat chorus se novisse et intelligere haec 
omnia, chorus, qui nihil novit de caede Agamemnonis, ne suspicari 
quidem vult de ea quidquam. Itaque hic etiam, ut in suspendo Aé- 
ropae, fabulam nobis ignotam sequitur poeta. Eliciamus eam e ve- 
stigiis poetarum quam simplicissime fieri potest. Homerus (I. I, 
106) sceptrum a Pelope Atreo traditum, a moriente Atrev Thyesti 
relictum, pariterque a Thyeste Agamemnoni relictum narrat. 
Mira est interpretum incuria, qui nihil diversi in his conspiciunt. 
Adde quod in Odyssea Thyestes eoque mortuo Aegisthus habitat in 
extrema agri Agamemnonis parte (Od. IV, 517). Haec est conditio 
eorum, quibus aliquid honoris tributurus est rex aliquis, quo sibi 
subiecti civibus nonnullis imperent, velut Phoenici supplici Peleus 
in extrema ditionis Phthioticae parte agros et imperium Dolopum 
concedit (Il. IX, 484.), quod idem adultis filiis regiis florente adhuc 
patris aelate cencedi solere dicitur. Vides ex Homericorum carmi- 
num narratione eiectum esse Thyestem e summa potentia ab Aga- 
memnone, neque libenter reliquisse sceptrum, sed vi coactum. Id 
quod concinit cum Aeschylo, qui Thyestem cum filiis superstitibus 
ab Agamemnone eiectum tradit v. 1574. lam num sponte et libenter 
Atreum reliquisse putabis dignitatem regiam, quae sceptro designa- 
tur, Thyesti e narratione Homerica, Alreum, cui duo erant filii, ad 
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quos hereditarium transibat imperii ius? Haud dubie vi coactus im- 
perium reliquit, caesus a Thyeste, qui satis imprudenter filiis vi- 
tam concessit. Idem statuit Aeschylus, neque alia statuere poterat, 
quum aliquid sane stutuendum esset de morte Atrei. Rediit domum 
Thyestes, vivebat in domo cum liberis, usque dum ab Agamemnone 
adulto eiectus est (v. 1574). Quis est, qui post tale flagitium Atrei 
fratres una in eadem domo vivere potuisse existimet? lam quum 
Thyestem in aedibus manentem inveniamus, mansisse nequit Atreus ; 
nemo Atreum in exsilio eiectum tradidit, sed morientis imperium ad 
Thyestem transisse tradit Homerus. Mirum est, si in hoc rerum 
statu casu mortuus esset Atreus; quum vero diserte dicatur de caede 
viri, dubitari omnino non potest, quin a Thyeste sit occisus. Cuius 
fabulae vestigium cernitur in ea, qua Aegisthus Atreum interimit 
(Hyg. f. 88), quae Aeschylo non convenit, quia huic infans cum 
Thyeste expellitur Aegisthus. Ceterum ne quis evdgog opayetov 
de viro caedente intelligat, monendum est caedentem Atreuni non 
posse designatum esse, quia hic liberos Thyestis clam mactavit, so- 
lum conspersum vero apertum et manifestum scelus indicat. Neque 
potest cogitari de Agamemnone filiam caedente, quod scelus sane 
exactum, choro notissimum et in omnibus, quae domo accidunt, 
gravissimum est, tum quia disertam virginalis caedis mentionem vix 
omisisset poeta, tum, id quod gravius est, quia de iis tantum dicit 
Cassandra, quae in aedibus patrata sunt, quae aedes sibi indicant. 

V. 1052 sq. Perspicere Cassandram ea, quae in aedibus gesta 
sunt, intelligit chorus. 

V. 1052. ever. Of. v. 1268 povoy dowoe mvéovory aiuc- 
toorayy, et v. 1270, 1144. Eum. 247, 253, 

V. 1054 sqq. Davrekerar yao dav ta CMmata TOY avnon- 
pévav saidwv Ovésrov. Schol. Quae hoc loco brevius, po- 
stea fusius exhibentur, Thyestis liberi in tecto domus sedentes v. 
1176 —1181. 

V. 1055. Liberi isti flentes mactationem et assam 
carnem a patre comesam. tade, quos conspicio. [Accusativum 
wheoever Boépy Herm. explicat intellecto tali verbo, quo signi- 
ficetur in mente habeo. Alii aliter. Cf. Lobeck. ad Aiac. p. 131. 
Bernhardy Paralip. Synt. Gr. p. 17.] 

V. 1057 sq. Sane cognoveramus tuam vaticinandi 
famam; sed nullos requirimus prophetas. Cf. v. 1092, 237. 

V. 1058. aeogyras] Recte explicat schol. correctus. 

V. 1059 — 1063. Vae, quid est quod moliatur? Quodnam hoc 
novum onus magnum in aedibus molitur malum intolerabile amicis, 
quod sanari nequit, longeque remotum est praesidium ? 

V. 1060 sq. ré 70 de cett.] Quid novi magni oneris est hoc quod 
moliatur. &y%o¢ onus, molestia doloris, ut Ch. 812. Cf. Ag. 627. 
— andere Clytaemnestra. 

V. 1063. a&Axa@] Menelaus. Ad Orestem refert schol. Causa 
non est, cur ab Homerica fabula, quae eo tempore, quo occidebatur 
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Agamemno, puerum dicit Orestem, recessisse putemus Aeschylum. 
Itaque non ab hoc exspectandum erat praesidium, sed a Menelao, qui 
longe aberat, delatus in Aegyptum. Ne postea quidem, ubi Orestis 
mentionem facit, auxilii quidquam ab eo exspectat, sed ultionem, 
vy. 1238 sqq. Ceter um hune locum spectat satis inscitus Hesychii 
articulus "Adu: dvvewis, ious, 4 adéénorg, 4 woyn. Al. "Ay. 

V. 1064 sq. Harum vaticinationum ignarus sum; 
illas intellexi, tota enim urbs clamatea. Bog: ta met 
Oviotov. Schol. 

V. 1066—1070. Vae misera, tune hoc perficis maritum lavando 
ornans? Quomodo finem dicam? Cito hoc erit. Succedit manus 
manui vicissim porrectae. 

V. 1066. tadecve de scelesta vel improba Ch. 606. 

V. 1068. gadgvverv, nitidum reddere, lavando ornare. Ita 
gaidevvrere Ch. 759. 

V. 1069. moorelveLy , prominere, intransitive dictum mvQ- 
yog tetver Theb. 763. tetvovta yodvov Pers. 64. telvovory mogot 
Suppl. 93. Transitive mgorelvery yeiga Soph. Trach. 1184, Phil. 
1292. Eodem sensu dicitur ogéyery yeiga Soph. Oecd. Col. 846, 1130, 
Exhibetur Clytaemnestra opus coeptum sedulo parans, nunc hanc 
nunc illam admovens manum, ut ita paretur balneum, ut hoc sibi 
commodum fiat in efficiendo consilio. Etiam Ch. 426 commemoran- 
tur éxaccutegoterBy yeed¢ Ogéywata, frequentes manus porrectio- 
nes in iis quae agit Clytaemnestra. Ibi vero potissimum de caede 
ipsa ictuque repelito dicitur, de quo hic nulla adhuc mentio, quum 
omnia certo ordine suo designentur: primo Clytaemnestrae consi- 
lium, deinde paratio lavationis, tum tunica admota, denique caedes. 
Nunc omnia in ipsa lavatione versantur. Itaque minime cogitari pot- 
est de iunctis Aegisthi et Clytaemnestrae manibus, ut fides alteri ab 
altero detur, id quod statuit scholiasta, quem vide in not. crit. 

V. 1071 sq. Non perspexi; nunc enim haereo in va- 
ticinaltionibus, quae aenigmatis obscurae redduntur. 
— Vides chorum se totum relinere a cogitatione ea, moliri regi- 
nam aliquid contra regem. Et ipse tamen antea metuerat, ne vila, 
quae nullo modo possit restitui, lueret Agamemno necem filiae 
(981). Sed hoc optime instituit poeta. Quae enim praesagimus mala, 
de iis nobis persuadere solemus nos ipsos nobis ea fingere, quam- 
diu fieri potest, et quamvis acerbissime curis vexemur, tamen non 
serio existimamus ea certo instare. Ita etiam chorus omni ratione 
fugit cognitionem revera eadem praedicere Cassandram, quae tacite 
ipse metuerat. 

V. 1071. [voy defendit Herm., hoc enim dici: nondum in- 
tellexi; nuncenim, siantea visa est aenigmata dicere, 
magis obscura loquitur. At Erceegyyequce Séoqata non sunt ob- 
scuriora quam advtyweta. Verba 2& aiveywarey non significant 
post aenigmata superiora, sed sunt ad évagyéworor referenda, 
aiviyparmdas éxepyéuowr. Priora Cassandrae verba non erant adeo 
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obscura, sed quamnam illa significaret instare calamitatem se non 
perspicere dixerat Chorus, @idgig efus. Nunc prorsus haeret; quare 
recte viv dicit. £.] 

V. 1073—1077. Vae, quid ibi apparet? An rete Orci? Afqui 
cassis est uxor, quae socia est in paranda nece. Insatiabilis in ge- 
nere hoc discordia ulujatu salutet sacrificium lapidatione dignum. 

V. 1073. té code] pavraterae roy yermve. Schol. 

V. 1075. Evvactéa, socia in paranda nece. Non puto eam 
designari Aegisthi sociam, quia nulla huius adhuc mentio facta est, 
quanquam fiet.postea (v. 1182). Sed tunica est causa mortis, tunica 
dicta est rete Orci, rete, quod Orcus Agamemnoni paravit, ut eum 
caperet. Iam addit poeta, eadem ratione, qua tunica retis nomine, 
cassis nomine designari posse uxorem quae orcini relis est socia, 
quae idem agit, quod tunica illa, ut Orco tradatur maritus. _[Meine- 
kio S¥vevvog dici videtur illa ule yAaiva, vp’ nv of Zod@vreg Exeoov.] 

V. 1076. [ore@org aliis est discordia, aliis Furiarum 
coetus,*quem Cassandra vss. 1145 sqq. commemorat. @vdua dev- 
Giuov explicant: sacrificium dignum quod lapidatione pu- 
niatur.] 

V. 1078— 1083. Quamnam Furiam hance aedibus acclamare iu- 
bes? non me exhilarat oratio. Ad cor advolvitur sanguis frigidus, 
cuius motui in morte una cum vita finis imponitur. Cita est per- 
nicies. 

V. 1078. Quum antea nihil in vaticinationibus novis intellexe- 
rit chorus, nunc quum discordiae domesticae meminerit Cassandra, 
horrore corripitur, quia hanc ipse etiam metuerat, neque amplius 
dubitare potest, quin maneat domum aliqua calamitas. 

V. 1079. eno dueckecv respiciens Ohodvynor , ut v. 29. 

V. 1080. nxoox0Bagpys Gtay@y, sanguis, qui ex opinione 
vulgari in Lerrore ad cor recurrit. Virg. Georg. Il, 484 frigidus 
obstiterit circum praecordia sanguis. [De augmento abiecto vide ad 
v. 175.] 
V. 1081. Sanguinis gutta, quae letalis affusa finem 
facit una cum occidentis vitae radiis. Optima est Din- 
dorfii emendatio, quae omnino removet mentionem hastae me- 
tro pariter et sensui molestam, intrusam, ut videtur, a librario. 
Nihil dicitur de sanguine effuso, sed ad cor recurrit sanguis frigidus 
prae trimore eadem ratione, qua hoc fieri solet in momento mortis. 
mer@orwog ut de effuso dictum putemus non magis oportet, quam in 
loco Theb. 834 xaxdv we xagdlav te megeait ver nQvoc: mTwOL- 
ov est quidquid caducum est, hoc loco circumfusum. Signum mor- 
tis est frigor in cor pertinens, idem sensus in terrore. 

V. 1082. gvvavdres, finem facit circuitus. — adyaig, 
quia tamdiu vivit aliquis, quamdiu solis radios conspicit. Cf. Pers. 
710. [Vitae occidentis lumen dicit. Z.] 

V. 1083. Cito adfuturam sentio calamitatem, quam remotam 
fore speravi, commotus iam hac vaticinatione. 
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V. 1084— 1088. Vae, en, retine taurum a bove, quae captum 
in vestibus ferit nigra machina; concidit vero ille in vas aqua reple- 
‘tum. Quae in labro mortem dolosam parante accidant, tibi aio. 

V. 1084. [Coniugem arce a coniuge dicit, quia taurus 
et vacca amoris stimulis excitati cornubus se per lusum petere so- 
lent. -HERM.] a 

V. 1086. Nigro cornu instrumento; vacca cornu ictum 
letalem tauro infert. Varia partimque confusa scholiastes: tov pé- 
laynegav Tavgov Aa Bovsw TO uNyovnwece oO duc TOV mérchov 
timer. gay dé yodpnret* ushayxéo unyorr}uete tuner avtl tov 
xexovupeveor. “Adhog t 7g wEehaynégov Boog. Quarum inter- 
pretationum priores ferri non possunt, prima propterea, quod !wx- 
qavnue nihil est nisi instrumentum, minime instrumentum callide 
et artificiose paratum. [Quoniam tauri et vaccae appellatione usa 
erat, transfert cornua ad id, de quo proprie dici non potuerunt, non 
tamen ut solam vestem, qua obvolutus est Agamemno, sed ut uni- 
versum occidendi modum designet: quare wnyavyuere dicit, quasi 
nigris cornubus, sic ictibus ferri peti illum indicans. HERM.] 

V. 1089—1094. Non glorior, quod has vaticinationes penitus 
intelligam, sed auguror ex iis mali aliquid. Quid est fauste dicti, 
quod vaticinationes praebeant mortalibus? imo malis praedictis timo- 
rem afferunt oracula. 

V. 1089. éxgog v. 771. 

V. 1090. Qui vaticinationem cum mala re comparat , malam 
rem iis portendi suspicatur. Ipsum enim verbum mgogerxaferv non- 
nisi comparationem declarat (v. 152); quum vero e comparatione pro- 
deat coniectalio, hanc designant verba cognata elnatew , ernatecy. 

V. 1091. Quaestio non dubitativa, sed diserte negativa; nega- 
tionem enim spectat particula yoo in iis quae sequuntur. 

V. 1092. Cogitatio eadem quae Homerica II. I, 107 adet ror to 
“en éork glhe peel wovreverdur- éodiov 3° ovre ti m0 elmeg 
og ovr érélecoug. BOTH. — xexdv dveé, quia nonnisi mala 
proferunt , nihil nisi timorem excitant. 

V. 1093. wodvemeig] Verbosa dicitur haec ars, ut quae 
omnia sua verbis proferat. 

V. 1094. wotery nihil nisi percipere, concipere, experiri. 
Cf. ad v. 598. 

V. 1095— 1098. Vae me miseram! de mea enim sorte lamen- 
tationem admisceo. Quem ad finem me huc duxisti? Nonnisi ut si- 
mul moriar. 

V. 1097. yayeg] Apollo. v. 1046. Cf. 1235. [Immo Aga- 
memno, ut SuvPavovpéryy docet.] 

Vv. 1098. té yo; Quid enim facturus es? (nisi hoc). Recte 
Schol. té 780 edo; Eur. Or. 482. BOTH. ovdév, intellige xoc- 
Eovoay, ut ovdéy ado (Emecgev) Pers. 209. BL. intellecta caede 
Agamemnonis Cassandrae statim clarescit cugitatio se eandem ma- 
nere sortem. 
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V. 1099—1104. Intelligo te divino furore correptam lamentari 
de sorte tua pariter atque luscinia lamentatur de sua-vita infelici, 
semper de Ity ingemiscens. 

V. 1099. PQEVOMAYAS, ut peevondyxtog et similia. — 
Deopoentos, ut Dedpogos v. 1109. — @eoeig respicit tooo 
v. 1096. 

V. 1100. vOmor &vopov, wdnv andi. Schol. Quod vero 
hic cum vouoy iungit augeOady , patet hoc aptius referri ad Biov. 
— ola cett. Construe: of THs govda an dav (@oo8c) Blov cued. 
KEKE otévovea gaeoly "Iruv “Icy axogerog Bods ped talalvac. 
— tovOai yevves lusciniae, Eur. Hel. 1111. Aristoph. Av. 216. 

1067. Lusciniam de Ity querentem vide Soph. El. 148. Aristoph. 
Ay. 212. Eur. Phaeth. fr. 2. Cf. Aesch. Suppl. 65—68. Soph. 
El. 107. 1077. Ai. 628. Hesiod. fr. 82. 

V. 1103. cuqetadns xaxoig dictum ut étavOsiv te movorg 
Th. 951. 

V. 1105—1109. Vae sortem argutae lusciniae; illi enim alatum 
corpus dederunt dii et dulcem vitam sine lacrimis; me vero manet 
vulnus ferro. acuto infligendum. 

V. 1105. Prima nune vice eorumn, quae chorus dicit, rationent 
habet Cassandra querens , quod tristior multo sit sors ipsius quam 
lusciniae. — Alyere endav Soph. Oed. Col. 671. 

V..1106 sq. Quum lusciniam gemere vitam*malis onustam dixe- 
rit chorus, dulcem Cassandra existimat aviculae vitam. Etenim vita 
aerumnosa, quam gemit luscinia ita ut suam Cassandra, est pristina 
eius humana, non lusciniae, sed mulieris; nova est ea vita, qua plu- 
mas gerit,-eaque dulcis, quia caret ratione claraque conscientia, ut 
iam de omnibus rebus gratis possit laetari, quibus solet laetari be- 
stia. Lamentatur quidem, sed obscurae indulgens malorum memo- 
riae, neque propterea prohibita a gaudiis quotidianis, quibus frui 
non sinit Cassandram delicatior sensus humanus, cuius signum sunt 
lacrimae, quae solus fundit homo, velut Jo tum demum, quum for- 
mam humanam recuperavit Suppl. 579. Scholio: e2 yao xai év dove- 
Civ ove Fonvel, povy povy, xal ov Senvoig, addendum est: nec 
vero dolore. Talis vero vita, qua quidquid memoriae malorum ex- 
stat, dulci cantu prolatum lenitur, haud manet Cassandram, ne nuda 
quidem vita, sed caedes. 

V. 1108. dog/, ut v. 1464. augetoum Beléuvm. Cf. Pind. 
Pyth. XI, 20. Apud Homerum solam Cassandram Clytaemnestra, Aga- 
memnonem Aegisthus occidit Od. XI, 422. Cf. IV, 434. 

V. 1109—1114. Unde habes irruentem hunc divinitus com- 
motum iusanum dolorem, quod terribilia haec mala voce profiteris 
eaque in modis concitatis? Unde habes has vaticinationes infaustas? 

V. 1109. Descriptio divini furoris, qui vatem corripit. Cor- 
reptionem designat vox émooutovg, divinam originem et modera- 
tionem Peopdgore , furorem paratovg. Quibus additur dvag, quia 
suam ipsius mortem praesagit misera. 
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V. 1111. tad] 6é explicativam, reddens rationem eorum, 
quae antecedunt. 

V. 1112. de BL0¢ de sono claro et concitato. Pers. 389 0o- 
Dov avrnradage nyo. Inde éwogdicfew, exsultare, acclamare, 
v. 1079. 

V. 1118. Unde habes fines divinae viae infausta 
dicentes? Psomécia Oddg est via divino miraculo designata, cu- 
ius fines (id est ratio, qua facienda est via), quum in dicendo positi 
sint, via ipsa declaratur vaticinatio, 6@0¢ non solum de initio et 
exitu viae, sed omnis regula, omnes fines, quibus in dextra ac sini- 
stra parte determimatur, ne in hance vel illam aberretur. De voce 
de0¢ dixi ad v. 4641. — od0g ut oluog éxéov Pind. Ol. VIII, 92. 
oiwoc cordyc Hom. Hymn. Mere. 451. 

V. 1115—1120. Vae Paridis nuptiae suis exitiales! vae patria 
Scamandri aqua! Tune prope te misera ego nutribar, nunc prope 
Cocytum et Acherontem mox vaticinatura esse videor. 

V. 1115. De perniciosis Paridis meptits dictum est yv. 388, 
675, 686. 

V. 1116. worov, ut Deheuov mouex Suppl. 1027. evreagé- 
Gtarov mMpetoY Theb. 309. Cf. Pers. 487. Fluminibus, quae ter- 
ras hominesque alunt (Hesiod. Th. 348) ipsae designantur terrae 
singulae; itaque etiam inferorum ditionis signa sunt eius flumina. 

V. 1117. avvcecv, ad fastigium ‘perducere, quae 
notio modo ita consideratur, ut prematur fastigii vel finis cogitatio, 
velut v. 1082, modo ita, ut exhibeatur perducendi ratio; itaque hoc 
loco de alendu et educando,. cuius fasigium positum est in sani- 
tate et maturis viribus corporis, — Topas respicit | fluvium alentem. 

V.1119. Koxvrod xdue hayov Theb. 690. “Aygomv, quem 
transit caterva recens mortuorum , Theb, 856. Cf. Ag. 1525. 

V. 1120. 0 4 Fou] oy 90g et Oy principio haud diversa 
coles designant, 079 eos saepissime, quibus obsita est #huminis 
ripa. Sed de montibus oyOy dictum Soph. Ant. 1182, quo sensu 
dici solet 6y90¢, quod quidem de ripa dictam legitur Eurip. Sup- 
plic. 655. Etiam Soph. Trach. 524 rylavyet mag 079m dictum de 
colle in ripa Acheloi sito. [Vide Lobeck. Proleg. Path. p. 13.] - 

V. 1121—1125. Quod modo dixisti unusquisque intelligat; cor- 
reptus sum horrore, quod tu molesta fortuna querelas fundis, quae 
mihi animum frangunt. 

V. 1121. puters, wovreveror Hesych. Aokiag épnucev 
Ch. 558. BL. 

V. 1122. veoyvog] idem quod veoyevyg Ch. 530. Primo 
quasi coniecturam, quasi opinionem protulerat Cassandra cogita- 
tionem mortis suae (v. 1098); neque vaticinationem ipsam in iis re- 
cognoverat chorus, sed lamentationem-luctuosam lusciniae cantui 
similem. Quum deinde certius illa mortem ferro sibi inferendam 
praedicat (1108), crescit miratio et commiseratio chori, quae quae- 
stionibus proferuntur, unde illa cognoverit. Nunc vero quum ab 
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origine belli suam repetat sortem, quum diserte dicat mox sese ad 
inferos esse descensuram, miseratio et miratio transeunt in terro- 
rem: quia iam omnia certo scire et diserte dicere vatem chorus in- 
telligit, satisque perspicit nihil mali ei posse accidere, quo non si- 
mul domui regiae inferatur calamitas. 

V. 1123. méxAnyuoe Onyware] percussus sum morsu 
cruento. Alia ratio describendi terroris, quum aliam legerimus 
v. 1080. Morsus enim hic cordi infligitur, pariter atque ibi sanguis 
ad cor recurrit. Ita xegd:ddyxrov y. 1439. Cf. v.756. [Vide not.crit.] 

V. 1124. Doevuévac] genilivus [ex dative rv ye aptus est: 
vulneratus sum tamquam cruento morsu (ictu), Mebili sorte miseran- 
dam calamitatem lamentantis. Z.] 

V. 1125. Poeavua, id quod frangit: Gewdoue, id quod fra- 
ctum est, Pers. 425, Seavey, frangere, iugum Pers. 196, felici- 
tatem Pind. Ol. VI, 97: hoc loco animum, ut Aristoph. Av. 466: 
Poavoe wuyny. 

V. 1126—1131. Vae labores urbis prorsus eversae! vae sacra 
quae pater fecit, quae nihil iuvabant urbem! Et ego mox mortua 
iacebo. 

V. 1127. me@omveyor] sacra pro turribus, pro ‘moenibus 
oblata. 

V. 1128. scoovonog Suppl. 50. — wodvxavijg ut woluxtdvog 
v. 422. Eadem ratione formatum qua doguxavy¢ Suppl. 987. 

V. 1131. Ego vero fervidum animum statim humi 
prosternam. @egucg dictum de eo, cuius animus vel superbia et 
impietate (ut Theb. 603), vel dolore et ira effervescit. Hic est nostri 
loci sensus pariter alque Ch. 272 atag vp’ yaag Sequov éavdo- 
wevoc, Cf. Soph. Ant. 88. Animus fervidus talis est, ut sese non 
cohibeat, evehatur supra luslos fines ; itaque e communi lege deii- 
citur ut Niob. fr.146 Ovudg dé mor’ 2udg ovpavod xveav avw Eouke 
scisctet. Non potest non conqueri Cassandra, quod nulla pristinorum 
Jaborum, nulla sacrorum a patre oblatorum ratione habita se, filia- 
rum unam superstitem, dii sunt perdituri; quas querelas fundere 
nequit nisi fervido animo, nec sine ulla ira. Quam spernentes ne- 
que quidquam querelis tribuentes effecturos esse deos id quod con- 
stituerant fervidumque virginis animum deiecturos bene scit Cas- 
sandra. Quod vocem Peguovovg, quam libri praebent, de divino 
furore afflata interpretantur, nullum eius usus video exemplum. 
Effervescit animus in vaticinando, sed in effervescendo posita non 
est vaticinandi ars. Ceterum nego ferri posse illorum interpretum, 
qui retinent Deoudvovs, explicationem, qua Bada pro Bare@ gucv- 
ty positum existimant. Id quod fieri non potest nisi sequente par- 
- ticipio; quod.quum in accusativo casu cum guevryv iunctum ponen- 
dum esset, altractionis vi nominalivo dictum est, velut Theb. 1028 
ya ope Gapo xave xivdvvov Balad ayaca. [Vide nol. crit.] 

V. 1182—1136. Congruunt haec cum iis quae antea protu- 
listi. Et turbat quoque tibi mentem genius quidam gravi aggressu 
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irruens in te, ut canas luctus tristificos letales; equidem nescio, 
quomodo haec eventura sint. 

V. 1182. éwdueve] congruentia, convenientia, ut 
Pind. Ol. Il, 22. — mgoréoosor, v. 1098, 1108, 1120. 

V. 1134. dalpov éuxitvar] ut daiwov, Bagds modoiv 
évmdiov yéver Pers. 515. Cf. Soph. Oed. Tyr. 1300, 1311. Antig. 
1347. Aesch. Eum. 368 sqq. Mentis per turbatio , quam infert ille 
genius pariter ac Furiae, est illa tagaxoma posvodadye Eum. 342. 
Cf. Ag. 210. 

V. 1137—1290. Quae antea furore correpta, simulatque unam- 
quamque imaginem conspexit, professa erat Cassandra, ea nunc ra 
tionis lege adornata choro exhibitura est, ut eius dubitationem tol- 
lat. Designat Furias aedibus inhaerentes inde a primo scelere inter 
Thyesten et Atreum commisso (— 1156). Miranti choro hane scien- 
tiam res inter sese et Apollinem gestas deumque offensum et iratum 
narrat (— 1172). Denuo furore divino occupata exhibet liberorum 
spectra, quae aedibus insideant, consilium ultionis paratum ab eorum 
cognato, quocum coniuravit mulier scelestissima (— 1200). Quorum 
quum non omnia perspiciat chorus, diserte caeden Agamemnonis 
praedicit Cassandra, auctorem vero caedis nondum ille intelligit 
(—. 1214). Redit Cassandrae furor mixtus cum dolore, dum adulte- 
ram illam se quoque oceisuram esse memorat. Deponit sceptrum, 
coronas, vestem signa vatis. Sed manere ultionem, quam de patre 
sumturus sit vindex reversus; qua cogitatione freta firmo animo 
morti obviam est itura (— 1253). Miseratur chorus, id quod vanum 
censet illa, quae aedes introitura primo consternatur vapore, quem 
percipit, funebri; atqui composito mox animo vindicem salutat, ne- 
que amplius dolet nisi de communi omnium rerum humanarum vani- 
tate (— 1290). — Haec omnia composito animo exhibitura est Cas- 
sandra: sed in cogitando de rebus singulis redit ille furor, speciem 
addens cuivis cogitationi; mox tamen transiens. Id quod ter fit, tum 
in describendis liberis Thyestis (1174), tum in exhibenda Cassandrae 
ipsius nece (1215), tum ubi in eo est ut aedes intret (1266). In omni- 
bus id agit, ut veritatem eorum quae dixerit choro evincat, neque 
huic rei adversatur, quod se non multum curare contendit, utrum 
fidem inveniat necne (1198.), id quod repetendum est e memoria fidei 
saepissime sibi denegatae (1171, 1230); postea vero denuo chorum 
testem veritatis eorum quae praedixerit suscitat (1276). 

V. 1137—1156. Claram iam impetuque ruentem vaticinationem 
proferam (— 1142), vos iuvocatura testes (— 1144). Manent in 
aedibus Furiae, quum semel ibi sanguinem effusum biberint; canunt 
primitivam calamitatem, adulterii ultionem (— 1152). Num verum 
est, quod dixi? Id tu iureiurando confirmes (— 1156). 

V. 1187—1142. Vaticinatio iam non amplius obvelabitur ut 
sponsa recens nupta, sed splendida impetu proruet adversus orien- 
tem solem, ut undae instar calamitas hac multo maior ad Jucem pro- 
fluat; ac sine aenigmatis docebo. 
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V. 1137. x@Avupue] velamen nuptae, ut xcAumrew Pers. 537. 
Cf. Suppl. 122. Pulchre designatur pudor puellae recens nuptae, 
quae totam se velamine tegit, ut nihil omnino conspiciatur, nisi 
vultus, et ne is quidem libere. Vides commoto animo haec dicere 
Cassandram, qui tum ex hac obvelatione densissima, densiore quam 
revera obtecta erat vaticinatio, tum e splendido impetu apparet, 
quo eum prolatura est. Cuius rei ratio apta non in dolore inveni- 
tur, sed in dubitatione chori. 

V. 1139. nAlov OOS avrohac] quod ita splendidissima 
ei affertur lux. — Aepmods saepius cum zvéiy coniunctum: vorov 
hepwmyov mvéovtog Schol. Theocr. XIll, 25. Cf. Alexis apud Athen. 
VII, 338 D. Herodot. H, 96. BL. [Recte Schtitz. Zephyrum 
versus solis ortum flantem intelligit, coll. Hom. Il. 1V, 422. ] 

V. 1140. Calamitas cum undis comparata etiam Suppl. 470 
atns aBvocov méhayos ov wah evmogov 10d eoBéBnxe. 

V. 1141. Calamitas tecta, quamdiu tegitur vaticinatio, quae 
de ea refert, una cum hac prorumpit in lucem. — tovde, quod 
nunc me vexat, quod tu mihi a daemone immissum censes. Multo 
maior est calamitas posita in caede Agamemnonis, quam omnia qui- 
hus de me ipsa lugeo. [Vide not. crit. ] 

V. 1142. Cf. Eur. Iph. Aul. 1146 onOvE oq vuv? avanohvpe 
yae hoyous, xovxére maomdoig yonoousc® aiviywaow., STANL. 

V. 1143 sqq. Atque testes estote mihi aequabili 
cursu naribus investiganti vestigium eorum ghee 
olim gesta sunt. Tota similitudo petita a cane, cf. v. 1052. 
ovvdeduos de cursu canis indagantis semper cum vestigiis con- 
gruente. Guvreéyerv, congruere, in unum conciliari, fr. 
295 (286). Soph. Trach. 295, 880. 

V. 1145—1149. Domum non relinquit chorea canens infausta 
carmina. Biberunt enim sanguinem humanum, eoque eam nactae 
sunt potentiam, ut eiici nequeant. — Vides iam clandestinam Fu- 
riarum potentiam, quae per totam agil tragoediae fabulam, exhiberi 
a vate, quae veram aliis obscuram profitetur cuiusvis rei rationem 
et conditionem. Itaque ut intelligatur interior fabulae ratio, hic 
locus est e gravissimis. 

V. 1145. 4900] ut Eum. 307 Furiae: aye sel yoQo” eemponne. 

V. 1146. ov% eVpuvoc] ut Eum. 308 wovoay orvyeqdv. — 
ev Aéyeww, bona et fausta dicere, v. 425. 

V. 1148. Boorecov waive] omnis enim domestica caedes 
Furiis domum reddit obnoxiam. Eum. 355 Stowdrov yao elhouey 
EVATOOTES OHV “Aons traces wv plhov Ehy. Cf. ib. 317. 

V. 1149. cuyyovov spectat affinitatem inter Furias et sce- 
lera intercedentem. Quovis scelere gignitur Furia scelus ultura: ita- 
que opsime dicuntur congenitae, cognatae. [Immo generi cognatae. 
Deinde quod domi manent, dissimiles sunt commissantibus, qui poti 
per vicos urbis vagari solent. Vide Welcker. in Mus. Rhen. IX. 
p. 198. E.] 
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V. 1150-—1152. Canunt carmine domui insidentes primitivam 
calamitatem, iustoque ordine aspernabantur connubium fratris, vio- 
lanti infensum. 

V. 1150. Ut demonstrent, quidnam sibi sit iuris, quo manere 
sibi liceat in aedibus, repetunt semper mentionem sceleris illius, 
quo primo in eas vocatae sunt. 

V.1151. wo@rtaeyov atyyv] Quaenam haec sit, declaratur 
in iis quae sequuntur. De qua re nulla ommino ferri potest dubi- 
tatio; quum et leges orationis poeticae et ratio fabulae eam requi- 
rant. Quod sunt. qui de Myrtili caede (Soph. El. 509) cogitaverint, 
prorsus aliena est haec a consilio poetae. Si non esset, dixisset hic 
de Myrtilo; at omnino nullam eius facit mentionem. Ratio in eo 
posita est, quod Furias quidem excitavit Myrtili amici et hospitis 
caedes, sed contra solum Pelopeii; in domum Furias vgcare potest 
nonnisi domestica caedes. Eiusmodi nulla commissa est in genere 
Pelopidarum ante Atrei facinus; primus igitur Atreus liberis Thyestis 
mactalis Furias introduxit. Propterea non adulterium aspernantur 
Furiae, sed connubium infensum, id est vindictam de laeso matri- 
monio sumtam, facinus Atrei. Quamvis nefarium est Thyestis adul- 
terium, hoc nihil ad Furias, quae nonnisi in sanguine effuso versan- 
tur. Itaque nihil auxilii a Furiis exspectandum erat Atreo, quamvis 
imprvbo facinore laeso; eius vero facinus statim ulciscuntur. Matri- 
monii tutelam sola gerit Iuno (cf. Eum. 214). — év wégec, tum 
quum cuique Furiarum sua carminis pars iusto ordine distributa ca- 
nenda est. Cf. 322, Eum. 198. 

V. 1153—-1156. Utrum acu rem tetigi, an falsam me ducis - 
vatem quae mendica citeumvagatur? lureiurando tu confirmes me 
scire velusta harum aedium vitia. 

V. 1153. rogorge] cf. v. 606. 

V. 1154. pevdowervtic) Qua ignotminia Troiae saepe erat 
affecta: v. 1232, Exemplum horum prophetarum, qui cum libris a 
Bacide vel Musaeo repetitis domos divitum adire solebant, ubi pro 
praedicendis rebus futuris patvam aeceperunt mercedem, habes 
Arist. Ay. 960— 990. Cf. Plat. de Republ. Il, 364 C- ayverae 
di xal wavrers ext whovolwy Pveag fortes. Qui dici solebant yon- 
oworoyot. 

V. 1155. woodpoowc] Ut antea (v. 1143) testimonium, nunc 
iureiurando hoc firmatum desiderat. Cuius rei nulla est ratio, nisi 
in indignatione, quod meritam fidem non erat adepta. — Testimo- 
nium jureiurando firmatum Pind. Ol. VI, 20. 

V. 1156. [De sententia v. adnot. crit. ad ¥. 1154, ddyo quid 
sit, exposuil Herm., qui apte comparat Eurip. Heracl. v. 5 ola a 
ov hoy jeorBasv. Soph. Phil. v. 676 hoyos ukv éjxove’, d2ccame 
8° ob wecthee. Supra v. 7 oun ehhav mode wahovow. Contrarium 
v. 955 az” Opera , v . 1199 moecgesy, Hoc Aoym respicit Chorus, 
quum dicit v. 1160 Sorceo el mapeorarére. — Ceterum non recte 
Herm. ,,Verbum éxucetveycov, inquit, quod proprie de testi- 
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monio absentis dicitur, sic accipiendum est, ut sit de absente, 
quum mortua ero, testare. TIgovpooag autem dicit, quia 
nuuc iurare, antequam-eveniant vaticinia sua iubet.“* Testimonum 
iureiurando firmatum postulat, ut proximis suis vaticiniis fides ha- 
beatur. Eadem est sententia vss. 1143. 1144, Expagrvensor simpli- 
citer est testare. Mira est Ahrentis explicatio , qui éxueorvelay 
putat posci, chorum un eldéver hoy tag ameotias, quod quum ille 
iutare non possit, sequi, ul vera dicat Cassandra. Z.] 

V. 1157—1160. Tusiurandum nihil iuvabit; admirationem tibi 
concedo, quod tu, quae trans mare vixisti, de aliena urbe omnia 
cognita habes et refers. 

V. 1157. Quid est, quod iurem? Neque nostrum periculum 
neque tuam calamitatem hoc expediet. — aayévtag Ooxovg Eur. 
Iph. Aul. 395. yevvalag respicit rei sanctitatem et maiéstatem. 
eH yw, id quod obstringit. [wag av utinam vertit Herm] 

V. 1158. waeaveov] salutare, v. 1207. Cogilatio haec est: 
quidnam cuiquam salutis continget ex eo, quod equidem me augusto 
iurisiurandi vinculo obstringam? 

V. 1159. . Diversa lingua et dialecto disparantur tum urbes 
Graecae, velut Thebae ab Argis (Theb. 170), quamquam communis 
agnoscitur et colitur Graeca lingua (Theb. 72), tum Graeci a bar- 
baris (Suppl. 972). sodev dictum de Argis fatisque regum Argivo- 
rum. Accusativus add. wodev pendet a Aéyouowv. Solet quidem in 
tali constructione verbo Aéyecv addi adverbium : huius vero vis hoc 
loco te in iis quae sequuntur coreg ee MAQEGTATELS. 

y, 1161'—1172. ,,Ab Apolline vatis munus suscepi.“* — Num 
vel act desiderium concilabas? — ,,Antea pudor me hoc profiteri 
vetabat.“* — Sane enim nimiis in bona fortuna unusquisque deliciis 
iuvatur. — ,,Operam mihi dabat amantissimus.‘* — An rem cum 
eo labuisti? — ,,Quod quum promisissem, Loxiam decepi.“* — 
Quum iam instructa esses arte divina? — ,,lam civibus mala omnia 
praedixeram.“‘ — Nonne tum te damno affecit Loxiae ira? — _ ,,Ne- 
mini quidquam persuadebam, ut inutilis mihi esset ars mea.“* — 
Nobis sane nunc ea vaticinari videris, quae fidem mereant. 

V. 1161. tédo¢, munus, vitae officium, negotium. — maveg 
"Am. 1234. 

V. 1162. Num desiderio correptus erat ille quam- 
vis deus? quamvis divina usus potentia divinoque honore? Vides 
haec dicta esse in honorem Cassandrae. Num tam potens erat tua 
venustas, ut vel deum vinceret? Itaque, etsi disertis verbis non 
commemorata est puella, omnia, quae in hoc versu dicta sunt, in 
eo versantur, ut eius venustatis vim et potentiam exhibeant. [Ita in- 
terrogat chorus, quia sine amore artem puellis tribuere non solet 
Apollo. ] 

» V. 1163. wgorod celt.] Antea, quum vita mihi fruenduin et 
inter homines humano more vivendum esset, virgineo pudore veta- 
bar loqui de amore, quem deus in me concepit, cui me satisfactu- 
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ram esse promiseram; nunc, quum cerla me maneat mors, nihil 
amplius curo mores et sententias hominum, nihil curo pudorem, 
sed diserte omnia illa narrabo, ut fidem mihi confirmem. Satis enim 
patet Troianos ideo fidem abrogavisse a Cassandra, quia nesciebant, 
unde accepisset artem, quum illa consuetudinem dei dissimularet. 

V. 1164. [,,Quod dictura erat vel certe in mente habebat Cas- 
sandra, nunc se infortunatam et propinquam morti non habere cau- 
sam, cur celet ista, id chorus occupans dicit: nimirum quivis 
fastidiosior est quum prospera gaudet fortuna. At, 
inquit Cassandra, tamen, quamvis fastidiosa essem, ille urgebat, 
vehementem erga me spirans amorem.“ HERM. Postrema 
non satis recte, ut ‘mihi videtur. Nam quod Cassandra edd’ nv me- 
Aaworyge dicit, iis verbis continuat orationem suam hoc modo: antea 
quidem pudor me vetabat hoc dicere, sed nunc dico illum mei amore 
fuisse captum. £. | 

V. 1165. naharcrys] qui intento animo rei cuipiam operam 
navat. Cf. Soph. Phil. 431. De luctante adversario Prom. 920. —- 
mechewouce animi Juctatio. Soph. Oed. Tyr. 870. — sveiv yeouy, 
ut zveiv wévog Eum. 840. Soph. El. 610, teomatay peeves Ag. 
206. “Aon ib. 360. 

V. 1166. réxvev Egyor | ut Foye "Agoodirys. Cf. Suppl. 1038. 
Zoya yeworo Hom. Il. V, 429. — vou, ut mos est. 

V. 1170. Fraus, qua deum decepit Cassandra, haud dubie sce- 
lus videbatur choro, quod illa gratum a deo acceperat gratiam non 
relatura. Simile scelus Coronidi perniciem infert, quod haec, post- 
quam cum deo concubuerat eiusque purum conceperat semen, clam 
alii viro morem gessit Pind. Pyth. HI, 13 sqq. 

V. 1171. Fidem Cassandrae deus sustulerat, neque eam recu- 
perare poterat haec, quia pudore coercebatur, ne omnem rem pa- 
lam narraret. Itaque insanae et turbatae mentis esse videbatur, ut 
antea choro. Nunc vero, quum et vaticinationem de facto Atrei de- 
nuo audivisset, et artis fontem calamitatisque, quae valem pressit, 
dolorisque et fervoris, quem in animo eijus conspexerat, rationem 
comperisset, omnem ei chorus fidem concedit, id quod in sequenti 
versu declaratur. 

V. 1173—1200. Video spectra mactatorum liberorum (— 1181). 
Quibus ultionem parat insidiator sumendam de Troiae debellatore, 
quem decepit mulier, laetitia de reditu simulata (— 1197). Haec, 
sive credas sive non credas, mox apparebunt (— 1200). 

V. 1173— 1181. Vae, denuo me suscitat vaticinationis labor. 
Videtisne infantes, qui aedibus insident, somnii imaginum instar? 
Qui caesi a cognatis, carnem ipsorum comesam in manibus tenent 
et viscera, quibus vescebatur pater. ' 

V. 1174. dotouartele opposita pevdouavrete cf. v. 1154. 

V. 1175. pootuce, imagines, quae carmina vatis provocant. 
Vide ad v. 31. — steoBeiv, SoguBeiv. Hesych. Cf. 203, 1052. 

V. 1177. Simile dictum ovecocttoy &dlyxtoe woopaice Prom. 449. 
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V. 1178. acnegel] quasi, .pariter atque, ut v. 1376 
cogmegel Borod udgov. Choeph. 753 agrcegel Borov. At hoc loco non 
similitudo proferenda erat; neque enim caedebantur pueri quasi a 
cognatis, sed revera a cognatis. Quid igitur sibi vult agmeget? Ta- 
cent interpretes. Res ita se habet. Quum cogmegel te significet al- 
teri idem quod alteri accidisse, ab altero idem quod ab altero factum, 
abiit haec dictio in significationem eius, quod alterum decet, velut 
acregel Botov, ut bestiam decet ; 0. _B: wogov, morte, quae bestiam 
decet; Soph. Oed. Tyr. 264 av? av eye tad’, cgmegel covwOU 
Mateos UTEQUEYODMAL, quorum gratia equidem Laii causam in his 
defendam, quemadmodum patrem defendere decet. Itaque hoc no- 
stro loco: liberi caesi, ut a cognatis caedi decet,\ acerbissima iro- 
nia, quoniam’ haec _maxime snefaria est caedes. Prorsus eadem ra- 
tione dictum est agz7e@ ov govolBet tye, ut decet statum 
sanguinolentum, v. 1349. Adest enim ibi revera hic status. [Vide 
not. crit.] 

V. 1179. ofxefag Boge¢] cibum quem ipsi sua carne prae- 
buerunt. Res narrata v. 1561 sqq. 

V. 1180. véwos] quidquid implet, idem quod yowog Suppl. 444. 

V. 1181. xeénove &yovreg].tenentes apparent, tenent 
ita ut omnibus pateat. 

V. 1182—1189. Huius rei ultionem molitur leo quidam inva- 
lidus, qui domum occupans in eius lecto versabatur, redeunti do- 
mino meo; sum enim serva. Navium imperator qui Troiam destru- 
xit, ignorat consilia perniciosa improbae canis blandis usae verbis. 

V. 1182. Nunc primo designatur Aegisthus eiusque cum re- 
gina commissum adulterium, quod sola cognovit vates, reliqui non- 
nisi suspicantur, et vix quidem. Ipse postea Aegisthus se caedis 
auctorem refert, qua exsecrationem patris Thyestis ratam fecerit 
(1568, 1571, 1572), ipse quoque iusso exsilio ab Agamemnone offen- 
sus. Ignaviam Aegisthi, quod non ipse caedem perficere ausus sit, 
saepius exprobrat chorus (1580. Cf. Hom. Od. Ill, 310 avadnidog 
Alyisovo), Propterea dicitur Aéwv a&vadncg et postea lupus adul- 
ter, generosi leonis clandestinus adversarius v. 1218. 

V. 1184. ofxovedg v. 746. 

V. 1185. @u@] vi quadam in fine positum: nunc mihi etiam 
dominus agnoscendus est. Cf. v. 14. — pégecv yao yor cett. In- 
signi arte tristitiam et indignationem Cassandrae de sorte sua hic 
quoque significat poeta, sed leviter, quia transit ille sensus in ipsa 
vate ‘nunc aliis rebus occupata. Simul ratio redditur, cur cara sit 
Cassandrae Agamemnonis fortuna; decet enim servas in omni re ob- 
temperare domino eiusque voluntatem probare; itaque in luctu et 
gaudio cum eo consentire. Cf. Choeph. 75 sqq. 

V. 1188. Respicit Cassandra blandam Clytaemnestrae oratio- 
nem, cui ipsa intererat v. 822 sqq’ — pardedvoug, laeto 
animo, ut pardguvery exhilarare v. 1079. ° 

V. 1189. tevgéerae] Subiectum huc repetendum est wecyty 
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“voy e praecedentibus yldoow wrontis xvvdg. Lingua enim non 
paraverat malum, sed ars clandestina; lingua propterea designat 
Clytaemnestram, quia, ubi cum Agamemnone convenit, hac maxime 
usa est. [Herm. explicat 00% oldev ole héfacn xextelvace gpo- 
doovous tevietor avrav wont] TUyN, consequetur ea, sorte 
quanon debebat. Nam ofw quum dicit, mentem et sententiam 
blandis verbis absconditam dicit, quam non intellexerit Agamemno.“ 
Fr. Thiersch. De analog. Ill p. 27 explicat ovx oldev ofc Aékaoee 
ofev tevéerar, ut sententia sit: nescit i. e. non intelligit, 
qualia sint, quae longa oratione exposuit neque qua- 
lia cum mala ipsius sorte assequutura sit. Sed ne sic 
quidem apta existit sententia. Non enim dicendus erat Agamemno 
ignorare, quid blanda sua oratione Clytaemnestra assecutura sit, sed 
quid assequi studuerit, quid molita sit. E.] 

V. 1190—1197. Talia audet; mulier virum occidit. Quonam 
‘justo nomine eam designem? Dicamne amphisbaenam, vel Scyllam 
nautarum periculum, vel exsecrationem domesticam? Tali enim 
mente exsultabat audacissima quasi victoriam adepta, simulans lae- 
titiam de reditu. 

V. 1191. Cf. Choeph. 418 té O° ay elnovreg TvyoLMEV; — doe 
%0¢ v. 791. — dugqedyg, invisus v. 1614. Soph. Oed. Col. 1258. 
Vides acerbam Cassandrae in Clytaemnestram iram: dum parat di- 
cenda convicia, iam excidit unum. 


ae V. 1192. auploBacrva, eldoc 0 Opews wangontpalor , ioo- 


THYVs ny obeay xohoByy Fyov nal reury modheixes THY mogelav 
moLovwevn, core tivas auqoByretv, un Ovo xepadac Fyn. Etym. M. 
Ita wvoarve » &ydve dicitur Clytaemnestra Ch. 994. BL. Designa- 
tur hac similitudine adulterium, quia nunc Agamemnoni nunc Ae- 
gistho dedita erat. [?] Puto etiam in Scyllae mentione de duplici 
eius forma cogitavisse poetam. Omnium enim quas profert similitu- 
dinum communis est natura perniciosa; tertiae ratio praeter hanc 
posita est in ipsius caedis natura; neque priores huic sine ratione 
ipsa Clytaemnestrae scelera spectante additas et quasi casu conglo- 
meratas esse probabile videtur. 

V. 1194 sq. gdov unr éga| matrem orci, matrem mortis, 
quae centies mortis causa fuit. a@én¢ non de deo, sed de morte 
dictum, ut v. 625. Non puto haec novam designare similitudinem, 
sed adiecta essé ad exornandam imaginem Scyllae. Cuius rei signum 
est in asyndeto. — Ceterum quod cum hac dictione conferunt no- 
strum des Teufels Grossmutter vel Anglorum the devils 
dam, horum diversa est ratio, quia in Aeschylea non de deo in- 
fero, sed de ipsa nece cogitatur. Orci mater nemini Graecorum ut 
monstrum appareret. — Gomovdov t aoav mbhorg nvéov- 
Gav, nova et a praecedentibus diversa his verbis Clytaemnestrae 
appellatio continetur. Igitur “acy scribo vel scribi posse, si cui 
ita placeat, coucedo, ut alibi Erinnys vocatur Helena; mihi .cgev 
sufficit. eérovdov autem eeav rectissime, h. e. nulla libatione pla- 
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cabilem; vulgo enim placabiles putabantur. Denique gédotg acuen- 
dum est atque erigendum pronuntiando. NAEKIUS. Egregie di- 
sputata. Non potest deny pendere a wvéovoey, quia nihil est wveiv 
cgdv, neque quidquam est Scylla amicis mala afferens, cui non sunt 
amici neque cognati. Sed agit Clytaemnestra idem, quod agit Furia 
e domestica exsecratione progenita, caede caedem est ultura. Pos- 
sunt quidem nonnullae exsecrationes placari, non possunt domesti- 
cae. [Sane aoav pendere a xvéoveey non potest, sed non magis 
nvéoveaxy sine obiecto dici potuit, quare Naekii explicationi neque 
Hermannus, neque post eum quisqaum est adsensus. E.] — gpéiot, 
cognati, ut y. 1178. 

V. 1196. woeyns toomyH, momento partae victoriae. 

V. 11981200. Quorum si quid non persuadeo, perinde est. 
Quid enim? Evenient quae instant. Tu mox commiseratus me veris- 
simam vatem dices ipse expertus. 

V. 1198, Owovoy v. 1363. Eur. Suppl. 1069. Herod. Vill, 
80. BL. tf yao; v. 1098. 

V. 1199. év rezer pertinet ad Zoeic, non ad magav. — wag - 
ov, praesens expertus. 

V. 1200. alnPouerric, ut ePounvrete v. 1174. 

V. 1201—1204. Thyestis epulas intellexi non sine terrore, et 
metus me occupatum tenet, quod revera audivi quae nunquam su- 
spicabar. Reliqua non perspicio. 

V. 1202. moBoc] Metus, quia intelligo te scire éa, quae la- 
tent, audivi te dicentem de malis exactis et fiituris, exacta agnosco, 
futura sunt metuenda. 

V. 1204. 2% dgduov weoayr] de errore, de omni re, quae 
a iusta via aberrat. Itaque tum de insania Prom. 833, tum de eo, 
quod ad rem non pertinet Ch. 514. BL. 

V. 1205— 1214. ,,Agamemnonis aio te adspecturum esse ne- 
cem. — Bonis usura verbis taceas, 0 misera. — ,,At nulla salus 
adest huic dicto.““ — Non quidem, si eventum habebit, sed utinam 
ne eveniat! — ,,Tu vota, illi caedem moliuntur.“« — Quonam a 
viro haec calamitas paratur? — ,,Valde sane aberravisti a sensu 
oraculi mei.‘ — Perficientis enim rationem non intellexi. — ,,Bene 
tamen scio Graece loqui.‘ — Sciunt hoc etiam Pythica oracula, in- 
tellectu tamen difficilia. 

V. 1206. e¥guwov saepius silentium respicit. Cf. Ch. 581. 
Silentium Cassandrae imponit chorus perterritus. Quum enim satis 
perspicue illa Agamemnonem designaverit v. 1186, malumque ei pa- 
ratum a muliere v. 1189, caedem viri a muliere patratam v. 1190, 
omnes priores removet chorus suspiciones, ne quidquam male omi- 
nati neque dicat neque cogitet. Quam religionem nihil curans nunc 
diserte Agamemnonis nomen profitetur vates. 

V. 1207. Paeonis mentio rationem repetit e iusso chori uten- 
dum esse bonis verbis evgnaetv. Horum enim usus nonnisi tamdiu 
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locum habet, quam in discrimine res quaepiam versatur, in quo ser- 
vatoris Apollinis auxilium adhuc speratur. Quod discrimen si in 
malum vertit eventum, neque a.Paeone quidquam amplius exspectan- 
dum, neque iuvant bona verba, quae iam sponte vertunt in querelas 
ducnedadovs , ducpyuous. 

V. 1208. eimeg Zorar y’] sc. Aoyog, sane, siquidem 
eventum habebit. 

V. 1210. révoc; a quonam viro? Inepta esset quaestio: 
num a viro quopiam? Chorus, qui omnem reiecil orationis Cassan- 
drae intellectum, nullus dubitat virum fore occisorem Agamemno- 
nis. Pessime rem instituisset poeta, si dubitationem de hac re mo- 
tam oratione Cassandrae exhibuisset, an forte mulier, non vir occi- 
surus esset regem, neque tamen Clytaemnestrae scelus perspectum 
achoro. Cui aut omnia intelligenda sunt aut nihil rerum futurarum ; 
elegit poeta id, ut nihil intelligentem fingat. 

V. 1212. [Nullo modo coniungendum est ov Evvyjxe wnyavav 
tov telodvtog, quod miramur Fr. Thierschio p. 33 placuisse, 
qui -chorum existimat de auctore re denuo perpensa non dubitare 
amplius, at vero de ratione caedis perpetrandae, qua machina, qui- 
bus artibus Clytaemnestra id facinus perpetrare ausa sit. Chorus 
proximam tantum Clytaemnestrae orationem Spectat, quae quum dixe- 
rit ‘Ayapéuvovds oe one emopeotar wogov, et deinde toig 0’ 
anoxtetvery wédet, ei in hunc modum respondet: non recte me 
culpas, nam cui caedes instaret dixisti, quis eam sit 
perpetraturus non dixisti. Non magis coniungendum est 
tov tehovytog ov Evvyjxa, quod significaret aut ex auctore au- 
divi, aut ad auctorem non attendi, utrumque inepte. Kar- 
sten explicat ov Suvijnee rHY UNLavyy » Tivos tehodytds gory, 
quod clarius esset si wyyavy vel Evvny’ 7 engavn cerca At 
vide adnot. crit. Z. ] 

V. 1213. “Edadyy yy Eur. Iph. Taur. 341; matols i 495, 
otody Heracl. 130 alia. WELL. modcg Iph. Aul. 65. BOTH. 

V. 1214. mvdoxgavrey quae Pytho conduntur, conficiun- 
tur, parantur, oracula. Idem quod mv PSxonora por cevporcee Ch. 
901. dugugdy, ut Prom. 661 ciohocromovs yonowous aonuovs Jus- 
xoltog t elonuévoue. 

V. 1215 — 1253. Vae calamitatem! Moecha me interficiet cum 
marito (— 1222). Depono vatis signa, quae perniciem mihi tule- 
runt. His ornatam irrideri vidit Apollo, qui nunc me ad caedem ad- 
ducit (— 1237). At mortem nostram dii sunt ulturi (— 1244). Ne- 
que amplius querelas fundam, sed fortiter mortem obilo (— 1253). 

V. 1215 — 1222. Vae quantum imminet incendium! Vae mihi, 
Luperce Apollo. Haec bipes Jeaena, quae absente leone cum lupo 
concubuit, occidet me: marito etiam de me adducta caedis prae- 
mium parans. 

V. 1215. VQ de concitato animo, de fervore animi Soph. 
El. 388. Denuo iam furore corripitur vates. 
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V. 1216. Apollo Lupercus, deus vi invicta lupi instar corri- . 
piens et perdens. Cf. Theb. 145. Cf. ad v. 1040. 

V. 1217. déxovg humanam formam designaturum. Ita dé- 
mous oges Suppl. 895. 

V. 1219. Et quasi venenum miscens mei etiam mer- 
cedem (poenam quod me secum adduxit) irae addet. Compara- 
tur ira, quam Clytaemnestra in regem suscepit, cum veneno, quod 
misceat, quia haec ira veneni instar mortem ei allatura est. [At ira 
nondum est caedes, sed ad caedem ducit; ei vero non recte dicere- 
tur pellicis caedes admisceri, quia ab ira profecta non solum Aga- 
memnonis est caedes, sed etiam Cassandrae. Necessaria est cor- 
rectio wor@, cui aple additur évGyjoe, nam potioni quam Aga- 
memnoni parat, aliud quiddam admiscet Clytaemnestra. Potionem 
vero dicit necem, ut v. 1357. xgatqoa éxmiver wolav. Huic po- 
tioni addit neuod usoov, pellicis adductae praemium, i. e. eius 
necem: %a0d, nam Agamemnonem non solum occidet, sed addita 
pellicis nece illam potionem ei etiam acerbiorem reddet. Z.] 


V. 1220. [Clytaemnestra Agamemnonem et iuxta eum etiam 
me occidet et gloriabitur, se marito gladium acuentem mei adductio- 
nem caede esse ultam. E.] 


V. 1228— 1227. Cur igitur haec gero, de quibus irrideor, 
sceptrum et coronas vatis collo circumdatas? Te ante meam mor- 
tem frangam; abite cadentes in malam rem, ego vero sequar; aliam 
pro me locupletate perniciem. 


V. 1224. Duplex est muneris signum, tum sceptrum, tum co- 
ronae. Ne putes pluribus eam uti sceptris, quia Gx7xteq@ dixit, 
quo nihil significat nisi tales res, qualis est sceptrum. Praeter haec 
duo signa veste etiam sacra ornata est, de qua dicetur v. 1229, — 
megt doy Gtégy, coronae a cervice pendentes lato ambitu pectus 
cingentes. [Vide Wieselerum in Diariis Antiquit. a 1848 p. 108. 
109. Contra albi fuisse coloris ex lino tenuissime et purissimo 
textam infulam Fr. Thiersch. dicit l. c. p. 38. Z.] 


V. 1225. o2 wév] sceptrum. Quod frangit (dtap Seed), coro- 
nas in terram deiicit, ut ibi pereant (it 2¢ pogo meaovra). Quum 
nonnisi damno affecta sit a munere sug, damnum iam eius Signis 
retribuit. [Ad 6% wey in Fl. adscriptum @ Groly in Farn. 290g tyv 
éwurig gore todo héyer, oyifovea ta ~avryg fuera, quas 
aperte falsas explicationes non debebat probare Hermannus, 
Utrum vero sceptrum an infulam dicat, ex poetae verbis non appa- 

‘ret, quod vel ipsum argumento est vitium hic latere; constans est 
enim tragoediae lex, ut actionem interpres comitetur oratio, quod 
nisi esset, totus v. 1224 omitti poterat. Accedit quod praegressis 
verbis xai oxirren wet orépy ita tantum of wév ad alterum utrum 
referri potest, ut deinde alterum opponatur, quod neque fit, neque 
quomodo patuerit apparet. Sine dubio aut op? wév aut cpa nev 
dixit Cassandra, ulrumque et sceptrum et infulam significans, qui- 
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bus deinde vestem fatidicam opponit; illa ipsa proiicit, hac ab Apol- 
line privatur. Z.] 

V. 1227. ayy] Cassandra se ipsam aryv, noxam, dicit, 
egregie; nempe per se innocentes sunt fatidici; verum quum haec 
omni tempore fatidicorum et vatum sors fuerit, raro ut avertant 
mala, sed ut fidem tum demum inveniant plerumque, quum tristi 
eventu comprobantur effata eorum, odium quoddam coniunctum est 
cum munere yatis, ita ul ipse videatur noxa esse, quia auctor quo- 
dammodo mali videtur is esse, qui primus illa sciverit vel edixerit. 
Id quam maxime in Cassandram cadit, cui haec fatalis erat et a deo 
imposita conditio, ut nunquam audiretur; quare illa, quocunque pe- 
dem infert, cladem necemque affert. Vaticinabatur Troiae: perit 
Troia. Accedit in Gracciam, vaticinatur, interimilur Agamemno. 
Quis hance non noxam dicat? Ceterum in verbis Aeschyli illa iam sa- 
tis nota prolepsis observanda est: ornatus Cassandrae transfertur 
in aliam non quae iam sit valtes, sed ut assumpto eo ornatu vates et 
noxa fiat. Veri aliquid perspexit H. Vossius, quem video legisse 
“Acynv. At scribendum est &ryy ut v. 358, 1049, 1151. Soph. Ant. 
533. Eurip. Androm. 103. alibi. NAEKIUS. Adde, quod religione 
ea, qua cavebant Graeci, ne diceretur quidquam, quod mali esset 
ominis, facile augebatur invidia in vates infausta praedicentes, facile 
oriebatur suspicio fieri posse, ut deus vatis tutor et auctor res ita 
gubernaret, ut eius oraculo responderet eventus, qui alioqui for- 
tasse paullo melior fuisset. Dictionem, cuius ratio similis est, vide 
v. 1429. [Non concedunt Herm., Fr. Thiersch., alii. Cassandra ut 
atm non erat, ita se, vatem innocentem, non dixisset &tyv, cui vo- 
cabulo inest vis abominandi. Non illa erat pernicies, sed ipsi erat 
perniciei vaticinationis donum. Quare é&rng vel arace necessarium 
est. Quae scriptura non recte est impugnata a Wieselero et 
Schneidewino, qui fieri non posse dicunt, ut corona a Cassan- 
dra discerpta alia vates ditetur. Quasi deleri possint insignia vatis. E.] 

Y. 1228 — 1237. En Apollo ipse mihi exuens vestem fatidicam; 
quum viderit me in hoc ornatu irrisam inter amicos, ab hostibus, 
qui in hac vanitate concinebant. Pertuli me vocari miseram mendi- 
cam famelicam, ut vagans circulatrix. Et nunc vates me vatem con- 
ficiens abduxit in hunc casum letalem., Pro ara paterna manet ca- 
tasta caesae fervida cruenta mactatione. 

V. 1228. Furore fatidico, quo correpta est (cf. v. 1215), Apol- 
linem conspicere sibi videtur privantem se ea veste, quam nonnisi eo 
concessit, ut ludibrio propter eam vexaretur, neque antequam per- 
fecta sunt omnia haec ludibria, sibi exuit. [Recte Fr. Thiersch. 
Schiitzianam secutus interpretationem monet ita a poeta institutum 
fuisse scenicum sacerdotis apparatum, ut, dum sceptrum proiiceret 
et taenias de capite deriperet, palla sacerdotalis illa exterior et lar- 
gior sponte ad virginis pedes deflueret, quod fibula super utrumque 
humerum soluta fieri poterat; ita virginem ab ipso deo praesente 
veste detracta velut hostiam sdcrificio praeparari. Iam omnia apte 
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sunt dicta. Cassandra quod op pév dicit, proiectis taeniis et sce- 
ptro de veste aliquid erat additura, qua quum se privatam | ab Apol- 
line ipso videret, quasi mirata pergit Zdov 0’ ‘AoAhov avrog xr. 
et deinde v. 1234 wavtig ucvev éxmoakag gue. E.] 

V. 1229. [€éwowredoag sué, postquam me etiam quum or- 
nata essem habitu sacerdotali adspexit irrisam ab amicis et inimicis 
et tamquam circulatricem contemptam, i. e. vates non curavit eam 
etiam cum vatis ornatu derideri. £. ] 

V. 1230 sq. o8 deyoggomas «ry | qui in vano hoc ludi- 
brio concinebant. poryy pertinet ad xarwyehouévnv. Vana erat 
haec irrisio, quia e divino fonte repetita erat ars Cassandrae; tamen 
una voce, neque discrepantes, eam vexabant amici pariter et inimici. 
[Vide not. crit. ] 

Vv. 1282. porrac, circumvagans sine certa ratione et consi- 
lio. Ita pours vooog Soph. Trach. 980. Bacchae Eur. Bacch. 161. 
— a&yvetyg. Soph. Oed. Tyr. 398 de Tiresia. Hom. Od. XIX, 
284. BL. Cf. v. 1116. — xadovwévn pro xedetoGar. Cf. v. 561. 
[Elberling. iure miratur, quod interpretes sibi persuaserint re- 
giae virgini etiam stante patria periculum fuisse, ne fame moreretur. 
Sed eius interpretationem: furiosa vocari sustinui, quasi 
circulatrix essem mendica, misera, fame confecta recle 
improbat Herm. propterea, quod non recte essent verba collacata 
et quod sic Cassandra de se parum, de circulatrice autem superva- 
canea praedicaret. Ipse vertit, sustinui, misera, quasi cir- 
culatrix, vocari insana, mendica, fame peritura, quod 
ne ipsum quidem probari potest. Ex nostra emendatione Cassandra 
dicit: Apollo non curavit me derideri tamquam insa- 
nam, et quae vates Apollinis essem, sustinui, misera, 
vocari circulatrix mendica, fame confecta. Sic enim, et 
wevdducrtig, Pveoxdmog plédav (v, 1154) vocabatur. Aptior fuis- 
set verbor um collocatio haec aveszouny mr@yos, tadecve, Atpo- 

-Ovis eyvorgre ita vero participio ovo praegresso dicere non pot- 
erat, et quum coniungantur ayvorere MCS 5 recte est positum 
téleeve, quod indignata addit, quod. regia virgo circulatrix men- 
dica audiat. £.] 

V. 1234. [én me aes ery conficere, ut Soph. Oed. Col. v. 
1659 ov yg tig avtOv vvTE muopdgog Feod xEQaUVOS ebéncougev. 
Apollo vates vatem Cassandram confecit primum eo, quod nemo eius 
vaticiniis credidit, nune eo, quod veste fatidica orbatur. Ita munere 
quo ab Apolline ornata erat orbata tamquam victima ad necem du- 
citur. Z.] 

V. 1235. esyyaye] ef. v. 1046, 1097. 

V. 1236. Emlenvov, Evlov, ép’ ov noge xOxtover, tO vov 
éxtnonov, wage ‘Aguoropaver nat AnuooPévec. Etym. M. Ari- 
stoph, Acharn. 318 xav ye By 1&0 Sinave, wnds rod wiper do- 
“4, Unie encigvov Deljow tyv déonv eyov Aéyenv. BL. [Aram 
paternam non dicit aedes Priamidarum, in quibus nata et educata 
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erat, velut-ad aram paternam, quae et tutelae et caritalis nomen in 
cludat; neque eam aram, ad quam pater hostias mactabat, sed, ut 
sententiarum ratio monstrat, eam aram, ad quam ipsa ut Apollinis 
‘sacerdos sacrificabat. E.] 

V. 1237. tedogpayweo Eur. Hec. 41. Iph. Taur. 458. WELL. 
Mactatio quae fit ante aram, ante focum. 

V. 1238 — 1244, At non inultos nos mori permittunt dii. Ve- 
niet aliquis ultor noster, occisurus matrem, patris vindex, qui ex- 
sul. vagus ex hac terra expulsus redibit, harum calamitatum finem 
suis perficiens; iureiurando enim a diis hoc constilutum est, ad- 
ductum iri eum lapsu occisi patris. 


V. 1238. @rz moc, qui ultionis honore caret. 


V. 1239. 420g] alius ac nos, qui mortui iacebimus. Satis 
patet designari Orestem, quem chorus etiam Clytaemnestram cum 
Aegistho occisurum esse sperat (v. 1616): respiciens haud dubie 
haec Cassandrae oracula, nostrum locum pariter ac v. 1277 sq. 1285. 
Audito enim Agamemnonis nomine (v. 1205) non amplius dubitare 
potest chorus, quaenam domum maneat calamitas, neque iam am- 
plius se avertit ab intelligendis iis, quae de Clytaemnestra, de ul- 
tore et de se ipsa praedicit Cassandra, quia iam opprimi non pos- 
sunt hae cogitationes semel enuntiatae disertis verbis. 


V. 1241. De conditione Orestis dictum est ad v. 848. guyag 
dictus, ut Eum. 462. — cedajrns tHsde YAS aemdkevog » eadem dictio 
Ch. 1042. Similis rovd” aemokevog nédov Eum. 884. andgevog yijs, 
e terrae hospitio eiectus. ddgevog inhospitalis Soph. Oed. Tyr. 
196. Illa passiva, haec activa vocis significatio. 

V. 1242. xatréver et xaerégyecac redire ab exsilio, v. 1617, 
Ch. 3. Eum. 462. Theb. 992. Cf. Aristoph. Ran. 1165 pEevyoov 
aio Hner te xal xaréozetar. — Soryxovr, fastigium imponere, 
ad finem perducere. Acerbissima enim domus calamitas posita erat 
in facinore , Orestis , simul vero calamitatum finis.. Hesychius 
Dorynds, 10 avetarov tod telyoug, ep’ ov nal 4 oréyy xeitar. 
Comparat Blomf. Hom. Od. XIV, 10 28 olyxaoev azégd@ in aedi- 
ficando. Eur. Troad. 489 Sevyxdg xaxav, malorum fastigium. 


V. 1243. Iureiurando Agamemnoni vindicem dii Orestem con- 
stituunt, iureiurando, ne qua postea oriatur in uno alterove dubi- 
tatio, num filio opitulandum sit in occidenda matre. Hoc iureiu- 
rando omnia nituntur, quae in Choephoris Oresti hoc iussum si ne- 
glecturus sit minatur Apollo Ch. 270—296, 1032. Confligebat enim 
in hae re alterum ius cum altero, pietas debebatur matri pariter ac 
patti, impietas in matrem commissa certa necessitate Furiis obno- 
xium reddebat, At si ulcisci patrem iussuri erant dei Orestem, non 
poterant non servare.eum ab illa calamitate; itaque certi aliquid de- 
cidendum erat et constituendum, maius patri quam matri ius firma 
lege tribuendum, quae lex firmanda erat iureiurandy e more com- 
muni. Itaque omnino carere non possumus hoc iureiurando; et ni- 
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hil affectati, id quod -sentire sibi videbatur Bothius, inest in eius 
mentione. 

V. 1244. datlacua] lapsus supinus. Soph. Phil. 822 
oariefetat, ubi schol. xAdverar 4 Oniom Olmrerat. Cf. Ant. 716. 
Here. fur. 979. BOTH. Notum est Homeri 0 é Uatiog ovder | 
éoc/oFy Il. VII, 145 alibi. Cf. Soph. Oed. Tyr. 811. (Rauchen- 
steinio wrrlecpe repraesentare videtur imaginem resupini et ma- 
nus, quibus ultores quasi implorat, porrigentis. Hartungius 
putat vmrefery de iacente dictum significare sursum vertere, 
attollere, et ila hic vmt/acue de Oreste esse intelligendum. Sen- 
tentia sane postulare videtur, ut ad age cogitetur Gove. E. ] 

V, 1245—1253. Quid igitur est, quod lamenter, quum talem ad- 
spexerim Troiae sorlem, tale deorum iudicium perpessos eius inco- 
las. Ibo, mortem sustinebo. Portas has Orci appello; cupio acci- 
pere ictum letalem, ut sine palpitatu, proruente sanguine, oculos 
claudam. 

V. 1249. moaéw] eadem patiar quae urbs y. 1247, [Herm. 
mouka refert ad sequens tAjcouce 10 xardaveiv, ita enim locutum 
esse Aeschylum etiam v. 1640. Vide not. crit.] 

V. 1250. “4idow mv dag petitum ex Homero Il. IX, 312. — 
Gravi metaphora sic appellat aedium Atridarum fores, utpote in 
quibus mortem obitura est. SCHUETZ. Cf. 1268, 1270. 

V. 1252. as padactog Soph. Ai. 833. omacwov uy Eyov 
ib. SCHOL. — edOvyocua, quae facilem mortem afferunt. 

V. 1254— 1257. Multa dixisti, mulier miserrima et sapientis- 
sima. Si vero revera mortem tuam praevides, cur audacter accedis 
ad aram bovis instar diis adactae? 

V. 1255. poxoav Erevvac] Cf. v. 883. 

V. 1256. Miratur chorus aequum in hoc discrimine Cassandrae 
animum, suadetque, ut introeundi loco fuga potius capta se conser- 
* vet, antequam corripiatur a regina eiusque ministris. Cf. v. 1260. 
V. 1258 — 1271. ,,Vitari hoc nequit, nihil lucramur tempore.“ 


— Tempore qui extremus est princeps habetur. — ,,Adest dies, 
parum iuvabit fuga.“ — At misera es audaci animo. — ,,Gloriosa 
mors mortali accepta est.* — Nemo felix hoc audit. — ,,Vae pa- 
trem et generosos fratres.“* — Quid est, qui metus absterret te? 
— ,,Vae.‘ — Cur eiulas? nisi quid animo tuo horrorem iniecit. —) 
»Caedem spirant aedes.“* — An ita olent sacra intus facta? — ,,Exit 
vapor ut e sepulcro.* — Non Syrium ornamentum de aedibus 
praedicas. 


Vv. 1258. ov 7Q0vm wAém, scil. éot¢, quod modo dictum in 
ovx% dor advéic. Nihil lucramur eo, quod tempus lucramur. — 
[od whéo éori dictum est ut ovdév wAgov éor/, nil amplius est, 
nihil’ fructus percipitur, es wird nichts gewonnen, 
yoove , i. e. weddjoes, cunctatione, dilatatione. ROST.] 

V. 1259. mpeoBeveodur , moot pwaotar, prae ceteris coli, prin- 
cipem locum obtinere, ut in illo xaxav wgeoBeverar tO Anuviov 

AESCHYL. TRAG. I, 1. 16 


24200 COMMENTARIUS 


Ch. 631. Cf. Eum. 21. Est lusus aliquis in hac sententia: quum 
alioquin is, qui ultimus adest, minimo colatur honore, in temporis 
ratione hoc prorsus contrarie se habet. Similem vidimus v. 299. 
Similis sententia Theb. 697. [Herm. explicat: ultimus antefertur 
propter dilationem. Recte Elberling. intelligit 6 voratog ye0- 
vog. E.] 

V. 1263 sq. oddelg &xover] De nullo hoc dicitur, qui feli- 
cem adeptus est sortem. Noli in his reprehendere chorum, quod 
solamen, quo se erigit Cassandra, infringat; potius quam hoc inest 
in hoc versu sincera miseratio. 

V. 1265. Quum ad aedes iam se convertit Gassandra easque 
adspiciat, audita simul miseratione chori de sorte vatis infelicissima, 
nunc, quum nihil sibi restet nisi mors, suorum meminit, quos 
omnes mors abripuit, Hic dolor quasi coercet gressum introiturae, 
id quod designatur v. 1265 tég o° dmosreéper poBog; [Immo ea de 
catisa se avertit, quam v. 1268 affert. | 

V. 1267. mevferv cf. 1083 avororvgery et ducolfev vy. 1275. 
ef te wy celt.,' horror propter odiosam aliquam speciem menti 
_ tuae obversatam. BOTH. Intelligit chorus denuo aliquid vi fatidica 

perspicere Cassandram; inest in hac dictione quaestio comitate ur- 
bana prolata. Non diserte quaerit, sed cupit tamen scire, num quid 
novi horroris e nova calamitate praesagita conceperit. Causa horro- 
ris est vapor cruentus, quei vates ex aedibus exire sentit, 

V. 1269. Scit chorus intus fieri sacra; iam, quum de odore 
caedis ex aedibus emisso dicat vates, ille cogitat de odore crema- 
tae hostiae. Hic vero suavis est, itaque miratur, quod ea loquitur 
de odore cruentae caedis. Cassandra vero non eum dicit odorem, 
quem omnes percipiunt, sed eum, quem sola sentit, emissum ex 
instanti caede. 

V. 1270. atuog de vapore molesto et venenato Eum. 138. 
Prom. sol. fr. 181, 6. 

V. 1271. Cf. Eur. Bacch. 144 Zuelag ag duBavov KaTVOS. 
BL. — ayleioua, xahkovn, xocpoc. H esych. Quoquo utimur 
ad ornandas aedes, tum oculorum, tum aurium, tum narium gratia. 

V. 1172 — 1279. Intrabo, intus etiam de meo et Agamemnonis 
fato lamentatura. Sufficiat vita. Vae hospites. Non vagio ut avis 
prae metu, sed ut testes huius rei sitis mihi mortuae, quando mu- 
lier pro me muliere interficietur et vir pro viro infaustam adepto 
uxorem. Horum testem te facio moritura. 

V. 1272. Quas lamentationes si intus coram Agamemnone re- 
petitura erat Cassandra, festinandum erat Clytaemnestrae consilium, 
ne antea oriretur suspicio. Neque causa erat morae, simulatque 
aderat Cassandra et in balneo erat Agamemno. Itaque statim post 
introitum Cassandrae perpetratur caedes. 

V. 1275. dusoila, ov ducyegaiva , MNsiv, wg doevig Bé- 
hovow eg xahiav elcedeiv xal Orjod tive poBovuévy. Notus est 
vagiens metuentis avis sonus. ducotfo est clamore impleo, ab of 
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of, ut mevferv v. 1229. [dvcofw, si unquam (cf. Lobeck. rhem. 
p. 83), hic certe non est lamentandi significatione dictum, sed 
ut Umonteverv. Avis circumspectans intelligitur cauteque in virgulta 
intrans, ut recte monet Herm. Dicit hoc Cassandra, quum in aedes 
introitura tamen rursus se ad chorum convertit, nunc quidem non 
quod mortem timeat, sed ut Chori miserationem excitet ut sibi cae- 
dis testis sit. E.| — Dorpvov fruticetum, ubi nidus avis. Cf. Soph. 
El. 55. Phot. Sauvog, cvvdevdoog romog. 

V. 1276. Si me [cunctantem et iterum revertentem vides], hoc 
non ex metu repetas, sed testimonium a te postulo, ferendum mihi 
mortuae, tum quando vindictae tempus aderit. [add wo Savovey 
pacorvoseé wot wore, sed ut mihi aliquando testes sitis caedis. ,,Ro- 
gat Chorum, ut aliquando in caedibus Clytaemnestrae et Aegisthi 
meminerint id merito fieri ultionemque debitam et regi et sibi hanc 
persolvi. Nam inultum post mortem oblivioni tradi gravissimum vi- 
debatur.“ RAUCHENSTEIN.] | 

V. 1277, Designatur mors Aegisthi et Clytaemnestrae, quam 
illaturus est Orestes, id quod sperat chorus v. 1616, fidem habens 
huic oraculo. 

V. 1278. [dugdamagrtog aliis est nominativus, ut Aegisthus, 
aliis genitivus, ut Agamemno intelligatur. Recte posterius probat 
Herm.: ,Nam non solum illis, yuvarxds avr’ duod," aplius oppo- 
nitur dugdeuagtog avr’ avdeos, sed etiam Aegisthus, quia moe- 
chus, non maritus Clytaemnestrae est, neque per mulieris istius ma- 
litiam, sed propter proprium flagilium perit, perperam ita appella- 
retur: quod contra in Agamemnonem optime quadrat hoc nomen, 
ut et maritum et fraude morientem uxoris"*] 

V. 1279. Emisevovmear oo Pavovuérvy | testimonium 
hospitale requiro moritura. emigevoveba , ucotvescPat, 
MWOPEVEGH ELL, Aisy. Konoo. Zoy. "Ay. ovahoyo. Hesych. (Aesch. 
Cress. 109). — dmbtevog est qui hospitium relinquit (v. 1241), éxé- 
Eevoc, .qui in hospitium intrat, in hospitio habetur. éSevodv ha- 
bere, éms&evodoGar haberi in hospitio. émgevovoeGar medii sensu 
sibi parare hospitium vel rem hospitalem. Hospitis est ferre testi- 
monium ei, quem excepit, quocum vivit, itaque émgevovoar dici - 
potest de requirendo hospitis testimonio. 

VY. 1281— 1290. Ultima vice iam de me praedicam vel lamen- 
tabor. Precor a sole in ultima hac luce, ut ultores mei idem sol- 
vant invisis.occisoribus meis, quum serva facile interemta ero. Vae 
res humanas! felices [adumbrationi similes sunt]; si vero infaustae 
fiunt, spongia uda tactu tabulam exstinguit. Horum me multo ma- 
gis miseret quam illorum. 

V. 1281. 6%62v] carmen de me ipsa et de ultione mihi de- 
bita canendum. Duplex est eorum quae sequuntur natura, tum im- 
precationis tum luctuosa; imprecatur mortem adversariis, victoriam 
facilem vindici. Hoc imprecationis carmen dicit @yjovy, qua voce 
omnino non possumus carere. Atqui haec omnia in sua ipsius morte 
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versantur: mortem ulturi sunt illi vindices, itaque de se ipsa thre- 
num canendum habet, 

V. 1282. HAl@ sqq.] emevdzeoou duplici sensu cum dativo 
jungi solet, tum invocandi (ut toradr’ Exevyou Beoig Theb. 279. 
Cf. Soph. Phil. 1470., Oed. Col. 1024), tum imprecandi (ut v. 479), 
illud dei, hoc hominis ratione habita. Utrumque hoc loco iunxit 
poeta: deus, qui invocatur, est sol; homines, quibus imprecatur 
Cassandra, sunt ultores, utrique dativo casu positi. Id quod impre- 
catur, additur accusativo positum, verbum tiverv. Ab hoc pendet 
dativus alter éy9eoi¢ povevor toig éuoic. Precibus, quibus 
solem in ultima luce invoco, imprecor ultoribus meis, 
ut occisoribus invisis meis idem solvant. éwevyecOut est 
vox media pariter atque imprecari; imprecari potes bona et mala, 
Cassandra imprecatur vindicibus facilem victoriam. tévecy quidem 
dici solet de eo qui poenam solvit (Ch. 313. Eum. 268); at tivery 
omnino est debitum reddere, debitum solvere (v. 789, quod quin ad 
ultorem, qui debitam infligit poenam, transferatur, non est quod 
impediat. [Vide not. crit.] 

V. 1283. Solem ultima vice ante mortem appellandam memo- 
rat Aiax Sophoclis v. 858. 

V. 1286. dovAye] genitivus appositus illo god, quod latet 
in toig guoig. Tota sententia explicatur notio tivecy Ouov: idem 
iis reddatur; utinam tam facile, quam me servam occidere possunt, 
eos etiam interimat ultor. 

' — -V. 1289. Bodaie] tactu, eo quod iniicitur. — yeagy dictum 
de memoria calamitatis alienae. [yoagy non est scriptura, sed 
imago, ut oxo imago extremis lineis adumbrata; similitudo a oxca- 
yougla petita, ut iam Blomf. monuerat. — Conferunt Eurip. ex 
Peleo fr. 4 tov oA Bov ovdiv ovdawod xelvm Boortoig, Ov y’ e&a- 
ae 6xov 7 youprny Bede. E.] 

V. 1290; Miserabilior Cassandrae videtur in hominibus cita ma- 
lorum oblivio, quam bonae fortunae fragilitas. SCHUETZ. [Lo- 
“cus difficilis explicatu. Herm. ,,cwvre, inquit, ad utrumque illud, 
quod et felicitas hominum vanum simulacrum est et infortunii su- 
bito exstinguitur memoria, ée¢vcov autem ad ipsius Cassandrae sor- 
tem pertinet.“ Quod hic Cassandra dicit, cum iis quae antea dixerat 
coniunctum esse debet. Videtur autem hoc dicere: hominum res se- 
cundae adumbrationi similes sunt, quae multum a veritate distat; 
sin mutata fortuna res adversae incidunt,-ne-id quidem, sed eius 
hominis vita in nullo omnino numero censetur. Hoc enim quam 
maxime Cassandram movet, quod regia olim virgo et Apollinis sa- 
cerdos nunc in servitutem redacta tamquam evuaoés zelocomer occi- 
detur, neque quisquam id curabit. Hoc igitur magis miserum dicit 
quam ipsam suam miseram sortem. £.] Postquam abiit Cassandra, 
iterum vacat proscenium et finitus est actus secundus. 

V. 1291—1302. Felicitate nunquam satiantur homines; ab in- 
signibus aedibus nemo vetans arcet introituram (— 1294). Huic 
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concesserunt quidem superi destruendam urbem Priami, domumque 
redit a diis honoratus. Nunc vero si sanguinem a maioribus spar- 
sum luet, suaque morte aliarum caedium poenas solvet, quis est 
mortalium, qui hac re audita se securo genio natum glorietur? 
(— 1302). — Totum hoc anapaesticum carmen ita comparatum est, 
ut proferantur priore systemate (v. 1291—1294) sententiae genera- 
les per se, quibus tamen omnibus respicitur sors Agamemnonis; 
posteriore (v. 1295—1302) sententiae prodeuntes e consideratione 
fatorum Agamemnonis, sed ab iis reversurae ad sententiam gene- 
ralem. 

V. 1292 sqq. daxrvddderxtog, qui itain oculos cadit, ut digito a 
quovis monstretur, insignis. Ita yeredderxtog Soph. Oed. Tyr. 
501 de re perspicua. Itaque minime opus est, ut de homine cogi- 
tetur (sunt enim qui scribant daxtvdodecxtov, virum illustrem), sed 
de aedibus. [Sententia enim est: Fortuna secunda nunquam satian- 
tur homines, neque quisquam ab aedibus suis, quamvis opulentissi- 
mis fortunam arcens dicit ne intres. Respici his verbis bonae For- 
tunae in domum ingressum omnibus exoptatum, quam IThovtwvog 
émeicodoy dixit Sophocles fr.259, Dindorf. monuit citans Lobeck. 
Aglaoph. p. 1239. — rade ~avev coniungenda esse vidit Dobraeus, ut 
Choeph. v. 314 docoavt: nabeiv, toryEgav wiOos tade pavel. E.| 

V. 1295—1302. Posterius systema a contemplandis rebus gestis 
transit ad generalem sententiam. In felicitatis fastigio rediit Aga- 
memno, intravit domum suam, in qua nunc ne in mortem incidat 
metuendum est. Monent haec de fragilitate omnis gloriae. 

V. 1296. Urbs Priami opulentissima et potentissima; itaque qui 
de ea vindictam sumsit, summo dignus honore et felix praedicandus, 
id quod dictum est v. 507—511. 

V. 1297. Deoréunros] Cf. Theb. 775, ubi etiam honor a diis 
concessus vertit in perniciem. 

V. 1298 sqq. tootég@y alua et alhov Pavart@y. omnia 
spectant scelus Atrei. 

V. 1301. &oev%c] qui tutum servat, ut Zedg aowie coro 
Theb. 826. Quod enim numen tuiturum est res humanas, eius vo- 
luntas eoque ipsum numen laeditur laesis illis. 

V. 1802. dadumy, genius Hesiodeus (Op. 121) ex eorum ge- 
nere, qui singuli singulis hominibus prospiciunt. Cf. v. 1635. Ch. 
513. Theb. 705. Neque diversi ab his sunt ii, qui generis curam 
habent; transit enim talis genius a patre ad filium. 

Y..1303—1331. Incipit posterior huius episodii pars. In qua 
primum exhibetur caedes regis et chorus deliberans. 

V. 1303—1307. ,,Eheu, caesus sum letuli ictu intus.“* — Tace: 
quisnam clamat de ictu letali? — ,,Eheu, altero caesus denuo!** — 
Perfectum opus videtur e lamentatione regis. Atqui communicemus 
tuta consilia. — Exhibetur caedes regis eius voce bis ex aedibus 
audita, inter quas exclamationes intercedit interrogatio chori per- 
territi et dubjtantis, quid faciendum sit, intelligentis, factum esse 
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id, quod praedixerat vates. Quae chori cogitationes, ut solet, a 
coryphaeo proferuntur, compositae tetrametris trochaicis, aptis moto 
animo, aptis pariter ad distinguendas eas tum a clamoribus regis, 
tum ab iis quae sequuntur choreutarum singulorum sententiis. Hae 
enim revera sunt sententiae, quarum numerus est duodecim, pro- 
“ Jatae trimetris binis. Mirum est, quod fuerunt qui exclamationes 
illas tetrametris prolatas, et forma et sensu et dictione maximopere 
diversas ab illis sententiis, quae inde a. v. 1308. feruntur, habuerint 
etiam pro sententiis, ut quindecim extorquerent choreutas, quan- 
quam ultimo demum earum versu (1307) ad proferendas sententias 
reliquos exhortatur coryphaeus. Mihi quidem hic ipse ultimam vi- 
detur dixisse sententiam y. 1331. [Hanc ab 0. Millero ad Eumen. 
p. 76 propositam sententiam impugnat Herm. et in Opusc. VI, 2, 
p. 136, et in editione ad h.1. testimonio nisus scholiastae ad Arist. 
Equit. v. 586, qui chorum in Agamemnone ex quindecim choreutis 
constitisse narrat. Itaque Herm, tetrametros v. 1304. 1306. 1307 
tribus choreutis tribuit, proxima duodecim dicta reliquis duodecim. Z.] 

V. 1305. devrégav, wAnyyy (e v. 1303), Duplicem ictum acce- 
pisse, duplicem clamorem edidisse regem, antequam mortuus con- 
cideret, postea narrat Clytaemnestra v. 1344. 

V. 1306. eleyaotat passive dictum. Cf. ad v. 329. 

V. 1308—1331. I. Convocemus huc cives. — Il. Irruamus po- 
tius stricto gladio. — II. Consentio, agamus aliquid sine mora. — 
IV. Patet hoc: parant tyrannidgm. — Y. Cunctamur enim: illi agunt. 
— VI. Priusquam agamus, consulto opus est. — VII. Assentior, 
quum verbis mortuum revocare nequeam. — VIII. An subiecturi su- 
mus nosmet aedium pollutoribus? — IX. Hoc non ferendum; mor- 
tem malo quam tyrannidem. — X. Num e lamentationum signo oc- 
cisum praesagiemus regem? — XI. Egemus certa rei cognitione, 
quae nondum adest. — XII. Assentior cognoscendum esse, quomodo 
se habeat rex. — Vides choreutas iam ut senatores ferre sententiam, 
eosdem, qui soli tuiti erant urbem absente rege cum exercitu to- 
tiusque populi vice functi. [Rem ita instituit poeta, ut quinquies 
bini senatores eandem sententiam ferrent, primus populum convo- 
candum proponeret, ultimus, coryphaeus, decretam sententiam pro- 
nuntiaret. Quod primus convocandos esse cives censet, improbant 
alter et tertius, statim potius esse in aedes invadendum neque cun- 
ctandum, iisque assentiuntur quartus et quintus, aperte enim tyran- 
nidem parari, ut non sit cunctandum. Contra hos quinque senes, 
qui calidius rem gerendam censent, sextus et septimus monent, qui 
acturus sit, ei de re gerenda deliberandum esse, se enim esse debi- 
les senes. Quam sententiam impugnant octavus et nonus, melius 
enim esse mori quam tyrannidem ferre. Denique decimus et unde- 
cimus monent ante omnia quid actum sit cognoscendum et in aedes 
intrandum esse, quibus accedit coryphaeus. Hoc ex artis scenicae 
ratione ita efficitur, ut interior aedium pars, conclave illud,'in?quo 
caedes est perpetrata, eccyclemalis ope in scenam provolvatur, et 
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Clytaemnestra stans ad Agamemnonis et Cassandrae corpora appa- 
reat. E.] 

V. 1308. yvouny | sententiam senatoris, ul yv@uc v. 1312, 
Bovdy v. 1318, wypéfouce v. 1313. Vox yvauny intelligitur ad tov- 


tHv v. 1330. 
V. 1309. Ad aedes huc convocando imperare civi- 
bus auxilium. — xnovocev tvi, iubere aliquem praeconio, 


Theb. 1043. —, Bon, auxilium, ut Suppl. 730. Hom. Od. XXII, 132 
@ plior, oun av dx tig av’ Ogcodveny avaBaln xe elzor Aaoior, 
Bon 3° cxiora yévorto ; In hac cogitatione posita videtur origo signi- 
ficationis auxilii, quod accurrit turba populi, clamore et tumultu 
auxilium allatura in re subita. Tumultum clamore iunctum designat 
haec vox etiam Suppl. 682 Boa 1° Zvdnuov egondifav. 

V. 1310. éuninrev, cairn aggredi aliquem, irruere in 
aliquid, in aedes. Cf. v. 326. Eodem sensu gus/rvevy v. 1134, 1436. 

V. 1311. géyyevv] certo explorare, clare cognoscere. — vv 
veogo. élper, recens districto gladio. Gladiis districtis sane 
opus erat intrantibus aedes, ut cognoscerent vim regi illatam; eos 
enim, qui sine armis irruissent, senes potissimum, facile eiecisset 
regina, neque id sine vulnere. Praeterga nesciebant, an ministros 
armatos intus haberet illa. Gladii, quos gerit chorus, memorantur 
etiam v. 1622. De Clytaemnestrae telo neque Efpog dixisset poeta, 
quia seire omnino non poterat chorus, cuiusmodi telo usa esset, ne- 
que apta esset ambigua particula ovv. [Clytaemnestrae gladium 
modo e vagina extractum intelligit Hermannus.] 

V. 1313. 1 docy] Si intrabant aedes, vi utebantur et revera 
agebant aliquid, quum dicendi potius partibus fungendum erat, si 
populum convocabant. [dedy quid sit docet oppositum ro 1) péh~ 
Aewy 0” axuny. Agendum est, res enim non habet moram, i. e. sta- 
tim intrandum , non exspectandum , dum populus convocetur. £E.)— 
enue} idem quod xargdg. BL. Cf. Pers. 407 xoux i” nv pédhey 
ceny. 

V. 1314, mwa&geore] licet, v. 353, Apparet hoc, clare 
patet hoc. Quod ad ea quae sequuntur referendum. Si ad ea quae 
praecedunt, elvas & enya to wy wéAdecy, quod placuit nonnullis, 
addendum erat tovro vel tale quid. — poouuafer9ar, ea agere 
quae fastigium rei antecedunt. Cf. Eum. 20. De qoodusov dixi ad 
v. 31. Quartus senator periculum instantis tyrannidis exhibet. [Hic 
quum alteri et tertio non obloquatur, eorum sententiae accedere 
censendus est. Quid ipse sentiat, proximus dicit, qui eius orationem 
continuans, ut additum yee docet, non esse cunctandum monet, sed 
huic periculo quam primum occurrendum. £.] 

V. 1315. tvgavvidoc] Regia dignitas ea, penes quam est 
summum in omnibus rebus arbitrium (Suppl. 370—375), quae legi- 
bus civitatis constituta est et congruit cum voluntate universa se- 
natus et populi, in rebus singulis audiens eorum consilia, sed ipsa 
decernens, quid sit agendum. Leges illae positae sunt in iure here- 
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ditario, quo transit imperium a patre ad filium, repetitum a divino 
generis auctore. Quas qui aspernatur, iisque senatuque populoque, 
quorum voluntas ab iis legibus pendet, invitis imperium sibi vindi- 
eat, est tyrannus. Apparet cogitare iam chorum de Aegistho, inter 
quem et reginam consuetudinis aliquid intercedere iam antea su- 
spicatus erat: itaque explicatur numerus pluralis. Tyrannidem re- 
vera, occupat Aegisthus (v. 1609), idque ope satellitum (v. 1621), qui- 
bus firmari solebat tyrannis in urbibus Graecis. Signa, e quibus 
hoc.consilium cognoscit chorus, eadem sunt, quae antea suspi- 
cionem moverant de consuetudine Aegisthi et Clytaemnestrae, quo- 
rum iam recordatur. 


V. 1316. weddovg xdéocg]| cunctationis laudem, quae 
in committendo scelere revera locum habet. [xAéog hic esse Overdog 
et Hesychium glossa xAéog* dvecdog hunc locum respicere monet 
Meineke. | 


V. 1817. noGeddery xe0b dictum ut Bowduvecdar ysiea Theb. 
623. Cf. ib. 554 zele 8° deg 10 dedoepov. 


V. 1318 sq. Nescio, quamnam sententiam meam di- 
cam; eius, qui agit, est etiam in censendo. Gravitatem 
utriusque rei propositae afnoscens adhortatur sextus senator, ut 
quam celerrime perficiatur alterutra, probaturum se esse promittens, 
quidquid agatur, modo agatur aliquid. — ruyav Aéyao, partici- 
pium pro. infinitivo. Cf. Rost. Gr. §., 129. not. 5. p. 710 ed. 7. — 
Ad oti subintelligendum Bovdy. — 0 Bovlevour méot, quod 
ad censendum, ad suadendum attinet. zégz accusativo suo postpo- 
situm etiam Pers. 61. Conatus iungendi wégz cum tov deawvrog 
quivis contortam et ambiguam reddit sententiam. [Recte Schole- 
fieldius interpretatur: nescio, quamnam sententiam pro- 
bem: qui acturus est, eum etiam deliberare decet de 
re gerenda. mége referendum ad intellectum tov deav. Sextus 
hic iam eo quod se nescire dicit, quamnam sententiam probet, satis 
docet se non consentire cum iis qui ante eum sententias ferebant. 
Iilis agendum, i.e. intrandum in aedes videbatur, nemo vero quid 
ibi sint-acturi exposuit, hac de re igitur antea deliberandum esse 
censet. Ut quarti et quinti sententiae coniungendae erant, sic sexti 
sententiam accuratius interpretatur proximus senator, qui se idem 
censere dicit, fieri enim non posse ut verbis regem interfectum 
excitet. Interfecto enim rege interfectores puniendi erant, senibus - 
infirmis vero sola verba erant, quum armis quidquam se esse effectu- 
ros sperare non possent. Recte iam octavus et nonus opponunt, 
melius esse succumbere quam tyrannidem ferre. £. | 

V. 1322. Monet octavus senator esse periculum tyrannidis, 
quae miseram redditura sit omnem vitam, nisi nunc prohibeatur. 
— Biov teivovtes, per totam vitam. 

V. 1323. doumy, domus regiae. — yyoumévorg, quum 
imperium sibi vindicant. 
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V. 1325. TEMA LTEQ Cy doruoréoa, ylunurége qdvtEQOS, 
gnolv, 6 Gaveros 6 Unie tev decnotay THs tugavyidos Schol. 

V. 1327. Num vaticinabimur ex lamentationibus, i. e. num 
tantum tribuemus coniecturae? — Monet decimus nondum certo 
se scire, quid actum sit, itaque suadet, ut domum intrent. 

V. 1328. Confert Blomf. Soph. Trach. 425 tavro 8° ody) 
ylyverat, donno elreiv nakaxerBacas Adyov. 

V. 1330. tavryy, se. yvauny. — navrodev, omnium 
ratione habita. — why @vvower, multitudinis auctoritate inclinor. 
Vides hunc extremum respicere id, in quo plerique consenserunt 
senatores eique assentiri. Est in hac sententia ultima aliquid aucto- 
ritatis; stat enim pro decreto senatus. Itaque hos versus coryphaeo 
tribuo, qui evocaverat ad ferendas sententias iisque auditis ei se 
adiungit, quae plerisque placet, eamque decretam pronunciat. Eadem 
ratione in Eumenidibus Minerva, quae iudices ad sententias ferendas 
evocat, ipsa ultimam fert, eamque gravissimam, Eum. 709 sqq. 
734 sq. 

V. 1331. emarvouper Siapooms tavrny yvouny, 10 padeiv, 
ev ofy gorl xaracracer 6 Baordeds. Schol. 

V. 1332—1410. Deinde in altera _posterioris partis huius epi- 
sodii parte exhibetur Clytaemnestra glorians de caede coniugis diu 
parata, nunc perpetrata, de ultione filiae, de amicitia Aegisthi, de 
morte Cassandrae. Quas iactationes ter interpellat chorus miratione 
et minis prolatis. — Aperiuntur portae, patent aedes, conspicitur 
corpus Agamemnonis (v. 1364) et Cassandrae (1403), quibus adstans 
(1339, 1440) Clytaemnestra loquitur ea quae sequuntur. Adest prae- 
terea tunica, qua regem implicuit (1342), adest bipennis, quam, ut 
videtur , manu tenet (1464). 

V. 1332—1358. Antea dissimulavi, ut inimicum perderem; 
nunc consilium diu paratum effeci (— 1339). Idque hac arte. Infi- 
nita tunica implicitum ferio; ita occisus sanguine me adspergit 
(— 1352). Ita debita mortuo et iusta sunt soluta (— 1358). 

V. 1332—1336. Multorum antea tempestive dictorum contraria 
proferre me non pudebit. Quomodo enim aliter parans quis mala 
inimicis, qui videntur amici, circumsepiat retia insuperabilia? 

V. 1334. 2ogovvav] praebens, aperte parans, ostendens. 
Qui confitetur inimicitiam, non poterit parare artificium, quo alte- 
rum decepturus est. [ogovvey non potest is intelligi qui aperte 
inimicus, ac non potius dolo usus adversarium aggreditur, 2o0gov- 
very enim arandi, non aperte parandi significationem habet. 
mos yao av poakeer ila est dictum, ut ex ‘ praecedentibus conditio 
cogitatione addenda sit, eademque sententia mao yoo dicatur qua 
TOS yag wag, ut Eum. v. 607 2a yao o ESoewev évrog Leavne; 
Recte Schiitzius vertit: post multa dudum ita ut tempus 
postulabat dicta iam me contraria proloqui non pu- 
debit. Quomodo-enim aliter quis hostibus amicos se 
esse simulantibus hostilia parans calamitatis reti- 
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bus eos circumsepire possit, ea quidem altitudine, 
ut nullo eam saltu exsuperare liceat? Clytaemnestram 
non pudet confiteri, se simulasse. Aliter enim iis inimicis, qui in 
amicorum numero habentur, certa pernicies parari nequit, E.| 

V. 1335. snuovy, ut arog v. 1210, calamitas. 

V. 1336. x@eiooov Upoc] in maiorem altitudinem, quam ut 
supra retis fines transsilire posset aliquis. Cf. Pers. 95, 99. Ag. 334. 
Similitudo sumta a feris cassibus captis, e quibus transsiliendo effu- 
gere conantur. 

V. 1887—1339. Mihi hoc veteris discordiae certamen diu cogi- 
tatione perpensum evenit, et suo quidem tempore; vides me nunc 
in re effecta stare, ubi ictum feci. 

V. 1337. Construe guol 0” ayo ode velnng madalag Age oux 
apedvriros maéhot, evenit mihi ita, ut diu de eo cogi- 
taverim. . 

V. 1339. én’ e€esqyacuévorg Pers. 525, ubi paullo alia est 
dictionis ratio. 

V. 1840—1347, Quae sic effeci — neque enim hoc negabo —, 
ut neque effugeret neque propulsaret mortem. Infinitum indusium, 
ut piscium, circumplico, malam vestimenti opulentiam. Bis eum 
ferio, duabus lamentationibus membra ibi remisit, collapso tertium 
indo, in Iovis inferi mortuorum servatoris votivam gratiam. 

V. 1342. Rete dicitur vestis Agamemnoni iniecta, quia pariter 
ac rete clausa est ab altera parte, wAovtocg efuatog ob longitudi- 
nem, qua implicatur ille. [Blomfieldium, qui pretiosam vestem 
purpuream significari putat, sequitur Schneidewin.] Cf. Schol. 
Eur. Hec. 1277 buccttov TL QEGKEVAGE un, Exyov drekddous unre xEpa- 
Ang unre yeroov’ ev rs megupadovon wvtov Aehoupévoy aménrerve. 
Cf. Schol. ad Nl. I, 7. Lycophr. Cass. 1099 O pev yao aul yurhe 
tag Ouceéddoug Enrav nehevSous avyEvisrijoos Booyou, év a out 
Banorem Ovvreraoyavausvos tuplaic worevoss YEO xOGTMTOVS 
dees. Putandum est ad lavantem accessisse Clytaemnestram, feren- 
tem hoc indusium, quasi eius iussum exspectaturam, et ingressa 
Cassandra, simulac primam nacta sit occasionem, capiti hoc inie- 
cisse ictumque fecisse. — amecoov, ut Eur. Or. 15 4 moow 
amcelo meoipalovs vpacuare Exrecvev. Sic aréouov Eum. 634. 
aupiBinor gov eodem sensu Ch. 492; de vinculis Prom. 81. 

V. 1348. megroreyes oo] Harpocr, meguororylteron -—-— = 
ex merapoods Tov HUUNYETOOY , KOT yao TAS Exdoowes tov In- 
olov cova Evae toraouv , a xahove: otixyous, Tyouv orolyous, 
HOTOMETLYYUYTES avrav lurve. — mAovrog efwatos, ut 
mhodrog yas Theb. 950, [Ut v. 916.] 

V. 1344. dvoiy] v. 1303 et 1305. 

V. 1345. [wvrovd est illico, x@Ao. autem accusativus. Eurip. 
Hipp. v. 356 Ofpo, uetnow Cap * ancdhaySyoouce Blov Pa- 
vouse. HERM.] 

-V. 1347. Acerba ironia, quum Orcum dicat mortuorum serva~ 
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torem ut Jovem inferum, quia vivorum servator est Iupiter superus 
(v. 222), tertium ictum huic servatori devovet, sicut tertia libatio 
lovi servatori sacra habetur. Cf. 1. c. et Epig. fr. 49 teécov Aros 
Garneos evuratay MBa. 

V. 1348—1352. Ita iram corruens emittit; et sanguinis ad- 
spergit me nigro rore cruento, laetantem, ut lovis imbre laetatur 
seges in parturitione calicis. 

V. 1349. Exhalans acutam sanguinis caedem, i. e. 
sanguine exhalato designans, ubi caedes acuta sibi inflicta-sit. Cf. 
Soph. Antig. v. 1288. « 

V. 1350. ponag dedcou ut dodcor xarepénafor v. 539. 

V. 1351. De Iove ouBotw cf. not. Stanl. Arist. Nub. 373. 
Qui fertilitati prospiciebat. Suppl. 689. 

V. 1352. paver volup tate. yavog vide v. 557. — Intelli- 
gendum est 7 dzogddtm paver yates. omogntos. — Seges quasi 
partu editur a calice. . Ita Aoyevuce Dvdéws, filius Phylei, Eur. Iph. 
Aul. 285. 

V. 1353—1358. Quae quum ita sint, vos, quos reverentur Ar- 
givi, laetemini, si placet, equidem glorior. [Et si deceret super oc- 
ciso libare, super hoc id iuste fieret, immo iustissime.] Tot malis 
exsecrabilibus quum ille in aedibus poculum impleverit, ipse hoc 
decedens ebibit. 

V. 1353. 29 é¢B0¢] honorifica chori senatus appellatio, v. 822. 

V. 1354. yaleour cett.] vide ad v. 1008. 

V. 1355 sq. TEQETELY cote émromévdecy nihil esse potest, nisi 
apparere talem, qui libationes laturus sit. Ita megéTcOoV povety ap- 
parens ut qui locuturus sit Soph. Oed. Tyr. 9. woémovteg agte 
éxconévdety eo, quod pluralis adhibetur numerus et masculinum 
genus, generalem morem designat. Iam notum est libationes fundi 
mortuo a suis, velut Patroclo ab Achille (Il. XXIII, 22), Agamemnoni 
ab Electra. A suis igitur mortuo eae sunt exspectandae, sui appa- 
rent ut ii, qui eas allaturi sunt. Neminem hoc magis deceret quam 
Clytaemnestram. Ab iis, a quibus libatio exspectatur, sane non cae- 
des exspectanda est. Hoc vero est, quod contendit Clytaemnestra: 
si haec (caedes ictu triplici libationis instar perpetrata) fiebant ab 
iis, a quibus libatio potius mortuo fundenda est, iustus erat hic 
agendi mos, imo iustitiae defensio, si ea ratione egit vir quispiam, 
qua Agamemno mala domui intulit exsecrabilia. In extrema huius 
sententiae parte mutavit poeta structuram et dictionem. Praemittit 
Clytaemnestra generalem sententiam: si a suis caeditur ali- 
quis, iustum hoc est, imo iustitiae defensio. Cui ge- 
nerali sententiae subest in eius mente conditio: si ita egit, ut Aga- 
memno. Conditionem vero hanc non talem, sed directa dictione pro- 
fert: nam talis ille erat. Vides generalem sententiam, quae gene- 
ralibus exemplis vel ex rei ipsius ratione probanda erat, probari uno 
Agamemnonis exemplo, cui soli apta est. Id !quod optime iustituit 
poeta. Apparet enim, ‘statim ubi generalem sententiam prolatura est 
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de solo Agamemnone cogitare Clytaemnestram ; generalem vero pro- 
fert, ul lege quadam se excuset, quam quidein ipsa fert eamque e 
solo hoc facinore repetitam. Quod aliam viam ineuntes nv TEQETOY- 
tov pro nv meémov dictum putaverunt interpretes, et dubia est 
dictio haec neque intelligi potest, quid sibi velit illud @gre, neque, 
quid tota sententia: si libatio deceret, hoc iustum esset. Quid est 
hoc? Nonne decet revera libatio? Nonne iustam revera caedem pu- 
’ tat regina? Nonnisi de re revera facta totus locus potest intelligi, 
et propterea necesse est, ut sit cogitatio facti repetiti, ut est in 
sententia generali, in qua locum habet imperfectum adiuncto av. 
Locos vide apud Herm, de Partic. &v I, 7.p. 20. Nihil vero est 
hoc: si decet libatio, iustum hoc fieri solet. [Vide not. crit. ] 


V. 1356. vméodrxor] quod ad defendendam iustitiam pro- 
fertur, ut Soph, Ai. 1119. Ita vwegdineiv ius alicuius defendere. 
Ineptum est, quod de eo, quod supra modum iuste agatur, vocem 
intellexerunt. Id nihil est, nisi iniustum. [vmeod/xas wiv ovy est 
immo iustissime, si in fine versus interpungitur, eaque inter- 
punctio eo commendatur, quod ita oratio Clytaemnestrae sententia 
clauditur integro disticho enuntiata. Sed dubitationem movet ipsum 
illud distichon, quo quum dici .debebat tooovde nQarioa HX OV 
émAyoev, contra ,exspectationem dictum est avrog éxaiver. Herm. 
quidem mAjoug cegastov per se constare putat, at id fieri nequit, et 
si posset, tamen wvrdg non recte adderetur. Non magis probari po- 
test quod ego olim existimavi, probatumque est a Schneidewino, ut 
dicta ila sint pro tooovde xoatnoa éminoev, ov wokov Ensciver 
avdtog. Recte sententia procederet interpunctione post uév ovv sub- 
lata: summo sane iure qui tantis malis poculum im- 
pleverit, illud reversus ipse ebibit. £.] 

V. 1357. x@at ne repetitum e cogitatione de iure libationis. 
Iuste agit qui has Agamemnoni libationes fundit; ipse enim in domo 
poculum pernicie implevit, ipsum perniciem ebibere iussi. 

V. 1359 sq. Miramur insolentem linguam tuam, quae talia de 
viro iactas. 

V. 1359. we Poasvorouos | ul o¢ payny Hots v. 425. 

V. 1361—1366. Tentas me ut mulierem imprudentem; equidem 
sine ullo timore gnaris dico; tu utrum me laudes an vituperes, pe- 
rinde; hic est Agamemno, meus maritus, hac manu caesus, iusta 
perfectrice. Haec ita se habent. — Nescivit regina, quanam mente 
facinus auditurus esset populus; nunc, quum improbantem videat 
senatum, superba iactatione confirmat nihil se poenitere facinoris, 
quod'iustum sit censendum. 

V. 1361. Loqueris, quasi ipsa nesciam, quid fecerim, et non- 
nisi concitato et iactabundo animo indulgeam in iis quae dico. At 
non sum tam imprudens; e firmo omnia orta sunt consilio, ideoque 
diserte omnia repeto, neque tuum curo iudicium. 

V. 1363. Aéyq@] Id, quod dictura est; non statim sequitur, 
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sed versu sequenti ovrog cett. Interposita est sententia, qua cho- 
rum a iudicio ferendo absterret. 

V, 1364, Gworov v. 1198. — [Karsten. statuit Clytaemnestram 

ad verba ovrdg gory "Ayauéuvev detrahere velum et Agamemnonis 
cadaver in labro iacens ostendere choro. | 

V. 1366. dexalac] duplex est id, quod inculcat regina: ne- 
que celare se facinus, neque iniustum censere. Illud tam insolens, 
hoc tam perversum iudicat chorus, ut eam insanire suspicetur, id- 
que veneno quopiam corruptam. 

V. 1367 — 1372.. Quidnam mali cibi terra nutriti vel potus e 
mari repetiti sumsisti, quod tantam rabiem suscepisti populique ex- 
secrationes deiecisti? Occidisti, exsul eris, odium civibus. 

VY. 1367. Cibus quivis e terra, potus omnis e mari repetitur, 
mari dicto pro aqua omni. Omnis enim aquae rex est Neptunus, cu- 
ius nomen Ioced&v nemo,a potu divellet. 

V. 1368. macus det, vesci, primam corripit, macaoOue, 
possidere, (v. 802) producit. BL. 

V. 1370. ,euédou, imposuisti tibi. Ovog de statu animi Cly- 
taemnestrae, aeag de exsecrationibus populi, vide ad v. 437. 

V. 1371. amodixeiv, abiicere, Eur. Herc. f. 1204, — Pro- 
stravisti, iugulasti; ut postea xesmeoe, nerrSave v. 1518, 
SCHUETZ. [Vide not. crit.] 

V. 1373—1386. Nunc exsilium, odium, exsecrationes mihi de- 
cernis, nihil tale huic viro adversatus, qui sine aestimatione, pariter 
ac bestiae morte, quum multae sibi essent oves, filiam suam macta- 
vit, dulcissimum mihi partum, qua Thracios ventos incantaret. 
Nonne hune eiicere decebat in piaculi poenam? Meorum vero faci- 
norum asper es iudex. [Nuntio vero tibi, ut vi victae mihi imperes, 
sin contra acciderit , sapere sero tandem disces. ] 

V. 1876. gnegel y. 1178. — ov mgotima, ovx Eyer doyor. 
Hesych. 

V. 1377. pledvray, winduvovrev Schol., quum abun- 
darent oves in gregibus bono vellere praeditis. 

V. 1379. &x@d6¢, qui incantando mulcet, lenit, vincit. Cf. 
v. 983. — Ogyxtoy cf. v. 179. 

V. 1383 sqq. torwdr amechery | Aio vero me tibi 
talia minitari, qualia sunt eius quae parata est, ae- 
quabili ratione eum, qui vicerit, mihi imperare; si 
vero contrarium eventum deus adducat, tu sero do- 
etus prudentiam disces. — rocavre, ae. Exspectari potest 
acerbum victorem fore eum, qui exspectat victorem sibi victo non 
esse parsurum. — @¢ magecxevaouévyc, sc. éor/, ut decent para- 
tam, ut sunt paratae. — Quum dictum sit quae paratla est, ex- 
spectamus id, quod actura est, Sed aut actura aut passura est. [d 
quod patiendum est praemittitur; itaque wageoxevacuévns hunc 
fere sensum habeat: cuius animus ad eam exspectationem est com- 
positus. In sequentibus dicitur id, quod actura est, et si iuste pro- 
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cederet oratio, dicendum erat (mageoxevacuévng) drdagev of cet. 
Concilatus vero animus turbata hac structura directo chorum allo- 
quitur. — é& tay duolwy, aequabili ratione, dpolws, pari 
conditione. Victoria rem decernet, tum aeque misera erit alterius 
conditio altero victore atque alterius status altero. vixyjoavta, sub- 
audi oé Patet hoc e totius orationis connexu, itaque non necessa- 
rio addendum erat. [Herm. explicat: ,,iubed te talia minari. 
ut me parata imperare mihi, qui vicissim me vi vicerit, 
Id est, minitare, si libet: ego parata sum, si, quemadmodum ego 
nunc potentior sum, sic tu me viceris, ferre imperium.“ At vide 
“not. crit.] 

, V. 1886. Hoc didacxecat vide etiam in oratione Aegisthi 
vy. 1588, 

V. 1887— 1392. Superbe iactationes fundis; insanit tibi ani- 
mus ut in caede; macula sanguinis apparet super oculis. At inho- 
noratae solyendus manet amicis privatae ictus ictui. — Insaniae cri- 
men a choro obiurgatum removerat regina eo, quod Iphigeniae ne- 
cem ut iustam caedis regiae causam attulit, minas minis retribuerat. 
Iphigeniae mentioni non habet chorus, quod obiiciat: tacet igitur 
de his, sed urget superbiam et improbum quem professa sit ani- 
mum: inde vindictam ei paratum iri praesagit. Quibus auditis in iis 
quae sequuntur Aegisthi auxilio gloriatur Clytaemnestra. 

V. 1388, segfpoov Suppl. 757. [Herm., qui v. 1390 gumeé- 
wetv edidit, ita locum explicat: audax consiliis es et sicut 
furibunda sanguineam fortunam expetis, adspersam 
oculis sanguinis guttam inultam conspici; aliquando 
te oportebit orbatam amicis ictum ictu luere, i.e. si- 
cut expetis caedem, habebis, prouti merita es. Nimis 
huec obscura. a@réetov non recte cum praecedentibus coniungitur 
etiam ab aliis, qui intelligunt: gutta sanguinis in facie tua 
conspicitur inulta, quasi propterea quod inulta conspicitur 
gutta, Clytaemnestram amicis orbatam caedes exspectet. Deinde 
atietog non est inultus, sed inhonoratus, et hoc dicit cho- 
rus: inhonoratam vero aliquando te, amicis orbam 
oportet ictum ictu luere. Eum. v. 839 arletoy Mido , et in 
stropha fe pioog aorois. Similiter Choeph. v. 295 wavrwv 3” 
cérLquov weep hoy Svqonewv. Deinde verba wegipoova 0° Fhaxsc, 
aomee ovv povolBel tvye pony eimolvercu significant: superbe 
locuta es (cum civibus te esse pugnaturam), convenienter, ut 
apparet, conditioni tuae sanguineae, qua modo perpe- 
trata caede animus tuus furore correptus est. Apte con- 
tulit Hartung. Choeph. v. 1055 wotatviov yao ciua cor yeooiv 
tu én toavdé tor tagayuog &¢ peévag mirver. Quare quod deinde 
sanguinis gutta in facie Clytaemnestrae conspicua dicitur, id ad ex- 
plicanda verba povodsBet tdye additum esse apparet. Hoc igitur 
dicit chorus: audax consiliis es et superbe locuta, cuius 
videlicet animus sanguinea fortuna furore sit corre- 
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ptus, sanguinisque gutta in facie conspiciatur; sed 
inhonoratam te aliquando oportet et orbatam jamicis 
ictumictuluere. £.] 

V. 1390. Afwog afpatog| sanguis, quo ab Agamemnone ad- 
spersa est, v. 1348. Soph. Antig. v. 1022. 

V. 1391. Gregopévav pldwyv, propter piaculum. 

V. 1393— 1410. Hoc tibi affirmo: nae ratum filiae meae ius, 
cui hune mactavi; nihil timebo, dum Aegisthus mecum manet, ami- 
citiam servans, cui confido maxime (— 1399). Iacet is qui me vio- 
lavit, Chryseidum ad Troiam deliciae; iacet etiam captiva vates, lecti 
socia, oraculorum cantrix, fida pellex, socia in navi. Digna sunt 
perpessi. Sic enim ille; haec autem oloris instar quum ultimum 
carmen cecinerit, iacet huius amans, hoc concubitu augens meas 
delicias (— 1410). 

V. 1398. Ooxcov, iusiurandum, O@xog, id quod iurisiurandi 
auctoritatem conservat. — ®éweco, quidquid divina auctoritate con- 
stitutum est. Iusiurandum constituit humana voluntas, confirmat 
divina auctoritas. Ceterum haec 09%. Oéucg nihil est nisi sollemnis 
affirmatio. 

V. 1394. rélecov déxnyv] ius quod ratum est factum, ul- 
lione sumta de Agamemmone. 

V. 1895. &ryy Eguvey & certius definiunt rationem iuris 
modo commemorati. Quum enim in perniciem intrusa sit Iphigenia, 
decet eam Furiam, quae ex hac pernicie oritur, adipisci potentiam 
ultricem. Quo facto expletum est ius, téAevog déxn. 

V. 1396. Nove domum metus intrare dixit pro metuendo. 
Longe lenius Eur. Heracl. 996 G2ag 10 Aormov wy Evvornoiny qpo- 
Bo. BOTH. [Immo coniungendum gofov ne timoris ex- 
spectatio. At vide not. crit.] 

Y. 1397. «in| Sacra in aedibus fiunt a domino; itaque his 
verbis futurum dominum aedium Aegisthum designat regina. 

V. 1398. Aiyscdog nunc primum diserte memoratus, designa- 
tus antea v. 143, 1183, 1218. 

V. 1399. aoe sensu translato, ut caxog Suppl. 190. 

V. 1400. Avwavryeros] qui ignominia afficit, oer Ch. 
764. Cf. Prom. 991. Hance ignominiam in amore pellicum invenit 
Clytaemnestra. Siquidem ipse apud Homerum dicit Agamemno prae- 
ferre se Chryseidem Clytaemnestrae. Hom. Il. I, 113. Et omni pelli- 
cum consuetudine vir ‘arouclery dicitur uxorem Hom. Il. IX, 450. 
Cf. Od. I, 433. 
>» V.1402. weldtyua, deliciae. Ch. 278. Plerumque id quo 
aliis blandimur, alios placamus, ut libationes, quibus placantur mor- | 
tui Ch. 15. Eum. 107. ib. 886. 

V. 1403 sqq. Irata Clytaemnestra ignominiosas Cassandrae ap- 
pellationes cumulat. 

V. 1406. Gt Lwor, id quod debitum honorem derogat, imme- 
ritum. 2dvotc atiworg Suppl. 562. Cf. Prom, 195. 
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V. 1407. Ille debitum nactus est hac caede; neque caret Cas 
sandra eo, quod iustum est, iacet enim prope illum. [Et artem suam 
exercuit, ut Seaparyoyos et iacet prope illum, ut ory &dvev- 
v0¢. £.) — nUKVOU dixny. De olore cf. Hymn. Apoll. XXI, 1 DoiBe, 
ot piv nal xvxvog m0 mrEovyav diy” aeide in collibus ad Pe- 
neum. Aristot. Hist. Anim. IX, 13 in litore Libyae. Cic. Tusc. 
I, 30. Ovid. Her. VII, 1. 

V. 1410. evv7, cubitus, dictum de iacente Cassandra, quae 
quasi concubat cum Agamemnone mortua pariter ac viva: xeirae pe- 
Ayjtog tovde. Ita cubitus mortui Agamemnonis dicitur yoewevva 
v. 1506, xofra v. 1462. De sepulcro cogitari nequit, quia nondum 
sepulta est Cassandra. — Optime haec sententia concinit cum mori- 
bus Clytaemnestrae. Ut vivorum concubitu offendebatur, ita mor- 
tuis concubantibus laetatur et gloriatur. evvij¢ genitivus rei, unde 
altera proficiscitur (v. 1015): ex hoc cubitu auctas mihi attu- 
lit delicias laetitiae meae. [Vide not. crit.] 

Sequitur stasimum quartum (v. 1411—1544) compositum 
e strophis et systematis anapaesticis, quorum sunt quae a Clytae- . 
mnestra chorum interpellante proferantur. Triplex est harum stro- 
pharum et systematum ordo, primus I, II, III; 1,1, 1; secundus 

IV, V, VI, 2; IV, V, VI, 2; tertius VII, Il, II; 3, VII, 3. In omni- 
bus eadem exhibetur sententia principalis: facinore Clytaemnestrae 
ad fastigium perductam esse. discordiam domo immanentem. Et 
primo quidem ita haec explicantur v. 1411—1448: Mulier occidit — 
regem, qui multa perpessus est pro muliere, eius sorore. Omnium, 
quarum causa est Helena calamitatum haec est acerbissima (— 1429). 
Quibus .quum adversetur Clytaemnestra. originem nefaridrum, qui 
harum mulierum sunt, morum a genio generis Tantalidarum repetit; 
cui assentitur illa (— 1448). Secundo ita v. 1449—1496: Genio 
ili potestas tributa est a Jove, qui omnia gubefnat. Heu regem im- 
pio artificio occisum! Cui sententiae chori respondet regina: id 
quod feci non ego feci, sed genius mea specie apparens (— 1472). 
Ch. Sane te minime innocentem adiuvit genius domesticis caedibus 
genus perditurus. Heu regem impio artificio occisum! Cl. At iu- 
stam obiit- mortem, quod Iphigeniam mactavit (— 1496). Tertio 
denique ita vy. 1497—1544: Ch. Corruet domus novis cladibus; uti- 
nam ipse vitam finivissem! Quis est, qui regem decore sepeliat? C1. 
Hoc non tibi curandum, sed nobis, nos verum rem permittimus Iphi- 
geniae (— 1526). Ch. Difficile est in his aliquid decernere. Ma- 
nente vero Iovis auctorilate manet ultio; caedium stirps aedibus in- 
haeret. Cl. Sane hoc verum, neque opto quidquam nisi ut finem. 
domesticarum caedium denique faciat genius (— 1544). — Quum 
in his omnibus eadem sit principalis sententia, differt tamen id, 
quod iis exhibitis efficitur. Primo ordine superbit regina, iactans 
furorem sibi a genio concitatum, secundo monita de love, a a quo . 
pendet etiam ille genius, culpam. a se.avertere studet, primo in ge- 
nium, quod quum reiiciat chorus, deinde facinoris iustitiam exhi- 
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bere conatur. Tertio. denique, invidia quidem in Agamemnonem mi- 
nime mollita, timore tamen novarum caedium corripitur ideoque 
ipsa violentiam paullo remittit ea mente, quam postea etiam Aegi- 
stho ostendit (v. 1625 sqq.). 

V. 1411—1429. Utinam citam nec nimios dolores afferentem 
mortem obeam, occiso custode benevolentissino, qui multa de mu- 
liere perpessus a muliere interemtus est. Heu Helenam insanam, 
quae tot vitas perdidit ad Troiam. [Multum memorandum tibi asper- 
sisti inexpiabilem sanguinem, profecto Eris aliqua aedibus et domi- 
trix viri calamilas. ] 

V. 1412, deuvioryens Morea, ut dewy. wovog y. 53. 

V. 1413. év qjuiv] non a pégovo’ pendens, sed pertinens ad 
tov aiel atélevtov, sors afferens somnum eum; qui nobis semper 
sit infinitus. [Vide not. crit.] 

V. 1415. edwevije) cf. v. 494, 

V. 1416. yuvasxdg dial] ef. v. 428. 

V. 1421. rededay] respicit réAecov déxny in oratione Clytaemne- 
strae v. 1394. Ipsum Iphigeniae sacrificium non amplius exhibuisse 
chorus videtur in iis, quae exciderunt, sed nonnisi repetivisse ex 
illo reginae diclo cogitationem ratae et perfectae aedium calamita- 
tis, quam unusquisque generis Pelopidarum scelere quopiam com- 
misso quasi nutriverat, et ipse etiam Agamemno. Ansam vero, ut 
nunc haec omnia fastigium adipiscerentur, quin etiam ansam ad 
ipsum facinus Agamemnonis dedit Helena. Ab eius facinore pendet 
facinus regis, pendet id quod ex eo perficiendum sibi sumsit facinus 
reginae. Itaque Helena dicitur adduxisse perniciei saepissime memo- 
ratae florem. Id quod egit per manus Clytaemnestrae; Clytaemne- 
stra sese polluit sanguine implacabili; Clytaemnestra ipsa dicitur 
discordia aedibus inhaerens, quia in ea summum haec vetus discor- 
dia nanciscitur fastigium; dicitur calamitas viri, quia calamitatem - 
extremam ei intulit. Tamen non hanc allocutum esse chorum in iis 
quae absorpsit lacuna, sed omnia protulisse quasi pendentia ab in- 
fausta auctoritate facinoris Helenae, pendentem ab hac etiam eam 
quae haud dubie facta est Clytaemnestrae facinoris desiguationem, 
pendentem etiam ipsam quae revera est v. 1428 sq. Clytaemnestrae 
mentionem, apparet e sequenti reginae oratione, ubi nihil nisi quae 
Helenae obiurgaverit chorus commemorat neque tamen profecto 
omisisset quae sibi directo dixisset. Sed potest in ea re invenire 
aliquid excusationis, quod ab Helena suum ipsius facinus pendere 
dicit chorus: quam. quidem excusationem superba mente reiicit, ve- 
tans convicia in Helenam proferri. 

V. 1427. évavdifecdoar perficere ut floreat aliquid. 
éxav@iferv efflorescere. Ch, 150. Medii significatio est eadem quae 
vocis éxavieiv Theb. 951. [Multum recordandum tibi ad- 
spersisti inexpiabilem sanguinem. HERM. Contra Weil. 
explicat: tot caedibus cumulum addens hune (Agamemno- 
nis) sanguinem carpsisti. At sine dubio chorus in anapaeslis 
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Iphigeniae et Agamemnonis caedis mentionem fecerat, quo ducunt 
verba voy dé tédecev. Hance sententiam repetit chorus carmine me- 
lico, quod eodem modo in proximis strophis factum videmus, ut 
recordandum sanguinem dicat Iphigeniae et Agamemnonis. E.] 
— moldvuvysrog v. 788. wokvmryjorme Suppl. 535. — aly’ ave- 
utov, sanguis, qui nulla lavatione removeri potest, quum soleat 
esse talis, ut @xsAvtog fieri possit pollutio, Eum. 281. 

V. 1429. fore et offdg dicitur Helena, ut Cassandra ery. — 
Zolduatoc, firme conditus, idem quod évduntog. Exstructa 
est in aedibus quasi discordiae et calamitatis aedes, cuius tam firma 
iacta sunt fundamenta, ut utriusque ruinam eodem tempore eventu- 
ram esse exspeetari possit. [Rectius aliis est gravis domitrix.] 

V. 14830-— 1435.. Neve mortem tibi optes ob haec facta, neve 
Helenae ‘irascaris ut quae virum everterit, ut quae multorum Da- 
naorum vita perdila incomparabilem dolorem paraverit. — Freta 
subsidio Aegisthi superbiens liberali chori orationi interdicit regina: 
Nolo talia ex te audire neque tam ingentem de meo facinore dolo- 
rem neque convicia in Helenam prolata, quia utrisque maiestatem 
meam minuis. Ipsa enim regina calamitatum molem repetit e fatali 
genii auctoritate, cui se submittere debeant homines. 

V. 1433. wg avdodérerga| cf. ad v. 409. 

V. 1435. a@évorerog nihil significat nisi incomparabilis. 
ouviotavas enim est componere, GuvéstacPa componi, vel ad pu- 
gnam (ut Theb. 435, 509. 672) vel ad nuptias (ut Soph. Trach. 28), 
vel fortuna cum miseria (ul Soph. Oed. Col. 514). Qui componun- 
tur comparantur; id, quocum nihil componi potest, est incompara- 
bile, est aévoratov. [Dolorem non placabilem dicit, vide 
lex. Passov. Hoc vel simili vocabulo usus erat chorus in anapaestis. ] 

VY. 1436 — 1442. Geni, qui irruis in aedes duplicesque Tanta- 
lidas: [imperiumque ex mulieris sententia, mihi vero acerbum regis: 
quae corvi instar ad cadaver stans iure se hymnum cantare super oc- 
ciso gloriatur]. 

V. 1436. éunirverc] cf. ad v. 1134. — dépusoe ut d:OQ0- 
vov Aotev cett. v. 43; quia antea Atreus et Thyestes, nunc Aga- 
memno et Menelaus fratres iunctissimi functi erant imperio. Cf. adv. 3. 

V. 1438. [Quum ex partitione vss. 1416. 1417 proposita cho- 
rus de Helena (ywveuxdg dict) vss. 1418—1429 exposuisset, hac 
stropha ad Clytaemnestram (@0¢ yuvarxdc) transit, geniumque do- 
mus invocat, qui victoriam mulieri tribuerit (1438. 1439), quae ne- 
cato viro etiam recte se egisse laetitia exultans praedicet (1440— 
1442). — xedrog dodyvyov non recte Herm. cum aliis scholiastam 
seculus interpretatur, victoriam gubernas parilis animi a 
mulieribus (Helena et Clytaemnestra) cor mihi mordentem. 
Helena enim non vicerat, sed Clytaemnestra. Neque ad geniumn re- 
ferri hoc vocabulum potest. doéwvyov videtur victoriam dicere 
convenientem animo mulieris, ut recte iam opponatur guol dé 
xagdiodyxroy. E.| 
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V. 1439. xagdiddnxtog] Ita daxéPvuoc Soph. Phil. 705. da- 
wvetv apud Homerum de dicto quod suscitat ad agendum. 

V. 1441. De improbis corvi moribus cf. Suppl. 751 dugayvoig 
poesiv, x0ganes wete, Bouav adéyovres ovdév. Et Pind. Ol. H, 
87 patorvtes J? Le Boor mayylwooia, nooaKEs WS, axQaVTA yaQvE- 
tov Avdg mQdg Oeviye Peiov. Hoc etiam loco molesta et garrula 
vox spectatur. 

V. 1442. UYuvov] carmen victoriae, quam de coniuge repor- 
taverit Clytaemnestra. ; 

V. 1443 —1448. Nunc vere ‘locutus-es vetustum generis huius 
genium appellans. Inde enim cupido sanguinis in visceribus nutri- # 
tur, ut, antequam desinat antiquus dolor, novus adsit cruor. 

V. 1444, reiayvytog | similis est ratio vocis tecexupule Prom. 
1015. toryéowv Ch. 314. refdovdog Soph. Oed. Tyr. 1063. 

V. 1446. Zemso aluatodoryos] cupido sanguinem 
lambens, quod nihil est nisi cupido sanguinis. De lambendo san- 
guine cf. v. 795. Dé Furiis sanguinem exsugentibus Eum. 264, 305. 
— Ceterum idem quod afuerod. designat aiuatogédqog Eum. 193. 

V. 1448. fy] cruor, alue cuusennyos, Eunvov Hesych. 
Cruor designat adesse caedem. Hic cruor, id quod e cupidine san- 
guinis proficiscitur, vriginem habet in ea cupidine; appositione ad- 
iungitur ipsi cupidini Zemg¢ — ¢yog. [aovvdérms dictum pro: ita 
ut — cruor sit.] 

V. 1449—1464. Gravis sane est genii ira, quae infinitum aedi- 
bus affert malum, idque per Jovem, qui omnia perficit; ut in omni- 
bus his divinam cernamus auctoritatem (— 1456). Vae rex, quomodo 
te flebo, quid dicam e mente pia? Iaces in hoc araneo improbam 
obiens mortem (— 1461), hei mihi, hoc ‘cubitu vi adacto, dolosa 
nece superatus bipenni securi. — Quum quasi glorietur Clytaemne- 
stra genii illius impetu et potentia, monet chorus sane terribilem 
aedibus esse hunc genium, idque auctoritate a Iove concessa, quum 
omnia pendeant a Iove. Ita rem a superbo genii illius et Clytaemne- 
strae arbitrio ad Jovem transfert, primo iam regem flens, cuius exi- 
tium idem ille paravit, patratum quidem scelesto facinore. Quo au- 
dito quum de love monita sit, omnem rem a sua mente ad genii au- 
ctoritatem reiicit Clytaemnestra. 

V. 1449. wéyas datuay Pers. 725, gravis, immanis. 

V. 1450. Bagvunrvis ut Bagvxorog Furia Eum. 780. 

V. 1451. wivov] pendens ab elveig: praedicas malam ora- 
tionem perniciosae fortunae insatiabilis. 

V. 1454. maveltiog] qui totius rei auctor est. Oppositum voci 
petalrcog-Eum. 200. Haec omnia solus Iupiter decrevit, neque sine 
eius auctoritate quidquam actum est. 

V. 1456. Cf. Suppl. 822 cov d énimav fuydv tahevtov. ti 
o aver oétev Dvaroror rédevdv ore; 

V. 1457. Exspectamus exhibiturum esse chorum, cur hance ubi- 
que praesentem Iovis potentiam adumbraverit. Sed luctu de regis 
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morte iam superatur chori animus: fundit et repetit querelas de 
sorle regis domusque regiae; itaque demum -y. 1530 diserte enun- 
tiat, quid in his rebus ab hac suprema lovis auctoritate exspectan- 
dum sit. 

V. 1462. xoérav] pendet a xéioar, cui apposita sunt éxnvé@v 
et dewels. Pertinet structura ex anapaestis in stropham melicam 
nullo omnino discrimine. — notte de cubitu, quo mortuus iacet, 
ut Evy 7, V. 1410, — avelsvegor, quo prostratus est neces- 
sitate coactus. 

V. 1465— 1472. Praedicas meum esse hoc facinus; neve re- 
corderis me esse Agamemnonis uxorem. Specie uxoris huius mortui 
induta vetustus acerbus Atrei vindex saevi epulatoris hunc adultum 
pueris mactavit. 

V. 1466. éncdéyecy tevé, dicere in aliquem (Suppl. 972). é- 
LéyeoGad trv, commemorare aliquem (ib. 49), id est sibi indicium 
facere de aliquo. Jam quid est émAéyery tive te, nisi indicium ali- 
cui facere de aliqua re? quid émdéyeoSal te passivo genere, nisi 
indicium accipere dere? Qui indicium rei accipit, recordatur 
dius; vides igitur inesse significationem recordandi in émdeyOy- 
vat, quae huic loco aptissima. Noli amplius recordari, noli amplius 
cogitare de ea re, me esse uxorem Agamemnonis; cogita solum de 
genio vindice. [Fr. Thiersch. media verbi écdéyeotar significa- 
tione aoristum passiva forma adhibitum esse statuit, ut sensus sit, 
neque tecum cogites, denke nicht dabei. Ne hoc quidem 
probari potest. Ex chori responso, qui illam innocentem esse ne- 
_ gat, adiutam ab genio concedit, Clytaemnestram totum facinus non 
sibi, sed genio tribuere apparet, ut haec debeat horum verborum 
sententia esse: Tu meo hoc facinus consilio tribuis; noli 
id dicere, Agamemnonisque caedem eius uxori tri- 
buere, sed uxoris mortui figuram imitatus Atrei Ala- 
stor hunc pueris mactavit. £.] 

V. 1469. todd | pertinet ad vexgov. — alactwe ‘Areéwe, 
vindex Atreum puniens. a@dcorwe tum de homine criminis ultore 
(Eum. 226), tum de genio, cuius idem est munus v. 1426. Pers. 354. 
Suppl. 415 tov ravokePoov Peov Baguv Evvornov Sonat ahe- 
GtO0ea. 

V. 1472. vewgdc] vide ad v. 76. [Non intellexerunt haeo verba 
qui cum Stanleio virgulam post ezéricev posuerunt idque verbum 
verterunt punivit, quae non est activi potestas. Hoc dicit poeta: 
roves anétice téheov veaooic, émPvous avtov, hune adultum 
persolvit ut vindictam pueris, propter eos mactatum. 
HERM.] 

V. 1473 — 1488, Te innocentem esse in hac caede quis est qui 
testetur et ubi? Atqui ex paternis rebus adiutor exstitisse potest 
vindex. Trudit familiaribus sanguinis rivis niger furor, et quoquo 
progrediens suppeditabit cruori puerivoro. Vae rex, quomodo te 
flebo cett. 
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V. 1475. matooFev] fieri potest, ut qui e scelere patris — 
Agamemnonis ortus est genius vindex, te adiuverit. 

V. 1476 sq. Furor (unumquemque qui in domo versatur) trudit 
[ad effundendum domesticum sanguinem, et quoquo progrediens 


hance caedem exhibebit] cruori comesorum infantium. — Omnes ge- 
neris calamitates pendent ab illo facinore Atrei, iam furor interior 
caede caedem trudit, novam moliturus perniciem. — duoon. én. 


aiw. dictum pro émtgGoaig o Omoomdgmy ciwocoov. 

V. 1479 sq. moc vee xovgoBogoc dictum ut éx1gg07 duecsogog 
et Zows aluarohoryos. meyve, pruina, itaque dictum de cruore, de 
concreto sanguine. — magééex] suppeditabit cruori puerivoro, 
idem quod suppeditabit, inserviet effundendo cruori comedendorum — 
infantium, efficiet, ut denuo effundatur cruor talis, ut denuo perpe- 
tretur facinus atrocissimum. magéyery tivi absolute dictum ut La- 
tinorum suppeditare, copiam facere alicui. Ita Erouuds elui Gor maQ- 
éyetv asconervouevog Plat. Protag. 92. maoéyerv lotea Plat. 
Gorg. 25, 69, 79. xaxa¢g waoéya sine dativo Aristoph. Lysistr. 227. 
Saepius huic dictioni additur infinitivus aliquis, velut Soph. Ai. 
1146 marsiv magetye to Séloves vavtiiov. Cf. Plat. Theaet. 116. 
Eadem, quae in nostro loco, inest vis in voce TEOQEXEL impersonali. 
[omoe 63 xal wooBalvav est mooBalvov dé Oxor av wo0hy. Her- 
mannus explicat: ef quoquo progrediens nativoro cruori 
eas exhibebit, scilicet duwocndgovug émsggoas aiua- 
tov. Significat chorus ex Atrei facinore non solum Agamemnonis 
necem esse repetendam, sed etiam alias caedes posse exspectari, id 
quod proximo carmine y. 1497 sqq. copiosius exponit. At vide not. 
crit. £.] 

V.1481 sqq. Denuo luctu victus querelas fundit chorus. De quibus 
quum primo ad designatam culpam necis responderit Clytaemnestra, 
nunc iustitiam facinoris probatura arripit verba doin Hog dapels. 

V. 1489— 1496. Nonne enim ipse dolosam perniciem in aedes 
induxit? Meam suamque prolem, multis lacrimis fletam Iphigeniam, 
quum ita tractaverit ul ipse tractatus est, ne glorietur in Orco, 
quum caede par pari retribuerit. 

1490. dodtlav aryy| dolosam perniciem. In hoc dicto 
videtur latere,indicium, Aeschylum quoque eam retinuisse fabulam, 
qua per simulatas nuptias cum Achille habendas Aulidem vocatur 
Iphigenia. Probabile est haec, quae petita erant e Cypriorum libro 
septimo, in tragoedia Iphigenia exhibuisse poetam. 

V. 1492. woAvxdavrov r]| Appositionem particula te ad- 
iunctam vide ad v. 202. 

V. 1493. @&z@ do. cett.] quum eam rationem, qua Iphigeniam 
tractavit, dolosum artificium, dignam rege iudicaverit, eadem ra- 
tione et digna quidem eo ex ipsius voluntate et sententia, tracta- 
tus est ipse. 

V. 1495. ErmodyAnroc ayoiv Ch. 729. 

V. 1497 —1503. Non habeo, destitutus mentis consilio, quo 
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me vertam, quum corruat domus. Metuo sanguineum imbris stre- 
pitum perniciosum; desinit gutta. lustitia ad aliam rem calamito- 
sam pérficiendam acuit, acuit aliis exacutionibus sors. 

V. 1498. wéeeuvea, cura, negotium et ratio qua perficitur 
negotium. [peovridog wéguuvas mentis consilia. ] 

.V. 1500. Metuo, ne non amplius singulae caedes perpetren- 
tur in aedibus, quae cum guttis comparari possint, sed universa 
clades, imbris instar, qua perdatur domus. Hoc imbre designatur 
summum illorum sanguinis rivorum, quorum v. 1476 meminit, fasti- 
gium, quod ibi exspectavit ex facinore cruento Atrei. 

Y. 1502. Iustitia acuit gladium, quo aliud calamitatis munus 
perfectura est. Idem agit sors, itaque voci déxy apposita est woioa, 
praedicatum utriusque sententia @yyever. lustitia acuit, id est: id 

_ quod iustum est parat perniciem; sors acuit, id est: ipsa improbo- 
rum hominum sors, cuius fines illi sunt transgressi, accelerat per- 
niciem. Iustitia acuit 90g @Ado meaypa Bian, ut nova, eaque 
non singulorum tantum, sed universa oriatur pernicies, sors acuit 
aliis exacutionibus, id est: accedunt nova, quae hanc perniciem af- 
ferunt. Exspectat chorus novas caedes domesticas et ex iis concita- 
tum iri populi iram, ut lapidatione genus improbum exstinguatur, 
id quod | designaverat Cassandra. Ceterum similis dictio est Ch. 646 
dines o égetderca muduny * meoyahnever 8 alow pacyevoveyds* 
téxvov 0° emercepéget Sapasey aludtov mohecrégwv. [Vide not. 
crit. — én’ alo modyua BdaByo de Orestis matricidio intelligen- 
dum est, de quo per Cassandram edoctus est chorus. E.] 

V. 1503. @nyaevn] cos, hoc loco exacutio, ut Eum. 859. 
Soph. Ai. 820. Ita v. 975 opevdovn de iactu. 

V. 1504—1515. 0 terra, utinam me recepisses, antequam hunc 
viderem obtinere lectum argentei labri. Quis est qui eum sepeliat, 
qui eum fleat? Num tu hoc audebis, quum occideris virum, improbe 
perficere invisum officium pro immani facinore? Quaenam laudatio 
lacrimis iuncta vera pietate operam dabit viro divino? 

V. 1506. deofrm eeyveor. dicitur vas, quo lavabatur Aga- 
memno, quod antea AéBng 1088. Vox dgotrn de eodem Ch. 999. 
Eum. 633. — xewedyn , orBag xat 4 romEeLvy nalyn. mock yormerd- 
ng 6 yowok xorwodmevog Hesych. Vox yomevyn Theocr. XI, 33 
de humili lecto, idem quod youarevyy, ut youedvns idem quod 
Homeri yowaredvns Hom. Il. XVI, 234. BOTH. Cf. ad v. 1410. 

V. 1507. Sepulcro et lamentationibus egebant mortui ut te- 
stimonio honoris, quo apud superos haberentur, quum apud inferos 
ab illo omnis honor penderet. Utrumque igitur officium ab Ulysse 
exigit Elpenor Hom. Od. XI, 72. Propterea maximopere conqueritur 
Electra sepultum esse patrem sine lamentationibus et sine comitatu 
civium Ch. 431 sqq-, id quod constituit Clytaemnestra v. 1519. 

V. 1510. dyagev yoouy ut Ch. 42. Egebat hoc officio Aga- 
memno, quod tamen a Clytaemnestra sibi invisa expletum non po- 
terat esse ei non invisum. 
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V. 1512. weycha Foye, facta quae iustos fines excedunt, ut 
peyadountis de superbo dictum v. 1387. Cf. Theb. 565. 

V. 1513. éxitduferog alvog] idem quod énctiu Prog So7- 
vog Ch. 884 vel émituuBidcog Bo. ib. 342. Tales lamentationes pro- 
ferre laudem eius, qui defletur, vides in Choephororum loco. 

V. 1514. alvog léantwv éx avdoi] laus viro iniiciens te- 
lum dicti, régevuwa vel Béhog éxéov, solita metaphora. Omissum 
est id quod iniicitur, ut quod facile subaudiatur. Structura ut Theb. 
544 we wleior’ én’ avdgi tad denrector Bédn. [dance neutra- 
liter dictum ut Suppl. 547. HERM.] Displicet ratio eorum qui iun- 
gunt demtav cdnPele, haec enim vox divelli non potest a wovyjoer, 
ut qua designetur natura operae adhibitae. 

Y. 1516—1526. Tuum non est commemorare hanc curam; a 
nobis occisus ille a nobis sepulcro tradetur; non inter lamentationes 
familiarium, sed Iphigenia filia blande, ut decet, patri obviam pro- 
fecta ad flumen luctus eum amplexa osculabitur. 

V. 1519. [rev & ofxav de domesticis dictum; sequebatur au- 
tem, ut coniici potest (nam post hunc duo versus excidisse antisy- 
stema docet), neque alios patiemur comitarr funus. HERM.] 

V.1522sq. aonaclas Puyarye os xen] Denuo habes acer- 
bam Clytaemnestrae ironiam, qua non opus esse contendit Agame- 
mnoni lamentationibus, quippe quem blande recipiens laetum reddi- 
tura sit filia. Scilicet exspectat Clytaemnestra molestissimum fore 
Agamemnoni Orcum intranti adspectum umbrae filiae a se necatae 
sibique propter hoc infensae, ut cui vox vi esset coercita in sacris 
peragendis ne exsecrationes funderet (v. 221). Notum est manere 
mortuis odium, quod vivi conceperunt, ut Aiaci invidia in Ulyssem 
Od. XI, 543 sqq. 

V. 1525. médQ9uevu ayéwv] Acheron dictum ab eyeor. 
ef. Licymn. fr. 2. Quem umbris transgrediendum esse vide Theb. 
856. Cf. v. 1119. 

V. 1527—1533. Ignominia [criminatio] haec venit pro igno- 
minia; difficilia sunt discretu. Aufert auferentem et poenam luit 
occisor. Manet manente per aevum auctoritate Iovis lex, qua pa- 
tiendum est ei quiegit. Legitimam enim exsecrationum stirpem quis 
est qui eiiciat ex aedibus? Adhaeret, ut adiungat sobolem. 

V. 1527, Sverdog] res quae ignominiam affert, Theb. 539. 
Ch. 495. 

V. 1528, duguaya cett.] Victoriam in earum pugna 
decernere difficile est. Concedit chorus et in Agamemnone 
et in Clytaemnestra haerere sceleris maculam; confitetur difficile 
esse decretu, in quonam sit maior impietas. Id vero certo scit, 
quum in omnibus generis huius fatis par pari retributum, mors 
semper morte multata sit, manere hanc legem, dum maneat Iovis 
auctoritas. Ex quibus efficitur idem instare Clytaemnestrae, neque 
exspectari posse, ut quis genium illum, qui novas semper caedes 
excitaturus sit, ex aedibus eiiciat. — dvcueyog debellatu difficilis 
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Prom. 921. — goré, radra ta dveldn, Is qui decernit non est cho- 
rus, sed numen quod pugnam gubernat (Cf. Theb. 414). 

V. 1529. [Herm. cum aliis haec ita Yntelligit: aufert Clytae- 
mnestra auferentem, luitque qui occidit. Recte vero Nae- 
gelsbach. p. 16 ,,Subiectum, inquit, verbi mégecv est 6 xalvav, 
non Clytaemnestra; nam in his verbis inest talionis in infinitum re- 
_ciprocantis quasi formula, continens legem, qua nititur vis @da- 
orogog semper in Atridarum genere saevientis. Sensus est igitur: 
qui caedem vindictae causa facit, auferentem ille quidem aufert, 
atque caede quam ipse facit ab altero factam caedem ulciscitur, sed 
quoniam quam poena culpam persequitur, eius ipse fit reus, ipse 
quoque poenam luit.‘* Chorus quod in stropha dixerat, accuratius 
hic in antistropha persequitur, eoque res in huius carminis fine per- 
ducta est, ut Agamemnonem iustam appareat Iuisse poenam, novo 
vero scelere commisso ultionis moveatur exspectatio. £.] 

V. 15338. xexdddnrae cett.| adhaeret ita, ut etiam 
sobolem suam adiungat aedibus. [lla generis exsecratio- 
num soboles est nova caedes, quae minatur Clytaemnestrae, %0A- 
dev, arctissime coniungere, de materia iungenda ut exstruatur ae- 
des Pind. Ol. V, 18; de componendo carmine Nem. VII, 78. Itaque 
xexodAyjoar, coniunctum esse, cohaerere, adhaerere. woocamtetv 
vero non esse adhaerere, quod somniant interpretes, sed admovere, 
adiungere, docet tsus vocis ate v. 1577. Ch. 868. Eum. 307. 
Qui quum non intellexerint accusativum esse yévog, pendentem a 
moocewer, variis coniecturis turbaverunt locum. [Probavit hanc ex- 
plicationem Naegelsbach, qui nimia vulgatae scripturae religione 
ductus non vidit orationem esse obscuram, et parum aptam. Mire 
etiam Herm., qui wgocower edidit, explicat; ,,confirmans chorus 
quod dixerat, non pellendam domo fuisse et neci tradendam filiam, 
graviter addit, prolem adspectu cum parentibus esse coniunctam.“ 
Talionis lege commemorata, ex qua Clytaemnestrae poena est per- 
solvenda novo scelere perpetranda, chorus (secundum Blomfieldii 
correctionem o0¢ @tq) ita pergit: quis tandem hane dira- 
rum progeniem poterit ex aedibus eiicere? Nemo sane, 
domusque quasi affixa est exitio. Eodem modo in stropha 
dixerat mitvovrog ofxov et dédorxe' 3 duBeou xtvmov douo- 
opady. LE. 

V. 1534—1544. In hanc vaticinationem cum veritate pervenisti. 
Equidem pactione cum genio Plisthenidarum facta haec quidem pro- 
hare volo, etsi vix tolerabilia; in futurum vero ut relicta hac domo 
aliud genus conterat necibus domesticis. Sufficit mihi parva pos- 
sessio, modo mutuarum caedium rabiem ex dedibus tollam. 

V. 1534. [Nunc recte opinione auguraris de iusta Agamemno- - 
nis vindicta et domus genio, qui caedem ex caede parat. Ego vero 
hunc Plisthenidarum genium ex aedibus tollam. Z.] 

V. 1536. Nunc Plisthenidae dicuntur ut v. 1570 iidem qui an- 
tea Tantalidae v. 1436, et Pelopidae v. 1568. Quum Atreus pater di- 
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serte dicatur Agamemnonis v. 1558, Plisthenem in maiore quopiam 
loco in generis tabula ponendum esse apparet, ut ‘aut Pelopis pater 
aut filius ab Aeschylo habitus sit. Puto filium et id revera esse ex 
antiquissima fabulae forma repetitum. Pelopis proles imperium suum 
auget, transfert ab Elide in Argos et Mycenas, ut nunc penes am 
sit summa in Peloponneso auctoritas; hanc auctam potentiam (zAsfov 
oFévos) vocabulo Tlhevotévovc designatam reperire mihi videor. 

V. 1537. Sexove rldecPal tive, pacisci cum aliquo, ut d9x0- 
moTyoas TH OO orearg Eum. 764. — trade wév, caedem Iphige- 
niae, quae me gravissime laesit. [At Iphigeniae caedem ipsa est 
ulta. Pactionis ratio postulat, ut ab utraque parte aliquid praeste- 
tur; ea igitur conditione Clytaemnestra genium iubet ex aedibus 
exire, ut ipsa Agamemnonis caede contenta praesentem rerum con- 
ditionem ferat neque longius progrediatur. Cogitat vero de Oreste, 
quem se interficere nolle significat, ut ex ‘iis apparet quae adiungit, 
se modicis facultatibus fore contentam, modo mutuas illas caedes 
exturbare ex aedibus liceat; exspectare enim poterat aliquando Ore- 
stem patrimonium esse repetiturum. Quamquam vero Clytaemnestra 
talionis legem agnoscit, tamen ipsa non metuit, quia genius ille est 
Meotevidav et sui, ex alia gente ortae, potestatem non habet, 
eademque de causa pactionem illam inire potest, quia Iphigeniae 
mactationem ulta simul Atrei @Acoroge satisfecit, qui ita tantum 
novam caedem pararet , si Aegisthus Agamemnonem interfecisset. £. ] 

V. 1538. 6 32 20z2dv] quod vero reliquum est. Alibi é& 10 
hoinov. — dive tolBecy pendet ab edélo. 

V. 1540. avdévraror] iis necibus in quibus domestica cae- 
des perpetratur. Licet enim vulgari usu quemvis occisorem designet 
avroévrns, apparet tamen e voce evroc initio cogitatum esse de eo, 
gui suorum aliquem occidit. Cf. ad v. 1050. Scilicet antiquissimo 
tempore nulla aliarum caedium habebatur ratio. Simili ratione vo- 
cis parricidae notio amplificata est. 

V. 1542 sqq. &70 40M, tEwoxet Hesych. — dlqlogsvos 
porviee, ut Egcg abfucrodorzdg v. 1446. 

Exodo vy. 1545—1644 exhibetur Aegisthus accedens cum 
manu satellitum, laetans de caede et glorians se esse eius auctorem, 

_vindicem fratrum quos trucidlaverit Atreus, ultorem exsilii, quo 
eiectus sit ab Agamemnone (— 1579). Cui adversatur chorus, tu- 
multum populi minatus, ignaviam Aegisthi qui regem, de cuius caede 
iactationes fundat, ipse occidere non sit ausus, aspernatus. Ad quae 
minis respondet Aegisthus imperium occupaturus; chorus vero ab 
Oreste ultionem et liberationem exspectat (— 1618). Quibus conci- 
tatus vim choro inferendam parat Aegisthus, quem ab hac retrahit 
Clytaemnestra, neque tamen tacet invidia chori et Aegisthi; Clytae- 
mnestra vero haec parum curans monet, ut arcem occupet (— 1644). 
— Tres sunt huius scenae partes, prima oratio Aegisthi, secunda 
chori et Aegisthi altercatio, tertia eadem ad iram et vim aucta, quo 
sensu commoto finitur tragoedia. 
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V. 1545— 1579. Video iam exsultans divinam vindictam appa- 
rentem in nece huius mortui (— 1550). Atreus enim de imperio 
certahs eiecit fratrem Thyestem, qui supplex reversus ab illo re- 
ceptus est; sed horrendis epulis e filiorum carne paratis deceptus, 
quam quum se comedisse intellexisset, toti Pelopidarum generi per- 
niciem imprecatus est (— 1570). Haec est caedis huius causa, quam 
ego suscepi, quia me infantem cum puatre ejecit Agamemno; adul- 
tus reversus sum, insidias struxi, quae quum successerint, vitae 
fastigium adeptus sum (— 1579). 

V. 1545 — 1550. Salve dies iustitiae! Nune deos vindices hu- 
mani sceleris curam habere dicere possum, quum in reti Furiarum 
iacentem videam hunc virum luentem poenas paterni facinoris. 

V. 1548. mémhog Eovvvwv] dicitur tunica perniciosa, quia hac 
arte exsecrationes Thyestis ratas faciunt Furiae, cf. v. 1075 sqq. 

V. 1550. LEQOS “nyavm | id quod callide perfecit manus. 
enyavy pro unyavrnwe, ut opevdovn pro spevdovnorg v. 975. 

- V, 1551 — 1554. Atreus enim huius terrae rex, huius pater, 
patrem meum Thyestem suumque fratrem certans de potestate in 
exsilium egit. 

V. 1552. @¢ r0ea@> poacar] respicit eam, quae praecedit, 
disertam patris utriusque et filii utriusque mentionem. 

V. 1553. cupidexrog] Cf. ad v. 848. Vides Atreum regnare 
et tamen certare de potentia-cum Thyeste. Itaque Thyestem appa- 
ret conatum esse sibi vindicure imperium, eamque fuisse causam, 
cur eum eiecerit Atreus. Sed adest etiam alia causa, de qua tacet 
Aegisthus, adulterium Thyestis, designatum v. 1151. Neque tamen 
haec discrepant, modo-totum intellexeris fabulae antiquae connexum. 
Referunt poetae Thyestem dedisse operam Aéropae, ut eius ope po- 
tiretur ove aureo vellere praedita, quam possidebat’ Atreus (Eur. 
Electr. 720. Orest. 812). Hac ove aurea vix quidquam designatum 
esse potest nisi divitiae Atridarum, inter quos Thyestem ovium gre- 
gibus abundare dicit Homerus (Il. II, 106). Ove divitiae eadem ra- - 
tione, qua sceptro Homerico imperium designatur. Iam satis patet 
divitias esse optimum imperii fundamentum, quas si Aéropae ope 
Atreo subtrahere poterat Thyestes, facile perventurus erat ad ipsam 
potentiam. Quod consilium quum detexisset Atreus, eiecit fratrem. 
Divitiarum usum vide ad v. 1608. 

V. 1555— 1561. Et supplex ad focum quum rediisset miser 
Thyestes, vita ei concessa est tuta, at improbus huius viri pater 
meo patri ut hospitale officium magnam liberaliter instituere visus 
hostiarum mactationem, apposuit epulas carnis liberorum. 

V. 1555. Vi eiectus iam sine armis supplex Thyestes Atreo se 
tradidit, per focum eius tutelam implorans. Supplicem occidere ne- 
fas habebatur; itaque eum comiter recepit Atreus, tutum a mortis 
periculo. At adulterii haud oblitus crudelem paravit ultionem. — 
meoctedomatog Egtéag ut Ulysses apud Alcinoum Od. VII, 153, 
e communi more, quia focus sanctissimus erat aedium locus, ubi 
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summa erat violentiae in eum, qui ibi consederat, committendae 
religio. 

V. 1556. wotea, vitae conditio. 

V. 1560. xgeovgyov ux] die in quo carnis multitudo 
est paranda, idem fere quod Bovdvrov nucco Ch. 261. — Aliqua- 
tenus respondet Romanorum visceratio, carnis distributio, quae 
fieri solebat in sollemni festivitate, et praecipue in feriis Latinis. 
STANL. 

V. 1562 — 1570. Extremos pedum et manuum digitos abscon- 
debat, ile vero ignarus sumens, comedit cibum perniciosum, ut vi- 
des, generi. Ac deinde intellecto facto nefando lamentatus est car- 
nem evomens mactatam recidit, fortunamque intolerabilem Pelopidis 
imprecatus, epularum horrorem iungens cum exsecratione, ut ita 
intereat omnis Plisthenis proles. 

V. 1562. wodyje7 |] pedibus apta, id est digiti qui pedibus 
quasi adhaerent. cf. ad v. 866. — xrévag, pectines extremos 
manuum. 

V. 1563. [Hyginus fab. 88 qui quum vesceretur, 
Atreus imperavit brachia et ora puerorum afferri. Si- 
milis est narratio Herodotil, 119 rotor wiv addover xal dca 
“Aorveyei magetrbeato rodimelon eninleat unielov ) KQEDV, “Aoncye 
63 tou maudog row Ewurov mhyy nepalis te nal aKowY YELQaY TE 
nal modav rakke mavea’ tadra J yoolg Fxerto ei xavéw xare- 
nexcdvupéve. Ut hic convivis singulis singulae mensae apponuntur, 
ita apud Aeschylum convivae commemorantur avdganag norrjwevor, 
et ut apud Herodotum eae partes, ex quibus humanae carnes agnosci 
potuerint, yaodc iacent,; similiterque Hyginus rem narrat, idem ut 
Aeschylus diceret, a@vevSev nonnulli scripserunt. At Aeschylum 
aliter rem narrare non solum inde intelligitur, quod monstratas esse 
illas partes Thyesti non commemorat, sed maxime inde, quod eam 
partem, ex qua optime pueri potuerint agnosci, caput, et apud Hy- 
ginum et apud Herodotum commemoratum, Aeschylus hic omittit. 
Videtur igitur Atreus pedes et manus texisse superpositis (ever) 
carnibus, quibus comesis ipse rem agnovit, ayvote haBov — xe- 
met” exryvovs Eeyov. E.] 

V. 1565. «6 arog, perniciosus Soph. Ai. 190. — o¢ eg, 
ut apparet. Aptissima est haec mortui Agamemnonis designatio in 
mentione epularum Thyestis, in quibus eius ansam collocat Aegi- 
sthus. Vides hunc ubique revertentem ad mentionem Agamemnonis, 
v. 1549, 1551, 1558, 1571. 

V. 1568. woeov a@pegroy Ch. 441. 

V. 1570.. Totius generis interitum praedixit etiam Oedipi exse- 
cratio Theb. 690, 695, 709, 787. Vides Plisthenis nomen in genere 
tam late patere quam Pelopis, ut ab hoc proxime abesse iudicandus 
sit. Hle enim uogog apegrog, quem Pelopidis imprecatur Thyestes, 
est haec ipsa exsecratio, quae toti generi minatur. 

V. 1571—1579. Haec est eius necis causa, ego vero sum iustus 
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eius auctor. Tertium enim filiorum me cum patre expulit, quum 
parvus in fasciis versarer. Adultum justilia reduxit, e longinquo 
eum agegressus sum, omne parans perniciosi consilii artificium. Ut 
nunc vel mors mihi esset grata, quum hune captum viderim retibus 
iustitiae. 

V. 1572, éagevs povov] ut Hom. Od. XVI, 422 Tnie- 
way Oavardv te wogoy te bcmrexc. 

Y. 1574. Cognoscimus ex his bona pace Thyestem vixisse Ar- 
gis tertiumque progenuisse filium post illud Atrei facinus, usque 
dum ab Agamemnone eiectus sit. Quod quum factum esse non pos- 
sit sub imperio Atrei, quod non ferendum erat Thyesti post tale 
facinus, demonstravi ad v. 1050 occisum esse Atreum ab irato Thy- 
este et potenliam regiam ab hoc occupatam, donec ab Agamemnone 
recuperata sit. Tacet Aegisthus de hac caede Thyestis, quia omnino 
tacet de sceleribus, quae Thyestes commisit, ne ius suum ipsius in- 
fringat. [At Atrei scelus Agamemnonis demum caede expiatur. ] 

V. 1576. [Non recte quidam @veaiog av de exule Aegistho 
dictum esse pulant. Immo, ut alii viderunt, hoc dicit Aegisthus: 
et hunc virum interemi, quamquam caedi non interfui, quum totum 
eius occidendi consilium ego excogitaverim. F.] 

V. 1577. dugBovdée dici solet de malo consilio, quod ei, 
qui hoc cepit, perniciosum est, ut Theb. 802. Soph. Ant. 95, 1269. 
Hoc loco de consilio alii pernicioso. 

V. 1578. xa@Aov cett.] Quum id perfecerim, quod principale 
erat vitae meae munus, morte decora obirem, si obeundum esset. 
Similis sententia v. 517. 

V. 1579. ¢ddvta post guol, ut xdvovoay post wor Ch. 411. 
— Hoc loco idévre pertinet ad 10 xerOaveiy , guot ad xodov. 

V. 1580—1585. Aegisthe, superbiam in ignavis sperno. Tu ais 
te sponte hunc virum occidisse, et solum esse huius caedis miserri- 
mae auctorem; aio juste tuum caput non evitaturum esse populi 
exsecrationem et lapidationem. 

V. 1580. xa@x0¢, ignavus, ut 1613, 1636. Non ut de malis 
dictum intelligendum videtur év xaxoiocv. Neque enim ipse in mala 
re versabatur Aegisthus, et si superbiam in alienis malis ostensam 
vituperaturus esset chorus, aptius fuisset hoc addere. 

V. 1583. %o1xt0¢] lamentandus, alibi non exstat, sed hoc 
loco aptissimum et optime ad leges analogiae formatum est. @§vov 
olxtov Gl. Farn. éwodxtotov v. 1180. 

V. 1584. 0% gym] Asyndeton, quod offendit nonnullos, 
optime exhibet directo contrariam chori sententiam, quae alteri op- 
ponitur, nulla intercedente particula, quae disertam hanc diversita- 
tem infringeret. [At vide not. crit.] 

V.. 1585. Snuoggrpets dgat) exsecrationes quae crescen- 
tes e verbis transeunt-in actum, in lapidationem. De qua dixi ad v. 
1076. De voce dnuodgigye ef. ad v. 905. 

V. 15861593, Dicis haec ad inferiorem remum collocatus, 
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quum eorum sit navis arbitrium qui iugo insident; agnosces, quam 
seni sit molestum doceri, si sapere iussus est. Vincula vero et 
ieiuni dolores optime vel senectutem docent et mentem curant. 
Nonne vides haec videns? Noli calcitrare adversus stimulos, ne fe- 
riendo labores. 

V. 1587. trav él Svy@ | dictum de iis remigibus, qui pro- 
pius absunt a media navis parte. Tres sunt remigum ordines Schol. 
Arist. Ran. 1101: yowv dé teeig rokerg tov ggetuay, xal 9 wév 
nato Gohouitar, 4 dé wéon Evyitar, 7 Oi av@ Doavitar. Thala- 
mitae sub thranitis, zygitae ab interiore utrorumque parte sedebant; 
thalamitae igitur etiam zygitis sunt inferiores, qui si ipsi thranitis, 
moventur tamen liberius quam hi, qui ab altera parte ipsos ab al- 
tera navis tabulam habent. Fateor tamen artificiosiorem mihi videri 
hanc explicationem; probabilius est de biremi cogitavisse -Aeschy- 
lum, ibique superiorem ordinem dictum esse zygitas. Schol.: of 
yao fvyol tov Gulaulov cvodér sior. 

V. 1588. didacxec tar] cf. v. 1386. 

V. 1589. cwmpoovetv elonuevon’ moocrayiy atta. 
Gloss. Farn. Nominativus absolutus, qui sollemnis est in usu par- 
ticipiorum a verbis impersonalibus descendentium. 

V. 1590. xai to yaeug] accusativus pendens a didaoxerv : 
vel senectutem, cui molestius et difficilius est discere. 

V. 1592. Zatgouavreg, qui ex divino afflatu artem medendi 
callet, ut Apis Suppl. 263 et ipse Apollo Eum. 62. Vides Aegisthum 
huius medicinae mentione irridere chorum. 

V. 1593. moog xévreq celt.] Cf. Prom. 343 90g *évTQR 
n@hov éxteveic. — maicac, ne si pelle feris stimulum, vulnere 
accepto dolorem sentias. 

Y. 1594— 1596. Tu mulier, redeuntes e proelio domi sedens 
exspectans, leclum viri turpans simul, viro imperatori hanc necem 
molitus es? 

V. 1595. [olxovedg. Vide v. 1182 sqq. Eur. Heracl. v. 698 
aisyedv yao oinovenua plyvera t0de, tOvs wey paxsTPar, TOUS 
0: dethle uévery. E.] 

V. 1597 — 1601. Haec etiam verba fletum progignent. Orphei 
contraria est lingua tua. Ille enim omnia voce ad laetitiam duxit: 
tu excitans stulto latratu ducere: superatus vero mitior apparebis. 

V. 1598. Orpheum pisces et aves cantu convocantem exhibet 
Simonid, fr. 9. Anal. I, 122, convocantem feras et arbores Eur. 
Bacch. 562, moventem rupes et mulcentem omnia quae velit Eur. 
Iph. Aul. 1212. Propterea dicitur pater carminum Pind. Pyth. LV, 
176, eiusque carmina pulcherrima omnium habentur, quae audire 
possit aliquis, Eur. Med. 543. Perficit haec omnia vi ab Apolline 
sibi concessa, quae tanta est, ut vel ipsam mutare possit rerum na- 
turam carminibus, sane excedens fines humanae potestatis. In hac 
vi mutandae rerum naturae posila est origo cogitationum tum de in- 
cantationibus ab Orpheo repetitis, quarum meminit iam Euripides 
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(Cycl. 646), tum de Orphica ratione colendi deos, qua dissolvuntur 
definiti deorum mores et certa indoles, omnesque res divinae ad 
symbola et allegorias referuntur. Quae accuratius exposui in arti- 
culo de Orpheo rebusque Orphicis i in Univ. Encyclopaedia exhibito. 

V. 1600. vymlorg vAdypwooey pertinent ad éogivas: wakes 
i. q. ayOnoee. 

V. 1602— 1607. Cur igitur virum ex ignavo animo non ipse 
occidisti, sed mulier, quae terram genlisque deos polluit? Vivit 
vero Orestes, ut reversus huc bona fortuna hos ambos interimat. 
[Quum Aegisthus vss. 1576. 1577 et interemisse se Agamemnonem, 
et totum consilium excogitasse dixerit, quod repetit chorus vss. 
1581. 1582 xeraxtavetv, Bovdevoaur: alterum exprobrat chorus vss. 
1586 — 1598, consilium viro indignum fuisse, ex quo ignavus, ut 
mulier domi sedens imperatori ex bello revertenti insidias struxerit; 
alterum hic ei crimini vertit, quod caedem ignavo consilio machina- 
tus non ipse perfecerit, sed mulier virum occiderit. Denique ut v- 
1585 populi lapidationem, sic hic Orestis vindictam minatur. £.] 

V. 1604. géaowa]| Athenis lege cautum erat, ne publica 
templa ingrederetur adultera. Demosth. Neaer. p. 1374. Cui cri- 
mini in Clytaemnestra accedebat scelus caedis. Itaque dicitur ab 
Oreste margoxtovoy placwa xal Seav orvyog Ch. 1028. 

V. 1605. -In his aperte respicit chorus praedictionem Cassan- 
drae v. 1239. — BAémee qpetog Pers. 299. [aoa non esse interrogan- 
“tis, sed graviter affirmantis, monet Franzius, citans H. L. Ah- 
rentis librum De crasi et aphaeresi p. 7. — _»Loquitur coryphaeus 
aversus ab Aegistho ; —— non toivde, sed viv diceret.« HERM.] 

V. 1608— 1615. Dolus mulierem decebat; equidem suspectus 
eram ut inimicus vetustus. Huius vero divitiarum ope conabor re- 
gere cives, eumque, qui non obediet, molestiis adiungam ut equum 
contumacem, caligo et fames eius animum emollient. [Quod cho- 
rus dixerat r/ ovx avrog yvaguges, alae yun Exrecve, id Aegisthus 
primis duobus versibus respicit. Deinde quod chorus minatus men- 
tionem Orestis fecit, parum se eius vindictam curare Aegisthus signi- 
ficat, sed Agamemnonis opibus, Orestis patrimonio, potitum cives 
imperio esse contenturum, seditiosos catenis coerciturum. Z.] 

V. 1608. Dolum efficere omnino melius decet mulierem quam 
virum, et in hac re necessarium erat, quia, si adfuisset Aegisthus 
in conspectu Agamemnonis, suspicionem: is concepisset omnique 
eum nocendi occasione privavisset. — MOOS yUVaLKOS Vv. 570. 

V. 1611. 10% fate numero plurali positum utrique tragico 
semper divitias designat. In divitiis potentiae viam cernit Aegisthus, 
ut Thyestes Aéropes ope Atrei divitias sibi paraturus fuerat, de qua 
re dixi ad v. 1553. Ante omnia enim locatis satellitibus opus erat 
tyranno, neque adhuc habuerat Aegisthus, quo his stipendium sol- 
veret. Tamen locavit et iam secum adducit: id quod apparet e 
v. 1613. 

V. 1613. SevEm Bagelase] subaudi fevydaot. Cf. Prom. 
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462 xalevia mowrog ev fuyoror nv oaderhee Sevylacoe doviev— 
ovra. Nihil est, quod odoicr, avaynxoug, Grog, wnuovaig, wan- 
yaicg, alia afferunt interpretes. In tali sermone id tantum subintel- 
ligi potest substantivum, quod et forma et sensu proxime abest ab 
ipso verbo. - Itaque ne sufficeret quidem Getgaig, quod attulit alius, 
neque de hoc cogitari potest, quia diserte dicitur differre ratio equi 
Gergapogov ab eo qui his iunctus est loris. — ovty wy cerou- 
pogov xorta@vrte, accusativus designans eam conditionem, quae 
efficitur eo, quod declarat verbum, ut non sit funalis lasci- 
viens equus. Gezgaqogoc equus funalis iugalibus additus, cui 
minor est trahendi labor. 

V. 1614. nordavra | Scholiastes: ovy umogevgeo TOV 
1) merugyovvra ag novtavre aadov ayouy mlove aig x@e- 
Sais wok TOVPOVTE y ahha ouyxieloas xai Amorrerv édoug moav- 
vo. — dugmedns v. 1191. Invisa fames opponitur lasciviae 
equi bene hordea nutriti. 

V. 1615. Evvorxog| fames caligini in vinculis. Ita xdveg sy- 
hod Evvougog v. 473. 

V. 1616—1618. Tune mihi eris Argivorum tyrannus, qui quum 
molireris mortem, ipse hoc opus perficere non ausus es? 

V. 1616. rueavvog [Respicit Aegisthi verba mergacoucn cozery 
moktev, et quod ille dolo nou vi fuisse Agamemnonem interficiendum 
dixerat. Cum irrisione igitur eum qui insidias quidem struere, aggredi 
vero adversarium ipse non ausus sit, imparem esse imperio obtinendo 
declarat. — ws oy, tu scilicet mihi rex Argivorum eris. 
De his particulis o¢ 0% videndi Seidlerus ad Iphig. Taur. v. 1304, 
et Schneiderus ad Platonis Civil. I, p. 36. HERM.] 

V. 1617. ovx — ovx] fortis negatio in vocabulo repetito po- 
sita, quae decet concitati animi orationem. Idem Suppl. 884 olny 
mhOncuov ovdeu’ agerar, Et Soph. Trach. 1014: ovx Fyyog tug 
Ovnsimov oun amvorgemper. Cf. Herm. Soph. Antig. 5. 

“  V. 1618. avtoxtdvag | ita ut ipse eum occideres. 
' Solet haec vox dici de iis qui cognatos occiderunt, ut de fratre fra- 
trem interimente Theb. 681, 805, et ita wvroxrovety ib. 734. Soph. 
Ant. 56. De qua re hoc loco non cogitandum. 

V. 1619 — 1624. ,,Atqui mihi placere facta non verba cito ex- 
perieris.« — ,,Age, commilitones, aggrediendum est opus.“ — 
Age, gladio districto unusquisque utatur. — ,,Et ego quoque di- 
stricto gladio mortem non refugio.“* — Accipio omen, fortunam 
exploremus. 

V. 1619. (Quum chorus negaverit Argivorum tyrannum fore 
eum qui deaows r0d’ Evyov non ausus sit, Aegisthus Mihi vero, 
inquit, num placeat agere non dicere, exsequi quod sum 
minatus, statim cognosces. His dictis nondum gladium strin- 
git, sed satellitibus mandaturus est ul senes in catenas coniiciant, 
tov d& un merPavoga Levkoo Bagetarc , cui quum se restituturum 
esse responderit chorus eo qui excidit versu, ille v. 1621 se ad sa- 
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tellites convertit. Tum demum y. 1622 senes gladios stringunt, v. 
1623 Aegisthus. Z.] 

V. 1621. Aoyite:] satellites Aegisthi, quorum cohorte 
circumdatus in arcem venit eam occupaturus. Eodem hoc nomine 
hi designantur Ch. 768, qui ib. 769 dogvpdea omaoves. [Herm. 
salellitibus circumdatum esse Aegisthum negat, hastatos istos non 
plures esse quam duos ministros. Hoc falsum esse res ipsa mou- 
strat: Vide Wieselerum in Noliliis litter. Gotting. a. 1854 p. 144 
sqq. E.] — %oyor, sc. pugnae. ovy Exag, adest, ut Soph. 
Ged. Col. 1668. Cf. Phil. 26. Ag. 406. : 

V. 1622. meQOxCO7COY Eyav 10 Elpog: avtl tov yumvov. Suid. 
Cf. Eur. Orest, 1477 mQ0xco7COV &iqog év yegoiv Fyov. STANL. 

V. 1623. ovx avatvowasr| ut exprobrationem timiditatis 
refellat, iam gloriatur Aegisthus nihil se curare mortem; ne veritus 
quidem hoc verbum male ominatum; quam imprudentiam statim in 
rem suam convertit chorus. 

V..1624. tdynv aioovuseda capimus nobis fortunam, 
Suppl. v. 380 xal coyny Edeiv. 

V.-1625—1633. Nullo modo, vir mihi carissime, alia faciamus 
mala. Haec etiam demetere est infaustae messis; salis malorum ad- 
est; ne amplius sanguine adspergamur. Prudentis consilii expertem 
esse regnantem non decet. Redeatis iam, senes, in domus vestras 
sine malo. [Sufficiant quae passi sumus, et profecto, ut horum sa- 
lis sit malorum] infauste sumus afflicti gravi yenii ira. Haec est 
mea sententia. 

V. 1625. Clytaemnestram, cuius superbia metu novarum cue- 
dium, quas paraturus sit-genius infensus (v. 1534 sqq. 1568), fracta 
est, relinet Aegisthum a vi senibus inferenda. Quod sunt qui abisse 
putent reginam ineunte hac scena post y. 1542, et iam accurrere, 
neque placet hic cursus huc illuc sine ratione directus neque omnino 
stalui potest res. - Quomodo abire poterat accedente Aegistho, quem 
exspectabat (v. 1398), abire eo ipso temporis momento, quo advenit 
ille? Praeterea quo abisset? Patet tota domus, conspicilur intus 
corpus Agamemnonis, neque nunc is est rerum status, quo secura 
se in conclavibus mulierum condat regina; imo in discrimine ver- 
santur omnia, usque dum arce potilur Aegisthus. 

V. 1626. wodha duotyvov] valde infaustum, ut wokda 
wey todave v. 1254, [Eodem modo haec Karsten. explicat, ita 
vero non zodda, sed woLQree dixisset poeta. Mirum vero potuisse 
quosdam coniungere aut adhe nal rade modha ebapyout , dvoryvov 
Béoog gotiv, aut ade xe tod” eSauroas mohhe gore, Svaryvoy 
@eocg: usitala enim locutio ebauav ‘Ségos docet unam esse veram 
Hermanni explicationem ado xol trade wodhe gory éepyoas dv- 
* otyvov Béeog, sed hace quoque satis multa sunt, ut inde 
tristem messem metamus. Haec quum dicit non est pulanda 
- vindictam interfeeti Agamemnonis praesagire, sed tristem rerum sta- 
tum conqueritur hoe loco, ut v. 1537 trade wév orgoyery dugtlyta 


IN AESCHYLI AGAMEMNONEM. ~— . 273 


még ovrae, quem profecto laetum dicere non potuit ea quae ipsum 
maritum necare fuerit coacta. E.] — Dégos. Cf. Pers. 821 vBgig 
yao &avGovoe’ éxconwce Orayvy ans, ODEv merynhovtov sape 
Séooc. Eur. Ino fr. 13, v. 4 ect’ cucode ravde dvornvoy Mé- 
eog. Cf. Bacch. 1316. 

V. 1629. dogoug mexoampmévovc] ad domus vestras, 
mexouuévoy, quidquid certa quadam naturae lege alicui assignatum 
est, id quod optime dicitur de domibus, quae hereditatis iure a_pa- 
tre ad filium transeunt. [Nam, ut Herm. monet, wexompévove, 
quo destinata et propria domicilia significantur, non aliter aptum 
est huic loco nisi si simul ad regiam domum refertur, quae iam Ae- 
gistho, ut regi, siculi senibus privatae domus, iusta sit habitatio. 
— Soph. Oed. R. v. 637 ovx ef od 1’ oixovg, ov te Keéwv, xara 
orévac; | 

V. 1681. _ Lrevodued” av memhyywevor y ut Soph. Aiac. v. 588 
un moodovg Huds yévy, Philoct. v. 772 uy cavtdv & aque nee 
xtelvac yévy. Clytaemnestra eandem repetit sententiam. Aegisthum 
a pugna.cum civibus retinet, ne, quum sanguinis iam satis profu- 
sum sit, novo sanguine adspergantur; deinde et hunc et Chorum 
suam quemque domum abire iubet, priusquam vim vi luant, suffi- 
cere enim mala praesentia. Denique concludit orationem: nam ut 
ad ea quae iam passi sumus nova non accedant mala, 
graviter profecto dei iram infestam sumus experti. 
Premenda sunt tarde et ductuyas. E.] 

V. 1633. wd’ &yes Adyoc] cf. ad v. 560, haec est sen- 
tentia mea. Pers. 345. Ch. 521. Theb. 225. — Aoyog ypuvasxog, 
de auctoritate sententiae muliebris dictum est ad v. 333. 

V. 1634—1644. ,,At hos ita indulgere linguae vaniloquae et 
talia iactare verba fortunam experturos, an hoc ferendum est? — 
Non Argivorum esset blandiri viro ignavo — ,,At ego postea quon- 
dam te multabo.* — Non, si Orestis iter huc direxerit deus. — 
»Scio exsules vesci spe.‘ — Superbi, polluens iustitiam, quum hoc 
liceat. — ,,Scias te mihi poenam daturum pro hac stultitia.“* — Glo- 
riare ut gallus prope gallinam. — ,,,,Ne cures vanos hosce latratus; 
ego et tu regentes hance domum adornabimus.“ “ 

V. 1634. amavdiferv dictum ut Awriecdor Suppl. 963. 
[Dictum ut deépeodar, HERM.] 

—-V. 1685. dalwov, 1 Exciorov tvyy. Suid. dalyovos mecga~ 
odae Ch. 513. Cf. v. 1302. 

V. 1637. wéverwe] ulciscar Ch. 273. — Etsi nunc te mitto 
morem gerens reginae, tamen suo tempore huius rixae memor ero. 

V. 1639. pevyovras avdeas | Intelligit Orestem, plurali 
vero utitur, quia hic mos omnium exsulum est communis. De re 
conferunt interpretes Eur. Phoen. 396 ai 3 elacldes Bocxover yu- 
yadug, og Aoyog, et Eur. Bacch. 617 éiaiow 0’ &poaneto. - 
Schiitzius: exsules spe pasci (nunquam non scilicet se in patriam 
redituros aliquando esse sperantes), paene in proverbium abierat. 

AESCHYL, TRAG. I, 1. 18 
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Hoc ergo utitur Aegisthus, ut chorum Orestis reditum exspectan- 
tem irrideat. Scilicet vanam confidebat fore hanc spem, quam ab 
Oreste’ quoque foveri exspectandum erat. 

V. 1642. &Aéxt@e] vanitatem et mollitiem obiurgans galli 
similitudinem affert. Alioqui hac ad designandum animum, qui dis- 
cordias domesticas foveat, utuntur poetae, Eum. 861. Pind. Ol. 
XII, 14, Ne hoc quidem ab Aegistho alienum. 

V. 1643. vleyuodra@r] Idem de chori conviciis dictum 
v. 1600. 

V. 1644. Recte scholiasta: 270 » PNG » xe GU xgarovvrTEs 
taves tav Deouctceov Siadncopeta ta xed adtovg xadag. Dictio 
twévat xedog sine accusativo ult Poo xahao Soph. Creus fr. 
321. — xgatovvee. Commune Aegisthi et Clytaemnestrae impe- 
rium vide Ch. 973 eos yoous tyv dindjv tveavvida. — Per 
septem annos mansisse hanc tyrannidem, qua populum oppresserit 
Aegisthus , auctor est Homerus Od. Ill, 304 xrelvac ‘Argeldny- 
dédpyr0 d& ads bm avra- Extaeres 0 Yvacoe moluyevcouo Mv- 
anvys. [,,Facit Clytaemnestra finem tragoediae , quoniam chorus, 
cuius alias hoc officium esse solet, susceptis hac in scena actoris par- 
tibus non recte potuit ad perorandum adhiberi. Ad id aptior erat 
Clytaemnestra, quae nunc quidem, postquam explevit suum in Aga- 
memnonem odium, vacuum motu animum habens, idonea videbatur 
ad componendam rixam, quae est inter Aegisthum et chorum exorta.“ 
HERM. | 
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Tov nore TO unnos thg érelag poovode. 

nv éni unnog HOLLOoWEVvOS. 

790g TO pulancindy wat i qudodéonoroy. 0 dé ceynadev ner 
Guynomny avert tod dvéna Bev , tovréoty cevarder & doxis. 
toug duvaysvous 7 moan ta chhoe Onucivar tovs naLgous. 5 


. 70 petlova 7 xara yuvaine Bovlevousvoy yevvaiov' 7 wate 


avdgog Bovievowévys. 
7 TMEQLOGOG 0 yao, 7} Aeimet 70 alvov. 


. oixov dvamovornévo odx aerora ac. 70 modadev. 
» et diaorrwatos Odtyou évravda, elra avaneuyeiv, og Pea- 10 


oauevor tov mUQsov. 
éx vuntog mueoav 1 nuiv drdovs. 
Toms" pepahopevas. 


. Og ent ¢ aoreov 7 oednvys. 
. meme Sramgenas onuatver. 15 


- 31. peotusiov- 100 tho KAvtouvyoreas. 
— 382. Sroowa olner@oouct. . 
- 33. work meorgouuler "Ast yao ev mintovo.y of Avg xvBoL. 
- 36. 7 Begos éninectae’ i pofovwar Enucav exinevoomevyny (0c. 
- 48. ov yao ylaoon , aah Foy Svmovuevor. 20 
- 49. ois a THs | 6dov. oftiveg Umator Ovteg, oléoaveec dé 
tov mOvov Tov detallyav , tov év toig deuviorg tnOOVMEVOY, 
emi trav leyéav orgopodivovrtar. 
- 54, tev undéna METOMEV EO VEOTT OV. 
— 57. tate Tov uerornaDévtov vEoooay. 25 
- 59. toig magaByooo nol werorniouciy avtovc. 
- 62. wohhovg uvnsrioas soxnnulas. 
- 63. Bagéa xal wy éavre avavedoot tovg mixtovtas. 
- 65. Staxvavovons. 
nuolog taig m0 poor Fuolarg, viv dé taig 7Q0 TIS whe- 30 
Gecc werzores. . 
7. Bovievowevor V. 
12, dover M. @dovow R. dtdove V. 
18, fr. Soph. 763. 
26. wetorxjoacry M. petorutonor V. 
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15 
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30 


110. 
112. 
113. 
114. 
115. 


116. 
117. 


121. 
124. 
126. 


127, 


129. 


op 


26. 


35. 
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nel to wey wo x8 méhEL, tg Foran. 

deiner 10 the. 

tav Pvo.av tov Morey xal tov “Eguviov, a xal vn- 
poe hece nocheivece. 

t@ tomm éxelvo. 

eleva. 

Ove ti. 

tod ghatov. 

Aetocet  nourtouever. 

oo" Ore wer. 

gts éotl PuuoBogos Abcn THs peeves. 

duvardg eis einsiv 10 GuuBav avroig nweiov erodorv, 
10 &y th ode opoev. 

mel Der yao we 1 mage Peay mborig péhacery week Aye, 
Ort ev mocEovory of “Argeidu 6 Ooov creo tov onuelov. 

6 yao ovmputos wor aloy, 6 gore 10 phous, dia mH eg 
Georg wera wokseny foe “nal anny HOTOTVEL y 6 éory, 
el meek yéouv siul, 6 owns uéhpo ta yeyovora’ mémorde 
720, Ove elg méQas evra egovery of Peo. 

tovs HQUTODYT OS Tv Edqvingy, mB xed thy duopegove 
megl ta textine. Aéyer dt tod Aroetdac. 

modnt0gL* ta Slaqv elgmoagoutva. 

6 é&onicw hevu6s, 6 6 gory 0 mbyaoyos. 

ex dekiag, 0 gory evoupBodac. 

toig Baoristorg. 

heyivay yévvay TOV hevyooov. 

mohunvwove. 

m90¢ TO Snwecevowevov 10 BlaBéveee, 

émerdn 0 0 abdwvog nob ech Donvov héyerar, pyoiv, Ore év 
weiger v Yvon | avrov déyer, 

tegaetoov ra régata Senyoupevos. . 
“envy * nonwore. 

wovoy “un mgovunty Und Peav to oreata@Béy rig Teolas 
Grouov, 6 gore to ent PhaBn Toolas oreacevdiv, ary 
oxorioy. 

to yoo olxw dra tov muveav Atos, 0 gore tov aetav, 
deplberau "“Aoreucs duce t0 Vota tov Aeyoy amonteivac. 
holes yee éoriy 9 n Be0g. 

ovy aura to TOXM. 

Tov hayeodv. 


mage to xal R. — Apollon, Il, 345. cf. Philol. X p. 358. 


. nourfowevoor M. isu pp i corr. Stanl. 


Layivov — yévvar tov Aayody R. 
oxotions R. Apparet &tne oxotéon corruptum esse ex etn tig 


oxoticn vel ayn TL OX. 


36, 
37. 
38. 


duc addidit Stanl. 
Goyéferon, “Agteurg dt 10M. doytEerar Agreurg te 76 corr, Stanl. 
Aoyeta M. Aoxéea corr. Dd. 
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V. 133. toig veoyvoig. Xagle é evr’ Foca. cémrorg dt toig 
EneoPar toig yovevor “un Suvayévors. 

- 136. te ouuBora airet He paver deka dua tHv vixnv, éni- 
wowaper duc tov yorov "Aoréusdos. 

- 137. Tov aeray. 

- 138. ace waves. 

- 140. @ "Aoveus. 

- 141. adcutov’ jv ovdels Eancer. 

- 142, Gupputor: ouyyevexny. 
ov poBovnévny tov avdgoa, 7 tHv ov deloucay tov avdon. 

- 143. 9 2 vorégou Oguauévn. 

- 145. ue THY vinny. 

- 147. opopava. 

- 149, dtetepogos yoo dou 9 n meg rod Gelov doga. 

- 154. eto THs wereorntog opetles tig amoceiona tat ™7S yva- 
uns, Ale vouttéror. 

— 156. duce rove Tiravec. 

- 157. 6 Tupac. 

- 159. él éAnids vinns. 

- 162. ddoayega@s podvemog Eorat. 

- 164, TlaGov dé re vymios ?yva. 
7) maovee. 

— 166. 15 cmagtavoret TOvTO ouuBalver. 

- 170. tov Suydv. oplEvyog yao 0 Zevs. 

— 171. welfoor pee Mevehaov. 

- 174, TEQLOGEVEL 70 mvEvuR. 
éumaroaces. 
Omopover. 

- 175. Nov ELpOito Hie mavere. 

- 177. avril cov éyopevog. 

- 180. én nang MOLOVEME oyohafery. 

- 181. Kel bn & ayony Epémeonov Ghytevovtes. 

- 182. Kat dy dovew otonne veav. 

- 184. refBmo- draterBy. 

- 187. EnayBéoregov. 

~ 192. avat 8 6 motopug tO Fino, émel dé mexgov, avak oO 
mpéoBus 100 elmev. 

-— 193. tyumole. 


1. avrégcar M. ad’ faoar est apud Hom. Od. 1, 222. — wéa- 
ros M. 

10. djoacav M, deloucav R. 

18. tues M. 

. 21, Hom. Il. XVII, 32 wedv we xaxov matésrv’ SexySiv dé te vy- 
mog fyva. 


27, gumeccdoaurs M. eumecovoars V. éumavoccats corr. Dd. 
29, Hom. Od. XII, 329 vndg d&épSuto. 

32. Homer ibid, v. 330. 

33. Hom, Il. Il, 185. aotdey 8 tod ‘Ounecnod praefixit V. 
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242. 
245. 
248, 
249, 
250. 
258. 
261. 
268. 
269, 
271, 
272. 
274. 
275. 
276. 
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helo olxrog Suc: 70 téxvov. 
ogye* to tedmm yao avdg 0 wavrig Sqlov Ort. 
msgideyias: Em Puprtincs. 
ev yee ein: nachos enoBaln. 
avr tov Hvayxcodn tovto moLeiv. 
wereBolny. 
dGev Eyva mavro TOUS avOoamovg tohuav, amo tHS 
averynns Silov 6 OTL. 
aloxo mcoveiv avayne fovea. 
tov vou TELQCKOT. neaconnwov di 4 wellav tov o- 
hov mnucicoov. 
nav dua tag litas, ag emoreito mg0g tov maréoa, mag’ 
ovdéy nyrfoavto ryv anv evrijc. 
TEQLECKEMAOMEVYY. 
MOOVEVEVKVIAY. 
aiodnv: Bacraxtinds. 
Evudogon. 
ty Bla xob ro avavde wéver tev yoluvav tev un gov- 
Tov auriy ladetv. 
dia tO xethhog, 4 due 10 apavyterr. 
afeuntog , mag devin. 
Snlorov émoler de? Exutyy tov mate oc. 
dia tO era Poanov elvew THY opayyy. 
toig uty memovOoay 7 dlnn didwor tO wobsiv. dlanv 
yao dovteg wav Povovor TO példov. 
Pavegov. 10 mengmpévor pavegoy née. 
evmoakla, 
10 Guyyevindy, 
éxerdy udvor yéoovtes épviaccov rv “Edddda. 
megdvtog wévror ov dei ouvtuyyavery evry. 
el un Sélaxg elnsiv, ov weupaluny av. 
6 mahavoc Aoyos. 
yévarto noth muéon, & dgmeg H vvE. 
ed pajreo Be0g me amare. 
looncegos , H%OUHN. 
6p0¢ Aijuvov. 
paver * thy Aewrcerdee. 
uneonvear. 
peylorn mevnn isyvs mUQOS. 
Mensrov ¢ dg0¢ EvBolac. 
fr} tOmos. , 
nowvov 10 Emeumev. 





1. wietov M. wAsdov R. 

5. to woveiy M., quod correxi. 
12. Auras dv’ as M. ditas “sg Vv. 
42, ,,Haec adnotatio ad v.274 s tne Aish othas nagayyetlace. 
Verbum autem sch. repetit ex y. 2 268. D 


- 1031. 
— 1040. 
- 1041, 


~ 1049. 
— 1050. 
- 1052. 


- 1054. 
— 1058. 
- 1062. 
— 1065. 

1070. 
- 1072. 
~ 1073. 


— 1075. 
— 1076. 
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Mecountov Seog uereéy EvBolag xa Bototiac. 


6 
Popov. oagey. 

a tov KiPasoavoc. 

Ogos Mevyaoidos. 

xohmog weol Toorgyve. : 5 
10 narowiov. 

Og0¢ “Agyove. 

ano tov StonvicvroV dnofuylav , a oun elnovra Ta yor- 
hiv apolger _ were atwotoc. 7 énal autn ov nelPerar 
mol wee aiuatog ouod Thy puny sapelow. avri 10 
TOU molv deyto dived ue auth. 

da yh Aamginas* OFev xal Anurrne oiov yy uytno. 
mooavapavet To eooueva. 

) cemohAvav ME. maou opovenlar, 

exelvqy yao amwerav udverc doifouce rHY THs, dovtetag, 
ov thy vov. yo. O& devtegov we am@lecag ov wETe xa 
uettou, 

aPeov , Seoorvyés. 

avel tow ayy vy. 

Pounev wg xvav ever, xal avegnrer, ef yéyovev evOade 
moahaudg povoc. 

pavrateroe yoo Ooav ta Copara tov avyonudvar meal- 
dav Ovéorov. 

tovg Adgovrag muiv megh Gov. avrol pag avtomta: yi- 25 
vowed. 

voy ‘Opéorny no. 

Ta wEQL Ovéotov. 

Siadéyouten Oé adayhous toig doéyuacr tay yeoav Aly 
oFog xal Kivraimvyorge. 30 
emagyéuorg toig tuphuic nal aormworg, amd tay Aeune~ 
pare eyovtay opdaludr. 

pavrdgerae tov preva. 

 Ovvevvog tov Ayaueuvovos aitia orar tod povov. 

n oraorg, poly, érododvicn wéller inl rh Lewoy@ KAv- 


2. In altero marg. literis minusculis scriptum, sed deletum est @w- 


nos. OTeaTOS. 
8. otenvovvray M. otenviavtor V. 

10. xl alwatdg pov thy M. Corr. Fr. Thiersch De analog. I. p. 412. 

13. mooanvagparver dé V. » gui hoc scholion cum praecedente coniungit, 
recte, ut videtur. In M. versui 1034 adscriptum est, 

16. V. omisso 7, (yoctperan) dt edidit Sedtegor] Sevtegoy pe. 
Immo corrigendum 08 tyv viv" Sedtegoy dé we, facile erat nune 
me perdere, postquam me prius in servitutem redegisti. 

20. eveéoxor M. evgrg xal corr. Herm. 

24, xegl cov corruptum. sol povow tovrov corr. Fr. Thiersch. 

28, Post yergmv interpunctum in M. 

34. Aeogya@ M. Aemeyo R. 
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V. 1078. 
— 1079. 
5 — 1081. 
— 1082. 


— 1084. 


10 — 1086. 


20 


— 1092. 
~— 1094. 
25 — 1096. 
— 1098. 
- 1100. 
- 1101. 


30 — 1105. 


- 1107. 


~ 1108. 


- 1111. 


30 


— 1113. 
— 1118. 


- Hom. Od. Til, 451. 
, avyais , Tov wnxéete corr. Herm, 
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tauvnotoc, nvlxee and yran. meeQce t0 AES ohodvéav 
Ouyaréges te vuol te nab aidoln maoanortic. 
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EXPLICATIO METRORUM. 


Prologus. 
V. 1— 39. trimetri iambici. 


Parodus. 


V. 40—242. ex tribus partibus constans. 


a. V. 40—103. X systemata anapaestica in duas partes aequales 
divisa in hunc modum: 


6.6. 44.74.44 =: 10. 4. 34. 44. 6}. 
— ————_— 
b. VY. 104—148. Carmen ex stropha, antistropha, epodo constans. 


Numeri sunt dactylici, de quibus vide Rossbachi et West- 
phali doctrinam metricam P. Ill p. 53 sqq. 


Strophae v. 104—117 = 118—131. 
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V. 1. 7. 12. hexam. dactyl. V. 2. pentam. dactyl. V. 3. dim. dactyl. 
V. 4. 11. trimet. dactyl. V. 5. 10. tetram, dactyl. praemissa di- 
podia iamb. V. 6. 8, dim. dactyl. V. 9. octam. dactyl. V. 13. 
dim. iamb. V. 14. tetram. dactyl. cum ecbasi. Dubitari potest, 
an v. 4, 7, 9. 11. spondeus versus initio positus pro basi haben- 
dus sit. 
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Epodus v. 182—148. 
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V. 1. dim. iamb. | V. 2. dipod. iamb. cum ordine logaoed. V. 3. te- 
tram. dactyl. vel trimet. cum basi. VY. 4. ordo logaoed. ex basi, 
dactylo, duobus trochaeis constans. V. 5. tetram. dactyl. vel 
adonius cum duplici basi. V. 6. pentam. dactyl. V. 7. corruptus 
6: in 67 mutato ex dipod. iamb. dimetr. dactyl. ecbasi constat. 
V. 8—18, dactylici, 8. 10. 11. 13. 16. hexam. 18, tetram. cum ec- 
basi. 15. tetram. 12, trim. 9. 14. 17. dim. Ut vero vss. 11. et 
12. unum ordinem efficiunt ex tetram. et dimetr. et trim. com- 
positum, ita v. 13. ex duobus trimetris, v. 16. ex.tribus dimetris ° 
constat. Omnino nunquam videtur in hoc carmine spondeus me- 
dio versu esse statuendus. 


c. V. 149—242. carmen ex quinque strophis constans, 


Sto. w. v. 149—155 = 156—162. 
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V. 6. pentam. dactyl., reliqui dimetr. troch. catal., primus cum basi. 


rg. 6’. v. 1683—170 == 171—178. 
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V. 5. trim. cretic. reliqui dimetr. troch. catal., 4. spondeo, 8. bac- 
chio praemisso. 
ro. y'. v. 179—191 = 192—204. 
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V. 1—4. tripod. troch. acatal. praemissa 1. 2. dipod. iamb. 3. te- 
trap. iamb. 4. bacchio. V. 5. dipod. iamb. tripod. troch. catal. 
cum echbasi. V. 6. tripod. iamb. V. 7. 8. ordo logaoed. ex dactyl. 
et duobus troch. constans. V. 9. 10. 11. dim. choriamb. V. 12. 
ul 7. 

Sto. &. v. 205—213 == 214—222. 
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V. 1. 2. 4.5. dipod. iamb. cum tripod. troch. acatal. V. 3. dimet. 
iamb, V. 6. tripod. iamb. V. 7. dimet. cretic. cum trip. troch. 
catal. V. 8. duo ord. logaoed. prior constans ex dactyl. et tri- 
pod. troch. catal., alter ut v. 9 ex dactylo et dipod. troch. 

re. &. v. 223—232 == 233—242, 
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Dipodiam iambicam excipit v. 1. dimet. cretic. v. 2. 7. tripod. troch. 
-acatal. v. 3. dipod. troch. acatal. v. 5. tefrap. troch. catal. v. 6. 
creticus. v. 8. trimet. cretic. v. 9. tripod. troch. catal. V. 4. 
est dimet. iamb. hypercat. V. 10. ordo logaoed. ex dactyl. et 
duobus troch. cum anacrusi. 


Episodium primum. 


V. 248—-339. trimetri iambici. 


+ 


Stasimum primum, 


V. 340—351. III systemata anapaestica. 
V. 352—466. Carmen ex tribus strophis et epodo constans. 


Fro. aw. v. 352—368 == 369—385. 
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Dipodiam iambicam vel bacchium excipit vss. 5—8 creticus, vss. 4. 
11 dimet. cret. vss. 1. 9. 10 tripod. troch. V. 2. videtur eodem 
modo ut v. 1. compositus esse. V. 3. trimet. iamb. catal. V. 12. 
tripod. troch. V. 13. logaoed. ex dactylo et duobus troch. Vss. 
14. 15. 17 pherecratei, v. 16. glyconeus. 
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Ero. B. v. 386—401 == 402—417. 
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Dipodiam iambicam vel bacchium excipit v. 11. monom. cret. v. 1. 
dimet. cret. v. 2. monom. cret. cum tripodia troch. v. 9. mo- 
nom. cret. cum tripod. troch. catal. v. 4. tripod. trogh. catal. 
y. 6. tripod. troch. v. 7. 8. tetrap. troch. catal. V. 3. hexap. 
iamb. V. 5. pentap. iamb. V. 10. tetrap. iamb. V. 12. creticus 
cum tripod. troch. Vss. 13—16. clausula strophae, ut in vg. a. 

‘ 


Zro. 7’. Vv. 418—435 = 436—453. 
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V. 1. dipod. iamb. dimet. cret. V. 2. monom. cret. tetrapod. troch. 
catal. V. 3.4. dipod. iamb. monom. cret. V. 5. 6. 7. tetrap. 
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troch. catal. V. 8.9.10. tetrap. iamb. V. 11. logaoed. ex dactylo 
et tribus troch. V. 12. 13. ionici anaclom. V. 14, ionici anacl. 


brevior forma. Vss. 15—18. clausula ut in org. a’. f’. 


Epodus. v. 454—466, 
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V. 1. 2. 6. 9. dipod. iamb. monom. cretic. V. 3. 8. tetrap. troch. ca- 


tal. V. 4. 5,11. hexapod. iamb. Y. 7. 10. 13, dipod. iamb. 


trapod. troch. catal. V. 12. tetrapod. iamb. 
Episodium secundum. 


V. 467—658, trimetri iambici. 


Stasimum secundum. 
V. 659—748, Carmen ex quattuor strophis constans. 
210. a. v. 659—674 = 675690, 
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V. 1—5. tetrap. troch. catal., tertio versui additus creticus. V. 6. 
logaoed. ex dactylo et tribus trochaeis. V. 7. 10. 11. 13. ionici 
anacl. V. 8. dipod. anapaest. catal. et ordo logaoed. ex dactylo 
et dipod. troch. catal. V. 9. adonius cum anacrusi. V. 12. ioni- 
cus coniunctus cum ion. anacl. V. 14, pherecrateus. V. 15. lo- 
gaoed, ex dactyl. et duobus troch. cum anacrusi. V. 16. phere- 
crateus. 


Zre. B’. v. 691—700 = 701—710, 
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V. 1. adonius cum basi. V. 2. 3. id. cum anacr. et basi. V. 4—6. 
trim. dactyl. catal. V. 7. 8. tetrapod. troch. catal. V.9. glycon. - 
V. 10. pherecrat. 


2ro. y’. v. T—721 == 722—732. 


10 —-+tv-w- 


V. 1. dipod. iamb. et tetrap. troch. ,catal. V. 2. tripod. et tetrap. 
troch. cum iambo. V. 3. tripod. troch. cum bacchio. V. 4. lo- 
gaoed. ex dactylo et trip. troch. catal. V. 5. logaoed. cum tro- 
chaeo. V. 6—9. dimetri ionici. V. 10. dactyl. dim. cum anacr. 
et basi. V. 11. pherecrat. 


re. 0. v. 733 —740 = 741—748, 
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V. 1. dipod. iamb. et trimet. cret. V. 2. tetrapod. troch. catal. V.3. 5. 
hexapod. iamb. V. 4. dipod. iamb. V. 6. dipod. iamb. et loga- 
oed. ex dact. et ditroch. V. 7. logaoed. ex dactylo et ditrochaeo. 


Episodium tertium. 


V. 749—776. VIII systemata anapaestica. 
V. 777—941. trimetri iambici. 


Stasimum tertium. 
V. 942-993. Carmen ex duabus strophis paribus constans. 


X10. a’. v. 942—054 == 955—967. 
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V. 1, 2. 5. 6.10, 11. tetrap. troch. catal. V. 3. tetrap. troch. acat. 
cum ecbasi. V. 4. pentam. dactyl. V. 7. dimet. cret. et tetrap. 
troch. catal. V. 8. hexap. iamb. V. 9. glyconeus. 


Zre. 8. 968—980 == 981—993. 


’ 

A mee =v —we 
, 

wae ew We Ww = 
, 

vy wee we = 

’ 

— Ae ee 

’ « 

5 — Hew 
’ 
— wre wre - GF 


EXPLICATIO METRORUM. 


V. 1. trim. paeon. V. 2, dimet. anap: V. 3. paroemiacus. V. 4. 5. 
trimet. dactyl. catal. V. 6. logaoed. ex duobus dactylis et duo- 
bus trochaeis. V. 7—12. 14. tetrap. troch. catal, V. 13, octam. 
dactyl. catal. in disyll. vel tetram. dactyl. acatal. et tetram. ca- 


tal. in disyll. 


Episodium quartum. 


V. 994—1030. trimetri iambici. 
V. 1031—1136. Kouuotixe, VII strophae pares. 


V. 1137—1290. trimetri iambici, exceptis v. 1178, dimetro iambico, 


y. 1266, interiectione ev mev, v. 1274, dimetro iambico. 
Kopwpetine v. 1031—1136. 
Zr. @’. v. 1031—1034 == 1035—1038. 


on , 
Kasse. yvwr-v-- 
Xog. trimetri iambici duo, 
V. 1, 2. dochmius hypercatalectus. 


Zr. B’. v. 1039—1043 == 1044—1048. 
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trimeter iambicus, 
Xog. trimetri iambici duo. 


V. 1. dochm. hyperc. V. 2. dochmius cum cretico. 


Zr. 7’. v. 1049—1053 = 1054—1058. 
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trimeter iambicus. 
Xog.  trimetri iambici duo, 


V. 1. dimet. dochm. V. 2. tetrapod. iamb. 
Xre. 8’. v. 1059—1065 = 1066—1072. 
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Xog.  trimetri iambici duo. 
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V. 1. dipod. 1amb. et dochmius. V. 2. 5. dochm. V 3. trimet. iamb. 
V. 4. dochm. cum cretico et dipod. trochaica. 


2ro. &. v. 1073—1083 = 1084—1094. 
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Xog, trimet, iamb. 
idem, 
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V. 1. trip. iamb. et dochm. V. 2. tetrap. iamb. catal. V. 3. trimet. 
iamb. V. 4. dipod. iamb. et dochm. V. 5. dochm. et dimet. cretic. 
V. 8.9. dimet. dochm. V. 10. dochm. et dipod. troch. V. 11. dipod. 
iamb. cum cretico. 


Bre. ¢. y. 1005—1104 == 1105—1114. 
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V. 1. tetrap. iamb. catal. et dochm. V. 2. 5. 9. dimet. dochm. V. 3. 
4. trimet. iamb. V.6.10.dochm. V. 7. trimet.cretic. catal. V. 8. 
dochmius et dimet. cret. 


EXPLICATIO METRORUM. 
Zro. &. vy. 1115—1125 == 1126—1136. 
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V. 1. tripod. iamb. et dochmius. V. 2. tripod. iamb. et dochm. V. 3. 
7.9. dimet. dochm. V. 4. 11. dochmius. V. 8. telrapod. iamb. 
V. 10. dochmius et dimet. creticus. 


Systemata anapaestica. 


V. 1291—1302, Stasimi loco posita. 


Episodium quintum. 


V. 1303—1410, interposita stropha cum antistropha, v. 1867—1372 


== 1387—1392. 


V. 1411—1544, Koupatine. 


Zr. vy. 1367 —1372 = 1387—1392. 
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V. 1. dochmius. V. 2. tetrapod. iamb. V. 3. 4. dimet. dochm. V. 5. 


tripod. iamb. et dochm. V. 6. pherecrateus. 
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Kouwwerine, v. 1411—1544. 


De huius carminis compositione dixit Hermannus in Elem. doctr. 
metr. p. 737. Constat ex quinque strophis paribus totidemque 
systematis anapaesticis paribus, ita dispositis ut alterna melica 
el systemata anapaestica se excipiant. Melica tributa sunt choro, 
ex systematis anapaesticis quatuor chorus-recitat, sex Clytae- 
mnestra. Singularum partium descriptionem et responsionem 
monstrabit hoc schema, in quo litteris an Chori anapaesti, lit- 
teris An Clytaemnestrae sunt designati: 


an An An an An an An an An An 
o p y Oo a 0. 2 ef ¢g ” e s c of x Bp y uv cf i 

Totum carmen divisum est in ordines tres, quorum primus et tertius 
eandem habet senum partium descriptionem et responsionem, ut 
chori tres sint continuae partes, stropha, anapuesti, altera stro- 
pha, deinde anapaesti Clytaemnestrae sequantur, denique anti- 
stropha prioris strophae et antisystema Clytaemnestrae. Prae- 
terea vero hi duo ordines ita conijuncti sunt, ut Chori anapae- 
stis et alteri strophae primi ordinis eaedem partes tertii ordinis 
respondeant, hoc modo: 


——_—___———— 
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Eandem legem sequitur medius ordo, sed quum quartus ordo non 
sequatur, in quo chori anapaestis et alteri strophae antisystema 
et antistropha opponatur, has partes huic ordini addidit, ita ta- 
men ut eadem verba etiam in antistropha repeterentur, hoc modo: 


_—_—_— _—_—_ 
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Aliam viam iniit Ahrens. in eo libro quem de causis Aeschyli non- 
dum satis emendati scripsit, qui quum repetitionem antisyste- 
matis ¢ et antistrophae ¢ a sciolo profectam esse opinaretur 
coniunctosque primum et tertium ordinem esse negaret, hanc 
carminis- descriptionem proposuit: 


, , An , An , , An , An , , Aa , An 
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Non contemnenda Schneidewino haec ratio videtur, nos Hermannia- 
nam sine dubio veram esse existimamus. 


Sr. a. v. 1411—1417 = 1436—1442, 
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V. 1. duo ord. logaoed., dact. et dipod. troch. catal. V. 2. phere- 
crateus. V. 3. dipod. iamb. et tripod. troch. V. 4. logaoed. duo 
dact. duo troch. V. 5, tetrap. troch. catal. V. 6. trimet. cret. 
V. 7. cret. et tetrap. troch. catal. 


Xog. over. 6’. v. 1418—1426 = 1504—1512. 
Systemata anapaestica duo. 


Zr. y’. v. 1427—1429 == 1513—1515. 
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V. 1. logaoed., tres dact. duo troch. Y. 2. logaoed., dact. et duo 
troch. V. 3. bacchius et tripod. troch. 


Kivt. ovor. 6. v. 1480 —1435 — 1443—1448, 
Systema anapaesticum. 


Sr. &. v. 1449—1456 —= 1473—1480. 
Xog. a ad» as ag soa 
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V. 1. trimet. dactyl. catal. in syllabam. V. 2. logaoed. duo dact. duo 
troch. Y. 3. logaoed., dact. duo troch., cum anacrusi. V. 4. 
pherecrateus. V. 5. 6. tetrap. iamb. V. 7. hexap. iamb. catal. 
V. 8. logaoed., dact. duo troch., cum iambo. 


Xog. ovat. ¢. vy. 1457—1461 = 1481—1485, 
Systemata anapaestica duo. 


Zre. &. v. 1462—1464 = 1486—1488, 
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Y. 1. glyconeus cum molosso, qui bacchii loco positus videtur. V. 2. 
logaoed., anapaest. duo iambi. V. 3. logaoed., duo dactyli, duo 
trochaei. 


Kivt. ovor. 4. v. 1465—1472 == 1489—1496. 
Systema anapaesticum. 


Zo. #. v. 1497—1503 == 1527—1533, 
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V. 1. 3. 5. dipod. iamb. et tripod. troch. V. 2. logaoed., dact. duo 
troch. V. 4. dipod. iamb. et tetrap. troch. catal. V. 6. trimet. 
iamb. V. 7. bacchius et tripod. troch. 


Kaur. ovor. u,v. 1516—1526 == 1534—1544, 
Systema anapaesticum. 


Exodus. 
V. 1545—1618. trimetri iambici. 
V. 1619-1644. tetrametri trochaici catal. 


INDICES. 


Numeri verbis appositi versus indicant: nudus numerus Com- 
mentarium respicit, n. appositum nott. critt. 
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andéevos 1241. 
axontuey dtunv c. n. 
946. 
aoxon 1542, 
cmt EQ0¢ paris 261. 
cmveog 70, 
agaiog olxotg 222. 
aoyes n. 112, 
dopvan 911. 
fens 78, 
“rotor 316. 
— yEQueds 696. 
aezordnhovtog 1002. 
eowyn 47. 
wowvns 1301. 
&ono70$ 441, 
aontdnoteopos 791. c.n. 
aonts 1399, 
aoruyettooy 294. 
cotvyouor ®eot 88. 
aopadactog 1252, 
&owtog 1565. 
arn de persona 1227. 
ities fore 858, 
iy se 1406. 
titns 72. 
dedlpytog 359. 
Argeldug n, 118, 
avy at 1082. 
adbivene 1540. 
avo 292. 
avrodidaxtog 958. 
avtoxtoves 1618. 
avrotoxos 129. 
pedal dtte 1050. 
a 514, n. c. 
doo yntos 906. 
a&ptovos 450. 
‘Apeoditn 400, 
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cpvhantos 322. 
or vic 400, 
aytog 1060. 
Bohrer 914, 
Bagvunrs 1450, 
Boorefery 35. 
Bavgery 429, 887. 
Bapal yarnov 590. 
Bagpy 224. 
Bélog 8 Oupatos 226.714. 
BrdoPar 369. 
Bixee 655. 
Boy 1309. 
Bovuolecy 647. 
Boviy , 850. 
Bows yh, Lacon 36. 
Bote 260, 
yearn 712. on 
yauBoos 664. 683. 
yavog 557. 1352. 
yéo in duabus sententiis 
538, : 
yaoreds avayun 699. 
yéwog 1180. . 
yevéPitor Prot 88. 
yequeds 696. | 
yéQov Adyog 722. 
rats 00 an 979. 


de 


yovv Saab 64. 
yoos 1038. 
yoatog 280. 
yedpev 767. 
youpy aie 1289. 
el 
yovernos o 
— dad 428, pm 
de 1031. 
Satuay 738. 1635, 
unitvay 1134) 
Ieeloruog n. 1077. 
dcaxog 791, 
Saxntvidderntog 1292. 
oe eal 28, 
devel 1425 Sy 


ens i 
8éb.0 ee 


Onywe 1123. 

ons eepeet = 
Sun cree ceVTOS 
sruoh tio ors 1585. 


u. 715. 
ae Pea — 

Lowe 791. 
dlaviog 829. schol. 
ddxar 780. : 
dixarody 376. “ 
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diun 204, 235. 

Siuny dnxontverv 946, 
dixns Bowos 367. 
dlhoyzos 621. 

Ate 43. 

Sindy weorE 620. 
dixovg 1217. 

Sipvior 1436, et nu. c. 
Oya 727. 

auiple ndveg 473, 
Siwxerv motavor 377, 
Soneiv evar 753. 
Solw@oavtog Deod 258. 
Goocrempert 664, 
Sieies 847. 
Soevnaltog 113, 
Sodwa nal dog 51s , 
dootty 1506. 

dodcog 539. 
SvsBovdie 1577. 
Sugndwarvtos 631, 
dvguayog 1528, 
dusolfe . 1275. 
Sugpiiys 1191. 1614. 
Fdoa 114. 

eld@hovr curds 806. 
elnotCery 152. 1090. 
eloyaotar passive 339, 
ovy Exetg 1621. 
éxnagnites Pea 479, 


. éxmdtiog 50. 


éxmodocerv 1234, 
éxutedety n. 105, 
éutedys n. 105. 
Extolumevderv 992. 
xpatag 680. 

éxyety 989. 
fleyyerv 1311. 
Elévag 666. 
toot n. 666, 

éxtolig 666. 
Einog 618. 


"EAdny adi. 1213. 


— femin. n. 410. 
éimds sq. inf. 251, 
age 912. 
wd in fine positum 14, 
matog 174. 
umedov 539, 
henretne ste 
évatouwog 743. 
Ey dnuror 618, 
Evdinos 962. 
ta Evtev 233. | 
bEaylEerv 619, 
eEernccferv 152° 
. &enictactor 805; 


web 


nd 


Fradéis 364. 
éxavdifector 1427, 
éxaord7 983. 
éneyzecv n. 1096. 
éernctfery 152. 
éxevyeoPat c. dupl. dat. 
an 2. 

Boros 520. 

"Tah tovtorg 240. 

l&niog 906. 
ae eoPal te 1466. 
Eevisawss 137. 
éxivéwecPar 464. 
éxéevovoPar 1279. 
pale voy 1236. 
éxiggéxery 682. 
a al éxteteoqmos 


éntpPovog 127. 
Exoixtog 1582. 
éxogtiagecy 1079. 
éxa@dog 1379. 
éoctourog 583. 


. oyaéfeoFor yoory 339. 


Zoedderv 970. 
2o/duarog 1429. 
forxduatos 115, 
*Eouvvs 59. 

fous 1429. 
‘Equatov Geog 268, 
eotidg 586. 

éotia 1015. 

ég to wav 699. 

foo poever 1011. 
Exegog 140.» 

ev Aéyecy 425, 1146. 


_ — mxato 117. 
» — wélowto 240, 


everyyehog 624, 
evPetos 424. 
evdvrjoiwos 1252. 
2n00brx06 731. 
evdunogeiv 97L. 
evlaBere 985. 
evpetoog 975. 
egmerdns 259. 
eum ig 948. n. c. 
evmQu tg U. 240.” 
eUMQENaS tepe 594, 


: evors 1052. 


evosBetv 323. | 
evte 175. 


' —c¢. partic. no. 404. 


evepnuos 614. 1206, 


’ edpeldmas 695. 


edyn 217. 
épéotiog 818. “ 
EpifeoPor ci ace. 642, 


Epvwriog n. 1175. 
fyecyc, gen, partit n. 928. 
Eyer neutrali significa- 

tione 697. 
Fag 250. 
fotdn 634, 
fevyos 44, 
Sevxtnguoy 507. 
Zéqveog 669. 
Sv 786. 
fvyoy in navigio 1587, 
faxvosiv 993. 

nba 562. 

ke 171. 
nAtBrog 351, 
"Hepanotog i ignis 266. 
Banos 497, 
Paveormos 981. 
Pélyerv 71. 
FelElIvuos n. 715. 
Bélovow 642. 
Béucg 204, 
Deopdentos 1099, 
Pequos 1131. 
Bégog 1626, 
Snyavery dixnv n, 1502. 
Onycévn 1508, 
Orne 432. 
Duyydvery moog te 412. 
Docdcos ang 739.) 
Fonovvery 209, 
Ponrytys 1034. 
PForynovy 1242, 
Doclecy 514. 
Bedvog 245. 
Bovuc 1076. 
Fupadyns 992. 
DupoBogos 103." 
@vooxvety n, 87. 
Pvoeaior Feot n. 90. 
Bovocery 860. 
dcimtery 1514: 
lereduevtig 1591. 
ideug 425, 
Eeoevs drag 709, 
intog 138, 
-Log et -tvog 951. 
fog 801. 
od lov n. 25. 
loceyveos 926. 
lodngecBug 78. 
LorotesBrs n, 1406. 
Ayers et Ipryévere 

. 1492. 

tyv0s 671. 
lye 1448. 
xoPevderv yeot 1317. 
xaLgog 350, 752, 
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nance Bootay 735, 
nandg 1580. 
xaenopowy 100. 
node Diana 132, 
nxadeiv 138. 
nxalan 890. 
nocdaimemeog 221. 
nel vpwoe 1137, 
naéeBavog 1020, 
HHOTOVY, KAQMOVED AL 

479. 
neous 473. 
nero LOUpOS 137. 
nacacpevrdvar 855. 
naa oxLos 471. 
naraotoepery 923, 
naredety 453. 
nartréver 1242, 
nacnyogsty 256, 
xoToLKoS 1245. 
nedvog 246. 
neharved Eoryvesg 442. 
néddecy ext 672. 
neveryyis 175. 
xegotvrecy 633.° 
undog 675. 
ANQVGOELY tive 1309, 
nLKANOHELY 686. 
nhéog 466. 
nhndov tivog 214, 
xhovog 387. 
nhonn 384. 
nAVELY 1023. 

— ev 447, 
noitn 544. 
nxodday 1533. 
nodocads 398. 
noutferv 770. 
xdumog 591. 
nOvtG ‘eyysiog 473. 
206"0¢ 341. 
KOOL 499. 
xoaivery 136, 
noarely 10. 
xQctos 104, 597. 
HQUTUVELY 10. 
nxoeoveyor nuce 1560, 
xordov 1614, 
notverv 450, 
nQdnog 224, 
“vets 1562. 
atyirn 124, 
nVOLOS 104. 736. 846. 
_ - £90v0g 40. 
xvOV Atos 128. 
euBavery ptoyyny 37. 
Aapneas xvecy 1139. 


- hemotfery 124, 
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Aapuen muoowledery 
556. 

Aedyery 795, 

Aednuwévog 843, 

Léxadvov 205. 

Levndg 646. 

Levouwos 1077. 

Aéyos 393. 

Aews 792, 

Aimovavs 199, 

Afxog 1390. 

Liver tevog 214: 

Aogias 1033. - 

Aoyitoe 1621. - : 

Adyos 129. 

Avpavtnotos 1400. 

panédidn 504. 

Mexvorog 274. 

pavtavery 39.593, 1094, 

pecvtimoheiy 945. 

ucore drxdy 620. 

warcgery 961, 


worn 
udyer wéyee n. 1060.’ 
weyd ho. oye 1512. 
ov wetvotegor 406. 
petdeypwo 1402. 
wehowmayns 375. 
wel.@ n. 1316, 

wev affirmans 899. 
pévog 1026. 

pévtor 622. 

év wéger 317. 
wéguuve. 1498. 
HéQog nwaros 53d. - 
Meccmov 278. 
pecdupados 1015. 
METaeyLyraonELy 208. 
wetattiog 778. 
werawavddvery 684. 
wéterue 1637. 
petézery wégos 485. 
wétorxor 97. 

év unner yoovor 588, 
umjxog pro adv. 2. 
unrves 677. 

unary 1550. 

— deorum 258. 
unzecvnwee 1086. 
unzag 186. 
unzeotvertar n, 289, 
uroouc 1604. 
urvgectoe 16, 
wadteos 1049. 
wotee 987. 

= ; Fyydver 1502, 

ov podrg 1041. 
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povoyerng 866. ov poles 1041, aencapsvng 68, 1629. 
povdpomv 727. ovedror Deor 88, méga 177 

pogst og 146. ovte alterum omissum megépahov n. 1106. 
wvyoter 43. 510. eg c. ace, 1318, 
vavporns 387. outive 173, meguaeetns 219. 
vaoyv n. 181. obras 693. megrotizifo 1343, 
vedterv 733. ovy éxcig 1621, aijuc vocov n, 817, 
veneds, véatog 76. 344. ozerevery 834. nmnworn 1335. 

véwery 75. zn, oxo0s 1120. aratvery 261, 
veoyvos 1122, xayy atvog 744. 

wyotig 180. 316. maynalvorog 927. nintery elg 965. 
voutferar 1005, mdéyor Ogoco. te 321. more: 629. 

vowog 572. 539. mhoyutog 571. 

vooog 520. 817. acter wotos 164, Tllevadav dvorg 793. 
vuxtnoepys 439. Tracy 138, miéo ort 1258. 
vuut) oworoneenei¢ n. maey "Equvvav 623. ainyn dds 352.4 

962. moavey et moray n. 231. wdnyny Ezery 352, 
voppéulavros 721. matey 972. alndvey n. 836. 
vuppotimos 680. nai 262, wAnduvery 1330. 
vortfery 271, nator 99. xAnoovy 297. 
Eéviog Zevs | 61. aohovotys 1165. whoutigery 564. 
Eovdy andar 1100, mahtyxotog 549. avery yoouv 1165. 
EvpuPorov 136. noliwpnuns 183. nodnens 866. 1562. 
Evvactia 1075. mahivoetos c. n, 142, nxodoynoten 893., 
Evveufory 950. malivteomog 744, scouxtie 889. 
Evvéottog 679. makvcoyns 444. motov nai 263. 
Evvorxog 1615. nadiggotog 178, olga 697. n. 968, 1416. 
Evvopyvvet 628. aapmoocte 686. moro: 1626. 
Edvoveos 4738. naveitros 1454. mold yoove 499, 

wragts 621. axavnyyers 812. molvavag 62. 
oBetxadoy 135. mavog 0. 269. mohvenris 1093. 
de de tempore 498, nave’ yecs Aoyor 560. nolonavng 1128, 
odt0g 104. mavTohwos 208. molvntovog 440, 
680g 1113. navtotolAmog 208, xodvpynotog 1427, 
odovy 163, naguBatvery 59, mOvog ¢. gen. 58, 
olaxa véwery 768. nagatéhyery 71. novrtgeryv 978, 
offvg 1429. nagandivery 716. nonoi 1031. 
olxovouog 148, magaonpogs 747. moedudg 292. 
olxovesiv 776, nage oreduny 1004.  Tlocsdav 1367, 
bxvog 974. AKOKVIA, TAQ’ KUT C, notaotor 944, 
Glivpr 53. n. 711, aocxtag 110, 
Glolvyuds 28. mopeote licet 353. meckes 240, 
Supalog 1015. magectata 1012, mecooeoPas c.dupl. acc, 
overdog 1527, mapézyerv 1479, 680. 
oye meQuogyas 203, maenpar 951. moémety c. part. 31. 
Goeyery zien 1069. magnyoote 95. — sq. inf. 1355. 
dediog 1112, maenges 534. moendvrag 664, 
doFoucrrere 1174, aug ovdty titectat tw mgecpevectar 1259, 
Bexcoy 1393. 215. aoéoBog 822. 
Bexovs tiFecPal tiv xacactar 1368, xotoBug 171. 

1537. meiyvn 1479, TIgtopdo 719. 
Geos 444, 1113. aecto 106. 369. rely ov 158. 
BerdArzos 50. netoware 181, meoparoyrapory 761. 
6evydve n. 1348, xehavog 96. meoPoviorarg 370. 
Ogtig wor’ gartv 149. ateaat neck SbzeoFon mg0Boviog 370. 
éte ¢. coni, n. 736. Q0dLKOS 431. 

Orotu tery 28. 1033. ie pov 402, meddoviog 912, 
ov pePtaregor 406. eonale tegog 1325. rooxalvpwate 688, 


mQ0xa70g 1622. 
2Q0L0$ 392. 
meovanns 220. 

700g ye n. 702. 

a yovarnds 570, 
—7 dovny 272, 

— xOQ0v 364, 

— 70 xaertegor 124, 
— gesat 962. 
moocamrery 1534, 
aeogfol: ‘) 374, 
MOQOGELK fev 152, 
moogermety 778. 


mooservémery c, ~dupl. 


ace, 151. 
xeosnotar c. acc, 801. 
modgmaos 331. 
xeootatngtos 497, 
xoootévery 238. 
aeogyatvery 887. 
mootetvery 1069. 
mgotédere 65. 213, 
aootegoy 326. 
aeottey 754, 
nootuntery 126. 
meopégery 188." 
xeoprtns 391.1 
moopavery 849. 
movpryore 950. 
moav 292. 
oer aaa 211. 
mrak 12' 
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oxeddecPar 138. 
oxhayyva 961, 964. 
ora sery 167. 
oteyavos 843. 
otéyaotooy 343. 
otiBog 393. 

otoptoy 126, 
oreopety 1175, 


-atgoBog 635. 


orgopodiveioPar 51. 
Zrevudy 179.4 
otvyos 529. 
ovyyevns 799. 
ovprvecy 173. 
ovupvtos 107. 
ovynyogog 798. 
ovvogfos 239. 
ouvtgézery 1143, 
opayat mvoog 1016, 
opayetor 1051. 
ogevdovn 975. 
soparopFooety 915, 
Gotye gen. comm, 642, 
— Zevs 231, 
tonyene 108. 
rehavve 1066. 
tahavrov Migs 419, 
toy ee 11 
20706 tode 265. 
— in ap nee 119. 
202. 14 
téhevog 039, 


atolumogdns 451, n.749, — Zevg 940. 


nraorwog 1081. 
avbdneavre 1214. 
xe de fulmine 629. 
— de animo 1215, 
axveovotar 460, 
me m0 n, 1475, 
meayeov 291. 
mOg, an 199, 
dapeds povov 1572. 
eiPeor nu. 197, 
mors 1281, 
tm 860. 
cmceyy 1027, 
BoLov 513. 
sd tuvdg 493, 
oéBery 259. 
cecgapogos 809, 1610. 
Zeterog 934. 
onuaveyoror 587. 
oxunacoa 1224, 
oxunwprs 853. 
oxte trvos 934, 
oxomog 441, 
to ov 528, 
onagvog 534. 


telecctpomy 675, - 


~ 284m 105. 


rélog 901, 1161. 
reodvery i2l. 
TEeQaoxdmos 944, 
tegzves tevt n. 140. 
rEvyn 416. 

zt yoo 1098. 

tiecy 680, 

tePévec c. partic. 32, 880, 
— xolwg 1644. 
tivery 1282. 


— yotos 437, 
715 bD. 


tug duplex 640. 
tlnovuciediog 411. 
todey 207. 

tot’ 7] tote 736, 
tocimete: Eevicc 384, 
TeLant ne 159. 
topy Biov 444. 
teéBos 184. 

Torna qovtog 1444, 
te¢movg odog 80, 
telg &§ 33. 


pure 
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toroodfoog np. 887, 
tertooxovdog 231. 
teometa 206. 
tedzor 823. 
svensrass 795. 
soe 

mn 663. 

sfets 3, 59. 


odaens 764. 
Buvos 1442, 
YRACTQOY 350. 
Umaror Sec 88. 
Bmatog c, gen. Sl. 
onte ‘otemy 350. 
dregpatvery 59. 
dmégynows 79. c. n. 
dmegdinws 1356. 
HmEQnoTas 447. 
dmegnovtiog 396. 
dmegrelecy 344. 
omegrelys 271. 
dnégtroduos 208. 
omégpev 361. 
vxvea vexdmevog 275. 
879. 
0 mah 
Dpégmery 
pardguvery 1068. 
gatvovon apparens n. 
101. ne 
cowanov 
pacha 397. 
péyyos 580. 
pevgerv 1267. 


905. 
oa 1121. 
picvos 127. 
pricvog 393. 
prety 733. 
griouactog 136, 

pthot 1194, 
palrecror 314, 
gotta 1232, 
povoggarrygrog nu. 1051. 
poevonavys 1099. 
Poevar xexoupevos 458. 
poormicdfector 1314. 
pootutoy 31. 
priany oroperog 221, 
prvors 11. 
tor 312. 
Mas a tvolaumts 372, 
qolnod Papas 590, 
yomermerns 887. 
zaweven 1506. 
yaers 306. 
— dripog 339, 
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zeiv 224, yoove 122.’ wigovs tlPecPare. acc, 
yeton , megrpadiey vn. — mole 499. 783. 

1526. Lovsonaotos 744. ade sq. inf. 458. 
zeldovigery 1009. rovoopeyyns jlsog 273. a Zed Baoiled 340. 
Léovep 996. ZGoa, ev yooe Bet c.n. Gwor pect? avdign.1305. 
yPoroe Deol 88. zoots 615, ag poyns tors 425. 
yAaiva ytoves 837. panes , pencts un. 040. wg pro Mote 524. 528, 
zoovifecPau 701. poupros, pduurvog951,. agzeget 1178. 


qodvos Evvevdwr 861. wywa 422. 
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Acheron 1119. 1525, 

Adulter deos polluens 1604, 
Aegisthi inpertam 1644, 

Aérope 1050, 

Aesculapius 985. 

Agamemnonis religio 903. 

Aleae iactus 33. 

Anacoluthon 626. 976, 
eee systemata brevissima 


— ad rationem sensus distributa 
759. 

ie de tempore vix exacto 335. 

— et imperf, 232, 

Aphaeresis éy praepositionis n. 1159, 

Apollo 1034, 1040. 

Appositio efficientis et effectae rei 

— partis et universi 964, 

— pluralis et singul. numeri 128, 

— per te adiuncta 119, 202. 1492, 

Aguilis Atridae designati 128. 

Articulus pro demonstrativo 7. 

Articuli partitionem designantes 88, 

Asyndeton 1584, 

Atrei res 1051. 1553, 

Atridarum communis regia 3, 

Attractio substantivi 985. 

Augmentam abiectum 175, 217. 
1080. . 

Aves deorum inquilini 57. 

Barbarorum mores 886, 

Bestiae sensus 1106, 

Canes Iovis 128. 

Cantus puellarum 230. 

Cassandrae mores 1008. 

Cerva sacra occisa 129, 

Choreutarum numerus 253, 1308, 

— ordo in dicendo 253, 

Chorus et Clytaemnestra 590, 

Chresmologi 1154. 

Christus patiens n. 565. 572, 590. 

Cinis e bello reportatus 421. 

Coelum fecundans 88, 


Collectiva cum plurali 175, 

Coniunctivus deliberativus 199, 750. 

Constructio ad sensum 740, 

Corvus improbus 1441. 

Coryphaei oratio 1304, 

— sententia 1330, 

Dativus designans effectum 770, 784, 

— rei pro dat, pers. ibs 

Deorum calliditas 258. 

— cognomina 149. 

— honor scelere minutus 749. 1604. 

Dii Iovi subiecti 152, 

Divina rerum humanarum guber- 
natio 355, 

— vis 169, 

Domus loquens 37. 

Dualis n, 1344. . 

Epicureae philosophiae vestigia 355. 

Epithetorum cumulatio 143. 

Fletus prae gaudio 255. 

Flumina signa terrae 1116. 

Fluminum nomina 489: 

Foci sanctitas 1555. 

Focus 1015. 

Furiae 59, 442. 

— ecognatae sceleribus 1149. 

— solo sanguine excitantur 1151, 

Furiarum societas 718. 

Furor divinus 1109. 

Gallus vanitatis imago:1642. © 

Gaudio indulgendum 529, 

Genii 1302, 

Genitivus infinitivi sine artic, 581. 

— passivus 1016. 

— regionis 1015, 

Gorgopis 288. 

Hercules 999. 

Heroes 494. 

Heroum sepulcra 434, 

Hiatus in anapaesticis 341, 759. 

— ante pronom. pers.3, p. n. 1106, 

Honor et vindicta 509, 

Humanus sensus 1106. 

Imperium deorum vi conditum 169, 

Imperf. cum @y 1355, 
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Infinitivi genit. sine articulo 581, 

lof. substantive dictus sine artic. 168, 

Ionismi n. 124. 

Iphigeniae nuptiae simulatae 1489, 

lupiter in rerum natura 937. 

— omnium victor 156, 

— pluvius 1351. 

— vindex 56. 

ao Eévog o 

— sore 231. 

pp 69. 70. 

— solius hominis sunt 1106. 

Lamentationes 1031. 

Libationes mortuis oblatae 1355. 

Lux e tenebris 250. 

Mare pro aqua 1367. 

— dormiens 544. 

Mascul, pro fem, 540. 

Mascul. relatum ad neutr, n. 946. 

Menelaus 595. 652, 

Mercurius 491. : 

Messis 1003. 

Minervae ira 627. 

Mors non terrens 517, 

— optata 528. 

Mortuorum honores 1355, 1507. 

Mulieris iudicium 333. 464. 570, 
1633. 

Negatio repetita 1617. 

Nominat. absol. 149. 946, 1589. 

Oloris cantus 1407. 

Optat, duplex intercedente ef 1008. 

Oracula infausta 1092. 

Orestis aetas 1063. 

Orpheus 1598. 

Ovis aurea Atrei 1553. 

Pan 56. 

Paris 61. ; 

Paroemiacus cogitationem non‘ter- 
minans 67. 

Particip. alterum ab altero pendens 
174, 349, 361. 575. 

— pro infin. 561, 1318. 

Pelopidae 1050. 1051. 1151. 1536. 
1553. 1570. 1574. 1644, 

Plebis animus in regem 815, 

Pleonasmus 850. 

Plisthenes 1536. 

Plisthenidae 1536. 1570. 

Plural. pro sing. 1224, 1639. 
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Prural, singulari appositus 128, . 

Praecones 493. 

Praesens pro fut. 122, 

Priami mores barbari 903. 

Protasis duplex sine apodosi 533. 

Proverbia 33. 36. 250, 377. 562. 

Purpureae vestes 889. 

Reges deorum superorum et infero- 
rum cognati 88, 

— Iovi cari 656. 

Regia dignitas 245. 1315. 

— potestas 812. 

Reginae auctoritas 245, 

Regum ingressus 749. 876. 

Religio dictorum 652. 

Remigum ordines 1587. 

Responsio syllabarum n. 1060. 

Rete imago expugnationis 343. 

Rumoris potentia 905. 

Sacrificium Agamemnonis 1015. 

Sanguis frigidus prae terrore 1081, 

Satellites 1315. . 


Scamander 489. _ 
Sedes deorum sublimis 169. 
— regia 245, 497. 


Senes regni custodes 242, 
Senex iuvenis 562. 

Senum conditio 866, 

Sol nutriens 611. 

Suadela mala 95. 
Talthybius 481. 
Tempestive loquendum 526, 
Ternus numerus 231, 
Terra et sol 486. 

— — dii patrii 777. 

— invocata 1031. 

Thyestis res 1553, 1574. 
Troia auctumno-excisa 793. 
Typhon 159, 669. 
Tyraunus qui sit 1315, 
Ulysses 808. 809. 

Undae calamitatis 1140, 
Vasa aenea 424, 

— in iudiciis adhibita 782. 
Vaticinationis auctoritas 234, 
— ratio 1051. 

Vatis munus 391. 
Velamina in ianuis 668. 
Verbositas 935. 1011. 
Vindicta et honor 509. 
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in allen Buchhandlungen zu haben: 


Aeschyli Septem ad Thebas. Ex recensione G, Hermanni cum scripturae discre- 
pantia scholiisque codicis Medicei scholarum in usum edidit Faipericus 
Ritscuerivus. gr. 8. 1853. geh. 16 Ngr. 

Anthologia lyrica continens Theognidem Babrium Anacreontea cum ceterorum 
poetarum reliquiis selectis, Edidit Tazoporus Berean, gr. 8 1854. geh. 
22% Ner. 

Apollonii Argonautica. Emendavit, apparatum criticum et prolegomena adiecit 
R. Merger. Scholia vetera e codice Laurentiano edidit Henricus Keit, 
gr. 8. 1854. geh. 5 Thir. 

Bentley’s, Dr. Richard, Abhandlungen ttber die Briefe des Phalaris, Themistocles, 
Socrates, Euripides und iiber die Fabeln des Aesop. Deutsch von Woipemar 

Risseck, Dr. gr. 8. 1857. geh. 4 Thir, 20 Ngr. 

| Boeckh, A., gesammelte kleine Schriften. Erster Band. A. u. d. T.: Augusti Boeckhii 

orationes in universitate litteraria Friderica Guilelma Berolinensi habitae. 
Edidit Fzrpinanpus Ascuerson. gr. 8, 1858.- geh. 2 Thir. 20 Ngr. 

— Zweiter Band. A. u.d.T.: August Boeckh’s Reden gehalten auf der 
Universitit und in der Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Heraus- 
gegeben von Ferpinanp Ascuerson, gr. 8. 1859. geh. 3 Thir. 

Bredovius, F.I. €., quaestionum criticarum de dialecto Herodotea libri quattuor. 
gr. 8. 1846. geh. 2 Thlr. 

Bucolicorum Graecorum Theocriti Bionis Moschi reliquiae accedentibus incertorum 
idylliis, Edidit Henricus Lupotrus Agrens. Tomus primus textum cum 
apparatu critico continens. gr. 8, 1855. geh. 2 Thir, 12 Ngr. 

Tomus secundus scholia continens. gr. 8. 1859. geh. 4 Thir, 24 Ngr. 

Deimling, Dr. Karl Wilhelm, die Leleger. Eine ethnographische Abhandlung. 
gr. 8. 1862, geh. 1 Thir. 20 Ner. 

Didymi Chalcenteri grammatici Alexandrini fragmenta quae supersunt. Collegit 
et disposuit Mauricius Scumipt. gr. 8, 1854. geh. 3 Thir. 

Frick, Dr. Otto, das plataeische Weihgeschenk zu Konstantinopel. Ein Beitrag 
zur Geschichte der Perserkriege. Besonderer Abdruck aus dem dritten Sup- 
plementbande der Jahrbiicher fiir classische Philologie. Nebst Zeichnungen 
von Dr. P. A. Deturer. gr. 8. 1859. geh. 24 Ngr. 

Friedlander, Lud., Mittheilungen aus Lobecks Briefwechsel nebst einem litera- 
rischen Anhange und einer zur Feier seines Gedichtnisses gehaltenen Rede. 
8, 1861. geh. 24 Negr. 

Giseke, Bernhard, Thrakisch-Pelasgische Stamme der Balkanhalbinsel und ihre 
Wanderungen in mythischer Zeit. gr. 8. 1858. geh. 1 Thlr. 

Gutschmid, Alfred von, Beitrige zur Geschichte des alten Orients. Zur Wiir- 
digung von Bunsens ‘Aegypten’ Band IV und V. gr. 8 1858. geh. 
1 Thir, 

Herbst, Wilhelm, das classische Alterthum in der Gegenwart. Eine gesthicht- 
liche Betrachtung. 8. 1852. geh. 1 Thir. 








Hymni Homerici. Recensuit apparatum criticum collegit adnotationem cum suan 
tum selectam variorum subiunxit Avuaustus Baumeister, gr. 8, 1860. geh 
2 Thir. 12 Negr. 


Lehrs, K., populire Aufsitze aus dem Alterthum, vorzugsweise zur Ethik unt 
Religion der Griechen. gr. 8. 1856. geh. 1 Thir. 14 Ner. 


Nicandrea. Theriaca et Alexipharmaca, recensuit et emendavit, fragmenta col 
legit, commentationes addidit Orro ScnneipER. Accedunt scholia in Theriace: 
ex recensione Hennicr Kerr, scholia in Alexipharmaca ex recognitione Busse 
MAKERI et R. BENTLEI emendationes partim ineditae. gr. 8. 1856. geh. 3 Thlr, 


Poetae lyrici Graeci. Recensuit Tueoporus Bercx. Editio altera auctior e 
emendatior. gr. 8. 1853. geh. 5 Thir. 15 Negr. 


Ross, Ludwig, archiéologische Aufsatze. Erste Sammlung: Griechische Griiber — 
Ausgrabungsberichte aus Athen — Zur Kunstgeschichte und Topographie vor 
Athen und Attika. Mit acht farbigen und sechs schwarzen Tafeln und einige: 
Holzschnitten. gr. 8. 1855. geh. 4 Thlr. 

Zweite Sammlung: Zur alten Geschichte — Zur Geschichte der alten 
Cultur, Religion und Kunst — Griechische Baudenkmiiler — Zur Chorogra- 
phie und Topographie von Griechenland — Zur griechischen Epigraphik 
Mit 20 Tafem. [Herausgegeben von Kart Keiv.] gr. 8. Tafeln in 4. u 

._ Folio, 1861. geh. 6 Thir. 20 Negr. 

Rossbach, Aug., und R. Westphal, Metrik der griechischen Dramatiker und 
Lyriker nebst den begleitenden musischen Kiinsten. 

Erster Theil: Griechische Rhythmik von Avausr Rosspacu. gr. 8 
1854, geh. L'a Thir. 

Dritter Theil: Griechische Metrik nach den einzelnen Strophengattunge: 
und metrischen Stilarten, Von A, Rosspacu und R. Westruay. gr. 8 
1856.. geh. 2'2 Thlr. 

Schaefer, Arnold, Demosthenes und seine Zeit. 3 Bande. gr. 8. 1856—1'° 
geh. 10% Thlr. 

Scheibe, C., lectiones Lysiacae. Besonderer Abdruck aus d, Suppl. d. Jahrb. f 

class, Philol, gr. 8. 1856. geh. 15 Negr. 

Sharpe's, Samuel, Geschichte Egyptens von der iltesten Zeit bis zur Eroberun 
durch die Araber 640 (641) n. Chr... Deutsch von Dr. H. JoLowicz. Revidier 
und berichtigt von ALFRED von Gurscumip. Zweite Ausgabe. 2 Biinde 
Mit einer Karte und drei Plinen, gr. 8, 1862. geh. 2 Thir. 

Susemihl, Franz, die genetische Entwickelung der Platonischen Philosophie ein 
leitend dargestellt. Zwei Theile. gr. 8. 1855—1860. geh. 7 Thlr. 

Tragicorum Graecorum fragmenta. Recensuit Avavetus Nauck, gr. 8. 1856 
geh, 5 Thir. 20 Ngr. 
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